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INDEX
Eorum qui nomina apud nos

PROF ES SI s U N T

Pnncipum S. R. I.

Seren. Princeps Erneflus, Dux Saxonum Gothanus.

Seren. Princeps Auguβus t Princeps Saxo Gothanus. - - - *

BibUothicarum principalium & publicarum

Bibliotheca Archipalatina Mannhemenfii,

Bibliotheca Ducalis Gothana.

Bibliotheca philofophica Altdorfina.

Bibliotheca Gymnafii Oeringenfis.

Ceterorum humanitatis Patronorum & Studioforum

A.

———— Alberti, Stud. Phil. in 
Acad. Argentor.

-----------Altdorfer, Profeflbr 
Gymn. Scaphuf. 4 Ex,

Io. lac. Altdorfer} Paftor eccl. 
in Buch prope Scaphuiium. 
Piat. Op. Vol. I.

loan. Henr. Andre ae t Paedor 
Gymn. Heidelbergenfts.

-... .. Auffchlaeger , Stud. 
Philof. in Acad. Argentor,

•---------- Auguflin, Paftor eccl. 
S. Nicolai Berolin.

C. G. Ausfeld, Paftor eccl» 
Langofaliffenfis. 2 Ex.

♦



Β.

Frid. Gottl. Barth , Collega III 
fcholae principalis Portenfis 
in Thuringia.

— —— Barthel, Stud. Theol. 
Argentor.

Bartholdi, Negotiator 
Weifenburgi ad Rhenum.

- Bayer , Conf. eccl. & 
Pallor eccl. Ref. Alceiae.

Car. Lud. Frid. Bauer , Mode
rator iludiorum Ser. Princi
pis Hohenloici Ingelfingen- 
fis filiarum.

—-------- Beck, Stud. Phil. Ar
gentor.

Th. Chr. Becker, Tabularii 
Ser. Landgr. Hafliae prae- 
fedtus Caltellis.

loan. Laur. Ben^ler, celfiflimi 
Comitis Lippienfis a fecre- 
tis expeditionum Lemgo- 
viae.

i---------- B enater, Reit. Gymn.
Herfordienfis.

C. I. Befenbeck, SS. DD. C. 
Edangae.

----------- Beyer, AA. Mag. in 
Acad. Erlang. 4. Ex.

I. B. Beyhl, SS. Th. C. Er- 
langae.

•--------- ■ Biedermann, Philof. 
Mag. & Conr. fcholae Ma- 
rienberg.

Bielit^, Philof. Mag.
& Pailor Hennersdorfii in 
Ducatu Croffen.

Io. Laur. Blejyg, Profeflbr Ar
gentor. -

«— ------Bockh, Diacon. Nord-
ling. 4 Ex.

•--------- Boekel, Stud. Theol.
Argentor.

...... ■ Boefamle, Stud. Theol. 
Argentor.

Henr. Chr. Bole, Praefeilus 
Ditmarfiae Aullralis, di
tionis Danico - Holfaticae , 
in Meldorf.

-----------Bolli, Bibliopega Ba- 
fil. 10 Ex.

Branka , Archiater 
Ser. Eledt. Palat. Boici, Mo
nachii.

Io. Frid. le Bret, Confil. con- 
fift. eccl. & Prof. hiftor. Stut- 
gardiae.

Io. Valent. Briegleb, Prof. Co- 
buigenfis.

- -------- Brion, Stud. Phil. Ar
gentor.

—--------Buchhol^, Med. D. 
Weifenburg. ad Rhenum.

Gotth. Ehrenr. Buerger, Phil. 
Mag. Drefdae.

Ant. Frid. Buefching, Confil. 
eccl. & Dire&or. Gymn. 
Ev. LutX Berolin.

C.

M. de Cameli, Dire&or paeda
gogii nobilium, Salisburgi.

----------- Cari, Phil. Mag. & 
ecclefiailes Argentor.

Io. lac. Cari & Io. Chr. Her*  
mann, Bibliopolae Francof. 
ad Moen.

•----------Blerle, Stud. Theol. 
Argentor.



Lud. Carpov, Prof. Math. & 
Phyfices in Acad. equeftri 
Revalienfi, &. Ephorus a- 
kimnorum nobilium Eftho- 
niae.

Georg. Phil. Crottius, huma- 
» nitatis ftudiofus Bipont.

—--------- Cunradi, Praec. in
Schola prov. monafterii Ber- 
genfis.

D.

· ——— Dahler , Theol. Stud. 
Argentor.

-- -------- Damm, Stud. lur. Tu- 
bingae.

— — Dau^er 3 Prof. & Di—
reflor fcholarum Monachii. 
2 Ex.

•---------- Degen, Phil. Mag. O- 
noldi.

-----------a Delllng, Monachii. 
3 Ex.

Car. Phil. Diet^ 9 Med. D. & 
Prof. Tubin^.

-----------Dillenlus, Phil. Mag. 
et primarius praeceptor fcho- 
lae Tubing.

—— Dirlamb 3 Ephorus fi
liorum generofifiimi Baronis 
de Reiiwiz in monafterio 
Bergenfi.

•-------- -  Ditmar Prof. Berolin. 
loan. Chriftoph. Doederlein, 

Theol. D. & Prof. Altdorf.
I. G. Dorfmueller, SS. Theol.

C. Erlangae. '
•-----;-----Drechsler, Cand. Mi- 

nift. Norimberg.
— Druck, Prof. Stut- 

gardiae. 2 Ex.

E.

Franc. Car. Eggel, Reflor & 
Scholarcha Gymn. ili. Oe- 
ringae.

---------- ■ Ensfelder, Theolog, 
Stud. Argentor.

Illuftriflimus Comes Francifcus 
ab En[enburg3 dy nafta in Sin- 
gen & Magdburg &c. Caef. 
Mai. Cubicularius nobilis, 
& a conf. gubernandi Prin
cipatus Tirol. Oeniponti.

--------— Erhard t Phil. Mag. 
Drefdae.

- ---------Evdam , LL. human. 
ftudiofus Gothae.

Abrah. Exter3 Paftor Ref. in 
Winden, dit. Bipont.

F.

Io. Georg. Faber, Paftor eccl. 
Ref. Hornbac. in Ducatu 
Bipont.

----------- Fellgenhauer , Diaco
nus ecclef. Fridericoftadii, 
quod pars eft urbis regiae 
Berolin.

—-...—. Ferber, Conful Z wi- 
ckavienfis.

Chr. Gottlob Foehrl, Advoca
tus BudiiT. hvLufatia fup.

■ ■ — Baro de Franckenberg*
reipubh gerendae admini- 
fter Ser. Ducis Saxo Gotha- 
ni.

Henr. Aug. Francke, Gymn. 
ill. Erphordini Direflor, & 
Philof. Prof.

luit Frid. Froriep, D. & Prof.
* *



Theol. ac Linguar. Or. Er- 
phordiae.

Frit^, Stud. Theolog. 
Argentor.

—------- Fronmueller, Paftor
eccl. in Fuerth.

»— ...... de Fuehrer, ab Hai- 
mendorf, Norimberg.

G. L. Fuerfl , Theol. Stud. Er- 
langae.

G.

>  —1 Gambs 3 Stud. Theol. 
Argentor.

■ Gan^er3 Lit. Stud. No- 
rimbergae.

Chr. Sam. Gehe, D. luris Dref- 
dae.

Io. Godfr. Geifsler, Reilor 
fcholae principalis Portenfis 
in Thuringia.

—-------- Geifsler, Stud. luris.
--------— Gellenius , Praetor 

Drefdenfis.
-----------Gerhard, Stud. Theol. 

Argentor.
Franc. de Paula Gerhardinger t 

Theol. D. & Prof. Redor 
fcholarum Palatinatus fupe-

- rioris, Ambergae. 6. Ex. 
  Gemler, Paftor eccl.

Ref. in Wolfsheim, Argen* 
torati.
. n ■— Gerold , Diaconus ec^ 
clefiae Raboldivillanae in 

. Aifatia.
---------- Gefs, Phil. Mag. Re

petitor & Vicarius Min. V. 
D. Stutgardiae.

e--------- Geyler, Stud, Theol.
Argentor,

■ " ' a Ghelen, Bibliopola 
Caefareus Viennae. 6 Ex.

Frid. Gudielm. Gleim, Cano
nicus Halberftadt.

Leopold. Frid. Giinther Goe- 
ckingk, Dire&or Cancellariae 
Hohnfteinenf s, Ellrichii.

- Goeri^, Phil. Mag. 
Tubingae.

-----------Goet^j Candid. No- 
rimbergae.

Io. lac. Griesbach , Theol. D. 
& Prof. lenae.

Phil. Grimm, AA. Mag. Rec
tor Gymn. Annaebergenfis.

—........... Guggenberger, Stut-
gardienfisj Alumnus Duca
lis.

Io. Gurlitt, ProfeiTor Philof 
in Schola provinc. monafte· 
rii Bergeniis. 6 Ex.

H.

---------- Hafner, Paftor eccl. 
Gall. Argentor.

Chrift. Aug. Hankel, Seren. 
Prine. Schwarzburg. Rudel- 
ftadt. a confiliis aul. & eccl.

Gotrl. Chriftoph. Harles, Con
fli. aulicus Marchionis Bran- 
denb. Phil. D. & Prof. in A- 
cad. Erlangenfi.

■-----------Hartlieb , Ecclefiaftes
Norimberg.

— —  Hartlieb , Diaconus
ibidem.

Car. Baro ab Hartmann , Con- 
fil. intimus Principis Elec
toris Palatin. Neoburgi ad 
Danubiuqa.



Chr. Godofr. Haubold 3 A A. 
LL. Mag. Lipfiae.

> ■—---- Heckmann, .Confilia- 
rius Camerae Epifc. Mona- 
fter. 2 Ex.

Dominicus Heddaeus, D. & 
Prof. Theol. ac Confil. eccl. 
Heidelbergae.

•-------— Hehl3 Stud. lur. Tu- 
bingae.

•----------—------- Heifch , Stud. Theol.
Argentor.

Chr. Gottf. Hellfeld 3 Alum
nus fcholae LangofaliiT.

—--------Hennemann, A A. LL.
Magifter & Bibliothecarius 
Zwickav.

------------ Herdegen, Stud. Med. 
Altdorfii.

•---------- Heres, , Conre&or 
Gymn. Duerckhemenfis in 
principatu Liningenfi.

-·-· 11 Hermann , D. & Prof. 
Medie. Argentor.

I. Lud. Herrenfchneider, Stud. 
lur. Argentor.

Simon Herrenfchneider 3 Stud. 
Theol. ibidem.

----------- Herrenfchneider 3 Stud. 
Philof. ibidem,

Chr. Gottl. Heyne, Confil. 
aul. Regius, & Prof. Goet- 
ting.

Chr. Car. Laur. Hirfchfeld 3 
Regis Danorum a confiliis 
iuftitiae, Philof. & elegg. 
litt. Prof. in Acad. Kilo- 
nienfi. 4 Ex.

I. H. Hochfletter, D. & Prof. 
Stutgardiae.
.... —Hoellbeck, Stud. Theo

logiae, Argentorati.
Η. A. L. Hollard, Paftor Ref. 

eccl. Gallicae Erlangae.
Beni. Hol^apfel, Negotiator 

Drefdenfis.
Hopfenflock, Phil. Mag. Tu- 

bing.
Bernh. Frid. Hummel, Reflor 

■fcholae oppidanae Altdorfi- 
nae.

I.

- --------- lacobs, hum. Iit. Stu- 
diofus Gothae.

Wolfg. laeger, Prof. Phil. ex- 
traord. Altdorf.

—■----- lais, Profefibr Salis-
burg.

-----------logle, Stud. Theol. Ar
gentor.

I. S. Ith 3 Prof. Bernae.
I. Henr. lung, Prof. Scient. 

Cameral. Caefareo Lutren- 
fis.

•----------lung, Paftor in agro 
Norimbergenfi.

K.
Max. Car. Frid. Kaerner, Cor- 

re&or dioecefeos Hombur- 
genfis in Weftrafia, dit. Bi- 
pont.

» 'Kaifer 3 Eimbeccae. 4 
Ex.

Frid. Salom. Kaltwaffer ,Prof. 
Gothanus.

•----------Kaltwaffer , SS. Mi-
nift. Candid.

i---------- Kammerhofer, Profefi.
Salisburg.

Franc. Phil. Karth, Argentor-



-----------Kell AA. LL. Mag.
& Pailor Drefdae.

Henr. Lud. Kellerl, AITefibris 
Conf. iupr. Ref. & Paftoris 
Bip. prid. Kal. Iui. 1781 de
functi , filius heres biblioth.

I. C. Ae/n, Bibliopega Efslin- 
genfis.

-----------Kerflner, Candid. No- 
rimberg.

—... — Kiefer, Stud. Theol. 
Argentor.

Kiefsling, A A. LL. 
Mag. & ReCtor fcholae 
Pulsn.

—------Klee, Stud. Phil. Ar
gentor.

Raph. Kleinfbrg , Prof. Salis- 
burg. 7 Ex.

Io. Frid. Kleuker, Re it. Gymn. 
Ofnabrug. 7 Ex.

loan. Damafc. Klevenmayrn, 
Conf. eccl. & Prof. Salisburg.

I. A. F. Knorr, Alumnus fcho
lae LangofaliiT.

----------- Koch, Ecclefiaftes S. 
Georgii Berolin.

----------- Koch, LL. Stud. Er- 
phordiae.

C. F. Kohlraufch, ConreCtor 
Hanoverae.

--------- -Kramer, Secretarius bi- 
liothecae Monachienfis.

-----------Kraus, Lic. lur. Ar
gentor.

■----------Kreufcher, Stud. Theo- 
log. Argentor.

Car. Gottlob Kuehn, A A. LL. 
Mag. Lipf.

- --------- Kuefs , Stud. Theol. 
Argentor.

L.
Em. Andr. Lamey, Mannhe- 

menfis A A. LL. Stud, Bi- 
ponti.

Laur. Io, lac. Lang, Confil. 
Confift. eccl. ac Prof. LL. 
Orient. et litt. eleg. in Gymn. 
ili. Baruthino.

— —- Laroche , V. D. M. 
Vicarius apud Reform. Ar
gentor.

Io. Georg. /Werer, Reitor No- 
rimberg.

-— Lehmann, Zittaviae.
A. W. Leifching\ Alumnus 

fcholae LangofaliiTenfis.
.............. Lemp, P hilof. Mag. Tu- 

bingae.
■---------- Lent^ , Stud. Philof. 

Argentor.
—Leypold, Philof. Mag.

& Praec. Gymn. Argentor.
•----------Lichtenberg, fupremae

curiae appellationum Confi- 
liarius Darmftadii.

I. F. Liebetrau, bonarum ar
tium magifter , in fchola , 
quae dicitur. Negotiatorum, 
Erphordiae.

Chriftoph. Ern.Theoph. Linck9 
Theol. Stud. Altdorfii.

Chr. Car. Linck, I. V. Stud. 
ibidem.

Io. Wolfg. Conr. Lincke, Pa
ftor eccl. in Langen-Rei- 
chenbach.

Io. Cafp. de Lippert, Confil. 
regim. Bav. fuper. Monachii.

I. B. Lippert, Syndiaconus & 
Conre&or fcholae Erlang.

———— Loefeke , legionis Fg-



Serici Principis Boruff. a con- 
C1°nibus facris, Berol.

·—Lomat^sch, A A. LL. 
^ag· & Conreflor fchoiae 
Pirnenfis in Marchionatu Mii- 
nenfi.

Godofr. Lorch, Paftor Ref. ec- 
clef. Steinfelz & Rott, dit. Bi- 
pont.

Io. Frid. Loren^ , Reflor Scho
lae prov. monafterii Ber- 
genfis.

Io. Chrift. Lofftus, Prof. Theol. 
& Phil. Erphordiae.

I. G. Lucius, Ordinum Belgii 
foederati ablegatus ad res in 
circulis Rhenanis & Epifco- 
pat. Monafter. gerendas, Mo- 
guntiae.

—— Luedemann, a confi-
liis rei militaris Regis Poruif. 
Coeslini in Pomerania.

M.
- --------- Maier, AA. LL. Mag. 

& Praec. Gymn. Stutgard.
-...........Mannes , Paftor Caf- 

fellanus.
M. Marchall, Ephorus filio

rum ili. Comitis deKuenburg, 
Salisburgi.

Comes de Marfchall Ve^et, 
Praefes honorario cudone in- 
fignis, in curia fuprema Ve- 
fontioncnfi.

---------de Marfchall Audeux , 
- Praefeflus centuriae militum 

tormentariae , Argentor.
-----------Marx , AA. LL. Mag. 

Argentor.
I. Maurer, SS. DD. C. Erlang.

I. A. May er, Theol. C. Erlan- 
gae.

- ---------- Megenhardt, Studiof. 
Phil. Tubing.

luft. Conr. Menfching, Reflor 
Gymn. Lemgovienfis.

Io. Henr. Merck, Landgravii 
HaiTo Darmftadini a confi- 
liis rei militaris, Darmftadii. 

■-------- — Merkef Stud. Theol.
Altdorf.

------- - —Meferer, a confiliis le
gationum Principis Nafiovio 
Saraep. & Praec. Principis 
heredis.

-----------Mefrner, Paftor eccl. 
Ref. Drefdenfis.

Melch. Meyer, Paftor Ref. Ar
gentor.

------ -  Michelfen, Prof. Gymn. 
Colon. Berolini.

I. F. Moegelin, Theol. Stud. 
Erlang.

•---------- Molitor, Prof. Mogun- 
tiae.

Io. Georg. Muechler, Prof. Be
rolini.

-----------Mueller, Prof. & Dia
conus eccl. aulicae, Stutgar- 
diae.

Io. Aug. Mueller, Conreflor 
fchoiae principalis Mifnenfis.

G. F. L. Mueller, Paftor eccl. 
Ref. Odenbaceniis in Duca
tu Bipont.

■---------- Mueller , a militum
praefidiariorum concionibus 
lacris Dreidae.

■---------- Mueller, Theol. Stud. 
Argentor.

-......— Mylius, Diaconus ec-
♦ * ¥ *



clef. Luth. in Emmedingen, 
in Marchionatu Hachber- 
genfi.

N.

*——— Naedelin, A A. LL. 
docens in Acad. militari Stut- 
gard.

Io. Aafl, Prof. Gymn. Stut- 
gard.

—------- - NeiJJher. ,Ord. S. Ben.
coenobitae Seonenfts in Ba- 
varia.

Io. Dan. Nicolai, regii Athe
naei & fcholae Cathedralis 
Bremenfis Reflor. γ Ex.

W. F. Ch. Nippolt, Alumnus 
fcholae Langofalifleniis.

o.
lerem. lac. Oberlin, Prof. eloq. 

in Acad. Argentor.
.----------Ofler haufcn, AA. Stud.

N orimb.
Io. Phil. Oflertag, Prof. Gymn. 

Ratisbon.
-----------Otto, AA. LL. Mag. 

Drefdae,

P.

Benedifl. Pachmayer, Ord. S. 
Bened. & Paitor oppidi O- 
fterhofen in Bavaria. 2 Ex.

-----------P an^erbieter, Subcon? 
reflor Paedagogii Darmfta- 
dini.

•--------- - Pappelbaum , legionis 
Bornftadienfis a concionibus 
iacris Berolini.

Illuftriffimus Comes Frid. Ferd. 
de Pappenheim, S. R. I. Ma- 
refchallus hereditarius, Lo
cum tenens Ser. Prine. Elec
toris Palatini Neoburgi ad Da· 
nubium.

Georg. Guilielm. Peterfen, Diai 
conus eccl. aulicae Darmfta· 
dii.

I. C. Pfaff, Alumnus fcholae 
Langoialiflenfis.

A. F. Pfeiffer, Phil. D. & Prof. 
ac Bibliothecarjus in Acad. 
Erlang.

—■ ■■ Pfeilfchmid , Cantor 
ecclefiae militum praefidiario- 
riorum Drefdae.

Mar. Anton. Pontifefer t Col
legii fupremi gubernatorii a 
fecretis Oeniponti.

-----------Porcellus, Negotiator 
Ratisbon. 2 Ex.

■---------- Prox, Stud. Phil. Ar
gentor.

------- — Pruenninger , Paftor
eccl. Monachii.

R.
---------- Raabe, AA. LL. Mag. 

Drefdae.
---------- Ra%er»Praec. dome- 

mefticus Tubingae.
- ------— Ransleben , Confdia- 

rius intimus regius & Confui 
Berolin.

---------- Rafpe, Bibliopola No- 
rimberg.

---------- Reichel, Stolbergae.
---------- Reinhold, I. V. D. & 

iuftitiarius Drefdae.



L. Baro de Reiswi^, in mona- 
fterio Bergenfi.

*—'Rent^sch, chartae fig- 
nandae praefe&us Drefdae. 

Wic. Richter , Conf. eccl. & 
Antiftes iacrorum Reform. 
Biponti.

-Richter, Red. Gymn. 
Caffell. 7

~~-----  Richter LL. Stud.
Caffell.

* “ ■—■ Riedel, LL. Stud. Er-
phordiae.

Chriftoph. Riegel, Bibliopola 
Norimberg.

—-------- Ritter, Stud. Theol.
Argentor.

Anfelm. Rittler, Confli, ecol. 
& Prof. Theol. mor. Salif- 
burgi.

* ------nobilis de Rochli^3S. 
Caef. Maieft. a fecretis in 
Longobardia Auftriaca, Pa- 
viae. 2 Ex.

—------ Roederer , Prof. Ar
gentor.

’—·■· Roederer, Phil. Mag.
& Prorepor Gymn. Det- 
moldiae.

' Roekker, Phil. Stud. 
Tubingae.

Car. Franc. Romanus3 a con- 
filiis rei militaris Eleft. Sax. 
Drefdae.

►----------Rofe, &A. LL. Mag. 
& Collega m Gymn. Lau- 
banenfis.

•---------- Rofenauer, Conre&or
Norimberg.

;— -----Roth, V. D. Minifter 
Vicarius in urbe Norimberg. 

luft. Frid. Runde, I. V. D. itl· 
ris publici & privati, etiam 
hift. Imp. Prof. in Collegio 
ill. Carolino Caffellis.

S.

---- ----- 'Saarweg, Stud. Philof. 
Norimberg.

Io. lac. Sartorius, Diaconus & 
Re&or Gymn. Erlang.

---------- - S arterias, Paftor eccl. 
Caffell.

loan. Paul. Sattler, Conre&or 
fcholae Norimberg. γ Ex.

Guil. Henr. Schaarfchmidt, Pa
ftor ecclef. in Plauflig prope 
Lipfiam. Ex.

-----------Schaefer, Phil. Mag.
& Paftor Chemnicenfis.

Auguftin. Schelle, Prof. Salis— 
t burg.
- ' - Schenk, Re&or fcho

lae Norimb.
I. G. Scher^er, Theol. Stud. 

Erlang.
Iui. Car. Schlaeger, Phil. D. 

Confil. aulicus, Direiior Nu- 
mophylacii & Bibliotheca- 
rius Saxo Gothanus, 

loan. Rud. Schlegel, Reftor 
Gymn. Heilbron.

Io. Georg. Schloffer, Confil. 
Regim. Badenf. & Praefec
tus Emmendingae in Mar- 
chia Hachbergenfi.

•x.----- Schmal^lnfye^Qr Stol- 
pae in circ. Mifnenfi.

- -------- - de Schmerfeld, Confil. 
, Regim. Caffellis.
Lud. Beni. Mart. Schmid, Con- 



fil. ani. & Prof. fcholae Ca- 
tner. Caefareo Lutrenfis.

Chrift. Frid. Schmid, Phil. 
Mag. & Minift. Cand. Tu
bing.

———Schmid, SS. Minift» 
Cand. Schorndorffii.

- --------- Schmid, Phil. Mag. 
Tubingae.
-------- Schmid, Stud. Phil. 
ibidem.

----------- Schmidt AA. Magifter 
Koenigsbriickae in Lufatia 
fuper.

* ------- - Schmitts, Confil. int. 
Palat. Neoburgi.

— - Scholl, Philof. Mag.
Tubing.

Chr. Gottfr. Schuet^ Phil. D.
& Prof. lenae.

- ---------  Schul·^ SS. Minift. 
Cand. Erphordiae..

lac. Lud. ScAww,Phil. & Med. 
D. & Prof. Phyfices Argen- 
tor.

Chrift. Frid. Schwan, Confil. 
Cam. Archipalat. & Biblio
pola aulicus Mannhemii. 12 
Ex.

— ——- Schwaf^enberg, Cand. 
Theol. CaiTellis.

Simpertus Schwar^huber, O. 
"S. B. ex mon. Weflofonta- 
no, Conf. eccl. Prof. Phil. 
mor. hift. & eloq. Salisbur- 
genfis.

F. C. L. Schweigger, Archi- 
diaconus & Sen. Erlangae.

I. H. C. P. Schweiggcr, SS. 
DD C. & Collab. Gymn. 
Erlang.

Io. Schweighaeujer, Phil. D.
& Prof. Argentor.

- ------- -  Sckweighaeufer, Stud. 
Phil. Argentor.

----------- Sei dei, Diaconus eccl. 
Norimberg.

— Seiferth, D. Drefdae.
B. W.Seiler,SS. DD. C. Er- 

lang.
■---------- Ser^, Redor fcholae 

Norimberg.
•----------  Siebenkees , Studiof. 

Theol. Altdorf.
Io. Andr. Sixtus, Theol. D. 

& Prof. Altdorf.
G. Socher, O. S. B. ex Abbat. 

Lunaelacenfi, Prof. Log. & 
Metaph. Salisburg.

- Socher y Redor fcho
lae Landsbefg.

A. G. Sommer, A A. LL. Mag.
& Cand. Minift. Langofa- 
liflae.

—------ -  Spies , Dod. Med.
Norimberg.

Georg. Frid. Spies , Organicus 
cantor, Bernae. /2 Ex.

-----------Sprenger, Cand. No
rimberg.

-----------Staeudlin., Phil. Mag.
Tubing.

—-------Stein , A A. Magifter 
Drefdae.

-----------  Stieler, Confil. aul. 
Gothan.

-----------Stieler, Paftor A. C. 
Weifenburgi ad Rhenum.

----------- Stockburger, Collega 
fcholae Norimberg.

Io. Chriftoph. Stockhaufen, Ph„ 
D. a confiliis eccl. & Superin



tendens eccl. Hanovienfium.
C. H. Stolte, Alumnus fcho- 

lae Langofaliifenfis.
•--------- Sturm t Prof. Salisbur- 

genfis.
G. Af. Succow, Med. D. ac 

Prof. Math. fhvf. & Che
miae Caefareo Lutrae.

T.
Io. Chr. TatfchjConf. eccl. 

& Pallor primarius A. C. 
Biponti.

Guil. Abrah. Teller, Regis a 
Conf. Confift. & eccl. prae- 
poiitus & Pallor primarius ad 
S. Petrum Eerolini. 23Ex.
--------de Terme, Canonicus 
eccl. MetropoL Viennae. 28 
Ex.

...............Thamorus , Ephorus 
filiorum viri gsnerofiffimi de 
Kalkftein, ducis bellici, Mag- 
deburgi. 4 Ex.

Dieter. Tiedemann, Prof. Caf- 
feliis.

Io. Sigism. Tiefbrunner, Biblio
pola Swobacenfis. 5 Ex.

............. - Thieme fenior, Philof.
Mag. Erphordiae.

h----------Thieme iunior , Philof. 
Mag. Erphordiae.

V.

.----------Varenbueler, Heilbrun· 
nenfis, alumnus ducalis Wir- 
tenb.

_---- .—- Varrentrappii heredes
& Wennerus, Bibliopolae 
focii Francof. ad M.

——·— Eogel, Ephorus iuve
num nobilium Norimb.

I. H. Poigt, Prof. Gymn. 
Gothani.

I. P. Vollmar, Phil. Magiller 
Mai burgi Cattor. '

— — Vullrath, Phil. Mag.
& Pallor A. C. in Wachau, 
in circ. Mifnenfi.

Io. Chr. Vol^, Praefui, idem- 
qae Redor & Prof. Gymn.
ili. Stutgard.

---------- ■ von der Thon} Profefl. 
Salisburg.

W.

----------- J^achter, Phil. Stud. 
Tubing.

C. I. Weber, Alumnus fcho- 
lae Langofaliifenfis.

——— Wcickert, Phil. Mag.
& Pallor in Schlofs Wald- 
heim in circ. Lipfienfi.

Chr. JF"iigelii heredes et Schnei*·  
derus t Bibliopolae Norim- 
berg. 2 Ex.

*--------- Treitlinger, Stud. lur. 
Argentor.

lac. Elias Trofchel, Pallor ad 
S. Petrum Berolini.

Tuerkheim, Stud. Theol. 
Argentor.

----------- Tullius, curfus publi
ci praefedus Caefareus Lem- 
bergae. *

-----------TTeiler^ Stud. lur. Ar
gentor.

-----------lEeifs, Phil. Mag & 
Praec· in Heydenheim Duc. 
Wirtenberg.

Helf. Bernh. Wenck > Conf.



Confift. Haflb-Darmft. Rec
tor & Prof. Paedagogii Darm- 
itadini.

;---------- Wepler, Prof. Caflel- 
lis.

-.......— Verner, Phil. Mag.
Argentor.

Chr. Aug. Wichmann, Philof.
Mag. Lipf.

* ——— W!cgandy LL. Stud. 
Erphordiae.

Chriitoph. Mart. Wieland, Se- 
ren. Ducis Vinar. a confiliis 
aul. Vinariae. 3 Ex.

Georg. Andr. Iddld, Profeflbr 
hiftor. Altdorf.

Petr. W~illy Litt. Stud. Darm- 
ilad.

Georg. Chriitoph. Wllder , 
Paftor eccl. Rafchenf. pro
pe Altdorfium.

Phil. Lud. Wittwer} med. D. 
Norimbergae.

---------- - Wolf, Paftor A. C. 
Petroburgi.

— ■1 IKoltersdorf, Paftor
ad S. Georgium Berolin.

—......- 1 Wurfter, Phil. Mag.
& Praec. Tubing.

Z.

Io. lac. von Zabern, Paftor 
A. C. Ittenhemii in Alfatia.

•----------  Ziegler, Phil. Stud. 
Tubing.

loan. Georg. Zlerlein, Prof. 
Gymn. Berol. & Colon. 
Berolini.

Mart. Zollfelder, Paftor in Of·· 
fenbau.

•---------- Zuber t Parochus Mq. 
nachii.
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V

ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΒΙΟΣ;
Πλάτων, Άρςωνος καί Περίκτιόνης, η Τίοτώνης) ητις τό 

Ύ^νος άνέ^ερεν εις Σόλωνα, ’ Α^ναζός. τούτου γάζ ήν αδελφός 
Δρωπίδης, ου Κ^/τ/ας, ού 'Κ.άλαισ-χρος, ού Κριτίας ό των 
τριάκοντα, καί Γλαυκών, ού Χαρμιδης καί Περικτιόνη, ης 
^ί Αρίςωνος Πλάτων, έκτος από Σάλωνας. ο δε Σόλων εις 
’Νηλέοί καί Ποσε/δώνΛ άνέφερε τό γενοά. φασί δε καί τον 
πατέρα αυτού άνά,γειν είς Κόδρον τον Μελανιού, οϊτινες από 
ΓΙοσειδωνος Ιςορούνται, κατά ®ράσυλόν. Σπεύσιππος δ''εν τω 
&πιγραφομάνφ Πλάτωνος περί δείπνου, και ϊζ,λέαρχος εν τω 
Πλάτωνος έγκωμίω, καί Άναξιλίδης εν τω δευτέρώ περί φι
λοσόφων, φασίν, ως Ά^ν^τ/ν ήν λόγος, ωραίαν ούσαν την 
Ιίερικτιόνην βιάζεσ^αι τον Άρίςωνα, και τυγχάνειν. παυό- 
μενόν τε τνς βίας ιδεΐν την τού Απόλλωνος όφιν οΟεν κα^αράν 
γάμου φυλάξαι, εως τής άποκυήσεως. Καζ γίνεται Πλάτων 
( ως φκσίν ’Απολλόδωρος εν χρονικούς ) όγδό·^ καί όγδοηκος^ 
Ολυμπιάδι, Ζαργηλιωνος εβδόμ^’ κα^ %ν Αθλιοι τόν’Άπόλ^

PLATONIS VITA.
Ρ
1 LATO, Ariflone patre & matre Peri^tiona, Athenis natus 
efi. Mater a Solone genus deducebat. Solonis quippe frater Dro- 
pides t Critiam genuit, cuius filius Caldcfchrus ς huius autem 
Critias filius, qui unus fuit ex triginta, Glauconisque pater: ab 
eo Charmides <S* Periiiione geniti funt, atque ex ea & Ariflone- 
Plato fextus a Solone nafcitur. Porro Solon ad Neleum & Nep
tunum genus refert. Ariflonetn quoque patrem a Codro Melanthi 
filio originem ducere tradunt, qui a Neptuno itidem fanguinem 
trahere, Thrafylo tefie, memorantur. Enimvero Speufippus in li~ 
bro , qui Platonis de Coena inferibitur, & Clearchus in Lauda- 
tione Platonis, & Anaxilides in fecundo de Philofophis libro, 
afferunt, Athenis famam fuiffe , Ariftonem P eriQionae, cum effet 
fpeciofiffima, vim inferre Conatum effe; verum fu ff illius cona
tus irritos, vidiffeque in fomnis Apollinem atque ab eo mundam 
a coniugali copula, quoad pareret, uxorem fervaffe. Nafcitur au
tem Plato, ut Apollodorus teflatur in Chronicis, ottogefima oElava 
Olympiade, Thargelionis feptima, qua die natum Apollinem.

Piat, Ofer. Pol, I, a i



IV PLATONIS

λωνα γενέσ^χι φασί. τελευτή δ’, ως φησιν "Πρμιππος, Ια 
γάμοις δείπνων, τφ πρώτφ έτει τής όγδοης καί έκατοςής 
Όλυμπιάδος, βίους έτος εν προς τοΓς όγδοηκοντα. Νε^^ς 
δέ φησιν αυτόν τεττάρων και όγδοήκοντω τελευτήσει έτων. 
έςιν ούν Ίσοκράτους νεώτερος ετεσιν εξ. δ μεν γάς επί Αυσι~ 
μάχου, Πλάτων δέ έπΓ Αμεινίου γέγονεν, εφ’ ου Περικλής 
έτελεύτησεν. Ήι/ δε τον δήμον Κολλυτεύς, ως φησιν Άντι- 
λέων εν δευτέρω περί χρόνων, καί έγεννήθη κατά τινας εν Αι- 
γίνη, εν τή Φειδιάδου οικίφ. του Θάλητος ( ως φησι Φαβωρίνος 
εν παντοδαπή ίςορίφ ) του πατρός αύτου μετά και άλλων 
πεμ^έντος κληρούχου, και έπανελΰόντος εις’Αθήνας, δπόβ’ 
υπό Αακεδαιμονίων έξεβλήθησαν βοηθούντων Αίγινήταις. 
άλλα και έχορήγησεν Άθήνγσι Αίωνος αναλίσκοντας , ως 
φησιν Αθηνόδωρος εν όγ^οω περιπάτων. ’Έσχε δ’ αδελφούς 
Αδείμαντον καίΤ λαυκωνα, καί αδελφήν Ποτωνην, έξ ής ήν 
Σπεύσιππος. καί επαιδεύθη μεν γράμματα παρά Διονυσίφ, 
οΰ καί μνημονεύει εν τοΐς άντεραςαΐς · έγυμνάσατο δέ παρά 
Άρίςωνι τω Άργείΐρ, παλαιςή* άφ’ ου καί Πλάτων διά την 
ευεξίαν μετωνομΑσ^η, πρότερον Άριςοκλής από του πάππου 
"καλούμενος όνομα, καόά φησιν ’Αλέξανδρος έν διαδοχαϊς.

Delii autumant. Moritur autem, ut Hermippus tradit, primo 
anno centefimae octavae Olympiadis, in nuptiis difcumbens, 
vFtogefimum & primum aetatis agens annum. Neanthes oEloginta- 
quatuor annos natum defecifle jcribit. Εβ igitur Ifocrate minor 
natu annis fete. Ille quippe fub Lyfimacho ; Plato fub Arninia 
natus efl, fub quo & Pericles diem obiit. Erat autem pago Col- 
lyteus,ut refert Antileo in fecundo de Temporibus. Natus efl 
fecundum quosdam in Aegina in Phidiadae domo, eius, qui 
Thaletis filius fuit, ut Phavorinus ait in Omnimoda Hifloria, 
patre ipfius cum ceteris mijfo , ut agrum fortiretur, Athenasque 
■reverfo , cum a Lacedaemoniis, qui Aeginenfibus opem tulerant, 
expulfi funt. Ludos quoque magnificos Athenis exhibuit, Dione 
fumtus fuppeditante,ut ait Athenodorus in odavo de Peripatis 
libro. Fratres habuit Adimantum & Glauconem, fororemque Po- 
tortam, de qua Speufippus najcitur. Literasque apud Dionyfium 
didicit, cuius & in Anterafiis meminit. Exercitatus que efl apud 
Ariflonem Argivum palaeflritam, a quo & Plato propter egregium 
corporis halitum cognominatus efl, cum prius Ariflocles ex avi 
nomine vocatus ej/et, ut in Succeffionibus tradit Alexander. Sunt, 
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ένιοι δε διά την πλατύτητα της ερμηνείας ούτως δνομα&ηναΓ' 
οτι πλατύς ήν τδ μέτωπον, ώς φητι Νεανθης. ειτί δ’ οί καί 

παλαϊται φασιν αύτονΉδμοΐ, κχθά, καί Δικαίαρχος έν πρώ- 
τφ περί βίων. Και γραφικής έπιμεληθηναι, και ποιήματα 
γράψαι, πρώτον μεν διθυράμβους, επειτα καί μέλη καί τρα-· 
γωδιας. Ίτχνόφωνός τε, φατιν, ην, ώς καί Τιμόθεος φησι* 
δ Αθηναίος έν τω περί βίων, λέγεται ύ οτι "Σωκράτης ονας 
εϊδεν κύκνου νεοττόν έν τοΐς γόνατιν εχειν, ον και παραχρημα 
ττεροφυησαντα άναπτηναι, ηδύ κλάγξαντα" καίμεθ’ημέραν 
ϊίλάτωνα αύτω συςηναι' τον δέ τούτον ειπεΐν είναι τδν ορνιν. 
Εφ/λοο-όφ£/ δη την αρχήν έν Άκαδημίφ, εϊτα έν τώ) κηπω 
τω παρά τον Πολωνόν, ώς φησιν Αλέξανδρος έν διαδοχαΐς 
καθ' Ηράκλειτον. έπειτα μάντοι μέλλων άγωνιεΐσ^αι τραγω
δία προ τού 'Ολυμπιακού θεάτρου, Σωκράτους άκούσας κατ-. 
έφλεξε τά ποιήματα, είπών,

"ΗφΛΚΓΤδ π^ομοΚ wcTf, Πλάτων νύ τι τεϊο ματίζει, 
τούτεύθεν δη γεγονώς, φαοίν ,εϊκοσιν 'έτη, διηκουσε Σωκρά
τους. έκείνου δ' άπελθόντος, προσεϊχε Ι^,ρατύλω τε τφΉρίβ- 
κλειτείω, καί Ηρμογένει τω τά Παρμεν/δου φιλοσοφούντι. 
'έπειτα γενόμενος οκτώ καί εϊκοσιν ετών, καθά φησινΗρμό- 

qui ob orationis ubertatem & miram latitudinem fic appellatum 
putent: five quod ampla fuerit fronte , ut Neanthes fcribit. J^ec 
defunt, qui in Iflhmo lunatum efe dicant, ficut & Dicaearchus 
in primo de Ditis. Piclurae quoque fuijfe fludiofum, ac poemata 
fcrlpfijfe i primo quidem dithyrambos, deinde melos ac tragoe
dias. Vox illi gracilis fuit, ut ait Timotheus Athenienfis in 
libro de Vitis. Fertur & Socrates vidijfe per fojnnium oloris pul
lum fibi fuper genibus plumefcere, qui continuo exortis alis in 
altum evolans fuavifimos cantus ediderit. Poflridie. cum Plato 
fibi a patre commendatus effet, hunc cygnum, quem viderat, 
dixijfe. Philofophari coepit primum in Academia, inde fe in 
hortum, qui iuxta Colonum efl, contulit, Ut Alexander in Suc- 
cejfonibus fcripfit, Heraclitum adducens te flem. Demum cum. 
tragicum certamen ejflt initurus, ante Dionyfiacum theatrum, 
audito Socrate, igni poemata exujflt, dicens:

Huc ades, ο Vulcane, Plato nam te eget in hac re.
Hinc annum vicefimum aetatis agens Socratem audivit. Illo de
cedente, Cratylo Heracliti difcipulo, & Hermogeni Parmenidis 
Philofophiam tuenti operam dedit. Deinde cum ejfet annorum. 
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^ωρος, εις Μέγαιρα: προς Εύκλεί^ην σύν αλλοις τισι Σωκρατ^ 
κοίς ύπεχώρησεν. επειτα εις Κ,υρηνην άπηλθε προς Θεόδωρον 
τον μαθηματικόν’ κμκεϊ^εν είς Ιταλίαν προς τούς Τίυθαγο- 
ρικούς, Φιλόλαον καί Ευρυτον’ ένθεν τε είς Αίγυπτον παρα 
τούς προ^ητας’ ου φασι καί Εύριπίδην αύτφ συνακολουθήσει, 
καί αυτόθι νοσησαντα προς των Ιερέων άπολυθηναι τη δια 
^ιαλάττης θεραπεία’ οθεν καίείπεϊν,

^ακασσα κλώζει πάντα τάν&ρωπων κακά.
άλλα καί, καθ’"Ομηρον, φάναι πάντας ανθρώπους Αιγυπ
τίους ιατρούς είναι, διέγνω δη ό ΤΙλάτων καί τοΤς μάγοίς συμ- 
μιξαΓ δια, δε τούς της Ασίας πολέμους απέςη. Έπανελθών 
δέ εις’Αθήνας, διέτριβεν εν Άκαδημίφ. το έζί γυμνάσιου 
προάςειον άλσώοες,άπό τίνος ηρωος όνομασ^έν Άκαδήμου* 
καθά καί Εύπολιςέν άςρατεύτοις φησίν,

’Er ευσκίοις άρομοισιν Ακα^ημου 3εού.
αλλα καί ο Τιμών είς τον ΤΙλάτωνα λίγων φησί, ■

Των πάντων Ρ ηγείτο πλατύστατος 3 αχοί άγορητίκ 
ΉΙνεπης 3 τέττιζιν ΐσογράφος3 ο'ί Έκα/ήμο^ 
Δέν/ρει εφεζόμενοι οπα λειριόεσσαν ίεΐσι.

duodetriginta, ut ait Hermodorus, Megara fe ad Euclidem cum 
aliis aliquot Socraticis contulit. Hinc Cyrenem profellus Theo
dorum mathematicum audivit; atque inde in Italiam ad Pytha
goricos , Philolaum atque Eurytum concejpt. Ab his fe in Ae
gyptum ad prophetas recepit, quo Euripidem aiunt una fecum 
pro felium ejfe: atque ibi morbo compreAnfum} a facerdotibus 
marina curatione fuijfe refiitutum ; qua ex re pofea dixerit:

Mare univerfa proluit hominutn mala.
Quin & dixijfe fecundum Homerum, Aegyptios omnes medicor 
efle. Decreverat Plato Magis etiam congredi; verum propter 
Afiae bella propofito deflitit. Regrejfus vero Athenas in Aca
demia commorabatur. Efl autem gymnafium in fuburbano ne- 
morofum, a quodam heroe Academi nomine appellatum, ficut 
Eupolis in Aflrateutis memorat, dicens :

In ambulacris Academi umbroiis Dei.
Sed & Timon in Platonem fermonem vertens inquit :■ 

Hos inter dux ille Plato celfiffimus ibat. 
Cuius ob ore melos manabat, quale Hecademj

' Arbuftis lepida modulantur voce ciqadae.



' ΠΙΤΑ. νιί

πρΰτερον γάξ διά του ε 'Κκαδημίχ εκαλείτο, δ 5’ ούν φιλόσο
φος καί Άσοκράτει φίλος ήν. καί αυτών ΙΊραξιφάνης συνεγρα- 
φε διατριβήν τινα περί ποιητών, γενομάνην εν άγρω παρά, 
ΐίλάτωνι, έπιξςνωθέντος τουΆτοκράτους. Καί αυτόν φησιν 
Άριςόξενος τρις Ιςρατεΰσ^αΓ άπαξ μεν εις Ύάναγραν, ^εύ- 
τερον δε εις Κόρινθον, τρίτον επί Δηλίω' ένθα καί άριςεΰσαι. 
μίξιν τε εποιήσατο των τε Ηρακλείτειων λόγων καί ΤΙύθα- 
γορικών καί 'Σωκρατικών, τα μεν γά% αισθητά, καθ' Ηρά
κλειτον' τάδε νοητά, κατά Πυθαγόραν" τα δε πολιτικά, κα
τά Σωκράτην εφιλοσόφει. Λέγουσι δε τινες [ων εςι καί Σά- 
τυρος) οτι Δίωνι επεςειλεν εις Σικελίαν, ωνήσασΖαι τρία βι
βλία Ώ,υθαγορικά παρά Φιλολάου μ,νων εκατόν, καί γάξ εν 
ευπορία, φασίν, ήν, παρά Διονυσίου λαβών υπες τά όγδοή- 
κοντα τάλαντα, ως καί’Ονήτωξ φησιν εν τω έπιγραφομένφ, 
ΕΖ χρηματιεϊται δ σοφός. ΤΙολλά δε καί παξ 'Επιχάρμου του 
κωμωδοποιού προσω^εληται, τά πλεϊςα μ,εταγράφας, καθά 
φησιν "Δ,λκιμος εν τοϊς προς ίΚμΰνταν, ά εςι τετταρα. ένθα 
καί εν τω πρωτω φησί ταϋτα, φαίνεται δε καί Πλάτων πολλά 
των Επιχάρμου λόγων' σκεπτεον δε, δ Πλάτων φησιν, α'ι-

antea enim per e fcribebatur Hecademia. Hic igitur PhUofo- 
phus Ifocrate amico utebatur, enimvero Praxiphanes quandam 
conjcripfit inter eos habitam de Poetis difputationem cum ruri 
Platonis hofpitio frueretur Ifocrates, Ter illum militajje Ariflo- 
xenus auElor εβ: primo in Tanagram ; fecundo in Corinthum · 
tertio ad Delium, ubi & vicloria potitlis fit. Mifcuit Heracli
teorum, Pythagoreorumque ac Socraticorum do^rinas. Atque in 
his quidem, quae fenfibus fubiacent, Heracliti partes tuebatur, 
porro in his, quae ad intelligentiam pertinent, Pythagorae ad- 
quiefcebat. in rebus autem civilibus Socratem fuum maxime am^ 
ple&ebatur. Aiunt quidam, ex quibus Satyrus efl, Dioni illum 
fcrtpfiffe in Siciliam, uti tres libros Pythagoricos fibi emeret, a 
Philolao centum minis, erat enim fatis opulentus, acceptis a 
Dionyfio plusquam oftoginta talentis; ficut etiam Onetor ficri- 
bit in libro, cuius eft titulus, An pecuniofum oporteat efie fa- 
pientem. Multum illi Epicharmus cchtulit comicus, cuius & 
plurima tranfcripfit, ut Alcimus in eis libris, quos ad Amyntam 
fcripfit, quatitor numero, meminit. Eorum in primo ita loquitur: 
Conflat autem & Platonem complura fibi de Epicharmi libris 
adfumere. Confiderandum autem effe Plato afftiit, fenflbile ej/e*

a 4
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τμητόν μεν εϊνοα, τδ μηδέποτε Ιν τω ποιώ μηδέ ποσω διαμένον, 
άλλ’ μι ρέον καί μεταβάλλον' ώς εξ ων ων τις ωνέλ^ τον 
αριθμόν, τούτων ούτε Ίσων, ούτε τινων, ούτε ποτών, ούτε 
ποιων οντων. ταύτα δ’ εςίν ων αεί γένεσίς, ουσία, δε μηδέποτε 
πέτυχε. νοητόν δε, έξ ού μηδέν απογίνεται, μηδέ προσγίνεται. 
τούτο δ’ εςίν η των α ιό ίων φύσις, ην όμοιων τε καί την αυτήν 
αεί συμβέβηχεν είναι' καί μην ογεΉπίχαρμος περί των αί- 
τ^ητων καί νοητών εναργως εϊρηχεν,

Άλλ’ αεί τοι ^εο) παρησαν, χαϊ ύπέλιπον ου πάποχα' 
Τά<Γε Ρ etsi πάρεσή ομοια, Sia. «Γέ των αυτών αεί. 
Άλλα λέγεται μαν %άαε στρατόν γενέσ^αι των 5εων.
Πως £έχ αμήγανόν γ αστό τινοεμnSεv οττι στρατόν μόλοι., 
Ουχ αξ έμολε πρατον ovSsv, ovSe μα Δία δεύτερον.
Των /έ y’ ων αμμετ νυν ώΧε λέγωμεν, μέλλει τά^ είναι. 
Ποτ άβίβμόν rif περισσόν, ai τον άρτιον, 
Γίατεβεμεν λ» ^aqw, η χαϊ ταν υπάργουσαν λαβεϊν.
*'Η /οκεϊ κατοί χα} ο αυτύε έιμεν i ούχ έμιν τάγα.

quod in qualitate , aut in quantitate nunquam perfiflat, fed dif, 
fluat femper, atque immutetur. Veluti fi numerum ex fumma ab- 
fluleris, neque aequalia, neque eadem, neque quantitate, neque 
qualitate relinquentur. Porro ifla fiunt, quorum fiemper generatio 
eft, nunquam vero fiubfiantia prodiit. Intelligibile vero, cui ni
hil vel accedit, vel decedit. Hoc autem fiempiternorum natura efl, 
quam fimilem atque eandam fiemper efle contingit. Atqui Epichar
mus de fienfibilibus atque intelligibiUbus in hanc fiententiam ex- 
prejfie loquitur:

A. At femper Dii exftitere, nec deflerunt efle unquam.
Haec autem creata adiunt femper fimilia, & per eadem fem

per fubflftunt.
B. Sed fertur Chaos primum Deorum genitum efle.
A. Quomodo autem ? Fieri certe nequit, ut a nihilo quid 

primum proveniat.
Nec igitur primum quidquam provenit, nec,ita me lupiter 

amet, quidquam fecundum.
JZ)e iis autem, quae ad nos fpe&ant, haec futura dico.
Si quis ad numerum imparem, aut etiam parem,
Addat numerum, aut exiftentem bis fumat,
Numquid tibi idem numerus manere videtur ’ B. Haud fanp 

mihi.



VITA. IX

OuXe μάν, cv<Te τοτ) μέτρον παχύ &ν ποτθεμεν λη Όί 
'Έτερον στερρόν μακοε , η του πρόσ3 £οντοε 
Έποταμεΐν, ετι χ ύπαρχοι κείνο το μέτρον.
Ου γάς ^ε νυν opii και τωϊ άνδράπω?.
‘Ο μεν γάρ αίίςε^, ο <Ν γα μάν φθίνει.
’Ερ μεταλλαγα J"e πάντεε εντι πάντα τόν χρόνον.
"Ο <Γέμεταλλάσσει κατά φυσιν, και οΰποκ εν ταυτω μένει* 
Άλλα έτερον sin κ αυπο <Γμ του παρεζεστακοτο?.
Κα) τυ <Tw καγω χ^( άλλοι , κα} νυν άλλοι τελέθομεί, 
Καύθιν άλλοι, κ ούπα χ αυτό} καττόν λόγον.

in φησϊν οΆ,λκιμος καί ταυτί’ Φασίν ώ σοφοί την ψυχήν 
τά μεν 2ιά ταυ σώματος αΐσ^ιάνεσ^αι, olov άκούουσαν, βλέ- 
πουσαν τα 3’ αυτήν κα& αυτήν ένΰυμεκΉαι,. μηδέν τω σώ- 
μάτι χρωμένην. δώ και των δντων τά μεν, αισθητά είναι' 
τα δε, νοητά, ών ένεκα και Πλατα^ έλεγεν, οτι δει τούς συνι- 
δεϊν τάς τοϋ παντός άρχάς επίδυμουντας, πρώτον μεν αύτάς 
κα%’ αυτάς διελέσ^αι τάς ίοεας, οϊον ομοιότητα, και μονάδα, 
καί πληόος, καί μέγεθος, καί ςάσιν, καί κίνησιν^δεύτερον,

A. Nec vero^ fi ad cubitalem menfuram addere quis velit 
Aliam quandam fo&dam longitudinem; aut ab ea, quae 

primum erat.
Aliquam auferre, adhuc eadem erit, quae prius, menfura. 
B. Id quoque certum videtur. A. Ita nunc confidera homines. 
Inter illos alius crefcit, alius autem decreicit.
In mutatione autem omnes funt per omne tempus.
Quod autem mutatur fecundum naturam, nec in eodem ilatu 

unquam perfiilit,
Diverfum & ipfum erit ab eo, a quo difceffit.
Quin tu quoque & ego heri alii eramus, & nunc alii exifiimus, 
Rurfusque alii erimus; &. nunquam iidem manemus ex ea 

ratione.
Addidit praeterea Alcimus: Aiunt Japientes, animam alia qui·, 
dem fentire per corpus, put/ videndo, atque audiendo ; alia ve
ro ipfam per fe ipfam animadvertere, nullo corporis officio uten
tem. Quocirca eorum, quae funt, alia fenfibus percipi, alia 
intelligentiae ratione comprehendi. Quare Plato quoque di
cebat , oportere eos, qui cuperent rerum initia colligere, ipfas 
primum fpecies, quas ideas vocat, fecundum fe ipfas diflribuere, 
puta fimilitudinem & monadem , multitudinem, atque magnitudi·^
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νύτδ αυτό τδ ζάλον και άγαμον καί δίκαιον, καί τχ 
τοιαύτα ύπο^έσ^χι' τρίτον, των ιδεών συνιδεΐν οται προς ώλ- 
λήλας εισιν, οΐον επιςήμψ,;; μέγεθος, η δεσποτείαν' ενθυμού
μενους οτι τα πας ημΐν,δια τδ μετέχει? εκείνων, δμώνυμα 
έκείνοις ύπαρχοι' λέγω δε οΐον δίκαια μεν, οσα του δικαίου' 
καλα δε, οσα τού ζάλου, έςι δε των ειδών εν εκαςον άίδιόν τί 
και νόημα, και προς τούτοις απαθές’-διδ καίφησιν εν τη φύσει 
τάς Ιδέας εςαναι, καθάπες παραδείγματα’ τά 3’ άλλα τάύ- 
ταις έοικέναι, τούτων ομοιώματα ζαθεςώτα. δ τοίνυν Επίχαρ
μος περί τε τού αγαθού και περί των ιδεών ούτω λέγει,

τΑξ ΐστίν αυλησις τι πραγμα; πίνυ μεν ούν.
"Ανθρωπος ούν αύλΜσίς εστιν; ού^αμης.
Φέρε ί£ω, τί Ρ αυΜίτάς; τις εϊμίν τοι ^οκεΐ’ 
"Ανθρωπος, μ ου γας’, πάνυ μεν ούν.
Ουζούν ^οζεΐς ούτως εχειν περί τ αγαθού;
Τδ μεν, άγα^ν, τδ <Γε πραγμα ειμεν ζα^ αυτό;
Ός τις £ε ζα ε/«Γη μα,θων τηνο, Αγα,&ος η/'η γίνεται.
"Ωσπες γαξ ει τνιν αύλησιν αυτύς μαθών,
*Ή οργ^ησιν όργ^ηστοίς, η πλοζεύς πλοκών,

nem, flatumque & motum, fecundo ipfum per feipfum hdneflum 
ac bonum, iuflum, atque huiusmodi cetera fubiicere. tertio con- 

♦ fpicere, quae fibi mutuo cohaereant ideae, puta fcientiam, aut 
magnitudinem, five dominationem; flmul & illud cogitare, ea, 
quae funt apud nos, ex illorum participatione eis aequivoca 
fieri. Exempli caufa, dico iufla ejfe, quae iuflo communicant; 
honefla, quae honeflo. Eft autem unaquaequefpecies aeterna, ac 
praeterea intelligentia omni perturbatione vacua. Quocirca & 
ideas in natura velut exemplaria dixit fubfiflere. Alia his efle 
fimilia, quae maxime ad tflarum fimiditudinem confiflant. Epi
charmus igitur de bono & de ideis ita fere dijferit:

A. Num tibiarum cantus res aliqua eft? B. Ita fane.
A. Homo igitur tibiae cantus eft ? B. Nihil minus.
A. Age videamus; tibicen, qufe tibi efle videtur? 
Homo, annon ? B. Maxime vero.
A. Nonne igitur idem tibi videtur de bono ?
Bonum quidem rem efle, quae per fe ipfam exiftat. 
Quisquis autem eam didicerit, bonum eum effici.
Sicut erytn, qui tibiarum cantum didicerit, tibicen;

■ Aut qui faltare, ialtator; aut qui texere, textor.
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‘Ή παί' ye ομοίακ των τοκΰτων ο τι τυ λης, 
Ουχ αύτό^ em ά Teyja' τεχνικοί yg μάν.

ΤΙλάτων εν τη ττερί των ί^εων ύπολήψει φησίν, Είπε? έςί μιρημη, 
τάς ΐίέας εν τοϊς ούσιν ύπάρχειν, τό την μνήμην ηρεμούν* 
πας τίνος καί μένοντας εϊναΓ μένειν άέ αύδέν έτερον ή τάς ί^έας. 
τίνα γάξ αν τρόπον, φησί, ΰιεσώζετο τα ζώα μή της ιδέας 
εφαπτόμενα, και προς τούτο τον νούν φυτικόν είληφοτα; νΰν 
δε μνημονεύει της ομοιότητάς τε και τροφής, οποία τις έςίν 
αύτοϊς, ένδεικνύμενα διότι πάσι τοΐς ζώαις έμφυτός έςιν η της 
Ομοιότητας θεωρία. διό καί των ομοφύλων αισθάνεται. πως ού> 
ό Επίχαρμος;

Έϋμαιε, τό σοφόν εστιν ού καθ' εν μόνον, 
’Αλλ’ οσα πεξ ζ» πάντα και yv^av έχει. 
Κα) yag το θ»λ.υ των άκ^κτορΐάων yevof , 
Αΐ A»f καταμαβεΐν άτεν'ίί, ου τίκτει τέκνα 
'Ζωντ\ άλλ’ επωάζει κα) ποιεί 4^/,^ ^Χ^'- 
Το <Γέ βΌφον ά φύσις τό <F’ oieTav «j· έχ^ι 
Μόνα, πεπαίϊευται yty ού τα^τας ίίπο.

ηαί πάλιν.

Aut fimiliter quodvis horum aliud didicerit, 
Non ipfe erit ars illa, fed. artifex.

Plato in Opinione de Ideis ait: Si quidem eft memoria, ideas 
in his, quae funt, exiftere, quod memoria quietae cuiusdam 
rei ac manentis fit: manere autem praeter ideas nihil. Quo enim, 
inquit, modo fervarentur animantes, nifi & ideam attigiflent, 
& praeterea naturalem, mentem accepiffent? Meminit autem 
fimilitudinis & pabuli, cuiusmodi illis ejje foleat, oftendcns, 
quod fit animalibus omnibus infita fimilitudinis intelligentia. 
Quocirca 6», quae funt eiusdem generis , fentiunt. Quomodo igi^ 
tur Epicharmus ?

Eumaee, fapientia non in uno tantum confiftit, 
Sed quae vivunt omnia notionem quoque habent.
Namque e gallinaceorum genere femina. 
Si attente confiderare volueris, non parit pullos 
Viventes; fed ova incubat, & calore animat. 
Haec autem fapientia, ut fefe habeat, natura novit 
Sola; ab ea quippe erudita eft.

Ac rurfum.



xii PLATONIS

9ανμα,στόν ovfsv εστι, με ταύ^' οΰτω λεγειν»' 
Κα) α,ν^άνειν αυτοίσιν αυτούς, καί ^οκεΐν

τεφυκεραΓ κα} yty α κύωρ κυρ)
Κάλλιστον είμεν φαίνεται, και βοΰς βο], 
*Ονος /έ ονω κάλλιστον , ύς <Γέ ύΐ.

κχί ταύτα μεν κχί τά τοιαυτα Sia των τεσσάρων βιβλίων 
πχρχπηγννσιν ό'’ Νλκιμος, πχρχσημχίνων την εξ Επιχάρμου 
Ιίλάτωνι περιγενομένην ωφέλειαν, οτι S’ ού£’ αυτός ’Έττιχαρ- 
μας ηγνόει την χύτου σοφίαν, μχΰεΐν εςι κμκ τούτων, εν οίς 
τόν ζηλώσοντα προμαντεύεται,

‘Ω< <Γέ $οκέω, /οκεω γάζ σαφές αμμι τού^’, %Tt 
Των εμων μνάμα ποκ εσσεΐται λόγων τούτων ετι.
Και λαβών τις αυτά, πεμ^ύσας το μετρον ο νυν εχεί, 
ίαμα ^ούς και πορφύραν λόγοισι ποικίλας καλοΐς , 
Δυσπάκαιστος ων, τούς άλλους ευπαλαίστους άποφανεΐ. 

ΔίκεΓ 5έ ΙΙλάτων καί τά Σωφρονος τον μιμογράφον βιβλία 
ημελημένα πρώτος εις 'Νύηνας ^ιακομίσαι, καί ηΟοποίησΧΐ 
προς χυτών, ά καί εύρεύηναι ύπδ τη κεφαλή χύτου. Τρις οε 
πεπλευκεν εις Σικελίαν’ πρώτον μεν κατά 5έαν της νήσον καί 
των κρατήρων, οτε και Διονύσιος ο Έρμοκράτονς, τύραννος

Nihil mirum eft, ita me haec dicere.
Et placere eas ipiis, viderique
Pulchre natas, nam & canis cani
Pulcherrimum animal efle videtur, & bovi bos.
Aiina quoque aiino pulcherrima; fus item fui.

Ιβα & huiusmodi quatuor libris profequitur Alcimus, admonens, 
quantum emolumenti Plato ex Epicharmo fibi comparaverit. 
Quod autem neque Epicharmus ipfe Japientiam fuam ignorave
rit, ex iis coniicere licet, quae praefagiens3 ac veiuti divinans 
fore imitatorem fui, fic fere ait:

Ut autem ego puto, immo certo hoc praefentio. 
Meorum olim fermonum quoque erit memoria.
Ifta quippe carmina hoc metro quis exuens, 
Vefte autem alia ornans ac purpura varia , 
Invitius ipfe alios facile fuperabit.

Videtur autem Plato Sophronis quoque Mimographi libros antea 
negle&os, primus Athenas invexijfe, mores que ex iis formajfe ς 
qui \fub eius capite fuerint reperti. Ter autem navigavit in Si- 
ciliam. Primo quidem, ut infulam crateresque videret: quo tem*
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&>j/, ηνάγχωσεν ώςε συμμίξαι αύτώ. δ 3έ, 3ιαλεγ$μ&νος περί 
τυρανυώος, χχι φάσχων ως ούχ εςι τούτο κρεΐττον ο συμ
φέρον α,ύτω μόνον, ει μη χαί αρετή 3ια<ρέροι, προσέχρουσεν 
αύτω. οργιστείς γάξ, ΟΙ λόγοι του, φητί, γεροντιώσι. χαι ος, 
Σοϋ 3έ γε τυραννιωσιν. Εντεύθεν άγαναχτήσας δ τύραννος, 
πρώτον μεν άνελεΐν ώρμησεν αυτόν' εϊτα παρακλήσεις ύπδ 
Δάωνοςκαι Ά,ριςομένους, τούτο μέν ούχ έποιησε, παρέ3ωίφ 3* 
αύτδν ΤΙόλι3ι τω Λαχε3αιμονίιρ κατά χαιρδν 3ιά πρεσβείαν 
ά^ιγμενω, ώςε άπο3όσ^αι. κακεϊνος αγωγών αύτδν εις Αίγι
ναν , έπίπρασκεν. οτε χαι Χάρμανορος \αρμαν3ρί3ου έγραψα- 
το αύτψ 3ικην θανάτου, χατα τον παξ αύτοΐς τε^έντα νόμον, 
τον πρώτον έπιβάνΤα Αθηναίων τη νησω, άκριτον άποθνη- 
σκειν. ήν 3’ αυτός δ %εις τον νόμον, χα&ά φησι Φαβωρΐνος εν 
παντοδαπη Ιςορί%. ειπόντος οε τίνος, αλλα κατά παώιάν, φι
λόσοφον είναι τον επιβάντα, απέλυσαν, ένιοι 3έ φασι παραχ- 
Ζηναι αύτδν εις την εκκλησίαν, και τηρούμ,ενον μ,η3’ δτίοΰν 
φδέγξασΖαι' έτοίμως 3έ έχδέξασ^αι τδ συμβαϊνον. οΐ 3ε άπο- 
κτεϊναι μεν αύτδν ού 3ιέγνωσαν, πωλεϊν 3ε έκριναν τώ τρόπω 
των αιχμαλώτων, λυτρούται 3η αύτδν κατά τύχην παρών 

pore Dionyfius Hermocratis filius tyrannus impulit, ut fecum 
loqueretur. Ubi cum ille de tyrannide differeret, dicens , non id 
praeftare, quod Tibi foli effet utile, niii & virtute excelleret, 
ojfenfum tyrannum & iratum dixifie aiunt, Verba tua otiolorum 
fenum funt; at ille, Et tua, inquit, tyrannidem fapiunt. Ad haec 
indignatum tyrannum primo quidem necare illum voluifie. Deinde 
vero a Dione & Arifiomene exoratum, id quidam non fecijfe , 
verum Polidi Lacedaemonio, qui per id temporis legatus ad fe 
venerat, eum tradidifie, ut venundaretur. Eum ille in Aeginam 
adduttum vendidit. Quo tempore Charmander Charmandridis fi
lius eum ut mortis reum accufavit, iuxta promulgatam apud eos 
legem: ut qui primus Athenienfium in eam injulam exfcendijfet, 
absque iudicis fententia morte ajficeretur: atque ipfe eam legem 
tulerat, ut Phavorinus memorat in Omnimoda Hiftoria. Cete
rum cum a quodam fuifiet diclum, fed per iocum, Philofophum 
ejfe, qui exfcendijfet, abfolutum dimiferunt. Ajferunt plerique 
illum & in concionem adduftum: ubi cum obfervaretur, nihil pe
nitus locutumfuijfe,promto animo, quidquid contingeretacci
pere paratum; illos eum minime quidem occidendum, fedfolum 
vendendum captivorum more decreviffe. Aderat forte Annicerii
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Ά,ννίκερις o Κυρηναάός εΐχοιτί μνών’ ol οε, τριάκδντΰτ καί 
άναπεμπει Άθην^ζε πρός τούς εταίρους, οΐ ευθύς τάργύριον 
£ξεπεμψ<χν, οπές ού προσηκατο, είπών, μη μόνους εκείνους 
άξιους είναι ΤΙλάτωνος κνβεσ^οίΐ. ενιοι 3έ καί Δίωνχ άποςεΐ- 
λαι φασί το άργύριον, καί τον μη πρασεσ^χι, άλλα κηπώιον 
χύτώ το εν 'Α,κχοημί^ πρίασ^αι. τον μεντοι Υίόλώα λόγος 
υπό τε \αβρίου ηττηθηναι, καί μετά ταΰτα εν Έλ/κ^ κατα* 
ποντωθηναι, τού ΰοαμονίου μηνισχντος αύτφ οιά τον Φιλόσο
φον, ώς καί Φαβωρίνος φησίν εν πρώτω των άπομνημονευ·* 
μάτων. ού μην δε ησύχαζεν ό Διονύσιος’ μαθών 3ε έπεςειλε 
Ώλάτωνι, μη κακώς άγορεύειν αυτόν, καί ος άντεπέςειλε, μη 
τοσαύτην αύτφ σχολήν είναι, ώςε Διονυσίου μεμνησ^αι. 
Δεύτερον προς νεώτερον ηκε Διονύσιον, αϊτών γην καί ανθρώ
πους τούς κατά την πολιτείαν αυτού ζησομένους. ό 3έ, καιπες 
υποσχόμενος, ουκ εποίησεν. ενιοι οε φασι καί κινδυνεύσει αυ
τόν ώς άναπείθοντα Διωνα καί &εώταν επί τη της νήσου 
έλευθερίφ’ οτε καί Νρχύτες αυτόν ό ΪΙυθεγ ορικός, γράψας 
έπιςολην προς Διονύσιον, περητησατο, καί διέσωσεν εις 'Δθη- 
νας.-εςι 3έ η επιςολη ηδε'

Cyrenaicus: is cum viginti minis, five, ut alii volunt> triginta 
redemit, remifitque Athenas ad amicos. Illi extemplo pecuniam 
Anniceridi remijerunt. Sed hanc ille omnino accipere noluit, 
afferens, non eos folos dignos e£'e, quibus Plato curae efft. 
Alii Dionem eam mififfe pecuniam dicunt, iliumque eam nulla 
ratione admififfe, fed hortulum quoque in Academia fibi com- 
paraffe. Pohdeyi vero a Chabria juperatum, & pofiea in Helice 
fu ff fubmerfum, fama efl, daemonio illum vindida perfequente 
Philofophi caufa, ut Phavorinus in primo Commentariorum me
minit. Atqui non quievit Dionyfius ipfe: verum , cum didiciffet t 
quae illi contigiffent, fcripft Platoni, orans, ne in fe maledicta 
Ingereret. Ad quem ille refcripfit, Non fibi tantum fuperefie 
otii, ut Dionyfii metninifiet. Secundo profeltus efl ad iuniorem 
Dionyfium,poflulans terram atque homines, qui iuxta conflitutam 
a fe rempublicam viverent. Id ille, quamquam pollicitus, non prae- 
flitit. Nec abfuit fecundum quosdam fufpicio, illum magno fui pe* 
riculo Dioni & Theotae perfuadere tentaffe , illorumque erextjfe 
animos ad liberandam infulam. Quo tempore Archytas Pythago
ricus fcripta ςά Dionyfium epiflola , purgavit illum a fufpicionet 
atque ereptum Athenas rennfit. Efl autem epiflola huiusmodi;
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ύγιχίνειν.
παζτε? ot Πλάτωνος φίλοι τως περί Λ.αμί- 

skov τε καί Φωτιάν, άπολχμψόμενοι τον άνδρω, καττάν 
παρά τίν γενομέναν ομολογίαν. ορθως δε καί ποιείς, μιμνα- 
σκόμενοςτηναςταςσπουδάς, ηνίκα πάντως άμμε παρεκάλεις 
ποτταν Πλάτωνος ά<ριξιν, άξιων προτρεπεσ^αί τε αυτόν και 
άνωδέχεσ^αι τά τε άλλα καί τα περί τάν ασφάλειαν, μενοντί 
τε καί άφορμιωντι. μεμνασο δε καί τηνο, ότι περί πολλω 
εποινρω τάν άψξιν αϋτω' καί άγάπας εκ τηνω τω χρόνω, 
ως ούόζνα των παρά τίν. αι δε τις γεγονε τρωχύτως, άνθρω- 
πίζειν χρη, κά^ίδόμεν άμΐν άβλαβη τον άνδρω. ταΰτα γάζ 
ποιων, όίκαια πράξεις, καί άμΐν χαριη.

Ύρίτον ήλθε διαλλάξών Δίωνα Διονυσιφ. ού τυχών δε, 
άπρακτος επανηλθεν εις την πατρίόα' ένθα πολιτείας μεν 
ούχ ηψατο, καίτοι πολιτικός ων εξ ων γεγρα^εν. αίτιον os τδ 
ηδη τον δήμον άλλοις πολιτεύμασιν ενε&ί&οα. φησί δέ Παμ- 
<ρίλη εν τω πεμπτω καί εικοςφ των υπομνημάτων, ως "Άρκά^ 
δες καί Θηβαίοι μεγάλνρ πολιν οίκίζοντες παρεκάλουν αύτόν 
νομοθετην’ ο δε, μαθων ίσον εχειν ού θέλοντας, ουκ επορνΑη,

Archytas Dionyfio valere.
Mi fimus omnes Platonis necejfarii Lamifcum & Photidam, 

virum illum abs te recepturi, ficut convenerat. Retle igitur fece
ris , fi memineris, quanto a nobis fiudio effiagitaveris Platonis 
ad te adventum, ut nos illum venire hortaremur, facturum te fpan
dens omnia ; iliumque libere accedere & abire permiffurum. Me
mor e flo igiturquanti illius adventum feceris · quodque eo tem
pore plus ceteris amaveris. Quod fi qua orta fimultas efi, huma
nius te agere convenit, iliumque nobis refiituere illaefum. Haec 
enim fi facis, iufiitiam coles, ac nobis gratificaberis.

Tertio acceffit, Dionem reconciliaturus Dionyfio : fed cum id 
obtinere nequijfet, infeclo negotio in patriam rediit. Ubi adrem- 
publicam accedert quidem noluit, quamvis maxime civilis ejfet,, 
ut ex his confiat, quae fcripfit. Ratio autem, cur abflinuerit a- 
publicis negotiis, illa in primis fuit, quod plebs aliis infiitutis 
& moribus ajfueverat. Refert Pamphila in vigefimoquinto Com-^ 
mentariorum, Arcadas ac Thebanos condita civitate ingentis 
magnitudinis, rogafie illum, ut eam rempublicam legibus in- 
firueret. quos cum ille didicifiet aequalitatem fellari nolle, pro- 
fedumnon ejfe. Fertur & Chabriam ducem reum mortis ficutus, 
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Νόγος, οτι καί Χαβρία συνείπεΐο τώ ςρατηγώ φεύγΰϋτί 
θανάτου, μηδενδς τών πολιτών τούτο πράζαι βουληθέντος. 
οτε καί άνιοντι αύτω εις την άκρόπολιν σύν τω Χαβρίφ, Κ^ώ- 
βυλος δ συκοφάντης άπαντήσας φησίν, ’Άλλω συν αγορεύω» 
ηχείς, άγνοών ότι καί σε το Σωκράτους κώνειο» αναμένει; 
τον δέ φάναι, Κα; οτε ύπές της πατρώος έςρατευόμην, υπέ- 
μενον τους κινδύνους ’ και νυν ύπέξ τού καθήκοντος διά φίλον 
υπομένω. Ούτος πρώτος έν έρωτήσει λόγον παρήνεγκεν, ώς 
φησι Φαβωρίνος έν δγδό% παντοδαπής Ιςορίας· καί πρώτος 
τον κατά την άνάλυσιν τής ζητήσεως τρόπον είσηγήσατο 
Νεωδάμαντι τω Θασίω. καί πρώτος έν φιλοσοφίφ άντίποδας 
&όμασε, και ςοιχεΐον, και διαλεκτικήν, καί ποιήματα, καί 
τού αριθμού τον προμήκη, καί τών περάτων την έπίπεδον έπι- 
φάνειαν, καί ^εού πρόνοιαν, καί πρώτος τών φιλοσόφων αντ
είπε προς τον λόγον τού Νυσίου τού Ίίεφάλου, έκθέμενος 
αύτδν κατά λέζιν έν τφ Φαίδρερ. καί πρώτος έ^εώρησε τής 
γραμματικής τήν δύναμιν. πρώτος τε άντειρηκώς σχεδόν άπασι 
τοϊς προ αυτού, ζητείται διά τί μή έμνημόνευσε Δημοκρίτου, 
τούτου, φησίν Νεάνθης δ Ί^υζικηνος, εΐς’Ολύμπια ανιόντος, 
τούς ”Έδλληνας άπαντας έπιςραφήναι προς αυτόν' οτε καί 
Δίωνι συνέμιζε μάλλοντι ςρατεύειν έπί Διονύσιον, έν δέ τφ 

cum id civium nemo tenture voluijfet. quando & arcem cum 
Chabria afcendenti Crobylus fycophanta convitiatus dixit: Al
teri opem laturus accedis, quafi vero nefcias, & te manere So
cratis venenum ? Ad quem ille: Quando pro patria militabam, 
pericula pertuli: & modo amici gratia ne defim officio, perli
benter me periculis expono. Primus hic , ut Phavorinus ait in. 
oilavo Omnimodae Hifloriae, dialogos introduxit, primusque in· 
quifitionis modum per resolutionem Leodamanti Thafio induxit* 
Et primus in Philofophia nominavit Antipodas, & elementum, 
ό* Diale&icam, & Poemata, & praelongum in numero, extre· 
morumque planam fuperficiem, ac Dei providentiam, Primusque 
Philofophorum orationi Lyfiae Cephali filii contradixit, ipjam 
ad verbum exponens in Phaedro, primusque Grammaticae vim 
Speculatus efi. Cumque primus omnibus fere qui ante Se fuerant, 
contradixerit, quaeri folet, cur Democriti mentionem non fecerit. 
Refert Neanthes Cyficenus, hunc, cum in Olympia aliquando 
afcendijfet, Graecorum in fe omnium ora convertijfe , ac eodem 
tempore Dioni congrejfum, adverfus Dionyfium bellare infii-
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των άπομνημονευμάτων Φαβωρίνου φέρεται, οτι Μ/- 
^ριόάτν,ς ό Πέραης ανδριάντα Πλάτωνοςάνέ^ετο εις τηνΆκα· 
^μίαν, και επέγραψε, ’Μιθριδάτης ό Ύοδοβάτου Πέρσης μου- 
ΟΌΐις εικόνα άνέ^ετο Πλάτωνος, ^ν Σιλανιων έποίηΟΈ. Φνρί 

Ηράκλειας οτι νέος ων ούτως ήν αιχμών και κόδμιος ,ωςε 
μνβεπΟ^ oqfyjvai γελων ύπεράγαν. Ύοιοΰτος ο ων, όμως έ- 
σκώφόν) και αυτός υπό των κωμικων, θεόπεμπτος γοϋν έν 
Αύτοχάρει φησιν ούτως,

- - - εν γάο ίΰ'τιν cu/e εν.
Τα «Γέ ^ύα μέλις εν εσ-τιν , ως ψησΊ Πλάτων, 

αλλά και ’Αναξανδρίδης έν θν^εΐ'
Οτε τάς μαρίας ετρωγεν , ωσπεξ Πλατών, 

αλλά και *Τίμων, ουτωσι παραγ ραμματίζων αυτόν,
Ως άνεπλασε Πλάτων, πέπ-λαρμάνα θαύματα εΐ/ως, 

Άλεξις Μεροπίδι,
Εις καιρόν ακεις. ως sycef άπορουμενα
Άνω κάτω τε περιπατώ?, ωτπεξ ΠλΛτβψ,

oucTip εύρηκ, αλλά κοπιω τα ακελη. 
Καί έν ’Αγκυλίωνι,

tuenti. Ρorro in primo Commentariorum Phavorini fertur, Mi
thridatem Perfam Platonis flatuam in Academia locajje, ita 
infcriptam·. Mithridates Rhodobati filius Perfes, Mufis imagi
nem Platonis dicavit, Silanionis opus. Tradit Heraclides, iu· 
venem Platenem adeo fuiffe verecundum ac compofitum, ut nun
quam rififfe, nifi modice, deprehenfus Jit. Cum tamen effet eius· 
modi, ne fc quidem comicorum convicia efii^it, Theopemptus 
enim in Autochare fic ait:

Unum enim ne unum quidem efti
Sed vix duo fiunt unum, narrat ut Plato,

Sed & Anaxandrides in Thefeo:
Quando vorabat oleas, nofter ut Plato.

Timon quoque ita illum annominatione laefit l
Ut confida Plato aftutus miracula finxit.

Et Alexis in Meropide:
In tempore ipfio tu venifti, verum ego
Surfium ac deorfum triftis, ut Plato, feret
Mifiera, labore fruftra lallis cruribus.

Et rurfum in Ancylione:
Piat, Optr. Vol, /. b



XVIII PLATONIS - 
t

Kiync περ} ων ονκ οΐσ^α, rvyy^vai τρένων
Πλάτ®ΐΊ, και yvaa» κίτρον και κρόμ.μυον.

’Άμ^ις ’Νμ^ικράτει, ~
Τό <Γ’ άγαμόν ο τι ποτ εστίν, ον ο^ν Tvyyjwsw
Μίλλ^ΐί Ιιά ταύτην, νττον οΐ<Γα τοΰτ tya,
Ώ ά&σπατ , η rb Πλάτανοί ctya^v. Πρόσ-ε^ε Ιη.

is Δε^ώημβ#,
- - - ω Πλάτων,
Ώί οΰά'εν oio-^α TAn? σκυθρωπάζειν μόνον,
'Ώσπερ κοιλίας σεμνών επίίρκωί τά^ όφρΰί.

J-ζ^ατινος ψευύυποβολιμ,αίω,
Ανθρωπο? εΐ δηλονότι, κα) ^^ΐί·
Κατα. μεν Πλάτων ουκ οι<Γα, υπονοώ εχειν.

’Άλεξις 'Ολυμπιακά ριρ,
Σ,ωμα μίν εμού τό θνητόν αύ ον iyeveTo , 
Το «Τ’ άθάματοκ εζηρε πρόί τόν άερα.
Ταυτ’ οΰ σγ^οκη Πλάτανοί;

Καί εν ΤΙαρασίτιρ, 
μετά Πλάτανοί άάΌλεσγ^εϊν καταμόναί.

χλευάζει αυτόν καί Άναξίλας εν 'βοτρυλώνι καί Κίρκ^

Ignota nobis narras, plane curfitans
Platonis inftar, ac noiccs caepe & nitrum.

Amphis in Amphicrate:
S. Atqui bonum illud quod nancifci cogitas
Te poffe propter hanc, certe id minus icio,
Platonis illud quam bellum bonum, o here. H. Adverte ergo. 

In Dexidemide vero ait;
Aliud nil potes quam moerere, mi Plato, 
Et fronte femper corrugata, ut cochlea.

Cratinus in Subdititio:
Homo es profe&o, mentemque & fenfus habes, 
luxta Platonem, vix fcio, verum arbitror.

Alexis Olympiodoro:
Homo fuit quidem, mortale in me quod fuit:
Mortale quod non fuit, in auram evanuit.
Num haec ex Platonis fchola ?

'Et in Parafito:
Aut cum Platone folitarium loqui.

Subfannat & hominem Anaxilas in Botrylione, & in Circe, &
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καί Άρίςιππος δ’ εν τετάρτω περί παλαΐας
τρυφής, φησίν αυτόν ’ Νοερός μειράκιου τινός, άςρολογείν 
ενασκούμενου έρασ^ηναι, άλλα καί Δίωνος του προειρημένου, 
^toi καί Φαιδρού φασί. δηλοΰν δε τον έρωτα αυτου τάδε τμ 
επιγράμματα, ά καί'προς αυτου γενέσ^αι εις αύτους,

^στέραε είσαβρεΐί άστίις εμοΓ ε'ί3ε γενοίμνν 
Ουρανοί, ως πολΚοΐί ομμασι» είί τε βλέπω.

Καί άλλο,
’Αο·τ^ πρ'ιν μ^ν ελαμπεί ε·Α ζωοΐσιν εωοί, 

Νυρ <Γε ^ανων λάμπείί εσπεροί ίν φθιμένοίί.
ΐ'άς δε τον Δίωνα' ωδε,

Δάκρυα μεν 'Εκάβ? τι και Ίλίάάεσσι γυναιζί 
Μοΐρα/ επέκλωσαν άμποτε γεινομέναΐί.

So) άε,Δίων, ρέζαντι καλών επινίκιον έργων, 
Δαίμονεί ευρείαί εκπίάαί εξέγεαν.

Κεΐσαι ά' ευρυχόρω έν πατρί/ι, τιμιοί άστοϊί , 
ΎΩ εμον εκμήναί 3υμον έρωτι Δίων.

τούτο καί έπιγεγράφ^αι φησίν εν Συρακούσαις επί τω τάφ^ 
άλλα μην καί’Αλέ^ιδος, φατίν, ερασ^είς καί Φαίδρου, κα^ά 
προείρηται, τούτον έποίηίε τον τρόπον,

Divitibus Feminis. Ariflippus autem in quarto de Antiquis De
liciis ait, illum adolefcentis cuiusdam Stellae nomine, qui cum 
eo Afirolopiae dabat operam, amore captum; fed & Dionis, 
cuius meminimus. Nonnulli & Phaedrum amajje putant. Indi
cium autem amoris fuijje epigrammata ab eo in illos confiripta :

O utinam coelum fierem, cum fidera cernis, 
Mi Stella, ut multis in te oculis tuerer.

Et aliud;
lamdudum vivis lucebas lucifer, at nunc 

Exftin&us luces Hefperus Elyfiis.
In Dionem vero in hunc modum:

Et lacrymas Hecubae, & Troianis fata puellis 
Decrevere recens ex genitrice fatis.

At tibi poil partos praeclaro Marte triumphos , 
Spes reliqua eft nullis, clare Dion, fuperis.

Te patria ampla fovet, cumulat te civis honore i 
Quo mihi nunc mentem perdis amore Dion ?

Hoc enim illius fepulchro infcriptum Syracufis tradunt. Quin (e 
Alexim amaffe fertur, & Phaedrum, quemadmodum diximus 
in quos fcripfit in hunc modum;

b 1
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Νυρ ίτε /ζΜ^εμΆλεξκ οοόρ μόνον ειφ οτι χαλάς 
Ώπται, χα'ι πάντα πας τις ίπι στρέφεται*

Φυμε, τί μηνύεις χυσ'ιν όστεον; έϊτ άνιήσεις 
'‘Ύστερον* ουχ ούτω Φαΐάρβν άπωλεσαμεν *,

Ιχειν τε 'Νρχαιάνασσα,ν ,είς και αυτήν οϋτω ποιησχι, 
’λ^αι άνασσαν δχ® τηρ έχ, Κολοφωνος εταιραν, 

Ήί και επί ρυτίδων εζετο Ιριμύς έρως.
νΑ <Γε<λοι, νεότητας άπαντήσαντες εκείνης 

Πρωτοπλόου, Ιι όσης ίίλβετε πυρχαϊης.
Αλλά χοα εις Άγάθωνα,

Την 'φυχην, Άγάθωνα ςριλων, επί χείλεσιν έϊχον 
τΗλθε η τλήμων ως Ιιαβησομένη.

άλλο,
Τω μήλω βάλλω σε* σύ I’ ει μεν εχοϋσα φ/λε7$· με. 

Δεξαμενή, της σας παρθενίας μετάίος*
Ei «Τ’ αρ’ β μη γίνοιτο νοείς, τουτ αυτό λαβουσα 

Σχέ^-αι την ωρην ως όλιγο^ρόνιος.
Μ»λον εγω , βάλλει με <ρΐλων σέ τις· άλλ' ΐπίνευσον, 

Ξανθίππη, χαγω χαι σύ μαραινόμενα.

Nunc quoniam nihil eft quoquo fe verterit omnis. 
Solum quod pulcher vifus Alexis ait:

Quid mi anime os canibus prodis, mox inde moleftus 
Detreiias, Phaedrum ficcine perdidimus?

^rchaeanaffa quoque Colophonio, ufum ej/e, in quam fic fcripfit;
Archaeanafla mihi eft meretrix Colophonia, feris 

Cuius & in rugis fedit acerbus amor.
Quas miferi flammas, per quanta incendia abiftis, 

Libata illa quibus prima iuventa fuit.
In Agathonem item:

Suavia dans Agathoni, animam ipfe in labra tenebam: 
Aegra etenim properans tanquam abitura fuit.

Item aliud:
Malo ego te ferio, tu me fi diligis, illud 

Sufcipe: me imparti & virginitate tua.
Hoc fleri fi pofle negas, hoc fufeipe malum, & 

Quam pereat parvo tempore forma vide.
Malum ego, me iaculatur, amat qui te. annue quaefo 

Xanthippe, tibi mox nam & mihi forma perit.
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Φ^τι Si itat το εις τούς ’Έρετριεας τούς σαγηνευδεντας αυτού 
tlvar

Ev/3eiwf γεναα ημεν Ερετριών, άγγι Μούσαν 
Κειμε&Λ’ <φ=ν yctfai τοσσον άφ’ ημετερνε.

Κλεινό,
Α Κυπρις Μουσαισι , Κοράσια τάν ’Αφροάιταν 

Τιμα.τ\ « Tbr^EpwT’ ύμμιν ίφοττΚίδΌ^αι,
Αι Μουσαι τοτι Κυτριν Αρει τά στ&μυκα, ταντα’ 

Ημΐν ου πεταται τούτο το παι/άριον.
Κ^' άλλο,

Χρυσήν άνη? εύραν, ελίπε βρόχον’ αυτάς ο χρυσόν 
uOv λίπεν ούχ εύραν, ηφ^ν ον εύρε βροχον.

’Νλλά τοι Μόλων άπεχδως εχων πρύς αυτόν, Ού τούτο, 
Φ^σί, ^αυμαςον ε’ι Διονύσιος εν KopivOcp, αλλ sl Πλάτων &ν 
Σικελί#. εοιζε δε και "Ξ-ενο^ων προς αυτόν ίχειν ούζ εύμενως. 
ωσπες γούν δια<ριλονειζοΰντες, τά 'όμοια γεγράφασι, Συμπό
νιαν, Σωκράτους απολογίαν, τάΉδιζά απομνημονεύματα, 
έί^ ο μεν, πολιτείαν’ ο ύέ, Κ,ύρου παιδείαν, καί εν τοΐς νόμο# 
i Πλάτων πλάσμα φ^σίν είναι τ^ν παιδείαν αυτού’ μ^ γάξ 
είναι Κύρον ποιούταν'. άμ<^ότεροί τε Σωζράτους μνημονεύον-

Aiunty & illud in Eretrienfes, infidiis exceptos, ipfius effit 
Euboeae fuimus Eretrum genus: at prope Sufas

Condimur, heu noftra tam procul a patria.
Et illud:

Haec Venus ad Mufas: Venerem exh.orrefcite nymphae. 
In vos armatus aut amor infiliet.

Cui contra Mufae: Lepida haec ioca tolle, precamur. 
Aliger huc ad nos non volat ille puer.

Item illud:
Aurum qui reperit, laqueum abiicit: alter amiflo 

Auro, collo aptat quem reperit laqueum.
At vero Molon hoftili adverfus illum animo , Non id, ait, efle 
mirandum, fi Dionyfius Corinthi, fed fx Plato effet in Sicilia. 
Videtur & Xenophon haudquaquam amico in illum fuiffie ani
mo. Nam veluti contentionis fludio fimilia fcripfere; Sympoftum, 
Socratis defenfionem, Commentaria moralia. Ad haec ille de 
Republica ; hic Cyri fcripfit Inffitutionem, quam in fuis legibus 
Plato filiam dixit: neque enim eius modi fuiffi Cyrum. Tum am
bo cum Socratem femper habeant in ore, nusquam reperies fui 
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πες, αλλήλων ούδχμάΰ, π/άμ Ξενοφών Πλ^τα^ς έν τρίτω 
πων απομνημονευμάτων. λέγεται 3’ έτζ καί Αντισθένης μέλ- 
λων άνχγινώσκειν τι των γεγραμμένων οώτω, παρεκάλεσεν 
αυτόν πχρχτυχεΐν. και πυύόμενος τί μέλλει άναγινώσκειν, 
εΐπεν, οτι Πε^ι του μη είναι άντιλέγειν. του δ’ ειπόντος, Πω? 
ουν συ 7rs.pl αυτού τούτου γράφεις; καί διδάσκοντος οτι περι
τρέχεται, έγραψε διάλογον κατά Πλάτωνος, Σάόωνα έπΐ- 
γράψας. έξ ού διετέλουν άλλοτρίως εχοντες προς άλληλους. 
φασιδέ καίΣωκράτην άκούσαντα τον Αύσιν άναγινωσκοντος 
Πλάτανος, ΊΙράκλεις, ε'ιπεΐν, ως πολλά μου κατεψεύδε^ ο 
νεανίσκος, ούκ ολίγα γά^ ών ούκ εϊρνμε Σωκράτης, γέγρα^εν 
άνηξ. είχε δέ φιλέχθρως ο Πλάτων καί προς ’Αρίςιππον. εν 
γούν τω περί ψυχής διαβάλλων αυτόν φησιν, οτι ού παρεγένε- 
το Σακράτει τελευτωντι, άλλ έν ΑΙγίνιρ ην και σύνεγγυς, καί 
προς Αίσχίνην δέ τινα φιλοτιμίαν είχε, φασί δ’ οτι δη περ 
και αυτός ευδοκιμεί παρά Αιονυσί^. ον έλόόντα δέ απορίαν, 
υ^ο μεν Πλάτωνος παρο^Οκμαι, ύπό δ’ Άριςίππου συςαΰηναι. 
τούς τε λόγους ούς 'Κ.ρίτωνι περιτέύεικεν, έν τω δεσμωτήριο) 
περί της φυγής συμβουλεύοντι, φησίν Άδομενεύς είναι Αι- 

invicem fccifie mentionem. Semel tantum Xenophon Platonis 
meminit in tertio Commentariorum.. Fertur & Antifthenes, cum 
eorum, quae feripfer at, quippiam recitare vellet, orajfe illum, 
ut adefet recitanti. 6» cum roganti, cuiusmodi id effet, libri eius 
titulum explicuiffet, De co, inquit, quod non fit contradicen
dum. Tu ergo, ait ille, de hoc ipfo quomodo feribis? & cum 
doceret sontra fuam venire fententiam, fcripfit adverfus Platonem 
di alogum, Sathonem illum inferibens. Ex eo iam alienis animis in 
fe invicem fuere. Aiunt, Socratem, cum Platonis Lyfdem au- 
difet recitari, Proh dii immortales, dixiffe, quam multa de me 
mentitur adolefcens. fcripfit quippe non pauca vir ille, quae 
Socrates non dixit. Fuit illi & adverfus Ariflippum haud ob~ 
fcura fimultas. nam in libro de Anima illum infimulat, quod 
abfuerit morienti Socrati, cum in Aegina non procul abefiet. 
Erat illi cum Acfchine quoque, ut fertur, contentio, quippe cum 
a Dionyfio magni fieret, egensque rerum omnium ad eum pro- 
feclus ejfet, a Platone defpellum , atque ab Arifiippo fuifie com
mendatum. Porro fermones, quos Critonem fecit in carcere lo- 
quentem, cum Socrati fuaderet fugam, Aefchinis fuifie tradit 
Idomeneus; illi vero a Platone, huius odio, fuifie attributos.
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νχίυου* τον δ’ έκείνμ περιβεΐναι δ id τήν προς τούτον δυσμένειαν, 
αυτού δέ Πλάτων ούδαμόόι των εαυτού συγγραμμάτων μνή
μην πεποιήται, ότι μή εν τω περί ψυχής, καί άπαλογίμ. φ^ί 
δ’ Άριςοτέλης τήν των λόγων ιδέαν αυτού, μεταξύ ποιήμα
τος εϊναι καί πεζού λόγου, τούτον μόνον παραμεϊναι Πλάτωνι 
Φαβωρίνός που φησίν άναγινωσκοντι τον περί ψυχής, τούς δ’ 
άλλους άναςήναι πάντας. ένιοίτε φασίν ότιΦιλιππος δ’Οπούν- 
τιος τούς νόμους αυτού μετεγραψεν όντας εν κηρω. τούτου δε 
καί τήν ^Επινομίδα φασίν είναι. Ευφοριών δέ καί Παναιτιος 
είρήκασι, πολλάκις έςραμμένην εύρήσ^αι τήν αρχήν τής πολι
τείας, ήν πολιτείαν Άριςόξενός φησι πάσαν σχεδόν εν τοΤς 
Πρωταγόρου γεγράφόαι άντιλογικοΐς. λόγον δέ πρώτον γρά- 
ψαι αυτόν τον Φαιδρόν’ καί γάξ εχει μειρακιωδές τι τό πρό
βλημα" Δικαίαρχος δέ καί τον τρόπον της γραφής ολον έπι- 
μέμφεται, ως φορτικόν. Ό γούν Πλάτων λεγεται, ^εασάμε- 
νος τινά κυβεύοντα, αίτιάσασδαι. τού δέ ειπόντος, ως επί μ.ι- 
κροΐς, Άλλα τό γε έθος, εΐπεν , ού μικρόν, ερωτήσεις εί άπο- 
μνημόνευμά τι αυτού έςαι ωσπες των πρότερον, άπεκρίνατο, 
Ονόματος δει τυχεΐν πρώτον, εϊτα πολλά εςαι. είσελΰόντος

Eius vero nusquam in libris fluis Plato mentionem fecifle de
prehenditur, praeterquam in libro de Immortalitate Animae, & 
in Socratis Defenfione, idque tenuiter. Enimvero flyli ipjtus ge
nus, inter poema & profam orationem medium ait Arifloteles 
fluere. Hunc folum Platoni attente aflcdifle, quodam loco Pha- 
vorinus ait, cum librum de Anima recitaret, reliquos omnes 
furrexifle. Pleri que autumant, Philippum Opuntium ipflus le
ges, quae erant in cera, tranfcripfifle ; huius & Epinomida efle 
aiunt. Euphorion ac Panaetius, initium librorum de Republica 
faepius inventum inverfum atque immutatum, dixere, eam ipflus 
Rempublicam Arifloxenus totam ferme in Protagorae Contradi- 
ilionibus aflerit fleriptam. Phaedrum primo illum (cripflfle fama 
efl. habet enim quaeflio illa nonnihil iuvenile. porro Dicaear
chus totum id feribendi genus, ut grave ac moleflum carpit. Pla
tonem tradunt, cum vidijfet quendam alcis ludentem, increpafle f 
& cum ille x Quam me in parvis reprehendis 3 diceret, rejpondifl- 
fe: At eft confuetudo non parva res. Rogatus, an ipflus· cele
bre aliquod diblum,ficuti fuperiorum, futurum eflet τ Primum, 
inquit, comparare oportet nomen, tum multa fore. Ingreflo 
aliquando Xenocrati, Caede, inquit, hunc fervum; nam ipfe». 

b 4
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ποτέ ζενοκρχτους, είτε μαςιγωσαι τον παΐδα' αυτόν γάς μή 
δύνχ&αι, bia τό ωργίσ^αι. άλλα καί πρός τινα των παίδων, 
ΝΙεμαςίγωσο άν, εϊπεν, εί μη ώργιζόμην. εφ’ ίππου καθίσας, 
ευθέως κατέβη, φήσας εύλαβεϊσ^αι μή Ιππο-τυςάμ 
τοϊς μεθύουσι συνεβούλευε κατοπτρίζεσ^αΓ άποςησε&αι γάζ 
της τοιαύτης άσχημοσύνης. πίνειν είς μέθην ουλαμού πρέ- 
πον ελεγε, πλήν έν ταϊς έορταϊς τζύ καίτόν οίνον ιόντος 3εοΰ. 
κχίτό πολλά Ιέ καθεύίειν άπήρεσκεν αύτφ. έν γοϋν τοϊς νόμοις 
φησί, Κοιμώμενος δε ουρείς ού^ενός άξιος. είναι ΰέ νβιςον των 
ακουσμάτων την αλήθειαν' οΐ ύέ, τό λέγειν τάληθή. καί περί 
αλήθειας έν τοϊς νόμοις φητίν ούτως, Καλόν μεν ή αλήθεια, 
ω ξένε, καί μόνιμον' εοικε ύε ου ρόδιον πείθειν. Αλλά καί ήξιου 
μνημόσυνον χύτου λείπεσ^αι ή έν φίλας, ή έν βίβλοις. ’Ε£ε- 
τόπιζε ύέ καί αυτός τά πλεϊςα, καθά τινες φασί. Καί έτελεύτα 
μεν ον εϊπομεν τρόπον, Φιλίππου βασιλεύοντος 'έτος τρισκαιαέ* 
κατον, καθά καί Φαβωρϊνος φησίν έν απομνημονευμάτων τρί* 
τω’ ύφ’ ού καί έπιτιμηθήναι φησίν αυτόν Θεόπομπος. Μυρω~ 
νιχνός δ’ έν δμ,οίοις φητί, Φίλω-υα παροιμίας μ,νημονεύειν περί 
των ΐίλάτωνος φθειρών, ως ούτως αυτού τελευτήταντος. Καί 
έτάψη έν τή Ακαδημία, 'ένθα τον πλεϊςον χρόνον ^ιετέλεσε

quod iratus fim, nequeo. Cuidam item fervorum, lam, inquit, 
vapulaiTes, nifi iratus eflem. Cum equo infediffct, continuo de- 
fcendit, dicens, Vereri fe, ne equi iniiar , faftu efferretur. 
Ebriis confulere folitus erat, ut in Ipeculo ie ffudiofe intueren
tur ; fore enirn, ut eiusmodi foeditate deterrerentur. Potare u£ 
que ad ebrietatem nusquam decere monebat, praeterquam in 
diebus feffis dei largitoris vini. Somnus item immodicus 'M 
difplicebat. In legibus fiquidem ait: Dormiens autem nemo ul
lius pretii eft. Veritatem fuaviorem auditu omnibus, quae di
cerentur. Alii, vera loqui iucundius omnibus, dixijfe putant. 
Sic autem 0* de veritate dixit in legibus: Praeclarum quiddam 
eft veritas, o hofpes, atque durabile, verum id perfuadere 
non facile videtur. Optabat infuper mefnoriam fui vel in amicis, 
vel in libris relinqui. Locorum mutatione & ipfe utebatur pluria 
mum. Moritur eo, quo diximus, modo, tertiodecimo Philippi 
regis anno, ut PhaVorinus in tertio Commentariorum refert, a 
quo & obiurgatum fuife illum Theopompus auclor eft. Myronia·^ 
nus in Similibus ait, Philonem meminijfe proverbii de Platonis 
pediculis, quaji fic ille defecerit. Sepultus eft autem in Acade- 
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φιλοσΰ^ών. οθεν καί 'Ακαδημαϊκή προσηγορεύθη ή απ' αύτίΰ 
αϊρεσίς. καί παρεπέμ^>θη πανδημεί πρδς των αυτόθι, διαθέμενος 
τούτον τον τρόπον. Τάδε κατέλιπε Πλατών καί διέθετο' τδ 
Η<$αιςιάΰων χωρίον, ω γείτων βορράθεν ή οδδς ή εκ του Κρ- 

φίσιάσιν ίεροΰ, νότοθεν τδ Ηράκλειον τδ εν Ηχραιςιάδων, πρδς 
ήλίου δέ ανιόντος Αρχεςρχτος Φρεάριος, προς ήλίου δέ δυο- 
μένου Φίλιππος Χολιδεύς. και μή εξεςω τούτο μηδενί μήτε 
άποδόσ^αι, μ,ήτε άλλάξασδαι, αλλ’ εςω Αδειμάντου του παι
διού εις τδ δυνατόν, καί τδ εν Ήρισιάδων χωρίου, ο παρά Καλ- 
λιμάχου έπριάμην, ω γείτων βορράθεν Ήύρυμέδων Μυρρι- 
νούσιος, νότοθεν δέ Δημόςρατος Έυπετέρων, πρδς ήλιου ανιόν
τος Έ,ύρυμέδων Μυρρινούσιος, πρδς ήλιου δυόμενου 'Κ^φζ^ός. 
αργυρίου μνας τρεις' φιάλην άργυράν, ελκουοαν ξ ε * κυμ- 
βεϊον άγων μ ε · δακτύλιοί/ χρυσοΰν, καί ενώπιον χρυσοΰν, 
άγοντα συνάρχω ά δραχμάς, οβολούς τρεις. Τύκλείδης ο 
λιθοτόμος οφείλει μα τρεις μνας' Άρτεμιν ά^μι ελευθέρων^ 
οίκέτας καταλείπω, Τύχωνα, Βίκταν,Απόλλωνιάδην, Διο
νύσιον. σκεύη τά γεγ ραμμένα, ών 'έχει τά αντίγραφα Δημή- 
τριος. οφείλω δ’ ούδενί ούθέν. επίτροποι δέ, Σωσδένης, Σπεύ- 

mia, ubi plurimum temporis philofophatus fuerat, unde &·, quae 
ab eo fluxit, feEla Academica efi appellata. Corpus eius elatum 
magna eorum, qui ibi habitabant, frequentia. Eiusmodi fuit 
ipfius teflamentum: Haec reliquit Plato atque legavit: Hephae- 
fliadeum fundum, cui ab aquilone vicina via ef, quae ducit a 
templo Cephifiadum; ab auflro Heracleum Hephaef iadum ; ab 
ortu folis Archeflratus Phrearius ς ab occafu Philippus Choli~ 
denfis. hunc autem nemini licitum fit aut vendere, aut alienare; 
fed fit Adimanti filii quantum fieri potefl. Erefiadumque fun
dum, quem emi a Callimacho, cui ab aquilone vicinus efi Eury
medon Myrrhinufius; ab auflro Demofiratus Xypeteron; ab 
ortu Eurymedon Myrrhinufius; ab occafu Cephifjus. Argenti 
minas tres·, argenteam phialam pendentem drachmas CLXE; 
cymbium ponderis drachmarum XLV; anulum aureum, & in
aurem auream, ambo drachmas quatuor & tres obolos pendentia. 
Euclides lapicida mihi debet minas tres. Dianam dimitto libe
ram. Famulos relinquo, Tychonem, Biviam , Apollo ni ad em , 
Dionyfium. SupelleElilem & vafa feripta, quorum habet exem
plar Demetrius. Nulli autem quidquam debeo. Curatores erunt 
Soflhenes, Speufippus, Demetrius, Hegias, Eurymedon , Cal-
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σιππος, Δημήτμος, Εύρυμέδων, Καλλίμαχος,
Θράσιππος. και ίίεθετο μεν ούτως. ετεγρά^-ή ο αυτω επι
γράμματα τάδε. ΤΙρωτον, ζ

Σωφροσύνη τρομερών θνητών «δε/ τε £ικαίω, 
'Ενθάδε «Γη κεΐται £ΐος Άριστοκκεης.

Εί ^ε τις εκ πάντων σοφίης μεγαν εσ'χεν έπαινον , 
Τούτον εχει πλεΐστον, και φδόνοε ονχ, επεται.

Έτερον οε,
Ταΐα μεν εν κόκπω κρύπτει τό^ε σώμα ϊϊκάτωνοί^

ii «Τ’ αθανάτων τά^ιν %γει μακάρων
'Ύιοΰ 'Αρίστωνος, τόν τις και τΗλόδι ναίων

Ύιαα ανηξ aya&bf δεϊον ΐ/όντα βίον.
Καϊ άλλο δε νεώτερον,

Α/ετέ, τίπτε βέβ^κας υπες τάφον; η τίνος, είπε;
Άστεροεντα 3εων οίκον άποσκοπέεις;

ψυχί< είμί Τίκάτωνος αποπταμενίΛί είς ολυμπον 
Εϊκων, σώμα <Γέ του γιιγενες ’Ατδ'κ εχει.

Έςι καί ημέτερον ούτως 'i%ov,
Και πως, ει μιι Φοίβος αν' Εκλά^α ςρυσε ΤΙκάτωνα^ 

Ψν^Λί άν^ρωπων γράμμασιν ΰκέσατο;

Bmachus atque Thrafippus. Hoc teftamenti ipfius exemplar. Se- 
pulchrum eius his illuflratum εβ epigrammatibus ; quorum illud 
primum εβ:

luftitia cunftis praeftans, vitaque modefla , 
Hoc Titus in tumulo divus Ariftoclees.

Si quenquam ad magnos fapientia vexit honores , 
Hunc citra invidiam vexit & ipfa virum.

Jtem alterum:
Corpus habet gremio conte&um terra Platonis, 

Mens fed habet fuperum te&a beata deum.
Divinum quem iam veneratur quisquis honeftus. 

Et probus eit, cuius vel procul eft regio.
Et aliud recentius:

Quid monumenta Tuper volucrum regina volaili ?
Tu mihi dic fuperum quam tueare domum.

Diva ego fubUti in coelum feror umbra Platonis, 
Corpus at terrenum Attica fervat humus.

Εβ & noβrum in hanc fententiam:
Ni dodum Graecis genuifles, Phoebe Platonem, 

Prorfus nemo animis qui medeatur erat.
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Και γας ο του<Γε γεγωε Ασκληπιό? έστιν ίητη^ 
θάματος , ως -ψυχή? άβα^άτοιο Πλατ«μ.

Και άλλο, ως έτελεύτοο'
ΦοΊ^ος ε^υτε ζροτοΐς Άσ·χλ«τΆν Πλατέα’

Tor μέν 3 Ίνα, ινΛ^σαμα, σά.οι.
ΑΜσάμενος γάμον πολιν iixvSir ην τότε αυτ® 

^Εκτιτε, καϊ ά'α,πεά'ω Lnvos ένι^ρυσατο.
Και τά μεν επιγράμματα ταΰτα. Μα^ταζ ύ’ αύτον, 
Στεύοτττοί ΆΑ^αζος, Έ^νοκράτ^ς Ιίαλκνβόνιος, Άριςοτέλ^ς 
Σταγειρίτης, Φίλιππος ό ’Οπούνπος, Έςιαΐος Περίνόιος, 
Δίων Συρχκούσιος, ’Δμυκλος Ήρακλεωτης, Ηρκςος και Κο- 
ρίσκος Σκήψιοι, Ήμόλαος Κυζικηνος, Ευαζω> Λαμψακ^ο^, 
£L&vy καί Ηρακλείους Δΐνιοι, Τ,πποϋαλης κχί Κάλλιππος 
’Α^ναΐοι, Δημήτριος Χμ^ιπολίτν^, Ηράκλειας Πονηκος, 
και άλλοι πλείους, συν οίς καί γυναίκες δύο, Δασ^ένεια May- 
τινική, καί ΆξιοΟέα Φλιασία, ή και ανδρεία ήμπίσχετο, ως 
&/tffi Δικαίαρχος. ενιοι δε καί Θεόψραςον ακοΰσαι φασίν αυταΰ. 
καί 'Ύπερον τον ρήτορα ^αμαιλ^ων φησί, καί Δυκοΰργον’ 
ομοίως Πολέμων ίςορεΐ και Δημοσ^ενην. Σαβϊνος λέγει και

Corporis eft medicus fatus ex te Afclepius aegri. 
Aeternae ut fapiens eft animae ipfe Plato.

Et aliud de eius morte ;
Produxit nobis Afclepion atque Platonem

Phoebus, ut hic corpus curet, & ille animum.
Coniugium celebrare volens, quam condidit olim ;

Urbem adit ipfe, lovis quamque folo pofuit.
Atque ita fe habent epigrammata. Difcipuli vero fuere Speufp- 
pus Athenienfs, Xenocrates Chalccdonius, Arijloteles Stagi
rites 3 Philippus Opuntius, Hefliaeus Perinthius , Dion Syra- 
cufanus, Amyclus Heracleotes 3 Eraflus & Corifcus Scepf i 3 
Timolaus Cyzicenus, Evacon Lampfacenus, Pithon Heradis 
des Aenii, Hippothales & Callippus Athenienfes, Demetrius- 
Amphipolites 3 Heraclides Ponticus & complures alii, cum his 
& mulieres duae, Laflhenia Mantinea, & Axiothea Phliafa3 
quae 3 ut Dicaearchus aublor efi, virili utebatur vefie. Thcophra- 
flum item illius fuijfe auditorem 3 quidam referunt ς & Hyperi
dem oratorem Chamaeleon, & Lycurgum, ait: Polemo & De- 
moflhenem fcripfit ipfus fuijfe fludiofum. Sabinus item ait Ss
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Νίνησίςρατον Θώκον, παρατιθέμ&ΰς εν ΰ μελετητικής ύληςί 
καί είκός έςι.

Φιλοπλάτωνι δε σοι δικαίως ύπαρχοΰση, καί ποίξ δντινούν 
τα τού φιλοσόφου δόγματα φιλοτίμως ζητοΰση, άνανγκαΐον 
ήγησάμην ύπογράψαι και την φύσιν των λόγων, καί την τά- 
ξιν των διαλόγων, καί την έφοδον της επαγωγής, ώς οίόν τε 
ςοιχειωδώς καί επί κεφαλαίων, προς τό μη άμοιρεΐν αυτού των 
δογμάτων την περί τού βίου συναγωγήν, γλαύκα γάξ εις 
^Αβήνας, φασίν, εί δέη σοι τά κατ' είδος διηγείσαι. διαλόγους 
τοίνυν φασί πρώτον γράφαι Ζήνωνα τον ’Έόλεάτην. 'Άριςο- 
τέλης δε εν πρώτω περί ποιητών Άλεξαμενόν Στυρέα η Ύηϊον, 
ώς καί Φαβωρΐνος εν άρομνημονεύμασι. δοκεΐδε μοι Πλάτων, 
άκριβώσας τό είδος, καί τά πρωτεία δικαίως άν ώσπεξ τού 
κάλλους ούτω καί της εύρεσεως άποφέρεσ^αι. εςι δε διάλογος 
λόγος έξ ίρωτησεως καί άποκρίσεως συγκείμενος περί τίνος 
των φιλοσοφουμένων καί πολίτικων, μετά της πρεποΰσης ηβο- 
ποιας των παραλαμβανομενων προσώπων, καί της κατά την 
λέξιυ κατασκευής. διαλεκτική δέ ίςι τέχνη λόγων, δί ης άνα-

Mnefiflratum Thafium, in quarto Meditationum farraginis. Et 
efi id quidem verifimile.

Verum enimvero cum Platonis in primis fiudiofa fis, id- 
que haud fane iniuria', &· Philofophi fummi dogmata peculia
ri quodam amore ac fludio prae ceteris indagare foleas, ope
rae pretium exifiimavi & fermonum illius naturam, & dialogo
rum ordinem, & perfuafionis aut induilionis vim,pro viribus, 
veluti per elementa & fumma capita digerere: uti neque de il
lius vita, quam collegimus, dogmata quoque & decreta defide- 
rentur. Alioqui quippe iuxta proverbium, noEluam Athenas, fi 
ea , quae per fpecies diflribuuntur, enarrare tibi oporteret. Dia
logos itaque primum Zenonem Eleatem fcripfijfe ferunt. Arifio- 
teles in primo de poetis , Alexamenum Styrcum five Teium, ficut 
& Phavorinus in Commentariis tradit. Ceterum Plato meo qui
dem iudicio id genus expolivit, ut non folum ornatae & expo
litae orationis , verum & ipfius inventionis dignijfime fibi prima
tum vendicet. E fi autem Dialogus ex interrogatione 0* refpon- 
fione compostus, de ea re, quae vel philofophiam vel reipubli- 
cae partes attingat., cum decenti & congrua expreffione perfona- 
rum, quae affumuntur, accurataque compofitione verborum. Dia- 
lAtica efi difputandi ars , per quam aliquid aut probamus, aut 
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σκευάζω μεν τι η κατασκευάζομεν, ίξ έρωτήσεως καί άπο- 
κρίσεως τών προσδιαλεγομένων. τον 3ε λόγου του Πλατω- 
νικού δυο είνίν άνωτάτω χαρακτήρες' # τε ύφήγητικός, καί. 
ο ζητητικός. διαιρείται δ' ό ύμμγητικος εις δυο άλλους 
ρακτηρας' ^εωρηματικόν τε, καί πρακτικόν. καί τών, ό μεν 
^ευρηματικός εις τον φυσικόν καί λογικόν’ ό δε πρακτι
κός, εις τον ηθικόν καί πολιτικόν, του δε ζητητικού, καί 
αυτού δύο είσίν οϊ πρώτοι χαρακτήρες' ό τε γυμναςικός, καί 
άγωνιςικός. καί του μεν γυμναςικον, μαιευτικός τε καί 
πειραςικός' του δε άγωνιςικού, ενδεικτικός καί ανατρεπτι
κός. ού λανθάνει ο ημάς ότι τινες άλλως δια^ερειν τους 
διαλόγους φασί. λεγουσι γάξ αυτών τους μεν δραματι
κούς, τούς δε διηγηματικούς, τούς δε μικτούς, άλΧ εκείνοι 
μεν τραγικώς μάλλον η φιλοσό<ρως την διαφοράν τών διαλό
γων προσωνόμασαν. είσί δε τού μεν φυσικού, οΐον ο Ύιμαιος’ 
τοϋδέ λογικού, ό τε Πολιτικός καί ό Κρατύλος, καί Παρμε
νίδης, καί Σοφιςης' τού δ’ ηθικού, ητε Απολογία, καί ό Κρί- 

improbamus, ex interrogatione itidem, & refiponfione differentium. 
Enimvero Platonicae orationis geminus flylus efi , uter que fium- 
mus. Alter ex his , qui inffituit atque imbuit; alter , qui in in
quirendo ver fatur. Prior ille in duo diflinguitur genera ; quorum 
alterum in fpeculatione confiflit, alterum in aclione. Horum quod 
in fpeculatione, rurfus dividitur in naturale ac rationale ; al
terum, quod in aElione , in morale ac civile dividitur. Porro fe
cundus ille, qui in inquirendo ver fatur, itidem in duas fpecies 
fcinditur; prima, quae in exercitatione efi, vocaturque gymna- 
fica; fecunda, quae in certaminibus efi, & agonifiica dicitur. 
Quin & gymnafiicae bipartita divifio efi: altera velut incuna
bula exercitationis fovet, vocaturque maeeutica ; altera iam fuis 
viribus nititur, tentatque quid pojfit, &piraflica dicitur. Ago- 
niflicae item efi bipartita difiin&io: alia demonflrationi infervit; 
alia autem everfioni. Neque fane nos fugit, quosdam alias Pla
tonis dialogorum differentias afferre, dicunt enim ex his alios 
dramaticos , quod quafi poema videantur imitari; alios, quod 
narrationi inferviant, diegematicos ; mifios alios appellant. Sed 
ea fane difiinEtio dialogorum fcenae , quam philofophorum ficho- 
lae videtur accommodatior. Sunt ex his quidam, qui ad Phyfi- 
cam pertinent, ut Timaeus: ad Logicen , ut Politicus , Cratylus, 
Parmenides & Sophifia. fiunt qui. ad moralem, ut Apologia, 
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των, καί Φαίδων, καί Φαιδρός. καί τό Συμποσιον, Νΐενέξενά; 
τε, καί Κλίζτ2<ρώ>, καζ’Ετ/ςολαζ, καί Φίληβος,'Ίππαρχος, 
’Νντεραςαί" τοΰ δέ πολίτικου ίήτε Πολιτεία, και οΐ Νόμ^ 
και ό Μίνως, και Ήπινομίς, και δ’Ντλαντικό$" του δε μαιευ
τικού, ’ Νλκιβιάδαι, Φεάγης, Νύσις, Νάχης’ του δε πειρα
τικού , ΕύΑύφρων, Μένων ,’Ίων, Χαρμίδης, Θεαίτ^τος" τοΰ 
δέ ενδεικτικού, ως ό Πρωταγόρας" καί του ανατρεπτικού, Εύ- 
όυ^μος, Ίππίαι δύο, Τοργίας. καί περί μεν διαλόγου, τί ποτό 
εςι, καί τίνες αυτού διαφοραί, άπόχρη λέγειν. Έ^ζ'δέ πολλή 
ςάσις έςί, καί οι μ,έν φασίν αυτόν δογματίζειν, οί δ’ ού, φόρε 
καί περί τούτων διαλάβωμεν. αυτό τοίνυν τό δογματίζειν έςί 
δόγμα τιΟέναι, ως το νομοβετεΐν, νόμους τιδέναι. δόγμα δέ 
έκατέρως καλείται, τό, τε δοξαζόμενον, καί ή δόξα αύ^ή. 
Τούτων δέ το μ,εν δοξαζόμενον, πρότασίς έςιν" η δέ δόξα, υπό- 
ληψις. δ τοίνυν Πλάτων περί μεν ών χατείλν^εν, απογίνε
ται , τά δέ ψευδή διελέγχει, περί δέ των αδήλων έπέχει. καί 
περί μεν των αύτω δοκούντων άπο<ραίνεται διά τεττάρων προ
σώπων , Σωκράτους, Τιμαίου, τοΰ 'Νθνμαίου ξένου, τοΰ Έλεά- 
του ξένου, είσί δ’ οι ξένοι ούχ, ως τινες ύπέλαβον, Πλάτων 
ο:αί Παρμενίδης, άλλα πλάσματά είσιν ανώνυμα, έπείκαί τά 

Critan, Phaedon, Phaedrus, Sympofium, Menexenus, Clito- 
phon , Epiflolae, Philebus, Hipparchus & Anteraflae. ad ci
vilem vero difciplinam pertinent Refpublica, Leges, Minos, 
Epinomis, & Atlanticus, ad inflitiuionetn pertinent Alcibiades 
duo, Theages, Lyfis, Laches, intentando ver fantur Euthyphron, 
Menon, Ion, Charmides, Theaetetus: in accufando, Protagoras: 
in evertendo, Euthydemus, Hippiae duo, Gorgias. Itaque de 
dialogo quidnam fit ,& quaenam fint eius differentiae, haflenus. 
Quoniam vero infinita contentio eft, aliis dicentibus ipfium dog
mata inferre, aliis negantibus; age de his quoque videamus. 
Dogmatiflae proprium eft dogma afferre, ficut & legislatoris , 
leges infiituere. Porro dogmata five decreta dupliciter vocantur, 
& quae opinamur, & opinio ipfa. Ex his autem, quod opina
mur , propofitio eft: opinio autemperfuafio ipfa, five opinatio. 
Plato igitur, quae perceperat, ea exponit; quae vero fiunt falfa, 
coarguit, de rebus incertis non definit. Atque de his quidem, 
quae ipfe opinatur, quatitor inducit perfonas, Socratem, Ti
maeum, Athenienfem hofpitem, peregrinum Eleatem. Sunt au
tem peregrini non, ut quidam opinantur, Plato Parmenides,
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Σ&κράτους, καζ τά Ύιμκζίου λεγων Πλάτων δογματίζει. περί 
δε των ψευδών ελεγχόμενους εισάγει, οίον &ρωσύμχχον καί 
Καλλικλεω, καί Πώλον, Γοργίαν τε καί Πρωταγόραν’ ετι 
Ιππίαν καί Εύθύδημον, καί δη καί τους ομοιους. ποιούμενος 

δε τάς αποδείξεις πλείςω χρηται τω της επαγωγής τρόπω, 
ου μην μονοτρόπως, αλλα διχη. εςι μεν γας επαγωγή, λόγος 
διά τινων αληθών τό ομοιον εαυτώ αληθές οίκείως επκρερων. 
δύο δε της επαγωγής είσί τρόποι, ο τε κατ εναντιωαιν, καί ί 
εκ της ακολουθίας, ό μεν ούν κατ εναντίωτιν, εςιν εξ ού τω 
ερωτωμάνω περί πάσαν άπόκρισιν ακολουθήσει τό εναντίον, 
οΐον, ‘O εμός πατηξ τω σω πατρί ήτοι ετερός εςιν, η ό αυτός, 
ει μεν ούν ετερός εςι τού εμού πατρός ο σος πατης, πατρός 
ετερός ών, ούκ άν εϊη πατηξ' εί δε ό αυτός εςι τω εμω πατρί, 
δ αυτός ών τω εμω πατρί, ό εμός άν εϊη πατηξ. καί πάλιν, 
E/ μη εςι ζώον ό άνθρωπος, λίθος άν εϊη, ij ξύλου. ούκ εςι 
λίθος η ξύλον έμψυχον γάξ εςι, καί εξ αυτού κινείται’ ζώον 
άρα εςιν, εί δΐ ζώόν εςι, ζώον δε καί κύων καί ο βούς, εϊη άν 
καί ό άνθρωπος ζώον καί κύων καί βούς. καί ούτος μεν ό της 
Απαγωγής κατ εναντίωσιν καί μάχην τρόπος, ώ εχρητο,σύ 

fed figmenta fine nomine fiunt. Quando &· Socratis atque Timaei 
verba dum loquitur , pro decretis infert Plato. Qui de fialfis 
coarguantur, inducit Thrafimachum , Calliclem , Polum, Gor- 
giam & Protagoram: praeterea Hippiam, atque Euthydemum , 
& huiusmodi ceteros. At vero cum probationibus & argumenti 
conclufionibus locus efl, plurimum utitur in duplione , eaque non 
unica, fied bipartita. E fi enim indubio oratio ex veris quibus
dam fimile fibi verum proprie colligens atque inferens. Eius fiunt 
fipecies duae , ea, quae ex contrario fit,& quae ex confiequenti. 
Quae igitur ex contrario fit, eiusmodi efl, ut interroganti circa 
omnem refponfionem contrarium inferatur. Ut exempli caufa, 
Pater meus aut alius efl quam pater tuus , aut idem. Si igitur 
alius efl pater meus quam pater tuus , cum fit alius quam pater, 
non erit pater. Si idem efl qui pater meus, idem exiflens qui pater 
meus, meus erit pater. Et rurfius: Si animal homo non efl, lapis 
aut lignum erit. Non efl autem lapis aut lignum; animatus 
quippe efl, & ex fieipfio movetur: animal igitur efl. Si autem 
animal efl; animal vero & canis & bos; erit & homo animal, 
& canis, & bos. Hac igitur induRionis fipecie, quae per contra
rium fit, ubi rixae locus efl, utitur Plato, non ad afferendum
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πρδς τδ δογμωτίζειν, άλλα πρδς τδ διελέγχειν. δ os τ$ς άκο- 
λουδίας έςί διπλούς' δ μάν, τδ επί μέρους ζητούμενον διά του 
επί μέρους άποδεικνύς' δ δέ τδ χαδόλου διά τού επί μέρους πι- 
γούμενος. χαί εςιν δ μέν πρότερος, ρητορικός’ δ δέ δεύτερος, 
διαλεχτιχός. οϊον έν τω προτέρφ ζητείται, ει οδε άπέχτεινεν 
άπόδειξις, τδ εύρητ^αι αυτόν χατ εκείνον τδν χρόνον ημαγμό
νον. ρητορικός δ’ έςίν δ τρόπος της επαγωγής ούτος' επειδή xai 
η ρητορική περί τά επί μέρους, ού τά καδόλου την πραγμα
τείαν έχει, ζητεί γάξ ού περί αυτού τού δικαίου, αλλά περί 
των επί μέρους δικαίων, δ δ’ έτερός έςι διαλεκτικός, προαπο- 
δειχδέντος τού καδόλου διά των επί μέρους' οϊον ζητείται εΐ 
ψυχή άδάνατος, καί εί έκ των τεδνεώτων οί ζωντες' οπές άπο- 
δείκνυται έν τω περί ψυχής διά τίνος καδολικού, οτι έκ των 
εναντίων τά εναντία, καί αύτδ δε τδ καδόλου κατασκευάζε
ται , έκ τινων οντων έπί μέρους' οϊον οτι τδ καδεύδειν έκ τού 
έγρηγορέναι, καί άνάπαλιν’ καί τδ μείζον έκ τού μικρότερου, 
καί άνάπαλιν. τούτω δέ έχρητο εις την των έχυτω δοκούντων 
κατασκευήν. 'Ώσπεξ δέ τδ παλαιδν έν τη τραγωδίφ πρότερον 
μέν μόνος δ χορός διεδραμάτιζεν, ύςερον δέ Θέσπις ένα υπο
κριτήν έζεύρεν ΰπές τού διαναπαύεσ^αι τδν χορόν, καί δεύτε- 

dogma, fed ad refellendum, quod falfum fuijfet obiettum. Ef& 
alia ipfius fpecies, quae per confequens, duplex: altera quidem, 
id quod in pdrte quaeritur , per id, quod efl in parte , demonftrat; 
altera, quod univerfaliter per id, quod in parte efl, probat. Prior 
illa aratorum ; fequens diale&corum efl. Quaeritur in prima , an 
ifle occiderit, argumentum efl, eo tempore repertum effle caede 
cruentum. Efl autem, ut diximus, oratorum ea inductionis fpe
cies. quippe rhetoricae vis & officium efl: circa particularia, non 
circa univerfalia verfari. Quaerit enim non de iuflo ipfo , verum 
de particularibus iuflis. Altera vero dialecticorum ; cum prius 
probatum fuerit univerfum per partes. Quemadmodum quaeritur, 
an fit immortalis anima, & an ex mortuis fint, qui vivunt; quod 
in libro de anima probatur per univerfale quoddam , quod con
traria ex contrariis fiant. Idque ipfum univerfale ex quibusdam 
particularibus conficitur ς ut fomnus ex vigilia, & contra ,‘ item- 
quc maius ex minore, & contra. Hac autem fpecie utebatur ad 
ajferenda, quae ipfi videbantur. Ceterum ut olim tragoediam 
prius quidem chorus folus agebat ; poflmodum vero Thefpis 
unum invenit hiflrionem, ut chorus interdum requiefceret j fe-
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fW Κισχυλος, τον ίε τρίτον Σοφοκλής, καί συνεπληρωσαν 
την τραγωδίαν" όντως καί της φιλοσοφίας ό λόγος, πρότερον 
μεν ήν μονοειδης, ως ό φυσικός" δεύτερον δε Σωκράτης προσέ- 
&ηκε τον ηθικόν" τρίτον δέ Πλάτων τον διαλεκτικόν, και έτελε- 
σιούργησε την φιλοσοφίαν. Θρασύλλος δέ φησι και κατά τνβ 
τραγικήν τετραλογίαν έκδοΰναι αυτόν τους διαλόγους. οΐον 
εκείνοι τέτρασι δράμασιν ηγωνίζοντο, Διονυσίοις, Λτηναίοις, 
Παναθηναιοις, 'Χ.ύτροις, ών τό τέταρτον ήν Σατυρικόν, τά δέ 
τετταρα δράματα εκαλείτο Τετραλογία. είσί τοίνυν, φησίν, 
οί πάντες αυτω γνήσιοι διάλογοι, εξ και πεντήκοντά" της μεν 
πολιτείας εις δέκα διαιρούμενης (ήν καί εύρίσκεσ^αι σχεδόν 
ολην παρά Πρωταγόρα έν τοϊς άντιλογικοις, φησί Φαβωρϊνος 
£ν παντοδαπής Ιςορίας δευτέρφ) των δέ νόμων, εις δυοκαίδεκω, 
τετραλΰγίαι δε εννέα, ενός βιβλίου χώραν έπεχούσης της 
πολιτείας, καί ένός των νόμων, πρώτην μέν οϋν τετραλογίαν 
τίθησι, την κοινήν ύπάθεσιν εχουσαν" παραδεϊξαι γάς βούλε
ται όποιος άν εϊη ό τόϋ φιλοσόφου βίος, διπλαΐς δέ χ ρητοί 
ταις έπιγραφαϊς έκάςου των βιβλίων" τη μέν, από του ονό
ματος" τή δέ, από του πράγματος, ταύτης της τετραλογίας, 

eundum ροβεα Aefchylus adiecit, & tertium Sophocles, atque 
in hunc modum tragoedia confummata εβ: ita & philofophiae 
ratio dudum circa unam tantum phyficae fpeciem ita vertebatur. 
Accejfit Socrates, & adiecit ethicen. Tertiam Plato diale Elicen 
addidit, & philofophiae extremam manum appofuit. Thrafyllus 
autem afferit illum iuxta tragicum quadriloquium dialogos fuos 
edidiffe. Tragoedi enim quatuorpoematibus certabant, Dionyfis, 
Lenaeis, Panathenaeis, Chytris. Erat autem quartum poema Sa- 
lyricum. Porfb quatuor poemata quadriloquia appellabantur. 
Sunt igitur, inquit, omnes eius dialogi, de quibus nihil ambigi
tur, quinquaginta fex; Republica in decem divifa libros; quam 
6* apud Protagoram totam ferme inveniri in ContradiElionibus , 
tradit Phavorinus in fecundo Omnimodae Hifloriae. Leges in 
duodecim libros dividuntur. Sunt autem huiusmodi quadriloquia 
novem numero, legibus uno volumine, & Reipublicae libris, in 
uno itidem inclufis. Primum igitur quadriloquium ponit, quod 
communem hypothefin habere videatur, ofendere volens, alius
modi ejfe debeat vita philofophi, duplicique in libris fingulis in- 
feriptione utitur, altera ex nomine, ex re altera impofita. Huius 
quadriloquii, quod primum ef.in capite ponitur Euthyphron,

Piat, Oper, pol, I, G 
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ητις έςί πρώτη, ηγείται Κυθύφρων, η Περί οσίου. ό διάλογος 
δ’ έςί πειραςικός. δεύτε μς, 'Απολογία Σωζράτους, ηθικός' τρί
τος, Κριτών, η Π^ί πραζτέου, ηθικός' τέταρτος, Φαίδων, ή 
Περί ψυχής ,· ηθιζός. δεύτερα τετραλογία, ης ηγείται Κρα- 
τύλος, η Περί όρθότητος ονομάτων, λογικός' Οεαιτητος, η 
Περί έπιςγμης, πριραςιζός' Σοφιςης, η Περί τού οντος, λογι
κός' Πολίτικος, η Περί βασιλείας, λογικός, της τρίτης ηγεί
ται Παρμενίδης, η Περί ιδεών, λογιζος' Φιληβος, η Πεοί 
ηδονης, ηθικός' Συμποσίου, η Περί αγαθού, ηθικός' Φαιδρός, 
ί; ΓΚγί έρωτος, ηθιζός. της τέταρτης ηγείται'Αλκιβιάδης, $ 
Περί ανθρώπου φύσεως, μαιευτικός' Αλκιβιάδης δεύτερος, %

προσευχής, μαιευτικός' Ίππαρχος, η Φιλοκερδής, ηθικός' 
Άντεραχαί, η ϋε/?/ φιλοσοφίας, ηθιζός. της πέμπτης ηγείται 
Θεάγης, η Περί φιλοσοφίας, μαιευτικός’ Χαρμίδης, η περί 
σωφροσύνης, πειραςιζός' Αάχης, η περί ανδρείας, μαιευτι-' 
ο:ός' Αύσις, η ΙΤε^ζ φιλίας, μαιευτικός, της έκτης ηγείται 
Έυθύδημος, η Τριςικός, ανατρεπτικός' Πρωταγόρας, η Σο- 
φιςαί, ενδεικτικός' Γοργίας, η 1 Ιερί ρητορικής, ανατρεπτικός' 
ΙΜένων, η Περί αρετής, πειραςιζός. της έβδομης ηγούνται 

five de fanditate. E fi autem ipfe dialogus tentativus. Hunc fc- 
quitur Socratis defenfio, moralis. Tertio loco Criton ,five de eo, 
quod agendum c@, moralis. Quarto P haedon, five de anima, mo
ralis. In fecundo vero quadriloquio praeponitur Cratylus, five 
de re&itudinc nominum. Logicae paries agens. Theaetetus,five 
de difciplina, tentativus. Sophifia , five de eo, quod efi, logicus. 
Pditicus, five de regno, logicus. In diftributione tertia ponitur 
primo loco Parmenides , five de ideis, logicus. Secundo Phile- 
bus ,five de voluptate, moralis. Tum Sympofium, five de bono, 
moralis. Pofircmo Phaedrus five de amore, moralis. In quarto 
praeponitur Alcibiades prior, five de hominis natura, inflitutioni 
(erviens.. Alcibiades fecundus, five de precatione, obfletricius. 
Hipparchus, five de lucri fiudio, moralis. Antera(lae,feu de phi- 
lofophia, moralis. Quintae praefertur in capite Theages, five de 
phdlofcphia, obfletricius, ac deinceps Charmides,five de frugalita- 
Si, tentativus. Laches, five de fcrtitudlnefcLfietricius. Lyfis,five 
de amicitia, olgletdcius. Sextae princeps, efl Euthydemus, five 
contentiofus, anatrepticus. Tum Protagorfas feu fophiflae, endic- 
ticus. Gorgias, five de rhetorica, anatrepticus. Menon five de 
virtute, tentativus. Septimae praeponuntur Hippiae duo, de he-



γ Ϊ T A. xxxv

Ιππιάι δύο' πρώτος, η τού καλού’ δεύτερος, η Πφ τον 
ψεύδους, ανατρεπτικοί. ’Ίων η Πε^/ Ίλιαδος, πειρατικός' Με- 
'^ξενος, $ Ήπιτάφιος, ηβικός. της όγδοης ηγείται Κλειτο- 
φων, η Προτρεπτικός, ηβικός' Πολιτεία, η ΙΊε^/ δίκαιου, πο
λιτικός' Ύίμαιος, η Περί φύσεως, φυσικός' Κριτιας, η Ατ
λαντικός, ηβικός, της έννάτης ηγείται Μινως, η Περί νόμου, 
■πολιτικός' Νόμοι, η Περί νομοβεσίας, πολιτικός' Ήπινομίς, η 
Νυκτερινός σύλλογος, η Φιλόσοφος, πολίτικος' Ήπιςολ.αί τρισ- 
καιδεκα, ηβικαί' εν αίς εγραφεν, Ε5 πράττειν’ ('Επίκουρος δε, 
Εύ διάγειν'Κλεών, Χαίρειν)πρός'Α.ριςόδημ,ον,μία'πρός'Δρ- 
χύταν, δύο' πρός Διονύσιον, τέτταρες' προς Ηρμειαν, καί 'Έρα
νον, καί Κορίσκον, [αία' πρός Αεωδάμαντα, μία' πρόςΔίωνα, 
μία' πρόςΠερδίκκαν, μία' πρός τούς Διωνος οικείους, δύο. καί 
ούτος μεν ούτω διαιρεί, καί τινες.'Ήνιοι δε, ων εςι καί 'Δριςοφά- 
νης όγραμματικός,είς τριλογίας ελκουσι τούς διαλόγους' καί 
πρωτηνμεντιβέασιν, ης ηγεΐταιΠολιτεία, Ύίμαιος, Κριτίας' 
δεύτε ραν,Σοφίςης, Πολ/ηκος, Κρατύλος' τρίτην, Νόμοι, Μ/- 
νως, Ήπινομίς' τετάρτην ,Θεαίτητος ,Ηύβύφρων,'Απολογία' 
πεμπτην, Κριτών, Φαίδων, Ήπιςολαί. τά δ' άλλα καβ'εν, καί

nefio prior, pofterior de mendacio, ambo exhortativi. Ion five de 
Iliade, tentativus. Menexenus, five epitaphius , moralis. Octa
vae primum fibi locum vindicat Clitophon, five exhortativus , 
moralis. Respublica, feu de iuftitia, civilis. Timaeus, five de 
natura, phy ficus. Critias ,feu Atlanticus, moralis. Nonae prae- 
fidet Minos, five de lege, civilis. Leges, five de ferenda lege , 
civilis. Epinomis, five noilurnus conventus, five philofiophus , 
civilis. Epiflolae tredecim, morales, quibus praeponebat. Bene 
agere. Epicurus autem, Bene vivere. Cleon vero, Gaudere. Ex 
his una efi ad Arifiodemum, ad Archytam duae, ad Diony- 
fium quatuor, ad Hermiam, & Erafium, & Corifcum, una ; ad 
Leodamantem, una; ad Dionem una; ad Perdiccam una; ad 
Dionis necefarios duae. Efi autem huiusmodi iuxta Thrafyllum 
librorum illius difiinclio, cui plerique accedunt. Alii autem, ex 
quibus & Ariflophanes grammaticus efi, in trilogias eius dialo
gos ita diflribuunt. Primam ponunt, cui praejit Respublica, Ti
maeus, Critias. Secundam, cui Sophifia, Politicus, Cratylus, 
In tertia Leges flatuunt, Minoen, & Epinomida. In quarta Theae
tetum, Euthyphrona, Defenfionem. In quinta, Phaedonem, Cri
tonem, Epifiolas. Cetera fingula & fine ordine ponunt. Incipiunt 
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άτάκτως. αρχρυται $£, c/ μέν, ώ; προείρηται, απατης Πολζ- 
τείας'οί Ε ,χπο’Νλκιβιώόουτΰύ μείζονος’ οία, <κπο Θεάγους. 
ενιοι ds, Έύθύφρονος. άλλοι ,Κλειτοφώντος. τινές, Τιμα,ιου' οΐ 
ϋ , απο φα^ου" έτεροι, Θεαιτήτου. πολλοί οέ' Νπολογίχν τήν 
αρχήν ποιούνται, νοθεύονται ΰε των οιχλογων όμολογουμένως 
Νίώων ί} Ίπποςρόφος, ^ρ^ίας ηΤ^ρασΐςρατος, Άλκυώ>, 
’Νχ^οώ-ος η Σίσυφος,’Νζίοχος, Φχίακες, Δημοδόκος, Χί- 
λώών, 'Έβδομη, Επιμενίδης. ών η ’Νλκυών, Νέοντός τίνος 
είναι ϋοαεΐ, καθώ φησι Φαβωρΐνος εν τψ πέμ.πτω των απο
μνημονευμάτων. Όνόμασιδέ κέχρηται ποικίλο ις, προς το μη 
ενσύνοπτον είναι τοΐζ αμαθεσι την πραγματείαν, ιδιαίτατα, 
μεν σοφίαν ηγείται είναι την των νοητών και όντως οντων επι- 
ςημην, ην φησι περί 3εον καί ψυχήν σώματος κεχωρισμένην. 
ίδιμ δέ σοφίαν καί την φιλοσοφίαν καλεϊ, ορεξιν ούσαν της 
^είας σοφίας, κοινώς de λέγεται πας αύτω σοφία καί η πασα 
Εμπειρία' οίον όταν αοφον λέγη τον δημιουργόν. χρηται δέ καί 
επί διμφερόντωσ σημαινομένων τοΐς αντοίς όνόμασιν. ο γούν 
φαύλος λέγεται πας αύτφ καί επί τού απλού, ώς καί παρα 
Έ.ύρ^η εν Νυκιμνιψ φέρεται επί τού ΊΙρακλέους ούτωσί,

quidam^ ut praediximus, a Republica ; alii a maiore Alcibiade i * 
plerique autem a Theage; alii ab Euthyphrone; nonnulli a Cii- 
tophonte; quidam a Timaeo ; alii a Phaedro. Sunt item, qui a 
Theaeteto incipiant; funt, qui a Defenfiqne. Ex his autem dia
logis, qui Platoni infcribuntur, hi fine ulla controverfia adulterini 
fitnt: Midon,five Hippoftraphus; Eryxias,five Erafiflratus ; 
Alcyon, Acephalus five Sifyphus, Axiochus, Phaedtes, Demo- 
docus, Chelidon, Septima, Epimenides. Ex his Alcyon, Leontis 
cuiusdam cfie fertur* ut PhaA/orinus in quinta Commentariorum, 
refert. Ceterum nominibus utitur variis, uti ne illius opera impe
ritis & rudibus confpicua fint: proprie tamen fapientiam effe ar
bitratur earum rerum, quae intelligentia comprehenduntur; & 
quae vere funt, Jcientiam , quam de Deo ait, animamque a cor
pore difiunfiam. Proprie vero &philofophiam fipientiam vacat, 
appetitionem quandam ac defiderium divinae fapientiae. Commu
niter apud ipfum fapientia dicitur etiam omnis peritia, ut cum, 
verbi gratia, fapientem votat artificem. Utitur & iisdem faepe 
nominibus in fignificandis variis rebus. φΕυκ^ς fiquidem apud 
illum, etiam pro fimplici ponitur, ficut & apud Euripidem in Ly- 
cimnio de Hercule in hunc mqdum;
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αίκ,ομφβν, τα μίyiστ kya^bv 9
Πασαμ gp %?yy περιταμνόμενον 
^οφιαγ3 λίσ-^nf άτρί^ωνα.

Ζβητχι δε ο Πλάτων ενίοτε χύτά κχί ττερι του κχλού' εςι δ’ οτε 
επί τον μικρού. πολλάκις δέ κχί διχ^έρουσιν όνόμχσιν επί 

του χύτου σημχι-νομένου χρηται. την ούν ίόέχν, κχί είδος ονο- 
Ρ^ζει, χχί γένος, χχι πχράδειγμχ, κχί <*ΡΖΦ > κχί χϊτιον. 
Ζρητχι δέ χχι τχΐς ένχντίχις φωνχΐς επί τού χύτου, το γούν 
χίσ^ητον, χχι oy χχλεΐκχί μη ον' ον μέν, διχ το γένεσιν χύτου 
είνχι' μη qv 2ιχ την συνεχή μεταβολήν. κχί την ίδέχν, 
ούτε κινούμενον, ούτε μένον' καί τχυτδ, καί έ’>, καί πολλά, 
το <Γ χύτό κχί επί πλειόνων εϊ^ιςχι ποίειν. εςι δέ η έξήγησις 
των λόγων χύτου τριπλή, πρώτον μεν γάξ εκδιδάξχι χρη ο τι 
εςίν εκχςον των λεγομένων' έπειτα, τίνος ένεκα λέλεκτχι, πά
τερα κατά το προηγούμενον, ή εν εικόνας μέρει, κχί εΐςδογμ,ά- 
των κατασχευην, η εις έλεγχον τού προσδιχλεγομένου' το δέ 
τρίτον, ει ορθως λέλεκταιάΈιπεί δέ καί σημεία τινχ τοίς βι- 
βλιοις χύτού παρατίθενται, φέρε καί περί τούτων τι είπομεν. 
Ζ λαμβάνεται προς τάς λέξεις καί τα σχήματα, καί όλως 
τήν Πλατωνικήν συνήθειαν' διπλή = προς τά δόγματα, καί

Negle&um, inornatum, atque ut plurimum probum;
Re metientem, non verbis iapientiam ; 
Sermone nunquam palliato,at ftmplici.

Utitur eo Plato quandoque & pro pulchro &· honefio, aliquando pre 
parvo. Saepe vero & variis nominibus utitur in eadem fignifica- 
tione. namque ideam & fpeciem nominat, & genus, exemplar, 
& initium, & caufam. Utitur & contrariis vocibus, utidemfig- 
nificent. nam fenfibile & quod efl, & quod non efl, dicit, ejje 
quidem propter generationem ; non ejje autem , propter ajjiduam 
mutationem. Ideam itidem, appellat, quod neque movetur, neque 
manet; &idem, 6* unum, & multa. Idem Vero & in plurimis fa
cere folitus ef. Εβ autem librorum eius triplex expofitio. Primo 
enim docere oportet, eorum, quae dicuntur unumquodque , quid 
fit; deinde cuius rei gratia diflum fit: utrum ex principali inten
tione, an in fimilitudinis parte, & ad dogmatum ajfertionem, 
vel ad refellendum contra differentem, tertio vero, an reSte dic
tum fit. Verum quoniam ipfius libris & notae qtiaedani apponun
tur, age de his quoque pauca loquamur. X. enim Utera ad diflia- 
nes ac figuras affumitur, prorfus ad Platonicam confiherudinem. 
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τα ορέσκεΛτα Πλάτων* -X- περιεςιγμένον, προς τάς έκλογά^ 
καί καλλιγραφίας’ διπλή περιεςιγμένη, προς τάς ενίων διορ
θώσεις' οβελός περιεςιγμένος, προς τάς εικαίους αθετήσεις' 
άντίσιγμα περιεςιγμένον, προς τάς Πίττας χρήσεις καί μετα
θέσεις των γραφών' κεραύνιων, πρός την αγωγήν της &λοσα- 
<ρίας’ άςερίσκος, πρός την συμφωνίαν των δογμάτων’ οβελός, 
πρός την άθέτησιν. τά μεν σημεία ταϋτα’ και τά βιβλία το- 
σαϋτα’ άπες (’Αντίγονός φησιν ό Ι&αρύςιος 'εν τω περί Ζ·^- 
νωνος) νεωςί έκδοθέντα εϊ τις ήθελε διαγνώναι, μισθόν ετε- 
λει τοΐς κεκτημένοις.

Τά δε άρέσκοντα αυτω ταϋτα ην. Αθάνατον έλεγε την 
ψυχήν, καί πολλά μεταμφιεννυμένην σώματα, αρχήν τε 
εχειν αριθμητικήν' το δε σώμα γεωμετρικήν’ ώρίζετο δ’ αυτήν 
ιδέαν τον πάντηδιεςώτος πνεύματος, αύτοκίνητον δε είναι καί 
τριμερή, τό μεν γάξ αυτής λογιςικόν μέρος, περί τη κεφαλή 
καθιδρύσΖαΐ’ τό δε Ζυμοειδές, περί τη καρδίμ’ τό δε επιθυμητι
κόν , περί τον όμφαλόν καί τό ηπαξ συνίςασΖαι. περιέχειν δε 
εκ του μέσου διαπαντός κύκλω τό σώμα, καί συνεςάναι εκ των 

Duplex - ad dogmata opiniones  que eius peculiares. -X- utrin- 
que punthim habens ad elediores quasque fententias ornatusque 
verborum apponitur. Duplex utrinque punctum habens ad quo— 
rundam emendationes adhibetur. Obelus utrinque punitum. habens 
ad fuper flua quaeque iugulanda praeponitur. Sigma oppofitum 
utrinque putidum habens, ad ufus duplices, fcripturaequc trans
lationes adhibetur. Ceraunium, ad philojophiae inflitutionem af- 
funutur. ^(lerifius ad convenientiam dogmatum. Obelus ad im
probationem. Sunt igitur huiusmodi notae, & hic tibrorum nu
merus. quos libros recens editos, ut Antigonus Caryflius in li
bro , quem de Zenone edidit, refert, fi quis pernoficerc voluifiet, 
mercedem his , qui haberent, pendebat.

Quae vero illi placuerunt, huiusmodi fuerunt; Immortalem 
eiTe animam, & de corporibus ad corpora perpetuis vicibus mi
grare , eiusque initium conflare numeris. Corporis principium. 
Geometriae item conflare ratione. Definiebat eam ideam efle 
penitus remoti fpiritus, feipfam moventem & motum praeflan- 
tem corpori? & efle tripartitam. Rationalem ipfius partem fl- 
tam in capite; irafcibilem in corde; concupifcibilem in umbilico 
& iecore confidere. Continere item ex medio quaquaverfum 
corpus per gyrum, atque ex elementis conflare, diviiamque fe-



Γ I Τ Λ. χχχ IX

ποιχειων, ϋίαιρεΰεΐσάν τε κατά αρμόνικα όιαςηματα, ύυο 
κύκλους ποιεΐν συνημμένους’ ων τον εντός κύκλον, εξαχη τ^- 
όεντα, τούς άπαντας επτά κύκλους ποιεΐν. και τούτον μεν κα- 
τα διάμετρον κεΐσ^αι επ άριςερά έσωθεν’ τον οε, κατά πλευ
ράν, επί τά Sεξιά' Sio καί κρατεί/ αυτόν ενα όντα. τον γάς 
έτερον έσωθεν διηρησδαι. καί τον μεν, είναι τ αυτού’ τους δέ, 
Πάτερου. λεγωντόν μέν, της ψυχής κίννμίν είναι’ την δε, τοϋ 
ό'λου καί τάς των πλανωμένων φοράς, ουτω S έχούσης της εκ 
μέσου τομής αυτή προσαρμοσμένης προς τα έσχατα, γινώσ- 
κείν τα τε όντα, χαί έναρμόζειν Sia το έχειν εν αυτή τά ςοι- 
%εϊα κατά αρμονίαν, χαί γίνεσΖαι δόξαν μεν , κατά τον Πά
τερου κύκλον όρθουμένου’ έπιςημην δέ, κατα τον ταύτού. Δύο 
δέ των πάντων άπέ^νεν άρχάς, 3εδν και ύλην, όν καί νουν 
προσαγορεύει καί αίτιον, είναι όε την ύλην ασχηματιςον καί 
άπειρον, εξ ης γίνεσ^αι τά συγκρίματα, ατακτως Sε ποτέ αυ
τήν κινουμένην, υπό του Ζεού φησιν εις 'ένα συναχθηναι τόπον, 
τάξιν αταξίας κρείττονα ηγησαμένου. τραπέσ^αι δέ την ου
σίαν ταύτην εις τετταρα ςοιχέϊα, πύ°, υδως, αέρα, γην' εξ ων 
αυτόν τε τον κόσμον, καί τά εν αύτω, γεννάσ^αι. μά/νην δέ την 

eundum harmoniae intervalla, duos orbes efficere coniunctos. 
ex his interiorem circulum in fex alios Icilium, feptem univer- 
fos circulos facere, eumque iuxta diametrum ad laevam intrin- 
iecus habere fedem. Alterum vero fecundum latus ad dexte
ram; ideoque ipfum obtinere, quod fit unicus, alterum quippe 
interius effe diviium. atque hunc , eiusdem; illos autem, alte
rius efie. hanc quidem dicens animi, illam vero univerfi effe 
motionem , errantitimqne fiderum motus. Cum igitur ita fe ha
beat ex medio fciffio, quae ipfi ad extrema congruenter con
jungitur, noffe eam, quae funt, atque aptare, eo quod in fe- 

' ipfa per harmoniam elementa habeat. Et opin onem quidem 
fieri fecundum alterius circulum fe fubrigentem, fcientiam vero 
fecundum alium, qui fit idem. Duo omnino efle rerum princi
pia, Deum atque materiam. Illum & mentem & caufam ap
pellat. Efle autem materiam informem & infinitam, ex qua 
concretiones fiant. Ea cum aliquando temere & inordinate mo
veretur , a Deo ait, in locum" unum coa&am , quod ordinem 
temeritati praeilare cenfuerit. Porra huiusmodi effentiam in qua- 
tuor elementa converfam , ignem,, aquam, aerem, terram. Ex 
his mundum ipfiim, & quae in eo funt. nafei. folam terram ait 
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γην αμ^τάβολον είναι φησί' νομίζων αιτίαν την των σχημά
των διαφοράν εξ ών σύγκειται. των μεν γάξ άλλων ομογενή 
φησιν είναι τά σχήματα, άπαντα γάξ εξ ενός συγκεΐσ^αι τού 
προμνηκους τριγώνου, της δε γης ίδιον είναι το σχήμα' πυρδς 
μεν γάξ είναι ςοιχεϊόν πυραμίδα, άέρος τδ οκτάεδρον, ϋδατος 
το είκοσάεδρον, γης δε κύβον, δθεν μήτε γην εις ταύτα μετα- 
βάλλειν, μήτε ταύτα εις γην. ού διακεκρίσ^αι δ’ εις τούς οι
κείους τόπους εκαςον, οτι η περιφορά σφίγγουσα, και προς τδ 
μέσον συνάγουσα r συγκρίνει τά μικρά' τά δε διακρίνει, τά 
μεγάλα, διόπεξ τά είδη μεταβάλλοντα, και τούς τόπους με- 
ταβάλλειν. κόσμον τε είναι ενα γεννητον, επειδή καί αισθητός 
Ιςιν υπό δεού κατεσκευασ μένος. έμψυχόν τε είναι, διά τδ κρεΐτ- 
τον είναι τού αψύχου τδ έμψυχον, τούτο τε ύποκεΐσΖαι δη
μιούργημα τού βελτίςου αιτίου, ενα τε αύτδν καί ούκ άπειρον 
κάτεσκευάσ^αι, οτι καίτδ υπόδειγμα, εν ήν,άφ’ού αύτδν έδη- 
μιούργησε. σφαιροειδή δε, διά τδ καί τδν γεννησαντα τοιούτον 
εχειν σχήμα, εκείνον μεν γάξ περιεχειν τάάλλα ζώα' τούτον 
δε, τά σχήματα πάντων, λεϊον δε, καί ουδεν οργανονεχοντα 
κύκλω, διά τδ μηδεμίαν είναι χρησιν αυτών, αλλά μην καί 

immutabilem, caufam efle putans figurarum, ex quibus ele
menta confient, differentiam. Aliorum quippe figuras eiusdem 
generis dicit; compofitas nimirum omnes ex uno oblongo tri
angulo ; terrae vero propriam effe figuram. Ignis enim elemen
tum efle pyramidem, aeris corpus ofto laterum: aquae, cor
pus viginti laterum; terrae autem, cubum. Quocirca neque 
terram in ifla mutari, neque in terram ifta converti. Non au
tem fuis locis diicrcta efle fingula, quod circumferentia con- 
flringens, & ad medium cogens, parva haec componit, eaque, 
quae funt maiora, difcernit. atque ideo cum fpecies mutant, 
& loca mutare. Mundum unum efle genitum, nam & fenfi- 
bilis eft a Deo conditus; animatumque efle, quod praeftantius 
fit, quod animatum eft, quam quod caret anima. Huiusmodi- 
que Opificium fupremae caufae fubie&um, unumque conditum 
fuifle, non infinitum, quod etiam exemplar, ad quod creatus 
fuerit, unicum fit. Efle autem ad iphaerae fimilitudinem rotun
dum , quod conditoris ea quoque figura fit. Illum quippe cete
ras continere animantes, hunc autem omnium figuras. Levem 
itidem, & absque ullo per gyrum inftrumento, quod huiusmodi 
nullus fibi ufus fit. Immortalem praeterea durare mundum, eo
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τόν κόσμον, οιά τό μη οιαλύεσ^άι εις τόν 
^εάν. καί της μάγ 'όλης γ^νέσεως αίτιον είναι τόν 3εόν, οτι τέ- 
φυκεν άγαθοτοιον είναι τό αγαθόν. τού όε ουρανού της γενεά έ
ως τό άριςον αίτιον, τού γάξ καλλίςου των γεννητων, τό άριςο-ν 
είναι των νοητών αίτιον. ίύςε έτεί τοιούτος ό 2τε3ί, οποίος δε τΰ> 
κρίςω ό ουρανός, κάλλιςός γε ων, ου&ενι άν οποίος είη των γεν
νητων, άλλ’ η τφ ^εω. συνεςάναι όέ τόν κοσμδν έκ τυρός, ϋ^α·' 
τος, άερος, γης. έκ τυρός μεν, οτως ορατός ή' έκ γης $ε, οτως' 
<ςερεός. εξ ύπατος ΰέ καί άερος, οτως ανάλογος. αι γάξ των 
ςερεων δυνάμεις δύο μ&τότησιν άναλογούσιν, ως εν γενέσ^αι 
τό τάν. έξ απάντων όέ, ίνα τελείας καί άφθαρτος ή. χρόνον τε 
γενέσ^αι εικόνα του αισίου. κάκεϊνον μεν αεί μένειν, την δε τού 
ουρανού φοράν χρόνον είναι, καί γάξ νύκτα, καί ημέραν, καί 
μήνα, καί τά τοιαύτά πάντα, χρόνου μέρη είναι, διόπεξ άνειτ 
της του κόσμου φύσεως ούκ είναι χρόνον' άμα γάξ ύτάρχειν 
αυτόν καί χρόνον είναι, τρός <>ε χρόνου γένεσιν ήλιον καί σε
λήνήν, καί τά πλανωμενα, γενέσ^αι' οτως δε ^ιάάηλος των 
ωρων g αριθμός, καί μετάσχη τά ζωα αριθμού, τό τού ήλιου 
φως άνάφαι τόν Ζεόν. είναι όε ύτέξ μεν τόν της γης κύκλον 

quod non diflblvatur in Deum. Ac totius generationis caufatn 
efle coelum, quod boni fit benefacere. Porro coeli generatio
nis au&orem fumme bonum, atque excellentiflimum efle. Eius 
quippe, quod iit in rebus conditis pulcherrimum, eum efle con
ditorem , quem intelligibilium omnium conflet efle praeftantil- 
iimum. Itaque quoniam huiusmodi Deus eft, coelum vero 
praeftantiflimo illi fimile eft, quoniam pulcherrimum cernitur, 
nulli creaturae erit fimilius, quam»Deo foli. Conflare vero mun
dum ex igne, aqua, aere, & terra. Ex igne quidem, ut vifi- 
bilis fit: ex terra, ut folidus; ex aqua & aere, ut proportione 
non vacet, namque folidorum vis duobus maxime mediis pro
portionem fumit, ut unum fiat hoc totum. Ex omnibus vero, 
ut perferus atque immortalis fit. Tempusque fempitemi ima
ginem faftum efle, idque femper manere. Coeli autem motum 
tempusefle. Nodem enim ac diem, ac menfem, & huiusmodi 
cetera efle temporis partes, idcirco absque mundi natura non 
conflare tempus, fimul enim atque conditus fuerit, & tempus 
illi affuifle. Porro ad temporis generationem, folem & lunam,

errantia genita. Ut autem horarum manifeftus & certus effet 
pumerus, animantesque numeri non eflent expertes, accendifle 
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σελήνήν, δε τω έχομένω ήλιου, έν δέ τοϊς επάνω τούς πλα* 
νητας. έμψυχου δέ πάντως, διά το έμψύχω φορά δεδέσ^αι. 
ϊνα δέ ό κόσμος τελειωθη, γενόμένος ομοίως τω νοητω ζώω, 
την των άλλων ζώων γενέσ^αι φύσιν. έπεί ούν εκείνος είχε, 
καί τον ούρανον δεΐν εχειν Ζεούς μεν οΰν εχειν το πολύ πύρι
νους. είναι δέ τρία γένη τάλλα, πτηνον, ένυδρον, πεζόν. γην 
Ζε πρεσβυτάτην μεν είναι των εν τω ούρανω 3εών. γενέσ^αι 
δέ δημιούργημα, ώς νύκτα καί ημέραν ποιείν. ούσαυ δ' επί. του 
μέσου, κινεΐσ^αι περί τό μέσον, έπεί δ’ αιτίαι είσι δύο, τά μ.έν 
διαμονήν είναι, τά δ’ εξ αναγκαίας αιτίας, φησί, λεκτεον. 
ταϋτα δ’ έςιν, άηξ, πΰξ, γη, ΰδωξ. καί ούκ οντα μέν ςοιχεία 
κατ’ ακρίβειαν, αλλά δεκτικά. ταύτα ο* έκ των τριγώνων είναι 
συντιθέμενων, καί οίαλύεσ^αι εις ταύτα. ςοιχεία ο αυτών είναι 
τό τε πρόμηκες τρίγωνον καί το ισοσκελές, άρχάς μέν οΰν είναι 
και αίτια τά λεχθέντα δύο, ών παράδειγμα τον ^εδυ καί την 
ίλην, όπεξ ανάγκη άμορφου είναι, ώσ^ καί επί των άλλων 
δεκτικών, αίτιον δέ τούτων έξ ανάγκης είναι, δεχόμενου γαζ 

folis radios Deum. Lunam quidem fupra terrae circulum ; iit 
proximo folem; in fuperioribus vero vaga fidera ferri. Efle 
prorfus animatum, quia fit animato motui devinctus & alliga
tus. Ut autem perficeretur hic mundus, efletque fimilis intel- 
ligibili animanti, aliorum quoque animalium conditam efle na
turam. Quoniam igitur ille mentem habeat: coelum quoque ut 
haberet operae pretium fuifle. Deos ergo efle ut plurimum ig
neos. Efle autem & reliqua genera animantium tria, volatile , 
aquatile, terreftre. Terram efle antiquiffimam omnium, ^ui 
eflent in coelo deorum. Fuiffo autem conditam, ut dieinoifis- 
que tempora & vices variaret. Eam cum media iit, circa me
dium moveri. Quoniam vero caufae, inquit, duae funt, alia 
quidem e mentis fententia efleda; alia vero neceflaria ex cau- 
fa creata dicendum. Sunt autem ifla: aer, ignis, terra, aqua; 
quae quidem non exa&e erant elementa, fed ad percipiendum 
apta. Haec autem ex triangulis conflare compofitis, atque in 
ipfos diflblvi. Efle autem ipforum elementa porreSum altero 
latere triangulum, & aequiiaterum. Initia igitur & caufas rerum 
efle duo, quae praediximus, quorum exemplar fit Deus ac ma
teria. Id vero informe efle necefle eft, flcut & alia perceptioni 
accommodata. Horum autem caufam ex neceflitate efle, quip
pe quae receptis ideis eflentias gignat, ac per potentiae diflimi· 
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πως τάς ιδέας γεννμν τάς ουσίας, καί δι ανομοιότητα δυνά- 
μεως κινεΐσθαι, γαί κινούμενου τά κινούμενα εξ αυτής αντι- 
κιυεϊυ. ταύτα ίέ πριν μέν, άλόγως κινεισθαι και αγακτως' έπεί 
δέ ηρξαντο συνιςάναι του κόσμου, έκ των ενδεχομένων ύπό τού 
θεού συμμέτρως και τεταγμένως γενέσθαι. τάς μεν γάζ αί
τιας και προ της ούρανοποίίας δύο είναι, καί τρίτην γένεσιν’ 
άλλ' ού σαφείς, ίχνη δέ μόνον, καί άτάκ,τους' επειδή δέ δ κόσ
μος έγένετο, λαβεΐν καί ταύτας τάξιυ. εξ απάντων ίέ των 
υπαρχόντων σωμάτων γευέσθαι του ουρανόν. δοκεί δ' αύτω 
του θεόν, ως καί την ψυχήν, άσώματον είναι, ούτω γάζ μά- 
λιζα φθοράς καί πάθους ανεπίδεκτου ύπάρχειν. τάς δε ιδέας 
ύφίςαται, καθα καί προείρηται, αιτίας τιυας καί άρχάς τού 
τοιαύτ είναι τά φύσει συνεςωτα, οϊα πεξ εςιυ αΰ;ά. Π^ζ 
αγαθών η κακών ^τοιαυτα έλεγε, τέλος μεν είναι τίγυ έξομοίω- 
σιν τω θεω. την δ’ αρετήν, αυτάρκη μέν είναι προς είδαιμο- 
νίαυ, οργάνων δέ προσαεϊσθαι των περί σώμα πλεονεκτημάτων, 
Ισχύος, υγείας, ευαισθησίας, των δμ,οίωυ’ καί των έκτος, οίον 
πλούτου και εύγενείας καί δόξης. ούδέυ δέ ήττον εύδαίμονα 
έσεσθαι τον σο.φδυ, καν ταύτα μη παρη. πολιτεύσεσθαι αύ, 

litudinem moveatur, motuque fuo, quae moventur, ex ea, in 
diverfum moveri. Porro ifta quidem primo tumultuario & in
ordinato motu agitari, at poftquam mundum conftituere coe
perunt, ex rationibus inGtis debitum ordinem, & modum a 
Deo accepiiTe. Caufas enim & ante coeli creationem duas fuif- 
le , tertiam generationem, eas tamen perobfcuras , veftigia- 
que duntaxat, & incompoiitas; & eas demum perfe&o mun
do ascepifle ordinem. Ex omnibus vero, quae fubfjfterent, 
corporibus fa&um efle coelum. Opinatur & Deum, hcut & 
animam incorporalem efle. Sic enim corruptione & perturba
tione nulla omnino afiici. Ideas, ficut praediximus, caufas 
quasdam atque principia ponit, ut huiusmodi fint, quae natura 
conflftunt, qualia &. ipia funt. Enimvero de bonis ac malis ita 
differebat: Finem efle, Deo flmilem fieri. Virtutem fufficere 
quidem ad bene beateque vivendum: ceterum inftrumentis 
indigere, corporis bonis, robore, fanitate, integritate fenfuum, 
& ceteris id genus, exterioribus item, puta opibus, generis cla
ritate , gloria. Ea etfi non affuerint, nihilominus tamen beatum 
fore fapientem. Acceffurum item ad rempublicam, uxorem 
ducturum, legesque pofitas non praevaricaturum. Laturum in-
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και γαμήσειν, και τούς κειμένους νόμους ου παραβήσεσ^αι. έκ 
δε των ενδεχομένων και νομοθετησειν τη εαυτού πάτριοι, εάν 
μη τέλεον εύπωραίτητω όρμ τά πράγματα έν ύπερβαλλούση 
<haq>opqi δημ,ου. οϊεται δέ και Ζεούς ε<ροραν τά ανθρώπινα, και 
δαίμονας είναι, έννοιαν τε καλού πρώτος άπε^νατο την έχο- 
μένην του επαινετού, και λογικού, καί χρησίμου, και πρέπον
τος , και άρμόττοντος' άπεζ πάντα εχεσ^αι του ακολούθου τη 
φύσει, και ομολογουμένου. Διελέχθη δέ και περί ονομάτων 
ίρθότητος’ ώςε και την επιςημην του ορθώς άποκρώεσΖαι και 
έρωταν, πρώτον αυτόν οιασυςήσαι κατακόρως χρησάμενον.

' Έν ύέ τοΐς διαλόγοις και την δικαιοσύνην 3εού νόμον ύπελάμ- 
βανεν, ώς Ισχυροτέραν προτρέψαι τά δίκαια πράττειν ,ΐνα μη 
και μετά θάνατον δίκας ύποσχοιεν οΐ κακούργοι, όθεν και μυ- 
θικώτερος ένίοις ύπελήφθη, τοΐς συγγράμμασιν έγκαταμίξας 
τάς τοιαύτας διηγήσεις, όπως διά τού άδηλου τρόπου τού εχειν 
τά μετά τόν θάνατον, ούτως άπέχωνται των αδικημάτων, 
και ταύτα μέν ην αύτω τά άρέσκαντα. Διηρει ύέ, φησιν δ 
’Νοιςοτέλης, και τά πράγματα τούτον τόν τρόπον, τών αγα
θών έςιτά μέν, έν ψυχή" τα δέ, έν σώματΓ τάδε, εκτός, οίον, 
η μέν δικαιοσύνη, και η φρόνησις, και η ανδρεία, καί η σωψρο- 

fuper patriae fuae, quantum fieri poterit, commodas leges, nifi 
per fummam plebis corruptionem operam fuam reipublicae iu- 
dicarit inutilem fore. Arbitratur & deos humana cernere atque 
curare, & daemones efle. Notionemque honefti primus definivit 
eam, quae a laudabili & rationabili, utilique & decoro, & con
gruo non difcerneretur: quae fimul omnia, id quod per na
turam fit confequens, ac pro confeflb habeatur, attingant. 
Dijferuit de ratione & reEiitudine nominum, atque adeo refle re- 
fpondendi & interrogandi fidentiam primus ipfie conflituit, af
fatim ufus. Porro in dialogis iufiitiam divinam legem arbitra
tus efl, ut ad iufle agendum potentius perfiuaderet, ne pofl mor
tem poenas improbi luerent. Quodrca eum plerique fiabulofium 
utcunque putavere, quod eiusmodi narrationes interdum fiuis ficri- 
ptis interfierat, ut, quod incertum fit, ifia pofi mortem fic fe ha
bere , admoniti mortales iura violare pertimeficant. Atque in hunc 
modum ille fienfit. Diflribuebat autem, ut ait Arifloteles , res in 
hunc modum. Ex bonis, inquit, quaedamfiilnt animi, quaedam 
corporis, alia extrinfiecus. Iufiitiam, prudentiam, fortitudinem, 
frugalitatem, & cetera id genus in animo ponebat, pulchritudi·^
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σύνη, καί τά τααυτχ, έν το 2έ κάλλος, καί ή ευεξία, 
καί ή υγεία, και ή ισχύς, έν σωματι' οΐ 2έ φίλοι, καί ή της 
πατρώος ευδαιμονία, καί ο πλούτος, έν τοΐς έκτος. των άγα
μων άρα τρία εϊ2η έςί’ τά μέν, εν ψυχή* τά 3’, έν σωματι’ τά

εκτός. Τής φιλίας τρία εϊ2η’ η μεν γάζ^αυτής, έςί φυσική' 
ή 2έ εταιρική’ ή 2έ, ξενική, φυσικήν μεν οΰν ταύτην λέγομεν , 
ήν ol γονείς προς τά εκγονα εχουσι, καί οΐ συγγενείς προς άλ
λη λους’ ταύτην 2έ κεκλήρωται καί τάλλα ζωα. εταιρικήν 2ε 
καλουμεν τήν από συνήθειας γινομένην, και μη2έν προσήκου- 
σαν γένει' άλλ’ οίον ή ΤΙυλάοαυ προς Όρεςην. ή 2έ ξενική φι
λία , ή από συςάσεως και 2ιά γραμμάτων γινόμενη προς τούς 
ξένους, τής άρα φιλίας, ή μάν έςι φυσική, η δε έταιρική, ή 2ε 
ξενική. προστιθέασι 2έ τινες τετάρτην, ερωτικήν. Τής πολιτείας 
έςιν είδη πέντε. Τό μέν γάς αυτής, έςι δημοκρατικόν’ άλλο 2έ , 
άριςοκρατικόν τρίτον δέ, Ολιγαρχικόν’ τέταρτον, βασιλικόν* 
πέμπτον, τυραννικόν. δημοκρατικόν μέν οϋν έςιν έν αϊς πόλεσι 
κρατείτο πλήθος, καί τάς άρχάς και τούς νόμους 2ί έαυτοΰ 
αίρεΐται. Άριςοκρατία δέ έςιν έν η μήθ' οί πλούσιοι, μ,ήθ’ ol 
πένητες,μήθ’ οί ένδοξοι άρχουσιν, άλλ’οί άριςοι τής πόλεως 

nem, 6* bonum corporis habitum, fanitatem, 6* fortitudinem in 
corpore, amicos autem, & patriae felicitatem, atque divitias, 
inter exteriora numerabat. Bonorum igitur tria ejfe genera, alia 
in anima, alia in corpore, alia extrinfecus. Tres item ef e ami
citiae fpecies, naturalem , facialem , atque hofpitalem. Natura
lem, qua parentes liberis afficiuntur, cognatique fe mutuo dili
gunt. eam vero in ceteras quoque animantes ejfe dijfufam. So
cialem, quam fine ullo confanguinitatis vinculo fola confuetudo 
conciliat, cuiusmodi Pyladis & Orejlis fuiffie memoratur. Hofpi- 
talem, qua ex commendatione, vel Uteris, hofpitibus coniungi- 
mur. Amicitiae igitur alia naturalis efi, alia focialis, alia ho· 
fpitalis. Addunt quidam quarto loco, & amatoria. Civilitatem 
itidem in fpecies quinque diflinxit. Aliam enim ejfe popularem , 
aliam, quam optimates exerceant, tertiam, quae diffiundatur in 
paucos, regiam quartam, quintam tyrannicam. Popularem rem· 
publicam in eis ejfe civitatibus , in quibus ad imperium multitu
dinis agitur res, eiusque nutu magijlratus eliguntur, & pro illius 
arbitrio feruntur leges. Arijlocraticam, ubi neque divites, neque 
pauperes, neque nobilitate vel gloria illuflres dominantur, verum 
foli ii, qui funt in civitate optimi, rem adminijlrand. Oligarchi- 
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προςχτοΰσιν. Ολιγαρχία, ύ’ ε^ν όταν άπό τιμημάτων αι άρχαΐ 
αίρώνται. ελάττους γάξ είσιν οϊ πλούσιοι των πενητων. της δέ 
βασιλείας, ή μεν κατά νόμον, η ^ε κατά γένος εςίν. η μεν ούν 
εν Καρχηδόνι, κατά νόμον' πολίτικη γάξ εςιν. η οε εν Νακε- 
δαίμονι και Νίακεδονί#, κατά γένος, από γάξ τίνος γένους 
ποιούνται την βασιλείαν, τυραννίς δέ εςιν εν η παρακρουσθέν- 
τες η βιασθίντες υπό τίνος άρχονται. της άρα πολιτείας η μεν 
εςι δημοκρατία, η δέ άριςοκρατία, η δέ ολιγαρχία, η δέ βα- 

. σιλεια, η δέ τυραννίς. Της δέ δικαιοσύνης εςιν είδη τρία, η μεν 
. q άξ αυτής εςι περί θεούς’ η δε, περί ανθρώπους' η δέ, περί τούς 
άποιχομενους. οϊ μέν γάξ θύοντες κατά νόμους, καί των ιερών 
επιμελούμενοι, δηλον ότι περί θεούς εύσεβούσιν' οι δέ δάνεια 
άποδιδόντες καί παρακαταθηκας, δικαιοπραγοΰσι περί ανθρώ
πους' οι δετών μνημείων επιμελούμενοι, δηλον οτι περί τούς 

■άποιχομενους. της άρα δικαιοσύνης, η μεν πρός θεούς εςιν, η 
δέ πρός ανθρώπους, η δέ περί τούς άποιχομένους. Της έπιςη- 
μης είδη εςι τρία- τό μεν γάρ εςι πρακτικόν' τό δέ, ποιητικόν' 
τό δέ, θεωρητικόν. η μεν γαρ οικοδομική καί ναυπηγική, ποιη- 
τικαι εισιν’ εςι γάξ αυτών ίδεϊν εργον πεπομμώνον. πολίτικη 

cam, quando a cenfibus magiflratus eliguntur, funt enim paucio
res pauperibus divites. Regnum bifariam fcindi: aliud enim fe
cundum legem: aliud fecundum genus effe. Secundum legem con- 
fare Carthaginicnfium regnum, civile quippe effe. Lacedaemo- 
jiiorumvero & Macedonum, fecundum genus, habent enim regni 
Jucceffionem quandam per genus. Tyranni dem dici, cum impulfi, 
aut vi adacti cives ab aliquo reguntur. Civilium igitur rerum ad- 
miniflratio alia efl popularis, alia, quam optimates exercent, 
alia paucorum potentia, alia regenum, alia tyrannis. luflitiae 
tria efle genera: aliud circa deos, alterum circa homines, ter- 
jium circa defunRos ver fari. Nam & , qui facra fecundum leges 
faciunt,facrarumque rerum curam habent, religiofi in deos ac pii 
funt. qui vero mutua, depofitaque reflttuunt, iufli erga homines 
funt. qui autem monumentorum curam gerunt, iuflitiam circa 
defunctos exsequuntur. luflitia igitur alia erga deos efl, alia erga 
.homines, aha erga defuntlos. Difciplinae tres effe fpccies. aliam 
quidem in aRione confiflere, & prablicen dici, aliam ex operis 
■efcdu conflare, 6' appellari poeticen, tertiam jpeculationi βα- 
dere , &· theorel icen vocari. Nam aedium naviumque fabricanda
rum peritiam certum efl ad eflethicem illam pertinere, nam ex il-
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* «ί ελ? > x*1 κίθχριςικέ;, ^αί τοηκΰται, πρακτικού’
ύυ γάς £ςιν ούδέν ιδεΐν θεατόν ΰίύτ&ν πεποιημενον, αλλά πράτ- 
τουσι q μέν γάς αύλεϊ καί κιθαρίζει, ο δε πολιτεύεται. η 
περιμετρική, και άρμονικη,κ^ςρολογικη, Ζεωρητικχι. ούτε γάζ 
πράττουσιν, ούτε ποιούσιν ούθέν' άλ^ ο μεν γεωμετρης 3εωρεΓ, 
πως προς άλλν^λας έχουσιν αΐ γρα^ααι’ ο δ αρμονικός, τους 
φθόγγους' ο δ’ άςρολογικός, τά άςρα και τον κόσμον. των άρχ 
έπιςημων αΐ μέν εισι ^εωρητικχί, αί δέ πρακτικαι, αΐ δέ ποιη- 
τικαι. Τ^ς ιατρικής έςιν εϊδη πέντε' η μεν, φαρμακευτική' η 
Ιέ, χειρουργική’ η δέ, διατητικη’ ή δέ, νοσογνωμονικη’ ή δέ, 
βοηθητική. ή μέν φαρμακευτική, διά φαρμάκων ιάται τάς 
αρρωςίας' ή δε χειρουργικέ;, διά του τέμνειν και καιειν ύγιάζεΓ 

δέ διαιτητική, διά τού δίαιτάν άπαλλάττει τας αρρωςίας' η 
δε νοσογνωμονική, διά του γνωναι τό άρρώςημα' ή έέ /3ο^- 
τική, διά -τού βοηθήσαι, εις τό παραχρήμα άπαλλάττει τής 
άλγνβόνος. τ^ς άρα ιατρικές ή μέν έςι φαρμακευτικέ], η ύέ 
χειρουργικέ], V] δε διαιτητικέ;, η δέ βοηθητικέ], η δέ νοσογνωμο- 
νικη. Ί^όμου διαιρέσεις δυο' ό μέν γάξ αύτου, γεγραμμένος" 3 

lis opus aliquod failum videmus. Politicam vero & tibiarum can· 
tus fcientiam s pulfusque citharae, & huiusmodi ceteras, prac- 
ticae fubeffe. Neque enim confummato aElu quippiam remanet, 
quod oculis fubieclum fit: ceterum in ipfo aEtu vis omnis efl. ita
que alius tibiis, alius fidibus canit, alius rempuhlicam gerit. 
Porro geometria , & harmonica, & afirologia fiub intelligentiam 
cadunt, & fpeculationi tantummodo inferviunt. Neque enim vel 
agunt vel efficiunt quidquam, fed geometra quidem contemplatur, 
ut fiefie habeant ad invicem 'lineae ; harmonicus fonos ratione di- 
iudicat; afirologus fidera atque coelum. Dificiplinarum igitur 
aliae theorcticae fiunt, aliae praEiicae, aliae effeElivae. Medici
nae quinque fpecies efie : pharmaceuticen, chirurgicen, diaeteti
cen, nofognomonicen, boetheticen. Pharmaceuticen quippe dici t 
quae morbis medicata potione fubveniat. Chirurgicam, quae fec- 
tione & uflione curet. Diaeteticen, quae fola viEius ratione & 
ordine arceat aegritudines, quartam, quae ex celeri diferetione 
morborum fuccurrat aegris, quintam adiutriccm dici, quod fire- 
nuo auxilio doloribus continuo liberet. Medicinae igitur fipecies 
alia eft pharmaceutice, alia chirurgice, alia diaetetice, alia no- 
fognomonice , alia boethetice. Legis geminam efie diflributionem, 
alteram jcriptam , alteram vero non/criptam, priorem illam effe 
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©f, άγραφος. ω έν ταίς πόλεαν πολιτευόμενα, γεγρχμ- 
μένος έςιν' δ δέ κατά εϋη γενόμενος, ούτος άγραφος καλείται’ 
cfov, τδ μή γυμνόν πορεύεσαι εις την αγοράν, μηδέ γυναι
κείων ιμάτιον περιβάλλεσαι' ταύτα γάς ουρείς νόμος κωλύει, 
άλλ’ όμως ού πράττομεν, διά, τδ άγράφω νόμω κωλύεσαι. 
τοΖ άρα νόμου έςίν δ μεν, γεγ ραμμένος' δ δέ, άγραφος' Ό 
λόγος διαιρείται είς πέντε' ών εϊς μεν έςιν ον οΐ πολιτευόμενοι 
λέγουσιν έν ταίς έκχλησίαις, ος καλείται πολιτικός, έτέρα δέ 
διαίρεσις λόγου, ον οΐ ρήτορες γράφουσιν, είς έπίδειξίν τε προ- 
φέρουσιν, εις εγκώμια και ψόγους και κατηγορίας, τδ δέ τοι- 
οΰτον είδος, έςί ρητορικόν, τρίτη δέ διαίρεσις λόγου, ον οΐ ίδιώται 
διαλέγονται πρδς άλλήλους' ούτος δή δ τρόπος προσαγορεύεται 
ιδιωτικός, έτέρα δέ διαίρεσις λόγου, $ν οί κατά βραχύ έρωτών- 
τες καί άποκρινόμενοι τοϊς έρωτώσιν διαλέγονται' ούτος δέ κα
λείται δ λόγος διαλεκτικός, πέμπτη δέ διαίρεσις λόγου, $ν οί 
τεχνϊται περί της εαυτών διαλέγονται τέχνης' ος δή καλείται 
τεχνικός, του λόγου άρα, τδ μέν έςι πολιτικόν, τδ δέ ρητορι
κόν, τδ δέ ιδιωτικόν, τδ δέ διαλεκτικόν, τδ δέ τεχνικόν. Ή 
μουσική είς τρία διαιρείται, εςι γάξ ή μέν, διά του ςόματος 
μόνον, οϊον ή φδή' δεύτερον δέ, διά τού ςόματος και τών χειρών, 
βϊονή κιΰαρωδία' τρίτον άπδ των χειρών μόνων, οϊον κιόαριςι- 

civilem, qua adminiflramus rempublicam: quae vero citra firip- 
turam conflat, eam a natura & ufu proficijci, quale efl, nudum 
in forum abire non debere, aut muliebri ve fle uti, quod nulla 
feripta lege prohibetur, nam eiusmodi fola citra feripturam na
turalis lex vetat. Legis igitur alia feripta fpecies efl ; alia non 
feripta. Sermonem feu orationem in quinque dividit. LJfe enim 
eius genus quoddam, quo utuntur in concionibus hi, qui admi- 
niflrant rempublicam, idque civile appellari. Aliud, quo utuntur 
oratores in demonflratione, dum vel laudant, vel vituperant, 
vel accufant quempiam : ejfe vero id genus oratorum. Tertium , 
quo privati inter (e mutuo colloquuntur, dicique privatum. Quar
tum , quo compendio ii, qui rogant & refpondentad interrogata 
differunt, vocarique id genus dialetticum. Quintum , quo artifi
ces , dum de fua arte differunt, loquuntur , appedlarique id arti fi- 
ciofum. Orationis igitur genus aliud civile efl , aliud oratorium·, 
aliud privatum , aliud dialeEticum , aliud artificiofum. Muficam 
in tria fecari. Quandam enim voce fola conflare, ut cantum; 
aliam voce fimul & manu, ut citharae cantus ; tertiam fol:s ma- 
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ΚΚ· της άρα μουσικής έςι τό μέν, άπό του ςόμχτος μόνον' τ5 

» χπό τού ςόμχτος κχί τών ζζειρ&ν' το ό , από των χειρων, 
Διαιρείται ds ή έυγένειχ εις εϊ^ν} τέττχρχ. εν μεν, έάν ώ<πν οί 
πρόγονοι καλοί κμγαΒοί καί δίκαιοι, τούς έζ τούτων γεγεννρ 
μένους, εύγενεΐς φασιν είναι' άλλο δέ, εχν ώσιν οί πρόγονοι δε- 
δυναςευζότες ζχί άρχοντες γεγενημένοι, τούς εκ τούτων εύγε
νεΐς φασίν είναι' χλλο δέ, έάν άσιν οί πρόγονοι όνομάςοί, οϊου 
από ςρατηγίας, από ςε^ανιτών αγώνων' και γάξ τούς έζ Τού- 
των γεγενημένους, εύγενεΐς προσαγορεύομεν. άλλο είδος, εάν 
αύτός τις η γεννάδας την ψυχήν καί μεγαλόψυχος, καί τούτον 
εύγενη φασι. καί γε εύγενείας χύτη κρατ-ςη. της άρα εύ- 
γενείας τό μεν, από προγόνων επιεικών, τό δέ δυναςών, τό ίέ 
ενδόξων, τό δέ από της αυτού ζχλοζ^γα^ιας. Το κάλλος 
διαιρείται εις τρία, εν μεν γάξ αύτού έςιν επαινετόν, olov η διά 
της οψεως εύμορ<ρία' άλλο δέ χρηςικόν, οϊον οργανον καί Οι
κία, καί τά τοιαύτα προς χρητιν είσί καλά' τό δε προς νόμους 
καί επιτηδεύματα, καί τά τοιαύτα, προς ωφελειών έςι καλά, 
τού άρα κάλλους τό μέν έςι προς έπαινον, τό δέ προς χρησιν, 
τό δέ προς ωφέλειαν. Ή ψυχή διαιρείται εις τρία, τό μέν γάς 

nibus perfici, ut cum filente oris organo citharam percutimus. 
Muficae igitur fpecies alia efi, qua fola voce canimus ; alia, 
qua Voce & manibus ; alia, qua manibus. Nobilitatem quatitor 
in fpecies dividi. Nam qui bonis, fortibus , iufiisque maioribus 
fuerint nati, eos nobiles vocari. Quorum item parentes potentes 
ac principes fuere, item vocari nobiles : praeterea, quorum fini, 
maiores fama & opinione celebres, quam vel ex bellicis rebus prae
clare gefiis, vel ex certaminum coronis reportaverint; nam &, 
qui ex iis progeniti fuerint, nobiles vocamus. Altera fpecies efi, 
cum quis per fe generofus efi ,& animi magnitudine excellit; ea- 
que nobilitas praeflantijfima. Nobilitatis igitur alia fpecies efi a 
maioribus bonis & aequis ; alia, a potentibus; alia, ab illuflri~ 
bus ; alia , a propria bonitate ac fortitudine. Pulchritudinem in 
tria diflinguit: aliam quippe ejfe laudabilem, ut formofam fas
ciem; aliam quoque ufui defervire, ut inflrumentum &· domum, 
quae praeterquam quod fpeciofa funt, ufibuS noflris commoda 
etiam funt. Tertiam legibus fiudiisque confiare, eamque humanae 
vitae commodis maxime confulere. Pulchritudinis igitur fpecies 
alia efi laudabilis ; alia ufui in fervit; alia commoditatem affert. 
Animae tres itidem partes ejfe, rationalem , concupijcibilem, &

Piat. Oper, Pol. I, d
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Μύτης εςι λογικόν' τό δέ, έπιθυμητικόν’ τό δέ, Ζυμικόν. τού
των δέ τό μεν λογικόν έςιν αίτιον τού βουλεύεσΖαι, καί λογί
ζεσαι, καί διανοείσαι, καί πάντων των τοιούτων’ τό δ' επι
θυμητικόν μέρος έςι της ψυχής αίτιον τού έπιθυμεΐν, φαγεΓν, 
καί τού πλησιάσαι, καί των τοιούτων' τό δέ Ζυμικόν μέρος 
αίτιόν έςι τού ίοαρρεΐν καί ήδεσ^αι καί λυπεΐσ^αι καί όργιζε- 
σαι. της άρα ψυχής έςι τό μ,έν λογιςικόν, τό δέ έπιθυμητικόν, 
τό δέ Ωμικόν. Ύής τελείας, αρετής είδη τέτταρα' εη μέν, φρό- 
νησις' άλλο,δικαιοσύνη’ τρίτον, ανδρεία’ τέταρτον, σωφροσύνη, 
τούτων ή μέν φρόνησις, αιτία τού πράττειν ορθως τά πράγμα
τα' ή δέ δικαιοσύνη, τού έν ταΐς κοινών ίαις καί τοίς συναλλάγ- 
μασι δικαιοπραγεΐν' ή δέ ανδρεία, τού έν τοΐς κινδύνοις καί 
φοβεροϊς μη έξίςασ^αι ποιεΐν, αλλά μένειν’ ή δέ σωφροσύνη, 
τού κρατεϊν των επιθυμιών, καί ύπό μηδεμιάς ηδονής δουλού- 
σαι, άλλά κοσμίως ζήν. τής.άρετής άρα τό μέν έςι φρόνησις, 
άλλο δικαιοσύνη, τρίτον ανδρεία, τέταρτον σωφροσύνη. Ή 
αρχή διαιρείται εις μέρη πέντε' εν μέν, εις τό κατά νόμον' έν 
δέ, εις τό κατά φύσιν' έν δέ, εις τό κατά έθος' τέταρτον, εις 
τό κατά, γένος' πέμπτον δέ, κατά βίαν, οΐ μέν οΰν έν ταΐς 
πόλεσιν άρχοντες ύπό των πολιτών έπάν αιρεθωσι ,κατά νόμον 

irafcibilem. Ex his· autem rationalem, fedem ejje confilii , cogi
tationis, confultationis, & huiusmodi reliquorum. Concupiscibi
lem efie appetendi cibi, vel coitus , & fimilium caufam. Irafcibi
lem vero confidentiae, voluptatis, doloris, & iracundiae auUo- 
rem effe. Animae igitur pars alia rationalis efi. p alia, concupif- 
cibilis ; alia, irafcibilis. Perfectae, confummataeque virtutis efie 
fpecies quatuor: primam, prudentiam ; fecundam, iufiitiam ; for
titudinem, tertiam; quartam, temperantiam. E x-his prudentiam, 
ut recle agantur omnia, caufam effe. Iufiitiam vero, inter confor- 
tia, 6· humanae vitae commercia, non violandi iuris aullorem z 
fortitudinem autem , ne inter pericula & terrores a fortiter coep
tis deficiamus: porro temperantiam ad frenandas cupiditates, 
ut a nulla voluptate fubigamur, honefieque vivamus, fua nobis 
lege praefcribere. Virtutis igitur fpecies alia prudentia efi; alia, 
iuflitia; alia, fortitudo ; alia , temperantia. Magifiratus in quin
que partitur: in legitimum , naturalem , aequum ac rettum , in 
eum, qui fit per generis fuccefiionem, & denique in violentum 0* 
tyrannicum. Nam magifiratus civitatum fi eligantur a civibus , 
fecundum legem imperant. Per naturam vero mares non modo in- 
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άρχ^υστν' οϊ ίέ κατά φΰσιν, οϊ άξενες, ού /xovoy ey τοίς άν- 
ΰρωποις, άλλά καί έν τοΐς άλλοι/? ζωοις’ έπι πολύ γάς τά άρ- 
ρενα των ζηλειών πανταχοΰ άρχει. ή δε τον κατα έθος άρχή 
τοιαύτη εςιν, οϊοαοί παιδαγωγοί των παίδων άρχουσι, και οϊ 
διδάσκαλοι των φοιτωντων. κατά γένος δέ αρχή τοιαύτη τις 
λέγεται, οϊαν οί Λακεδαιμόνιοι βασιλείς άρχουσιν’ από γάζ 
γένους τίνος ή βασιλεία, και έν ΝΙακεδονίφ δέ τον αυτόν τρό
πον άρχουσι’ καί γάζ εκεί από γένους ή βασιλεία καθίςαται. εί 
δε βιασάμενοιή παρακρουσάμενοι άρχουσιν άκόντων των πολι
κών, ή τοιαύτη αρχή κατά βίαν λέγεται είναι, τής αρχής άρα 
^ςι τό μεν κατά νόμον, τό δέ κατά φύσιν, τό δέ κατά έθος, 
τό δέ κατά γένος, τό δέ κατά βίαν. Ύής ρητορείας είδη εςιν 
ίξ. όταν μέν γάζ κελεύωσι πολεμεϊν ή συμμαχεΐν πρός τινα, 
καλείται τό τοιουτον είδος προτροπή, όταν δέ άξιωσι μή·πολε- 
μεΐν μηοέ συμμαχεΐν, άλλ’ ήσυχίαν άγειν, τό τοιουτον είδος 
εςιναποτροπή, τρίτον είδος τής ρητορείας, όταν τις φάσκη άδι- 
κεισ^αι υπο τίνος, και πολλών κακών αίτιον άποφαίνη' τό δή 
τοιουτον είδος κατηγορία ονομάζεται, τέταρτον είδος τής ρη
τορείας απολογία καλείται, όταν άποφαίνη αυτόν μηθέν άδι- 
κοϋντα, μήτε άλλο άτοπον μηθέν πράττοντα' τό δή τοιουτον 

ter homines , verum inter alia animalia quoque feminis praefunt. 
ut plurimum enim feminis mares ubique imperant. Ex confue- 
tudine vero & paedagogi pueris , & magiflri difcipulis imperant. 
Per genus autem, quemadmodum Lacedaemoniorum reges domi
nantur. nam ex genere regnum fortiuntur. Eodem modo 6- apud 
Macedones reges imperant: quippe & illic regnum ex genere tn- 
flitutum efl. Porro qui coa&is per vim ac civibus invitis regnant, 
ii violenti ac tyranni vocantur. Imperium igitur in quinque di
viditur: unum, legitimum; alterum, naturale; tertium, quod e 
confuetudine efl; quartum, quod e generis electione ; ultimum, vio
lentum. Oratoriae fex fpecies funt. Nam quoties iujferit orator 
bellum fufcipere, aut auxilium contra aliquem ferre, id genus 
vocatur adhortatio. Cum vero neque bellare, neque opem ferre , 
fed quiete agere, monuerit, appellatur ea fpecies dehortatio. Ter
tia, cum quis fe a quopiam iniuria affeflum, & complura incom
moda perpefum docuerit; eiusmodi vero vocatur accufatio. (Quar
ta fpecies defenfo dicitur, cum is, qui accufatur, fe neque vio- 
laye ius, neque aliud quidquam temere & perperam egiffe proba- 
rit. Quinta deinceps fpecies, cum quis bene & commode dixerit,

d 2 
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άπολιγίχν κωλοΰσι. πέμπτων είδος ρητορείας, όταν τις ευ λέγ^ 
καί άπο^αίνη καλόν κ^,γαόόν' τδ δη τοιοΰτον είδος καλείται, 
έγκώμιον. εχτον είδος, όταν τις άπο<ραίνη φαΰλον' τδ δη το- 
ΐοΰτον είδος καλείται ψόγος, της άρα ρητορείαςτδ μεν εςιν έ} - 
κώμιον, τδ δέ ψόγος, τδ δέ προτροπή, τδ δέ αποτροπή, τδ δέ 
κατηγορία, τδ δέ απολογία. τδ δρΟως λέγειν διαιρείται εις 
τετταρα' εν μεν, α δει λέγειν' εν δέ, όσα δει λέγειν' τρίτον, 
προς ους δεϊλέγειν' τέταρτον 3ε, πηνικα λεγειν δεϊ. α μεν ούνδεΐ 
λέγειν, α μέλλει συμ<ρέρειν τω λέγοντι καί άκούοντι' τδ δέ όσα 
δειλεγειν, μη πλείω μηδέ έλάττω των ικανών, τδ δέ πρδς ους 
δει λέγειν, αν τε πρδς πρεσβυτέρους άμαρτάνοντας διαλέγη- 
ται, άρμόττοντας δεϊ τούς λόγους διαλέγεσαι ως πρεσβυτέ
ρας' αν τε πρδς νεωτέρους, άρμόττοντας δεϊ λέγεσαι ως νεω--' 
τέροις' πηνίκα δέ λέγειν έςί, μήτε προτέρω μήτε ύςέριρ’ εί δέ 
μη, διαμαρτησεσ^αι καί κακώς έρεϊν. ΤΙ ευεργεσία διαιρεί
ται εις τέτταρα. η γάξ χρημασιν, η σωμασιυ, η ταϊς έπιςή- 
μαις, η τοϊς λόγοις. τοϊς μέν ούν χρημασιν, όταν δεομένω 
παραβοηδηση τις εις χρημάτων λόγον εύπορησαι. τοϊς δέ σώ- 
μασιν εύ'ποιούσιν άλλήλους, όταν παραγενόμενοι τυπτομένοις 
παραβοηΟωσιν. οί δέ παιδεύοντες, και ιατρεύοντες, καί διδάσ~ 

honeftumque ac bonum praedicaverit; eaque laudatio five enco- 
rnium dicitur. Sexta denique, cum turpem ac malum probaverit; 
& haec vituperatio poteft appellari. Rhetoricae igitur fpecies funt, 
adhertatio S· dehortatio ; accufatio & defenfio ; laudatio & vitu
peratio. Reile dicere in quatuor fcindit. Primum enim, quid di
cere oporteat, obfervandum: fecundo, quam multa dicere: tertio, 
ad quos: quarto, quando fit dicendum. Quae igitur oporteat di
cere j quae utilia futura fint & dicenti, & auditori. Quantum au
tem dicere conveniat; ut neque nimis multa, neque pauciora, 
quam fatis efl, dicantur. Quibus autem dici oporteat; ut, fi 
quidem ad peccantes feniores dicendum fit, verba illi aetati con
grua loquamur: fin vero ad iuniores verba facienda fint, illi 
aetati ea attemperemus. Quando vero dicendum fit; ut neque 
prius, neque poflerius, quam ratio exigit, dicatur, alioqui pro- 
feBo vitium non ejfugiet, qui fecus faxit. Beneficentia quadrifa
riam dividitur. Aut enim pecuniis, aut corporibus , aut difcipli- 
nis , aut verbis beneficium praeflari. Pecuniis quidem beneficium 
conflat, cum quis egenos, ut inopia liberentur, pecuniis iuvat. 
Corporibus vero , cum fe mutuo foveat homines, & ab iniuria,



LTIfF I T A, 

κοντές, άγαμόν τι, ουτοι τώΐς επιςημαΐϊ εύεργετοΰσιμ όταν 
a εισελθωσιν εις δικιχςηριον άλλος υπες άλλου βοηόος, χΑί λό- 

τινά επιεική εϊπη ύπέξ αυτού > ούτος δή λόγω ευεργετεί, 
άρα ευεργεσίας ή μεν έςι διά χρημ^^ν, η ^ε ^ιοί σωμά- 

των, ή δε 3ια έπιςημων, τετάρτη δια λόγων. Διαιρείται τδ 
τέλος των πραγμ.άτων εις τέτταρα είδη' εν μεν, κατά νόμον 
τέλος τά πράγματα λαμβάνει, όταν ψή^μ.α γένηται, καί 
τού^ ο νόμος τελεσ# κατά φύσιν δέ τέλος τά πράγματα λαμ
βάνει, ή τε ημέρα και ό ενιαυτός, καί αί ωραι’ κατά τέχνην 
δε τέλος τά πράγματα λαμβάνει, όίον ή οικοδομική’ οικίαν 
γάξ τις έπιτελεϊ’ καί ή ναυπηγική’ πλοία γάξ’ κατά τύχην 
δε γίνεται τοΐς πράγμασι τέλος, ojav άλλως, και μή ως υπο
λαμβάνει τις, άροβαίνη. του τέλους άρα των πραγμάτων 
τδ μεν κατά νόμον, τδ δέ κατά φύσιν, τδ δε κατά τέχνην, τδ 
δέ κατά τύχην εςίν. Ή δύναμις διαιρείται εις τέτταρα είδη’ 
εν μέη, δ δυνάμεθα τη διανοίμ λογίζεσαι και ύπονοεΐν’ετερον 
δέ, τω σώματι, όΐον πορεύε&αι, και διδόναι, καί λαμβάνειν, 
και τα τοιαύτα’ τρίτον, δ δυνάμεβα πλήθει ςρατιωτων και 
χρημάτων, Μεν καλείται πολλήν δύναμιν εχων βασιλεύς, τε- 

caedentiumque petulantia, vindicant. Parro qui difciplinis eru
diunt , vel medicinae arte fubveniunt, vel boni aliquid docent, 
terti» illo beneficentiae genere utuntur. At cum in iudicium quis
piam ingrejfus pro amico dixerit, eumque vi orationis adiuverit, 
hic beneficentiae munus verbis explevit. Beneficentia igitur alia 
pecuniis praefatur; alia, corporibus ; atque alia, difciplinis ; 
alia , verbis. Finem itidem rerum quadripartitum facit. Nam res 
aut fecundum leges finem accipiunt; ut cum decretum aliquod  fit, 
& lex hoc ad finem perducit. Aut fecundum naturam finis rebus 
accedit, namque & dies 6* annus, & anni tempora naturali lege 
decedunt. Aut fecundum artem finis rei imponitur, architeilus 
enim arte confummat aedificium, & navium fabricator itidem 
perficit navem. Aut fortuito finis contingit; ut cum fecus ac pu
tabamus , 6* praeter opinionem aliquid accidit. Aut igitur legiti
mus efi. rerum finis , aut naturalis, aut arte conflat, aut fortuitu 
Potentiam quatuor in fpecies dividit. Unam quippe ejfe, qua co
gitare animo & opinaripo(fumus. Alteram , qua corpore valemus, 
& proficifci, & dare, & accipere, & cetera id genus. Tertiana, 
qua vel pecuniarum copia, vel multitudine militum patentes di
cimur. unde & multum poffe dicitur Rex. Quartam potentiae di- 
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πάρτη δε διχίρεσις δυνάμεως, πάσχειν, και εύ ποιεΐν και κα^ 
κως' οΐον, άρρωςεϊν και πχιδεύεσθχι δυνάμεθα, και υγιείς γί- 
νεσθαι, καί πάντα τά τοιαΰτα. τής αρα δυνάμεως, ή μεν έςιν 
εν δκχ/voiqt, ή δ* εν τω σώμχτι, ή δ’ εν τω ςρατοπέδφ καί χρή- 
μασιν, η X εν τω ποιεΐν καί πάσχειν. Τής φιλανθρωπίας έςιν 
είδη τρία' εν μεν διά τής προσηγορίας γινόμενον, οίον εν οΐς 
τινες τον έντυχόντα πάντα προσαγορεύουσι, και την δεξιάν 
έμβάλλοντες χαιρετίζουσιν' άλλο είδος, όταν τις βοηθητικός 
% π αντί τω άτυχούντι. έτερον εϊδός έςι τής φιλανθρωπίας, εν 
ω τινες φιλοδειπνιςαί είσιν. τής άρα φιλανθρωπίας τδ μέν έςι 
διά τού προσαγορεύει, τδ δέ διά τού εύεργετεϊν, τδ δέ διά τού 
εςίφν καί φιλοσυνουσιάζειν. Ή ευδαιμονία διαιρείται εις πέντε 
μέρη’ ή μέν γάς αυτής, έςίν εύβουλία' ή δέ, εύαισθησία, και 
ύγίεια τού σώματος' τρίτον, ευτυχία εν ταΐς πράξεσι' τέταρ
τον, ευδοξία παρά τοϊς άνθρώποις’ πέμπτον, ευπορία χρημά
των καί τών εις τδν βίον χρησίμων, ή μέν εύβουλία γίνεται 
εκ παιδείας, καί έκ τού πολλών έμπειρον γενέσθαι. ή δέ ευαι
σθησία, έκ τών τού σώματος μελών' οϊον, εάν τις δψθαλμοΐς 
ορμ, καί τοϊς ώσίν άκούη, καί τή ρινί καί τω ςόματι αίσθάνη- 
ται ών δει αίσθάνεσθαι' τδ δή τοιδύτον ευαισθησία, ή δέ εύτυ- 

flributionem, qua & facere ac pati bene & male pofiiimus. nam 
& infirmari, & erudiri, & convalefcere valemus , & huiuxmodi 
omnia. Primam itaque potentiae fpeciem conflare animo ; fecun
dam corpore·, tertiam exercitu atque pecuniis; quartam inficien
do & patiendo. Humanitatem triplicem inducit. Quandam enim 
compellatione fieri; ut cum forte obvium quemque humaniter quis 
falutat, & dextram porrigens , comiter excipit. Aliam efie eius 
fpeciem, cum quis a filialis opem clementer impendit. Tertium eius 
genus, quo convivia inter fe homines celebrant. Aut igitur fa- 
lutationis officio ; aut ope &· auxilio ; aut convivio , frequentique 
congreffu conflare humanitatem. Felicitatem quinque partitam de
finit. Primam eius partem bene confulere p fecundam , fenfibus 
ό* bona valetudine corporis vigere; tertiam, in rebus gerendis 
fortunatum efie ; quartam, gloria 6’ auctoritate apud homines ex
cellere ; quintam, pecuniis rebusque ceteris ad omnes ufus vitae 
afluere. Sanam confultationem ex eruditione, multarumque re
rum peritia & experimento contingere. Senfuumintegritatem, ex 
corporis membris accidere ; ut fi quis cernit oculis , audit auribus, 
narium, praeterea & oris fenfu valet, ubi opus efl. Ter dum efie.
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%ίκ, όταν εφ’ £ σκοπεί, πράξη κχτ ορθόν ά δεΐ“ πράττειν τδν 
^πουδαιον. ευδοξίχ 5’ έςίν, οτχν τις εϋ ακουη. ευπορία εςιν, 
^ταν τις πρδς τάς έν τώ βίω χρη^ειζ ούτως εχη ωςε και φι- 
λους εΰ ποίησαι, καί φιλοτίμως καί εύπόρως απολειτούργησαν 
ώ δε υπάρχει πάντα ταΰτα οΰτοςέςιν ευδαίμων τελεως. της άρα 
ευδαιμονίας έςί τδ μεν εύβουλία, τδ δε ευαισθησία, καί υγιεια 
του σώματος, τδ δέ ευτυχία, το δε εύδοξια, το δε ευπορία. 
Αί τίχναι εις τρία διαιρούνται' ή μεν πρώτη, η δέ δεύτερα, ή 
δε τρίτη, πρώτη μεν ούν, η μεταλλευτική καί υλοτομική, πα- 
ρασκευαςικαί γάξ είσιν. η δέ χαλκευτική καί η τεκτονική, 
μετασκευαςικαί είσιν. εκ μεν γάξ του σίδηρου η χαλκευτική 
όπλα, ποιεί, η δέ τεκτονική εκ των ξύλων αυλους καί λύρας, η 
δέ χρηςικη, οϊον ιππική, τοίς χαλινοις Χρηται,^ πολεμική 
τοϊς οπλοις, η μουσική τοΐς αύλοΐς καί τη λύρα. τέχνης άρα 
τρία είδη έςί. τδ μέν τι πρώτον, τδ δέ τι δεύτερον, τδ δέ τι τρί
τον. Τό άγαΰδν εις τέτταρα γένη διαιρείται' ών μέν εν λεγο- 
μεν είναι τδν την αρετήν εχοντα ίδια άγαμόν’ άλλο δέ, αυτδ 
την αρετήν καί την δικαιοσύνην λέγομεν άγαΟδν είναι’ τρίτον 
δέ, οίον σιτία καί γυμνάσια τά πρόσφορα καί φάρμακα’ τέ- 

cum quis , quod agere intendit, ita egerit, ut decet fapientem & 
flrenuum virum. Quartum illud, fcilicet gloriae celebritatem ex 
opinione bonitatis emanare. Poflremum rerum affluentia efl, cum 
cui ad vitae ufus ita fuppetit pecuniarum copia, ut & amicos fo
vere beneficio, & large ac liberaliter cunila necefflaria fubmini- 
firare valeat. Porro cui haec fuppetant omnia, eum perfeEle feli
cem ac beatum effle. Felicitatis igitur una pars conflat prudenti 
confilio; alia, fenfuum integritate ; alia, corporis falubritate; 
alia, fortunato fuccefflu; alia, nominis gloria ; alia, rerum af
fluentia. Artes trifariam dividit. Prima in trailatione ferri & 
metallorum , materieque caedenda conflat, quod ifla quafipraepa
ret. Secunda , quae ex his conficiat aliquid, nam ex ferro aera
rius arma fabricat, ex lignis faber tibias & lyras facit. Tertia 
in ufu earum rerum efl; fiquidem equeflris frenis utitur, armis 
bellica, mufica tibiis & lyra. Artis igitur tres fpecies fiunt. Pri- 
ma, & fecunda, & tertia. Bonum in quatuor genera dividitur. 
1 r.mo bonum dicimus eum, qui habeat virtutem. Secundo vir
tutem ipfam & iuflitiam dicimus bonum. Tertio cibos & commo
dam exercitationem, ac medicamenta. Quarto demum loco bonum 
dicimus tibiarum cantum, hiflrionicam, atque huiusmodi cetera. 
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ταρτον 3ε φχμέν είνκι αγαθόν, οϊον αύλητικην, καί υποκριτή 
κην, καί τά τοιαύτα. ά^αίου άρα τέτταρα είδη έςί’ τδ μεν, 
γο την αφέτην εχειν' ετερον δέ, αυτή η αρετή’ τρίτον δέ, σιτιχ 
καί γυμνάσια τά ωφέλιμα' τέταρτον δέ, αύλητικην, παί υπο* 
κριτικήν, καί ποιητικήν, αγαθόν λεγομεν είναι. Τών οντων τά 
μεν εςι κακά, τά δέ άγα^ά, τά 3ε ουδέτερα. τούτων κακά 
μεν λεγομεν ταύτα, τά δυνάμενα βλάπτειν αεί, οίον άκρα- 
σιαν καί άφροσύνην καί αδικίαν, καί τά τοιαύτα' τά δε τού- 
τοις εναντία αγαθά εςιν, τά δέ ενίοτε μεν ωφελεΐν, ενίοτε δέ 
βλά.πτειν, αΐον τδ περιπατεύν, καί τδ καθησ^αι,καί έσ^ίειν' η 
ολως μήτε ωφελησαι, μήτε βλάψαι δυνάμενα’ ταύτα γούν 
ούτε αγαθά, ούτε κακά εςι. των άρα οντων, τά μεν αγαθά, 
τά δέ κακά, τά δέ, ουδέτερα τούτων. Ευνομία διαιρείται εις 
τρία’ εν μέν, εάν άσιν οι νόμοι σπουδαίοι, ευνομίαν φαμέν 
είναι’ ετερον δέ, εάν τούς κειμένοις νόμοις έμμένωσιν οι πολίται, 
καί τούτο φαμέν ευνομίαν είναι' τρίτον δέ, εάν, μη οντων των 
νόμων, κατά εθη καί επιτηδεύματα γρηςως πολιτεύωνται, καί 
τούτο ευνομίαν προσαγορεύομεν. της ευνομίας άρα εν μέν εςι 
νόμους σπουδαίους είναι’ άλλο 3ε, εάν τούς ούσι νόμοις έμμέ- 
νωσι’ τρίτον δέ, εάν έθεσι καί έπιτηδεύμασι χρηςούς πολίτεύων- 

'Eoni igitur quatuor fpecies funt: una,, virtute praeditum ejje; 
altera, virtus ipfa; tertia, cibi & commodae exercitationes ς 
quarta, tibiis canendi peritia, hiftrionica, poetica. Eorum, quae 
funt, quaedam dicimus mala , quaedam bona, alia neutra. Ex 
his mala ejfe, quae femper nocere pojfunt, ut efi intemperantia, 
■dementia, iniquitas, & huiusmodi. Bona, quae his contraria 
funt. Quae autem interdum prodejfe pojfunt, & interdum obejfe, 
cuiusmodi funt, deambulatio , fejfio , cibi perceptio ς aut pror- 
fus nec prodejfe, nec obejfe pojfunt; ea nec bona, nec mala 
funt. Eorum igitur, quae funt, alia bona funt, alia mala, alia 
neutra. Legibus bene adminifirari respublica dicitur tripliciter. 
Uno quidem modo, fi bonae leges fint; ita enim bonis legibus 
regi civitatem dicimus: altero, fi cives eas leges , quae ita latae 
fuerunt, omni fludio obfervent: tertio, fi, cum leges nullae fint, 
confuetudines & injhtuta obtineant, quibus bene respublica gu
bernetur. Bonarum igitur legum gubernatio efi, uno modo, quan
do leges bonae funt; altero, quando cives conflitutas leges ob- 
fervant; tertio, quando confuetudines & injlituta in guberna
tione obtinent. Contraria huic laudabili legum moderationi ini-t 
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ra/. διαιρείται άνομίχ εις τρίω' ών £'J μ& ^l‘V, εάν ώσιν οί 
νόμοι μοχθηροί, και προς ξένους καί προς πολίτας’ έτερον δέ, 
εάν τοϊς ύπάρχουσι μη πειθωνταί άλλο δέ, εάν όλως μηδείς 
ή νόμος, της άρα ανομίας εν μεν εςι, τό μοχθηρούς είναι τούς 
νόμους' άλλο δε, εάν τοϊς ούσι μη πείθωνται' τρίτον, εάν μη- 
<>εις # νόμος. Τά εναντία διαιρείται εις τρία, οΐον, αγαθά κα
κοΐς εναντία φαμεν είναι' ώς την δικαιοσύνην τη άδικίμ, καί 
την φρόνησιν τή αφροσύνη, καί τά τοιαύτα. κακά δέ κακοΐς 
εναντία είναι, την άσωτίαν, καί την ανελευθερίαν, καί το άδί- 
κ-ως ςρεβλούσ^αι τω δικαίως ςρεβλοϋσ^ατ καί τά τοιαύτα 
κακα κακοΐς εναντία εςί. τό δέ βαρύ τω κουφω,καί τό ταχύ 
τω βραδεΐ, καί τό μελαν τω λευκω, ώς ουδέτερα ούδετέροις 
εναντία εςί. των εναντίων άρα, τά μεν ώς αγαθά κακοΐς έναν- 
τία εςί' τά δέ ώς κακά κακοΐς' τά δέ, ώς ούδετεροις ουδέτερα. 
Των αγαθών γένη εςί τρία' τά μέν γάξ έςιν έκτά, τά δέ μ,ε- 
ύεκτά, τά δέ υπαρκτά, τά μέν ούν έκτά έςιν, όσα ενδέχεται 
ϊχειν, οΐον η δικαιοσύνη, καί η ύγίεια' μεθεκτά δέ, όσα έχειν 
μεν μη ενδέχεται, μετασχεΐν,δέ αυτών ενδέχεται’ οΐον, αυ
τό τό αγαθόν εχειν μέν ούκ ενδέχεται, μ,ετασχεΐνδέ αυτού εν
δέχεται. υπαρκτά δέ, όσα μήτε μετασχειν,μήτε έχειν ένδέχε- 

quitas in tria itidem ficinditur. Primum ex his eft, fi fint leges 
latae peregrinis & civibus noxiae. Alterum fi his, quae fiunt, 
tninime obtemperetur. Tertio , fi nulla omnino fit lex. Mala igi
tur gubernatio uno modo efi , cum pravae fiunt leges: alio , fi 
latis legibus cives non obtemperent; tertio ,fi nulla lex obtineat. 
Contraria trifariam dividuntur: veluti bona malis contraria di
cimus; ut iuflitiam iniuflitiae, fiapientiam infipientiae, & huius- 
modi cetera. Mala autem malis contraria · ut prodigalitas illibe
ralitati , & iniufia poena iufiae poenae, & cetera id genus mala 
malis contraria fiunt. Verum levia gravibus, tardis velocia, & 
nigra candidis, ut neutris neutra contraria fiunt. Contrariorum 
igitur partim ut bona malis contraria fiunt, partim ut mala ma
lis , partim ut neutris. Bonorum tria fiunt genera; alia enim ex 
his haberi, alia participari, alia fiubfifiere. Prima illa fiunt, quae 
efle ppflunt, ut efi iuftitia & fianitas. Secunda, quae haberi qui
dem nequeunt, eorum tamen efle participes pojflumus ; ut bonum 
ipfium habere pojflibile non efi, neque tamen impoflibile illius par
ticipatione frui. Subfiflentia vero, quae neque participationem 
admittunt, neque haberepqjfibile efl,fiedefle oportet; ut probum 
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ται,ύπχρχειν δεΐ’ oicv, τδ σπουδαίων ztvoci^καί δίκαιον είναι, 
άγαθόν εςι* καί ταύτα ούτε εχειν ούτε μετασχεΐν εςιν, άλλά 
ύπάρχειν δεΓ, το σπουδαΐον είναι, καί δίκαιον είναι, των άγα- 
6ων άρα τά μέν εςιν εκτά" τά δε, μεθεκτά" τά δε, υπαρκτά. 
Ή συμβούλια διαιρείται εις τρία, εςι γάξ αυτής, εν μεν εκ 
των παροιχο μενών χρόνων λαμ,βανόμενον, εν δε έκ των μελ
λόντων , εν δε εκ των ενεςώτων. τά μεν οϋν εκ των παροιχο- 
μενων, παραδείγματα" οϊον, τί επαθον Λακεδαιμόνιοι πιςεύ- 
σαντες" τά δε εκ των παρόντων, οϊον, άποψαίνειν τείχη άσ^ενη, 
δειλούς άνθρώπους, σΐτον ολίγον" τά δε εκ των μελλόντων, 
οϊον, ταϊςύπονοίαις μη άδικεϊν τάς πρεσβείας, όπως μη άδοξος 
ή Ελλάς γενηται. της άρα συμβουλίας τά μεν εςιν εκ των 
παροιχομένων, τά F εκ των παρόντων, τά δ’ εκ των μελλόν
των. Ή φωνή διαιρείται εις δύο. εν μεν αυτής εςιν έμψυχον, 
εν δε άψυχον, 'έμψυχον μάν, η των ζώων φωνή" άψυχον δε, 
φθόγγοι καί ήχοι. της έμ,ψύχου φωνής η μεν εςιν εγγράμ
ματος, η δε άγράμματος. εγγράμματος μεν, η των άνθρώ- 
πων" αγράμματος δε, η των ζώων, της άρα φωνής η μεν, έμ
ψυχος’ η δε, άψυχος. Ίων οντων τά μεν εςι μεριςά" τά δέ, 

efle, & iuflum efle, 6* bonum, ea vero neque habere neque par
ticipare licet, fed fufficit ea efle ; ut probum efle , & iuflum efle. 
Honorum igitur alia funt, quae haberi pofllnt; alia , quae par
ticipari; alia, quae fubflflant. Confllium itidem tripartitum εβ: 
aliud quippe a praeteritis temporibus, aliud a futuro, aliud a 
praefenti tempore fumitur. Praeteritum tempus exempla fluppe- 
ditat, dum attenditur quid, cur quaeque gens pafla fit, ut ca
veamus; aut quid prudenter egerit, ut imitemur; ut pote quid 
pajji fint Lacedaemonii, dum fidem habuerunt. Praefens autem 
rem ipfam, quae in manibus efl, confiderare monet; puta imbe
cilles muros·, homines timidos, annonae caritatem, & cetera 
huiusmodi. Futurum profpicere fuadet, uti ne quid fiat temere , 
habendam bojiae opinionis rationem ; ut non efle violandas fufpi- 
cione legationes, ne Graecia gloriam honeflatis amittat. Confilia 
igitur capiuntur alia e praeteritis; alia e prae flentibus ; alia e 
futuris. Vox in duo dividitur; efl enim animata alia, alia ina
nimata. Animata quidem vox animantium ; inanimata vero, flo- 
norum atque crepituum. Porro animata bifariam dividitur: efl 
enim altera literata, altera illiterata. Literata, ut hominum; 
illiterata, ut animalium. Vox igitur alia animata εβ ; alia, in- 
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άμεριςχ. τούτων δέ των μέρ^ων τά μέν, ομοιομερή’ τά ίί, 
ανομοιομερή. άμερη μεν ούν έςιν,οσαμη εχει ^ιωίρεσιν, μ^ε 
εκ τίνος σύγκειτωτ οϊον, ητε μονάς, καί η ςιγμ,η, καί ο φθάγ- 

μεριςά δέ, όσα εκ τινο,ς σύγκειται' οϊον, αϊτέ συλλαβαί, 
και συμ<ρωνίαι, και ζωα, και ύόωξ,καί χρυσός, και όμοιο- 
μερη μεν, όσα έξ όμοιων σύγκειται, καί μηδέν διαφέρει τό 
ολον τού μέρους, ει μη τω πληθει’ οϊον, τό ύδωξ, καί τό χρυ- 
triov, καί πάν τό τυχόν, καί τό τοιοΰτον. ανομοιομερή δέ, 
οσα εξ ανομοίων μερών σύγκειται, οϊον οικία καί τά τοϊαύτα. 
των οντων άρα τά μέν έςι μεριςά, τά δέ αμερη. των δέ μερί
δων, τά μέν ομοιομερή, τά δέ ανομοιομερή· Τώ> οντων, τά 
μέν έςι καθ' έαυτά, τά δέ πρός τι λέγεται, τά μέν ούν καδ* 
έαυτά λεγάμενα, έςίν όσα έν τη έρμηνείμ μηδενός προσδεΐταΓ 
ταΰτα δ’ άν εϊη οϊον άνθρωπος, ίππος, καί τά άλλα ζωα. τού
των γάξ ούδέν δΐ ερμηνείας χορεΐ. των δέ πρός τι λεγομένων, 
οσα προσδεΐται τίνος ερμηνείας, οϊον τό μεϊζον τινός , καί τό 
^αττον τίνος, και το καλλιον, καί τα τοιαύτα. τό τε γάζ 
μ,εϊζον, ελαττονός έςι μεϊζον, καί τό ^ιάττον τινός έςι. των

animata. Eorum, quae funt, alia dividua, alia individua dicimus. 
Dividuorum vero alia funt fimilium partium, alia difjimilium. At
que individua quidem funt, quae divifionem non admittunt, & fim- 
plicia funt, neque ex aliquo compofita ; ut monadem, punitum 
ac fonum individua dicimus. Dividua vero, quae funt ex ali
quo compofita; ut fyllabae, & confonantiae , & animantes, & 
aqua, & aurum. Similium partium funt, quae ex fimilibus com
ponuntur ; neque totum a parte nifi multitudine differt, puta 
aqua, atque aurum, & cetera huiusmodi. Diffimilium partium 
dicimus, quae ex diffimilibus conflant; ut efl domus, & huius- 
qiodi cetera. Eorum igitur, quae exifunt, alia dividua , alia 
individua funt. Dividuorum vero alia funt fimilium partium, 
alia diffimilium. Eorum, quae funt, alia per fe, alia vero ad 
aliquid dicuntur. Ea igitur, quae per fe dicuntur, funt, quae 
nulla interpretatione, ut intelligantur, indigent; Eiusmodifunt 
homo, equus , & animalia reliqua, nihil enim horum interpre
tatione indiget. Ea vero ad aliquid dicuntur, quae interpreta
tione quadam egent, ut efl maius aliquo, & aliquo celerius, 6* 
melius, & huiusmodi reliqua, namque maius minore maius efl, 
& celerius aliquo efl celerius, & in hunc modum cetera. Eorum 
igitur, quae funt, alia per fe ; alia vero ad aliquid dicuntur.
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$ντων apa, τά μεν αυτοί αυτα λέγεται, τα ίε πρ'ός fi, 
Αώε χαι τα πρώτα διηρει, χατα τον Άριςοτέλην. Τέγονε 3έ 
και άλλος Ώ,λάτων φιλόσοφος Ύόΰιος, μαβητης ΤΙαναιτίου, 
καθά φησι Σέλευκος δ γραμματικός εν πρώτω περί φιλοδο
ξίας' καί άλλος, περιπατητικός, μα^ητης Άριςοτέλους' και 
ετερος, ΤΙραζιξάνους. καί ό της αρχαίας κωμιρδίας ποιητές.

'Ita & prima dividebat, fecundum Ariflotelem. Fuit & alius 
Plato Philofophus Rhodius, Panaetii difdpulus, ut ait Se
leucus Grammaticus in primo de Philofophia libro. Et alius 
Peripateticus, Ariflotelis difdpulus; & alius, Praxiphanis; 
alius item Poeta prifcae comoediae.
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10. ALBERTI FABRICII

NOTITIA LITERARIA 
ex Biblioth. Graeca Hamburgi 1711,4> edita Lib. III, 

cap. 1 p. 1 -41

DE PLATONE"
EIUS SCRIPTIS INTERPRETIBUS ET EDITIONIBUS

NUNC RECTIUS DIGESTA EMENDATA AUCTA

ET CONTINUATA A G. C. CROLLIO.

I Platonis nomen accepit a 
Socrate, ut T[e t[es affirmat, five 
ut alii, ab Ariftone Argivo pa· 
laeflrita: vel /) ob humerorum 
latitudinem,Serv.in VIAeneid. 
vel 2) ob latitudinem pecloris, 
Senec. Epifl. 58. οτι πλατύ
σωμος, T^et^. Chii. 6 Hift. p 
Chii. 11 Hift. jpo ; πλατύ? τα 
στέρνα Olympiodor. Hefiych. 
illuftris , Suidas & loh. Saris- 
bcrienfis VII, y Policratici. vel 
y)ob latitudinem frontis , Ne- 
anthes Cycic. apud Laertium 
III, 4. Hefych. illuftris, O- 
lympiodor. vel 4) <Γ/α tw 
ευεξίαν, five bonam habitudi
nem corporis. Alexander Po- 
lyhifl. apud Laertium, Apu- 
leius de dogm. Platonis, vel f) 
propter πλατύ five copiofum 
atque apertum dicendi genus 
(latitudinem vocat Plinius lib. 
I Epifl. 10 ) Laert. Hefy chius 
illuftris, Suid. Olympiodor. 6) 
Denique Timon in Sillis nomen 
Platonis perftrinxit, tanquam

diElum a verbo πλασαι, quod 
eft fingere ac comminifci: co? 
αρ/πλααΈ Πλάταμ πεπλα- 
σμίνα θαύματα εί^ως, apud 
Laert. III, 26 Athenaeum XI 
p. & Hefy chium illuftrem. 
Sed & Antifthenes per convi
cium pro Platone dixit Satho- 
nem, dialogum edens, ita in- 
fcriptum; Laert.IIl,jp & VI, 
16 Athenaeus V, 20p. 220 XI 
ult. p. $07. Repetitum autem 
Sathonis nomen ab obfcoeno 
β-άθ», unde apud
Hefychium.

Fuere & alii Platones ia ve
teribus monumentis memorati; 
ac XVI hoc nomine obfervaffe 
fe indicat lonfiusp. 12 de fcrip- 
toribus Hift. Philofoph. licet 
quos, quove in loco, non addit: 
Ecce vero 1) Plato prifcae Co
moediae poeta. 2) Plato iunior, 
poeta novae Comoediae, idem 
Epigrammatum fcriptor. De 
utroque diElum libro 11 in noti-, 
tia Comicorum. 3) Plato The-
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PLATO, Arionis & Perictyonis 1 filius, e Co·^

banus, magi fler equitum, de quo 
Plutarch. lib. de genio Socratis 
fi 578. 4) Plato peripateticus , 
Ari flo te lis difcipulus, Laert. 
III, 109. Ioh. Philoponus in l. 
prior. Analyticor. 5) Plato A- 
thenienfis, Dux fub Alexan
dro magno apud Curtium V,j , 
ia. 6) Plato Cynicus, apud 
Laertium in Diogene VI, 26 
neque enim probo conie&uram 
Barthii XLII, 19. 7) Plato, 
Praxiphanis difcipulus (eius
dem, ni fallor, de quo Laert. 
III, 8 & quem Epicurus auf- 
Cllltavit, te fle apud eundem X, 
13 Apollodoro) Laert. III, 109. 
8) Plato Sardianus , Epicureus 
(diverfus a fuperiore) de quo 
Cicero lib.l Epifl. 2 ad Quin
tum fratrem. 9) Plato ex Lycao
nis Arcadum regis filiis quin
quaginta apud Apollodor. lib.
3. /0) Plato youixbf 
patria Gerafenus, Stephano 
Byzantino memoratus in Γερα-

//) Plato Stoicus, Panaetii 
difcipulus, Rhodius patria, te
fle Seleuco Grammatico apud 
Laert. 111, 109. 12) Plato Me
dicus, cuius catapotium refert 
Galenus lib. 7 de medicamentis 
ιμ,τλ τύπου? T. IIedit. Bafil. 
p'. 264. Sed finis fit Platonum, 
quibus alios quinque adiiciunt 
iitniores. Marquardus Gudius 
in ep. ad Menagium. Nefcio 
fitne hoc loco etiam afferendum, 
quod Eratofthenes Cyrenaeus

diclus efl δεύτερο? ιί veo? Γίλά- 
των, tefle Svida: quod Alexan
der Seleucienfis Cilix fub An
tonio Pio clarus ( de quo Phi
lo (Iratus in Sophififper ignomi
niam vocatus efi πηκοπκάτων9 
quafi Plato quidam ex luto con
flatus ac compofitus : quod 
Philonem vel alterum, vel fe
cundum Platonem ludaeum 
pronuntiarunt Critici, ut tradit 
Hieronymus Epifl. ad Magnum 
oratorem, 6* tritum confirmat 
proverbium ii φ/λων πλατών i- 
ζει ii πλάτων <ριλονίζει, quem
admodum vicijfim Plato Numc- 
nio apud Clementem 1. Strom. 
p. 34Ί& EufiebiumXI, toprae- 
parat, audit Μωύσνς’Κττιχί- 
ζων. Et quod Georgius Gemi- 
fius Platonis ^elo fe vocari a- 
mavit Plethonem, ut faltem 
quam proxime ad nomen acce
deret Platonis, quod ex Ma- 
nuele Peloponnefio & Georgio 
Chariandro retulit Allatius de 
Georgiis p. 383 , 384. Quod 
denique Profper Mandofius in 
theatro archiatrorum Pontificis 
Romani p.70 narrat, Franci fi
cum Columbum, Medicae artis 
fidentia clarum,tanto amore per- 
fiecutuni fuifle ficripta ac philo- 
fiophiam Platonis, ut eum fiem- 
per in ore habuerit, & ipfie Pla
tonis cognomentum tulerit, quo 
pofleri eius permultum temporis 
fuerunt infigniti.

1 Pro Peridyone, Platonis
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lytto pago, Athmunfis : primum avi fui nomine dic- 
tus Ariftocles. Natus cf fex pofl Ifocratem annis , die 
feptimo Thargelionis 1 Olympiad. Lxxxvil, ante

matrem Potonem nonnulli vo
carunt tefle Laertio, quod fora
ris nomen efle teflatur Suidas e 
Laertii III, 4. Amphiityonem 
vocat plus fimplici vice Orige- 
nes contra Celfum, facili in 
praepofitionibus dp.qt & περί, 
ex quibus utrumque componitur, 
permutatione, qualem & in aliis 
nominibus propriis memini me 
obfervare. Quod vero ab .Apol
line compreflam tradunt Peri- 
ityonem, Ariflone interim per 
fomnium iujjo illa per decem 
menfes abflinere, indeque natum 
Platonem, ut narrant (crip- 
tffres a viris doliis laudati ad 
Laertii III, 2; vel ut alii vo
lunt, id a fpedro apparente fac
tum, natumque ex virgine Pla
tonem Qcf. Hieronym. adv. 
lovin. L. 1 T. IV p. 186 ed. 
Parif. dandum fuperfiitioni vel 
admirationi; perinde ut illud: 
apes mei in eius admodum pue
ri os congeflifle, quod fcribunt 
Cicero divinat, c. 36. Pli
nius XI, p. Valerius Max. /, 6. 
Aelianus 10 , 21.· var. Plutar- 
chus de plac. philof. L. I c. 7. 
Laertius Platonem icryyoqovw 
dicit, quod de orationis dulce
dine intelligit Olearius ad 
Stanleium p. 284 &c. Fuerunt, 
qui Thebis natum efle Platonem 
traderent, in loco, cui nomen 
Cynocephalos. Vide Tzetzae

Chiliad.XlHifl.390, Sedfcri- 
ptores praefantijjimi conveni
unt,patria Atticum fuiffe. Ce
terum de genere Platonis & ma
ioribus vid.praeter Laertium, 
Proclus ad Timaeum Piat. p. 
25 quae que fufe affert Th. Stan- 
leius P. IV,p. 279 quocum cf. 
Io. Meuriium de regno Athen. 
L. III c. 10 fq. p. 20 4 fqq. ubi 
pluribus de Melanthro & Co
dro agit.

i De die, quo in lucem edi
tus fuit, conflat teflimoniis inter 
alios Plutarchi, qui Sympof, 
VIII, 1 teflatur die VII Thar- 
gelionis genethlia Philofophi 
celebrata ; quae πλατώνεια. vi
dentur appellari Porphyrio in 
vita Plotini , ubi fe carmen fo- 
lenne illo die recitajfe de facro 
connubio memorat apud Eufe- 
bium praeparat. X, 3. Longino 
quoque celebrata πχα,τωνςια 
referuntur, etfi Codices quidam 
in eo loco male πλωτίνείΛ re
ferunt. Tandem a Laurentio 
Medicis, academiae Platonicae 
inflauratore, innovata quoque 
legas πλατωνεια, apud Marf. 
Ficinum in Comm. ad Sympo- 
fium Platonis. Eodem die natus 
Carneades, & ut nonnullis tra
ditum Delius ipfe Apollo ε^α- 

inde appellatus. Pri
die illius diei, natum Socratem 
tradunt, Laertius in vita Socr.
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Chrijlum natum CCCCXXX r. Anno aetatis vtctfimo 
Olympiadis XCII, J valere iuffa 'athletica, pictoria, & 
mufices 1 poeticesque 3 Jiudiis, quibus ad id temporis ope· 
ram dederat y imbutus iam Heracliti difciplina* coepit

L. II cap. 23 f 44. Apuleius 
dogm. Piat. Plut. in Symp.28. 
Aelianus, Η. V. I. c. 23.

1 De anno pugnant veteres 
fcriptores, in quibus Laertius 
tefie Apollodoro in Chron.ufus 
Platonem Olymp.LXXXVIII 
fub Aminia natum tradit, eum- 
que (equitur Petavius in Ratio
nario temporum P. I, L. III, c. 
13 init. Sed Athenaeus L. F, 
Dipnofophifi.p. 217 A.13, Pla
tonem natum ait, Archonte A- 
pollodoro, fuccefibre Euthyde
mi , eo munere fun&i Olymp. 
LXXXV1I, 3 ; additque XIK 
annum implevijje Euphemo Ar
chonte , 01. XC , 4. Cum hac 
certe ratione melius convenit, 
Platonem an.XCV,i, iamfuif- 
fe Senatorem: neque enim iuxta 
leges Solonis ante XXX an
num in Senatum cooptandus 
erat. Quae fi certa fiunt, vel an
no XXII aetatis ad Socratem 
accejfit, vel fi viginti annorum 
tum fuit iuvenis, decem annos 
eum audiit. Hinc firmatur 
Marq. Gudii conieRura de anno 
Platonis natali apud Mena- 
gium ad Laertium III, 3. cf. 
Lamius deSS. Trin.L.lI,c.!, 
p. 82. Stanleiihift.phil. P. IV, 
c. 1, p. 282. Petavius mifcell. 
exercit. c. 7.

Thema nat alitium Plato

nis e veterum fcrlptisprofert Ju
lius Firmicus L. I Afirolog.Ho- 
roicopante Aquario, Sole in 
Pifcibus, Luna in Geminis: 
quinto circiter die a novilunio. 
Falfum ejfe contendit Scaliger 
praefat. ad Manilium, fed ibi
dem annus natalis Platonis (in 
editione faltim Manilii, Argen
toratenfi) vitiofe editur annus I 
Olympiad. LXXX1I1 nam ex 
Scaligeri notis in Chronicon 
Eufebianum confiat, eum fcrip- 
fiffe LXXXVIII.

2 In Muficis audivit Dra
conem Athenienfem & Metel
lum Agrigentinum, tefie Plutar· 
cho de Mufica.

3 cf. praeter Laertium, Apu
leius de dogm. Piat. Stanleius 
Η. P. p.284 & Olearius ibid. 
At quamvis nuntium poefi mi- 
ferit,fuperfuit tamen illi inge
nium , e quo illa eloquendi fa
cultas divina quaedam & Home
rica, quam in eo laudat QuintiL 
Infi. Or. L.X,c.i,f8i.

4 Laertius quidem contendit, 
Platonem, decedente demum So
crate , Heracliteae & Parmeni- 
deae philofophiae adhaefiffe. 
Sed cum non probabile fit, iuvc- 
nem nobilem curfu encyclopae- 
dias abjoluto ad XX aetatis an
num philofophiae rudem man- 
fifie, verius videtur Apuleius l.c.
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audire Socratem, philofophiac moralis parentem, qui 
node, priusquam ad fc a patre deduceretur, vidit Cygni 
pulium ex ara, quae in Academia Cupidini confecrata. 
fuit, volafe atque in gremio /uo refedife: & pofea 
olorem illum pennis coelum p^iife^ canore mufco au
res hominum Deorumque mulcentem Addit Orige- 
nes, ■ Platonem ipfum tertio fe auctum oculo fibi vifum. 
Socrate circa Olymp. XCV, i defundo cum eum acer- 
biffme luxifet^ timens Atheniensium faevitiam, an
no aetatis XXX cum ceteris Socraticis Megaras ad 
Euclidem fe contulit, ab eoque humanijjime exceptus in 
dialectica profecit: * dein adiundurus Socratis doctrinis 
Pythagorae difcipUilam, > more aliorum magnorum vi-

tradidifle: Et antea quidem He
racliti ie&a fuerat imbutus: ve
rum cum fe Socrati dediifet, 
non folum ingenio atque doc
trina ceteros Socraticos vicit, 
fed etiam ekgantia illnftravit. 
Apuleio autem fubvenit teflis 
omni exceptione maior Ariitotc- 
les, qui -Metaph. L. I, c. 6, edi
cit Platonem εχ. νέου τε avy- 
yevop^vov τρωτόν Κρατυλω 
και Teiis 'EpcinKstTeiots cTq- 
^ats^n iuventute prima adhae- 
iiife Cratylo & Heracliteis o- 
pinionibus. Cratylum igitur, 
Heracliti difcipulum, iam ante 
Socratem audiverat. His ratio
nibus adduEtus Brucherus in 
hifl. philof P. II, L. II, c. VI, 
feci, i de Platone § 5 Apuleio 
fidem adhibuit, 6* nos moti Fa
bricii , qui Laertium fecutus 
erat, ditia emendamus. Aelia
nus quoque Hifl. var. III, c. 27 
narrat, quamvis de veritate rei

Piat, Oper. Pol. I,

incertus, Platonem paupertate 
adatium militiamfequi voluijfe, 
fed a Socrate deprehenfum eius- 
que oratione motum, armis di
venditis fe ad philofophiamcon- 
tuliffe. Sed haec veterum tefli- 
monio repugnant, notante Bru- 
ckero l. c. 6.

1 Praeter Apuleiuml.c. Laer
tium III, $ & Olympiodorum , 
biographos P latonis , fabulam, 
quae fine dubio a difcipulis ad 
augendam praeceptoris famam 
excogitata f iit, referunt Paufa- 
nias in Atticis, Origenes VI 
contra Celfum. Tertullianus de 
anima c. 46Cygnus definu So
cratis demulcens homines, dif- 
cipulus Plato efl*

2 contra Celfum VI, p. 280I
3 cf. Pliitarchus de vita mo

rali T. II5 p· 403.
4 Laert. L. IL r
5 Quam, ut ait Apuleius^ 

etfi ratione diligenti &. magni·^
e
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rorum peregrinationem fufcepit: T ac primo Italiam 
petiit, in qua tum Pythagorica philofophandi ratio flo
rebat auctoribus Archyta Tarenti, eiusque difcipulo 
Philolao Heracleae, Euryto Metaponti, Timaeo Locris9 
Echecrate, Acrione aliisque: tum Cyrenas ad Theodo
rum, ut Geometriam dij'ceret, profectus; deinde Aitro- 
logiam ad uique Aegyptios ivit petitum, ut inde pro
phetarum etiam ritus addifeeret; 3 inter quos nomi
natur Sechnuphis, a quo Heliopoli Aegyptiacam fapi- 
entiam edoctus fuifle traditur Clementi Alexandrino

fica inftru&am videbat, rerum 
tamen continentiam & cailka- 
tem magis cupiebat imitari.

i cf. Cic. de fin. V, c. 29. 
Laciant". IV, a. Augujl. de civ. 
Dei IT, 8 & contra Academ. 
III, Hieronymi A pol. con
tra Rufinum. cf. Tufc. Quaef. 
Ifc.-iy f.39 &IV,c. 19 f.44.

1 Sequimur hos, qui ante iter 
Aegyptiacum ad Italicos philo- 
foplws accefliffe tradunt. Quin
tii. Ιηβ. I,c. i2fyde Platone: 
qui non contentus difciplinis, 
quas praeflare poterant Athe
nae , non Pythagoreorum , ad 
quos in Italiam navigaverat, 
Aegypti quoque facerdotes 
adiit, atque eorum arcana per
didicit. Apuleius, l. c. qui etiam 
Brnckeri iudicio omnium aptif- 
fme itinera Platonis inilitv.it, 
eum prius profeblum ad Pytha
goreos , in Italiam, dein Cyre
nas ad Theodorum, hinc in Ae
gyptum; tum ad Italiam iterum 
venife atque Pythagoreos fec- 
tatum eje. Hinc facilis aliorum 
dijjinfus t qui reducem ex Ae

gypto demum Italicos philofa- 
phos frequeqtaffe dicunt, ut Cic. 
defin. E, c. 29; idemque in Cat. 
maiore C.12L. Camillo & Appio 
Claudio CojT. Platonem Taren
tum venife docet, quodfane cum 
rationibus temporum parum con
cordat.

3 Sunt ipfa verba Apulcii 
l. c. Valerius Max. ΠΙΪ, c. 7 
de Platone dicit: Aegyptum 
peragravit, ubi a facerdotibus 
eius gentis Geometriae multi
plices numeros, coeleftium ob- 
fervationem rationum percepit 
&c. Eufebius praepar. Εν. XI, 
8 obfervat, Platonem tum in 
Aegypto ver fatum, cum Hebraei 
patria fecundo pulfi Perfis do
minantibus in Aegypto de
gerent.

^Strom.I, p.303. leremiam 
quoque prophetam d Platone au
ditum fcripferat Auguitinus II, 
28 de doclr. Chrift. Sed praeter 
rem fcripferat, ui ipfe fatetur [I, 
4 Retrablationum. Ceterumfue- 
re, qui occafionem fufeipiendi in 
Aegyptum itineri Adatoni fuif-

inilitv.it
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Et Plinius 1 quidem illum magiae, difcendae caufa 
ad Aegyptios acce/ftffc, & Quintilianus, - Aegypti 'fh- 
cerdo te s adii^e atque eorum arcana perdidicijje , dicunt; 
Jed hodie omnino non videtur veri^mile 3, Platonem ad 
arcana doclrinae Hermeticae fuij/e admiffum, cum Ae
gyptiorum facerdotes nonniji pecunia moti aut regum 
mandatis compulf my^eriorum fuorum adyta peregri
nis recluderent. Platonici iuniores talia finxi^e existi - 
mantur, ut, cum Aegyptus a maiorum infituto degene- 
rans tandem philofophiam Platonicam admifffct, hanc 
ipfam ex veteri Hermetica difciplina haufiffs crederetur 
Plato. Ex Aegypto reVcrfus in Italiam denuo ad Py
thagoreos fuos Archytam & Eurytum venit 4.· Athenas 
redux Mufs vixit, in Academia fcholam aperuit; De
liis vero expofuit fmfum oraculi, 5 quod Graecos iuf/it 
aram, quae in Delo erat, cubica ratione duplicare. In
ventum aliud Platonis de agro metiendo refert Vitru
vius. Ter adiit Siciliam varia fortuna, aut fama 6 ; ζρ

fe fcriberent,quod oleum ibi vo- 
luijfet vendere, ut narrat Plu- 
tarchus in Solone.

i Hifl. nat. L. XXXI, c. i 
fz>§ if.

2 Infiit. Or. 1, c. tz,f. i y
3 vide haec di(putantem Bru± 

ckerum de Platone Sed. I, § γ 
quem eundem vide § 6 an he- 
braeos dodores habuerit, cf. 
Buddei hift.eccl. V. T. Tom. II, 
p. 863 & Lenfant diff. fur cette 
quefion, in Bibi. German. T.II, 
p. 124 -146.

4 SicpraeeunteApuleio com
mode conciliantur, qui diverfa 
tradiderunt de tempore peregri
nationis in Italia ; de quo cf.fu- 
pra not. (f).pag, LXpI,

5 Plut. de genio Socratis.
6 Quae itinera ipfe tangit in 

Epifl. EIl Plut. in Dio ne, Laer
tius in vita, Athaeneus XI, p. 
507, Syncellus p. 239. Nos 
brevibus ea ex Apuleio l. c. re- 
cenfemus. Ceterum tres eius ad 
Siciliam adventus mali quidam 
carpunt, diverfis opinionibus, 
differentes. Sed ille primo hifto- 
riae gratia, ut naturam Aetnae 
& incendia concavi montis in- 
telligeret: fecundo, petitu Dio- 
nyfii, ut Syracufanis adfifteret, 
profeElus ef,& ut municipales 
leges eius provinciae addijceret. 
Tertius eius adventus fugien
tem Dionem, impetrata a Dio- 
nyfio venia, patriae fuae red-

Q 2
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modo gratiam , modo indignationem utriusque ΌΙοηγβι 
expertus, certe non ingenio, tempori aulaeque infervien· 
te, ufus. Rempublicam quidem ipfe gerere noluit; confi- 
liis tamen adfuit Dioni 1 & multis viris principibus: 
Archelao etiam Macedoniae Regi cari (fimus ; 2 Philip
pum quoque Macedonem Perdiccae primum commenda
vit y qui provinciae ab hoc praefeclus copiisque auctus 
regnum pofi eius obitum invafit. Diem coelebs obiit Pia· 
to, Archonte Theophilo Olymp. CVIII, i; CCCXLvm 
ante Chrifium, Philippi Maced. XIII, anno aetatis 
LXXXI,3 vii annis ante natum Olympiade CIX } 3 
Epicurum, ut auclor Apollodorus apud Laertium x, /3 
$ 12. & quidem ipfo natali fuo, quo numerum Lxxxi 
impleverat 4. Philofophiae quafi heredem, * flve in A- 
cademia fuccefforem reliquit Speuhppum fororis filium. 
Bonorum heredem fcripdt Adimantum, fi quidem fide 
dignum efi tefiamentum^ quod legitur apud Laertium 

Certe non verum videtur, quod Apuleius 
refert:6 Patrimonium in hortulo, qui Academiae

didit. Primum iter in XL an
num aetatis eius incidit, quo 
tempore Dionyfius maior Sy- 
racifis regnavit, & Plato Dio
nem natius ef difcipulum , cf. 
Plut. ad princip. inerud. init. 
Secundum & tertium rogatu Di- 
οηγβι iunioris, infituit. Iniqui
tate vero Dionyfii, cui fe ille 
commiferat, in maximis pericu
lis injidiisque verfatum ejfe vi
rum unum totius Graeciae doc- 
tifimum Platonem dicit Cic.pro 
Rabir. Ροβ. c. p.

i cf. Aelian.lII, 17 Cic. de 
offic. I? c. 44.

2 licet de eo non aeque meri

tus praeclare feratur aliis ; cf. 
Athenaeum l. c.

3 In hoc anno conveniunt 
Laertius, & quos ibi laudat Me- 
nagius. Cic. de Sen. cap. j. Pla
tonis , qui uno & octogeiimo 
anno feribens mortuus eif. Sed 
Valer. Max. VII, Altero etiam 
& odogeiimo anno decedens 
fub capite Sophronis numeros 
habuiile fertur.

4 Senec. ep. 58 qui addit: 
ideo etiam Magi, qui forte 
Athenis erant, immolarunt de
fundo &c.

5 Sic Cic.Acad. I, c. 4,f. /7. 
ά de dogm. Piat. Sed vide ,
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iundus fuit, & in duobus nnniftris, & in patera, 
qua Diis fupplicabat, reliquit. Auri tantum, quantum 
puer nobilitatis infigne in auricula geftavit. Sepul- 

, tus autem efi, ut ait Paufamas *, non procul ab Acade
mia; pofi mortem honoribus cumulatus} Statuam ei in 
Academia pofuit Mithridates P erfa 3 i aram Arifiote- 
les 3 ; dies natalis a feclatoribus conviviis celebrari fo- 
litus 4.

II. Dictione ufus efi & ornati fima, ut non defue
rint, qui dicerent, tefle Cicerone, 5 lovem, fi Graece 
loquatur, fic loqui, & a Cicerone 6 appelletur non 
intelligendi folum, fed eriam dicendi graviifimus 
au&or & magifter; & longe omnium, quicunque 
fcripferunt aut locuti funt & fuavitate & gravitate 
princeps; longe omnium in dicendo graviifimus & 
eloquentiffimus; in oratoribus irridendis ipfe orator 
fummus; idem ille non linguae folum, verum etiam 
animi ac virtutis magifter; eiusque libri mirabiliter 
fcripti, fcripta divinitus dicantur. Idea fermonis eius 
inter poema & profam media efi, ut notavit Arifioteles 
apud Laertium III, c. 20 7. Cicero autem refert: 8 Ita-

quae adverfus eum monet Bru- 
ckerus l. c. Sefl. t de Platone 
§ 12.

i in Atticis, cf. Meurfius in 
Ceramico, unde Bruckerus l. c. 
cenfet, a Laertionotum Cerami
cum, in quo hortus Platonis 
idemque forfan fepulcrum fuit, 
diitum ejfe latiori fenfu Aca
demiam.

2 . Laertius HI, f 25, $20.
3 Bruckerus l. c. adducit 

auftorem vitae Arift. cf. Otium 
Vindel. Mei. III, § p. 2^8.

4 quod fupra iam adnotatum 
cf. Adde quod effigies eius etiam

numis confecrata; vide Car. 
Patinidiff. de numo, cuius una 
facie Augufii Imp. effigies, al
tera exflat Platonis.

5 cf Cic. Brutus c. 3t.fi 121 
& Ammian. Marcell. XXII 
ult. & ibi Valefiunt.

6 in Oratore c.;,f. 10 & c.
19 f62.de Orat. I,c. it fi 47 
cf. 49. III,c. 34 fi 139, c. 4 fi. 13 
cf.de Opt.gen. Orat.fi. 13.

7 hinc Panaetio etiam dictus 
videtur Homerus phjlofopho- 
rum Tufc.I,c.32f.?9.

8 in Orat. c. 20 f. 6j, 
e 3

f62.de
cf.de
Orat.fi
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que video vifum efle nonnullis, Platonis & Demo
criti locutionem, etfi abiit a verfu, tamen, quod in
citatius feratur, & clariffimis verborum luminibus 
utatur, potius poema putandum, quam comicorum 
poetarum; apud quos, nifi quod verticuli funt, nihil 
eft aliud quotidiani diflimile fermonis. Similiter 
Quintilianus:1 Philofophorum, ex quibus plurimum 
fe traxifle eloquentiae M. Tullius confitetur, quis du
bitet Platonem efle praecipuum, five acumine difle- 
rendi, five eloquendi facultate quadam divina & 
Homerica 2: multum enim fupra profam orationem, 
& quam pedeflrem Graeci vocant, furgit: ut mihi 
non hominis ingenio, fed quodam videatur oraculo 
Delphico inftin&us. Quamvis autem Plato, ubi dia
logi veRigiis infifiit, plane incomparabilis fit & iucun- 
diflimus , ? eum tamen alium a fe ipfo & fibi diffimilem 
e fi, ubi fublime dicendi genus fecietur, fatis acerbe pofi 
Demetrium Phalereum notat Dionyfius Halicarnaf- 
feus,4 idque exemplo Phaedri probat; cuius Dialogi 
characterem, etiam a Dicaearcho apud Laertium III, 
f. 38 notatum, ut nimis φορτ/κ^, Olympiodorus in vita 
Piat, eo excufat, quod hunc in iuventute primum fcrip- 
ferit Plato, unde totus fpiret dithyrambum t. Ubertas 
haec orationis & gravitas, quae in oratione P lato ni s ad
mirabilis vifa efl, non folum profecta ab ingenio , quo 
erat divino, fed alta etiam multiplici fy vario doctrinae

1 Inflit. Or. Xtc.i,f.8i.
2 Quam fiudiofe Plato Ho

merum imitatus fit, docuit quo
que intelligentifimus vir iam. 
Geddes on ths compoiition 
and manner of writings of the 
antients, particulary Plato. 
Glasg. 1748, 8 p. 180 fqq.

3 Bruckero eam in rem lau

datur Fr. Vavafibr de didione 
ludicra c. IIIsp. 9 Opp. & Nic. 
Cauffinus de eloq. & hum. L, 
I, 69 qui etiam. Platonem cum 
Cicerone comparat.

4 in ep. ad Pompeium T. II 
Opp. p. 229 fq. ed. Wechel.

5 Plura dabimus cum Fabricio 
in notit, Uter.fpec. de Plaedrif.
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yudio, neque minus gloriae, quam veri cupiditate inci
tato animo. Unde, admirator ibus 1, maxime. Ciceroni 1 
vocatur unus totius Graeciae facile dodiHimus, intel- 
ligendi graviffimus audor & magider, princeps inge
nii & dodrinae, divinus audor, quafi quidam Deus 
philofophorum, Deus ille noder Plato; ac Plinio 
maioris Antiftes fapientiae. Quintilianus 4 ait: Quae 
tandem ars digna literis Platoni defuit ? Quantam au
tem fuae artis velintelligentiae partem ipfe Socrati tri
buerit, intelligl liceret, ex eo,β id quidem certum Jit, 
quod de eo Lactantius refert IIL >8 j Non di ili mile 
Platonis illud eft, quod aiebat, fe gratias agere Natu
rae ; primum quod homo natus edet, potius, quam 
mutum animal: deinde quod mas potius, quam fe
mina, quod Graecus, quam barbarus; poftremo, 
quod Athenienfis, & quod temporibys Socratis

Primus dialogos & Analyticam methodum phllojo- 

i Antimachus Clarius poeta, 
ap. Cic. in Bruto cum
convocatis auditoribus legeret 
eis magnum volumen tuum, & 
eum legentem omnes , praeter 
Platonem rcliquiffent; Legam, 
inquit, nihilo minus: Plato 
enim mihi unus inftar eft om
nium millium. Idem Tufc. I, γρ, 
c.32. Panaetii (Stoicorumprin
cipis') tefimonia de Platone af
fert ; quem enim omnibus locis 
divinum, quem fapientiffunum, 
quem Homerum philofophorum 
appellat. Sic Virgilium, poeta
rum Platonem dixit Alexander 
Sev. Imp. tefle Lampridio c. j/.

2 pro Rablr. pofl. c. p Orat, 
f. 10, c. 3. ad Quint. fr. L. 1, c.

to de opt.gen. Or.f. 17, c. 6 de 
Nat. D. II β?2,ο. 12 ad Attic. 
IV, 16. Idem Tufcul.l,f. 3^ 17 
auditorem inducit cum ipfo di
centem : errare mehercule ma
lo cum Platone, quem tu quanti 
facias, fcio, & quem ex tuo ore 
admiror, quam cum illis vera 
fentire. Tufc. I, c. 10, f. 22 
Ariftoteles longe omnibus, 
(Platonem femper excipio) 
praedans & ingenio & dili
gentia.

3 Hifl. Nat. VII, c. 50 f. 
31 init.

4 Ιηβ. Orat. XII, e. 11 f.2t.
5 cf. Baelii refp. ad quaef. 

hominis e provincia T. I,p. 138 
Nouv. Rep. lettr. T.Ifp, 
Lipf. ad Sencc. ep. 38.

e 4
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phandi introduxijfe quibusdam vifus εβ, ut legas apud 
Laertium III,24 c, icp Sed dialogorum inventorem ne
gat Athenaeus XI, p. doS, cum Alexamenes Teius an
te eum Socraticos dialogos ediderit, ίεβε Arifiotele περί 
trowciy, & Aeno Eleates fcripferit prior (Laert. III, 
f. 48 c. ). At expolivijje hoc genus fcribendi Plato
nem, cum Laertio nemo dubitat. Confer ,β placet, Car, 
Sigonii librum de dialogo ad Ioh. Moronum Cardina
lem, Venet. t5Cl & Lipf. iSyti, 8. & Georgii Pafchii, 
Prof. Kllonienfs, diatr. de uftata, veterum exemplo, 
ratione tradeiidi per dialogos. Kilon, 1700.

Primus etiam, ut ait Apuleius de dogmat. Platon, 
tripartitam ' philofophiam copulavit libique invi
cem neceflarias partes, neque pugnare inter fe tan
tum modo, fed etiam mutuis adiuvare auxiliis o- 
flendit. Nam quamvis de diverfis officinis haec ei ef- 
fent philofophiae membra fufcepta , Naturalis ab 
Heracliteis, Intellectualis 2 a Pythagoreis, 3 Rationa-

I Tripartitam ejfe philofo- 
phiamqvaiw, εθιχνν,έΊια-

& ipfe Plato haud 
obfcure prodidit in Κντζρασ- 
ταις,& Cicero in quaefl. Ac ad. 
E c. y.

2 N aturali, quae erat corpo
rum, addita erat intelle&ualis, 
quae primarum caufarum erat & 
cum illa tpurtxnv abfolvit.

3 Archytam quippe Tarenti- 
num, a Pythagora in fuccefio- 
ne oElavum, habuit praecepto
rem; ac Philolai, qui fuit Ar
chytae difcipulus, 400 aureis 
numis five unum five tres libros 
de rebus phyficis, ab eius here
dibus confanguineis vel ipfum 
ffdemife, vel a Philolao emtum

accepijfe, atque inde Timaeum 
Juum compofuifp aiunt. Laert. 
VIII, 7, f 8s. & Gellium III, 
17. Confer etiam huc Anony- 
mum Photii c. 259 p. 46 ed. 
Holfien. Iamblich.c.30. Nume- 
nium ap. Eufeb. XV praepar. 
p. 728 fa. Auguflinum III, /7 
contra Academicos 6* Boethium 
L. II, c. 41 Arithmeticae. Apu
leius in Florido XV: Porro no-, 
fler Plato, nihil ab hac fe6ta,vel 
paululum, devius, pythagorif- 
iat. Sed & Ariftoteles Platonis 
philofophiam ra trokKa. τοϊί 
πυθαγ όρειοι? ^oyp.tt.7iv ακο- 
λουθον<ταιι notat L. 1 Metaph. 
c. 6 & Dicaearchus apud Plu- 
tarchum VIII, 2 Synipof. ait.
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lis T atque Moralis ex ipfo Socratis fonte, unum ta
men ex omnibus, & quafi proprii partus corpus ef
fecit. Et cum principes harum rerum impolitas fen- 
tentias & inchoatas auditoribus tradid flent; eas hic, 
cum ratione limando, tum ad orationis auguftae ho- 
nefliflimam fpeciem induendo, perferas atque etiam 
admirabiles fecit. Confer cum his, quae Laertius 111, 
f. 8 , c. io & ad eum viri docti habent. Ecleclicam fic 
philofophandi rationem fecutus Plato male tractatur ab 
his, qui vel minori fuo ingenio divinum illud non affe- 
cuti feunt, vel in phy fecis ,pofi longum tempus meliora, 
de Deo & materia edocti antiquiores praefe contemnunt, 
vel Platonicorum interpretamenta cum decretis doctiffe- 
mi philofophi confuderunt, vel nefeio quam laudem in 
Platone tum iudicii minus certi, tum plagii, tum alio
rum criminum 2 infemulando venati funt 3. Sed nos 
haec omittamus,

III. Vitam Platonis A) ex veteribus, fcripferunt 
libris fengularibus,

qui temporum iniuria deperditi funt:
i Speulippus, ex forore nepos & fuccefeor Plato^ 

ραγνυναι τω SwxpaTei. Adde 
Laertium III, 8, c. io.
■ i In DialeQica, quae erat in 
ratione & di frendo , fequebatur 
etiam Zenonem ac Parmenidem
Eleatas.

2 ut Atheifmi vel Spinofismi; 
a quo tamen ipfum Uberavit Io. 
lac. Zimmermannus, Theolo
gus Turicenfis 'm Opufc. Tom. 
I, p. 762 - 960. & in Schelhor- 
nii Amoen. Ut. T. IX,p. 827fq^ 
T.XII,p. 369 fqq. T,.XIII,p. 
48 fe. Tacemus alia, quae ex

privatis odiis aemuli & obtrec
tatores adjperferunt crimina; 
cf. Athenaeus L. XI,p. /07 & 
quae nobis notantur infra de 
Sy mpofio; quod cum plerisque 
magnis viris evenire foleat, cur 
non Platoni, viro alias fobrio 
& cafliflmo? cf. Senec. de vita 
beata,c. 17 de iraL.Il,c. 22& 
III, c. 12 Aelian. IV. c. 9 Plut. 
de fort. & in Symp. Suidas in 
Piat. T. III, p. '~4·

. 3 cf. Stanlei. hifl. philof. P, 
IV de Platone c. 13 p. 313 fe* 
Pruckerus hc. §9 & 1^'
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nis, laudatus ApuUio & Laertio; 2 ) Clearcbus 9 
qui tncomium Platonis fcripft Laertio pariter me· 
moratum invita Piat. 3 ) Ariftoxenus; vitam Piat, 
ab eo Jcriptam laudat Laertius V, 3 5. 4) Hermip- 
pus, in vitis, quas in vita Piat. G paffim excitat 
Laertius. 5 ) A pollodorus in Ciironicis a Laertio ad
hibitis. 6 ) Phavorinus , cuius commentaria faepe 
apud eund. memorantur, & nefi Πλάταμοί-, a Sui- 
da. 7) Porphyrius in hifl. philof. cf. Fabricii Bibi. 
Gr. P.II cap. 17-p· 91 n. 40. δ) Zofimus Theba
nus f. Alexandrinus. tefle Suida, cf. Fabricius l. c. 
Vol. VI, p. 611 fq. 9) Thomas Magifler ( quife-< 
culo XIVfcripft Lexicon Atticumfub tit. 'E.x.hoydl 
& vitam Euripidis ) apud Stolidum hif. Iit. P. II, 

in Lcxico eruditorum loecheriano fertur 
etiam fcripjijfe compendium vitae P lat.fed nefcimus, 
quo auctore. Certe inter eius fcripta haud refertur λ 
Fabricio l. c. L. IV, P. II, c. p. 2.6 feq.

b) qui fuperfunt, & quidem Latine,
I Lucius ApULETUS Madaurenfs, Orator, ICtus G 

• philofophus P latonicus, utraque lingua & Graeca G
latina doctus, qui vixit fub Antonino Philofopho. 
In cuius fcriptis funt Lib. III de habitudine do&ri· 
narum ac nativitate Platonis ,f. dogmate Plato
nis; quorum primo de philofoph. naturali praemifit, 
breviorem Platonis vitam , Speufippi fide maxime 
Jcriptam.

Ex Graecis fcriptoribus ,
2 Diogenes Laertius, qui fub Alexandro Se
vero vel pojlea vixit; cf. lonfius de Jcript. hif. 
phil. L. III, c. 12 p. 2y 1 - tyS G Acia philof. 
1715 vol. I, partic. II η. V. § 3 p. 329. Laertii 
de vitis philof. liber III uni tributus ef Platoni. 
Concordat is vero Jubinde ita cum Apuleio, ut vel
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ex eo multa tranfiulijfe, vel uterque eosdem fontes 
adiijfe videatur Ifaaco Cajaubono ad Laertium III, 
i. plures tamen ipfe excitat auclores Laertius, quos 

jecutus efl. Quamvis etiam in hac Platonis hifioria 
vulgo defideretur accuratius fcriptoris indicium , 
praejiat tamen multarum rerum memoria, quas abs- 

i que eo nefeiremus. Quare eam ad exemplum Bafi-
lienfis Valderi, & Lugdunenfis Laemari typogra- 
phorum editorum praemifimus nofirae editioni, 
fed ad lectionem & verfionem Longoliani exempla 
expreffam.

3 Olympi ODORUS Alexandrinus,philofophus, qui 
vixit J'ec. , in prima praxi five praelectione ad 
Alcibiadem inferuit vitam Platonis; quam cum 
verfione & notis lacob. Windeti fuisque Mericus 
Cafaubonus intulit editioni Londin. 1663 fol. 
itemque Marcus Meibomius in ed. Laertii Am- 
fd. ap. TFetfen. 1693, 4 vol. II. Eandem no- 
vi (fime, ex rec. Cafauboni ,fedfine verfione^ prae- 
mifit Io. Frid. Fifcherus, Prof Lipf. editioni fuae 
alteri dialogorum Piat, quatuor priorum Lipfi 
'77°, 8.

4 Hesychius illuftris, Milefius, feriptor hijloricus 
temporibus lufiiniani I Imp. compilavit ex Laer
tii vitis philoj. libellum de his, qui eruditionis fa— 

\ ma claruerunt, fed fatis negligenter. Prodiit is 
primum Graece e bibi. Io. Sambuci cum fubiuncla 
ad calcem Hadr. lunii verfione Antverp. Plantin.

8, dein ab Henr. Stephano ad calcem Diog. 
Laertii editus 1594,8, & cum hoc recufus Genev. 
apud Vignon. 161^ ; tandem in Hefychii ill. opuj- 
culis a Ioh. Meutfio editis Lugd. Bat. 1613 , 
& in Operibus Meurfii Florentiae Γ.ΡΙΙ invenitur. 
Vitam Platonis inde decerptam ex rec. Meurfii Jo,
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Frid. Fifcherus etiam editioni fuae laudatae prae- 
mift ροβ OLympiodorum.

B ) Ex recentioribus praeter hos qui ad Laertium 
vitam Platonis illuflrarunt, utrumque Cafaubo- 
num, Thornam Aldobrandini & Aeg. Menagium 
&c. nominandi funt editores atque interpretes Pla
tonis , aliique.

a) ex Italis
I GUARINUS, Veronenfs 1460) qui vitam 
Piat, fcripft in vett. edd. Plutarchi latinis & fior- 
fm cum vita Arifot. Evagorae & Homeri excu- 
fam.

2 Marfilius FiCINUS vitam ipfe compofuit, prae- 
miffam Platoni fuo latino Er in eius Operibus 

. I561 Bafil. fol. editis η. XXVIII Er in Magni 
Dan. Orneis Ethica Platonica. Altdorfi 1696, 8. 
* Bembi Apol. pro Platone, quam meminit Gad- 
dius, lucem non vidit.

b ) ex Germanis
3 Phil. MelanchthON, cuius oratio de vita Piat, 
legitur in Oration. T. II, p. 347-370.

4 Io. Michael BOSCHIUS Vinshemius vitam Piat, 
praemifit Apologiae Socr. Argentor. 1591, % edi
tae.

5 lac. BRUCKERUS in hif. critica philof. quarta 
forma edita T. I, P. II, L. II, cap. Secl. I,p. 
Eirj Ere. & in Quaefi. ex hif. philof. germanice 
fcriptis T. I,p. 684.

* Huc quoque faciunt Io. Guil. lani Dif. de infitu- 
tione Piat. Vitemb. .1706, 4 de eiufd. peregrinatio- 
?ie ib. cod. Chriftoph. Ritteri de praeceptoribus 
Piat. Gryphis Walda. 1707,4.

c) ex Gallis
6 Renatus RAPINUS, vitas parallelas Platonis &
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Arlfotelis cum ullorum excellentium eruditorum vi
tis edidit Parif. 1684; & Operibus eius Amfiel. 
1709 ,11. vol. 1. ό* Hagae Com. 1725.

7 Claudius FLEURIUS, cuius elegans diff. de Pla- 
tonis vita & philofophia fiibiuncta legitur tractatui 
eius de delectu ac methodo Rudiorum gallice feripto 
Bruxellis 1687 & 1711. H·

8 Andreas DACERIUS, novam vitae & philof. Piati 
delineationem praemifit dialogis a fi gallice verfis, 
Parif. 1699, xz» & Amfl» 1700.

9 Audor libri, quem forfan minus recle editor Fe* 
Ionio Archiep. Camer. tribuit : Abrege des Vies’ 
des anciens Philofophes, avec un recueil de leurs 
plus belles maximes, par M. D. F. Parif. 1726 , 
12. Inter XXVI philofophos 9 quorum vitae deferi- 
buntur^ etiam efi Plato.

d ) ex Anglis.
10 Thomas STANLEIUS in hifi. Philof ex An- 
glico in Lat. translata a Godofr. Oleario, Lipfi 
1711,4 mai.p. 272-326.

11 Audor Obfirvatt. de vita & feriptis Platonis 
Edimburgi 1760, 8.-

Philofophiae Platonicae ideam defcripferunt ex vete
ribus praeter Laertium Cicero in Quaefi. Acad. I9 c^

Apuleius de dogmate Platonico f de phil. na
turali , morali· & rationali Lib. IIL Alcinous in li
neamentis doclrinae Piat, quae optime cura Dan. Hein- 
jii prodiere gr. & lat*. ad calcem Maximi Tyrii Lugd. 
Bat. 1614,8. & latine tantum in Stanleii hifi. philof. 
Lipfiae 1711.^. 316,357. Deperditos feriptores prae
terimus Hermodorum, Didymum Dercyllidemque.

Ex recentioribus Georgius Acanthius Kelhaimanus. 
Bafil. ap. Oporin. 8. Stephani Theupoli Patricii Ve
neti 9 Acadd. contemplationum Lib. X, quibus Plato
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nis dogmata ordine explicata advcrfus Peripateticos vin
dicantur Venet. 1576, 8. Eleganter eam complexi 
Claudius Fleurius & Andr. Dacerius l. c. Accuratius 
adumbrarunt hiporiae philff. fcriptores, Theoph. Ga- 
leus in Philofophia generali &c. Londini 1676, 8 in 
cuius L. III, p. 1 87 -690. fufius de philof. Platonica 
traclatur, & lac. Bruckerus. noviffime Ezn. Garnierii 
duae diff. de Platone, ideam philofbphiae Socraticae 
exhibentes , lucem viderunt in Hifi. & Commentt. 
Acad. infer. Glit.eleg. T.xxxi. Alios fcriptores nunc 
mittimus, qui eiusdem partes illufirare vel defendere 
conati funt.

• IV. Libros Platonis primum divulgavit haud infeio 
Platone , ipfus auditor HERMODORUS, ut Cicero ad 
Attic. Xiii, ep. 11 habet; Dic mihi, placetne tibi 
primum edere iniuffu meo ( meos libros ) ? hoc ne 
Hermodorus quidem faciebat, is qui Platonis libros 
folitus eft divulgare; ex quo Poywtv ia^s-je^eii.More 
fio partem proverbii (de quo vide Zenobium , prover
biorum fcriptorem,& Suidam^fupprimit Cicero, quod 
integrum fenario clauditur, fi addas Sermo
nibus mercatur Hermodorus f. fermones importat 
Hermodorus. Simplicius in Comm. in I. phyficorum 
narrat, eundem Hermodorum fcripfijfe librum de de
cretis Platonis, tefiemque affert Dercyllidem, qui & ipfc 
inulta volumina de Platonis philofophia ediderit.

Quam diligenter autem dein Iccii fuerint & multi
plicati, patet vel ex eo, quod vetufiiores Platonis inter
pretes, ad minimum IX V reperire fe ait Franc. Patri
tius (T. IIIdifcuff'.peripatet·. L. EI) ante Ammonium 
Saccam, qui Alexandrine vixit circa A. C. 200. Nec 
pauciores pofi id temporis clari fuere. Quorum plerique 
recenfiti in Catalogo Platonicorum Bibi. Gr. L. III\ 
Cap, 3 cui fupplementum feribitur in Aciis philof. Ha-
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lae 1713 vol. 7, p. 901 - 911 , & dein multos, quifin* 
gulos libros interpretati funt, in horum recenflone Jin- 
gulis voluminibus praemittenda nominabimus. Pulchre, 
autem obfervat Chalcidius p. }4θ· Sententiis Platonis 
plene et diligenter elaboratis iuniores Philofophos, 
ut non optimos haeredes, paternum cenfum in fru- 
fta diiFpantes, perfedam atque uberem fententiam 
( non raro ) in mutilas opiniunculas incidifle. Simi
liter Numenius apud Eufebium XV praepar. cap. Ep. 
729 queritur, Platonem a fuis Penthei inflar hinc in- 
•deque mifere diflrahi.

Diverfam fecuti funt editores feriptorum Platonis in 
lis ordinandis rationem. Prima quidem efl, eaque anti
quior, qua fecundumT'X\x^fX\ Tetralogias ['.Quadrilo
qui a , ( de quibus vide Laertium in vita Pl. f. 56,) 
'digefla leguntur in editionibus trilus prioribus , quas re- 
cenfebimus, Aldina & utraque Bafilienfl. Neque aliam 
amplexus fuifle videtur Varro, qui libro VIII de Lin
gua Lat. nonnihil ex Phaedone Platonis proferens 
allegat Platonem in Quarto; cf. Petrum Victorium 
XV111, 2. Alius feu nullus ordo efl is, quem Mariilius 
Ficinus in vertendis & fle edendis /criptis induxit , 
& ficuta efl Graeco - latina Lugdunenfs ^^0. 
Aptiorem Henricus Stephanus 1578 & JVetheliani 
heredes 1602 fecuti funt partitionem in Sy zygias, 
quam inflituit interpres Platonis novus, Iohannes Ser
ranus. Scilicet ea philofophorum fchoiae accommoda
tior videtur & fequitur diflributionem in logicos , ethi
cos, politicos, phyflcos ac metaphyflcos libros. His claf- 
flbus praemifit Serranus libros, qui ad Socraticae doc
trinae defenjionem fpeclant, Syzygia 1, quae convenit 
cum Tetralogia I, comprehenfos; & alteram Syzy- 
giam, quae habet Isagogicos in univerfam Philofo- 
phiam, vel de vera philojophia agentes, vel oppugnan
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tes Sophifiicam : Tertia Syzygia complectitur Logi' 
cos ; Quarta ethicos generales ac fpeciales ; Quinta 
phy ficos ac metaphyficos; Sexta Epifiolas & dialogos 
nothos f. fuppofitos ■> inter quos Serranus etiam Cii- 
tophonem reiecit, cui vulgo in genuinis locus fuerati 
Neque vero haec difiribuendi ratio abludit ab illa, quam 
Laertius f. 49 & 50 1 a difciplinarum generibus re
petitam explicat cum illa, quae ad finem formamque 
difiputandi refertur; unde diverfi exifiunt characteres , 
qui fingulorum dialogorum titulis adnotantur. Quin
tilianus Infi. Or. II >> c. 15 f 16 dialogos Platonis di
cit efie vel elenchticos vel dogmaticos. Scripfit quidem 
Albinus, pknlofophus Platonicus feculi II,

eii τον? ΙΊλάτωνύί ^iaidyovi introductionem in Pla^

alter ad rationem tradandi pro 
perfonarum colloquendum ha
bitu divertam refertur; unde fe- 
quens divifioprogreditur:

I Laertius isoyov Tirarxvi- 
kw, feimonis Platonici, duos 
charatteres indicat, quorum al
ter ad rem feu difciplinae genus,
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nem ।
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tonis dialogos, quam ex Codice Lucae Holfienii defcrip- 
tam cum latina verfione primum edidit Io. Alb. Fa
bricius in Biblioth. Gr. L. III, de Piat. c. t. Sed titu
lus plura promittit, quam ipfa opella praejiat; unde 
miramur, fcriptum exigui fiant pretii a Io. Frid.Fi- 
fchero repetitum fuiff in editione fua dialogorum IF 
Lipfi. 1770. Nemo autem ex recentioribus melius de 
ferie dialogorum infiruenda ad intelligentiorem Plato
nis lectionem difputavit, quam doclus eques S cotus, 
lac. Geddefius, in libro, qui inficribitur.· An EiTay on 
the Compofition and Manner of Writings of the An- 
tients, particulary Plato , by the late James Geddes , 
Efq. Advocate Glafgow. Rob. Fouiis. 1748 , & mai. 
cuius libri fecliones VH-XV in uno Platone eiusquc 
fcriptis verfantur, ita ut ofendatur, quomodo dialo
gi , alius ex alio, nexi fint. Optandum fuit, ut no- 
viffimps interpres Germanicus, Io. Frideric. Kleukerus, 
qui in vertendis dialogis omnem ordinem neglexit, con- 
filium Geddefii fequeretur, ex quo lectores proficerent 
in lectione Platonis.

Quo facilius autem poffit notitia de Jingulis fcriptis 
a lectore repeti, apponere lubet catalogum illorum alpha» 
beticum, additis numeris, quorum prior ordinem tetra- 
logicum notat, alter ad Syzygiarum rationem, a nobis 
praeeunte Henrico Stephano receptam, indicat
42 Acephalus f 1. Sifyphus Y 

VI, nothus.
13 Alcibiades I. IV, 3.
14 Alcibiades II. IV, 4.
41 Alcyon. VI, nothus.
16 Anteraflae fEraftae^. II, 2.
4 3 Axiochus. VI, Aefchinis eft.
18 Charmides. IV, 5.
29 Clitopho. VI, Serrano inter 

nothos.
5 Cratylus. III, 1.

Piat, Oper. Yol. I,

Critias. V,
3 Crito. I, 3.
48 Definitiones. VI.
45 Demodocus. VI, nothus,1
37 Epigrammata.
47 Epimenides. VI, nothis, 
3 5 Epinomis. IV, ult.
36 Epiflolae. IV, I.

'16 Eraflae vid. Anteraftae,
40 Eryxias. VI, Aefchmi trj· 

buitur.
i
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?. i Euthydemus. II, j.
I Euthyphron. I, i, 
23 Gorgias. III, 2.
I 5 Hipparchus. IV, 8.
2 5 Hippias maior. V, 7.
26 Hippias minor. D, 7.
46 Hirundo. VI, nothus.
27 Ion. III, 3.
50 deluito. VI, nothus.
19 Laches.IV, 6.
34 de Legibus. IV, penult»
20 Lyfis. IV, 7.
-51 Magicarum inftitutionum 

liber, nothus.
28 Ns^nexenus. IV, 9.
24 Meno. IV, 2.
39 Midon. VI, nothus.
53 Minos. IV, 11.
9 Parmenides, V, 4.

44 Phaeaces. VI, nothus.
4 Phaedo. I, 4.
12 Phaedrus. V, 6.
10 Philebus.W, I.
52 Poemata varia.
8 Politicus. IV, 10.
22 Protagoras. II, 6.
30 de Republ. IV, 12.
42 Sifyphus ( Acephalus ) VI, 

nothus.
2 Socratis Apol. 1,2.
7 Sophi fla. II, 4.
11 Sympofium. V,
38 Teftamentum.
6 Theaetetus. II, 3.
17 Theages. II, 1.
31 Timaeus. V, 1.
51 de Vacca. VI, nothus.
47 de Virtute; Aefchinis eft.

In Ficinianis Platonis latine loquentis editionibus 
hic ordo efi: Hipparchus, Eraflae, Theages, Meno, Al
cibiades uterque, Minos,Euthyphro, Parmenides, Phi- 
Icbus, Hippias maior, Lyfis, Theaetetus, Io, Sophifia, 
Politicus, Protagoras, Euthy demus, Hippias minor, 
Charmides, Laches, Clitopho, Cratylus, Gorgias, Con
vivium, Phaedrus, Apol. Socratis, Crito, Phaedo, Me- 
nexenus, de Rep. libri x, Timaeus, Cr itias, de Legg. E* 
pinemis, Epp. XIIII, Dialogi nothi vi a Rud. Agri
cola & Seb. Corrado verfi.

EDITIONES PLATONIS
Aetas I primum latine, dein Graece loquentis. 

A Latine loquentis ore Marfdii Ficini, Florentini.

Haud quidem divini Platonis feripta ftatim ab renafeenti- 

bus in Italia literis, & introdudia etiam Graecos deferibendi 
libros ane, lucem videre; quod quidem ipiis demum a. 1513 
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per Aldum Manutium, avum, contigit. Triginta fere ante eius 
primam editionem Graecam annis Latine loquebatur Plato, 
ore fui admiratoris, clariflimi viri, Marfilii Ficini, Florentini, 
de cuius vita, moribus & fcriptis uberrime commentatus eft 
Io. Georgius Schelhorn in Amoenit. liter. Francof. & Lipf. 1725 
edi coeptis comm. II, p. 18 -118 (addita Apologia pro M. Fi- 
cino, magiae poftulatop. 119- 136.); fpeciatim inter eius fcrip- 
ta;deprincipe verfi per eundem Platonis editione § 22, p. 89,94 
diligentius egit. Ficinus quidem, quod ipfe in praefatione fcri- 
bit, qua Plotini opera an. 1492 primum edita Laurentio Me
dicis dedicavit, anno aetatis fuae XXX> hoc eft an. 1463 Pla
tonem aggreffus erat. Sed refert de eo Menagius T. II Anti- 
bailleti, p. 157 , cum primum verfionis fuae fpocimen Marco 
Mufuro, Cretenii, viro graece id temporis do&iflimo, oftendif· 
fet, cenfuramque rogaitet, hunc infpedto Ficini labore digitos 
atramento protinus immerfifle, eisque prima verfionis pagina 
obliterata demonftraffe, alia verfione opus efle, hanc nonnifi 
una litura pofle emendari. Itaque Ficinus rem denuo adorfus 
maiori ftudio illam, quae lucem vidit, Platonis compofuit ver- 
fionem. In praemifla ei epift. ad Laur. de Medicis ipfe docet 
fe X dialogos primum verfos Cofmo de Medicis (146^ mor
tuo ) obtulifle, dein IX alios Petro ( f 1472 ) legendos dedifle; 
tum fub aufpiciis Laurentii rediifle ad reliquos transferendos, 
argumenta etiam & commentaria fcripfifle. Quanta autem cu
ra in ea adornanda verfatus fit, ipfe dicit leitori fuo: Ne 
forte putes tantum opus editum temere, fcito, cum iam compo- 
ftijfem, ante quam ederem, me cenfores huic operi plures adhi
bui e , Demetrium Athenienfem, non minus philofophia & 
eloquio, quam genere Atticum, Georgium Antonium Vefpu- 
tium, loan. Baptiftam Boninfegnium, Florentinos, viros Lati
nae linguae Graecaeque perittjjimos ; ufum praeterea acerrimo 
Angeli Politiani doclijfmi viri iudicio, ufum quoque Chrifto- 
phori Landini & Bartholomaei Scalae, virorum clarijfmorum. 
Quamvis autem ob hanc Platonis, illamque Plotini 1492 pri
mum editam verfionem, & cetera fua opera, (quorum collec
tionem primum Florentiae per Antonium Miicominum anno 
fal. 1482, VII Idus Nov. fol. excufam didicimus ex Bibi. Uf- 
fenbach. T. II Append. II, n. 61, p. 30. repetitam Venet. 
1495 & !5i6,Baiil. 1561 & 1576, 2 voll. Parif. 1641 fol. 2 
voll. alii laudant) meritus eflet, ut familiae Platonicae, quam 
aluere Medicei, princeps haberetur; fuperftitiofe tamen. Pia*

't
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tonifmi Alexandrini amore captus, commifit, ut non fatis fani 
relique iudicii fuifie, faepiusque Platonem fuum cum Platoni
cis illis fomniantibus loquentem feciffe videretur. Quare tum 
Io. Picus, Mirandulanm de vanit. Aftrol. L. V, c. 6,quamvis 
alioqui Ficini fautor eflet, iam monet, ei non omnino fidendum 
efie; ac poft eum lo. Bapt. Crijpus in rariflimo opere de Pla
tone caute legendo &£. flJift. ii, L. Vl, p. 307 ) iudicat, Pici
num potius , quid reite fentiendum, ex naturae, quam ex Plato
nis fundamentis ubique ofiendifie. Alii, ut Ludovicus Regius, 
qui quosdam Platonis dialogos ipfe Gallice vertit, in praef. de 
Picino iniquius etiam exjftimat. Petrus vero Nannius, ex ii li
maverat ( v. Gaddium T. II de fcript. non ecclefiafticis p. 144 ) 
Ficinum quidem religiole Platonem interpretatum efle, fed ita 
Ut fi ipfe Plato legeret, pro fuis non agnofceret. ubi enim in la- 
linis heroica illa vis & fubtilitas grandiloqua? ubi illa beata nec 
tamen otiofa verborum luxuries? quod quidem Nannii iudi- 
cium carpit Huetius de clar. interpr. p. 295 fe aliter iudicare 
dicens: nam verborum quidem curam negligere Ficinum, fenten- 
tias dilatare nonnunquam vel contrahere. Ficini lapfus annota
vit Hetrufcus Timaei & aliorum quorundam dialogorum inter
pres Sebaflianus Ericius, qui ipfe bona MStorum copia ufus 
facilius meliora paflim vidifle cenfendus eft. Quamvis etiam 
Claudius Ferdierius apud Popebluntium cenf. celeb. au6Lp. 493 
reiie iudicafle videatur, deefie flilo eius ajfebluum vim, leporem, 
-venuftatem, elegantiam, argutiem , acrimoniam, dignitatem ; fi
delior tamen, quam illa Serrani, de qua dein dicemus, habetur 
merito ab omnibus. Cum vero Ficinus Codices (non modo, 
■quorum Florentiae etiamnum copia eft, fed & quod coniici- 
mus, illos, qui in bibliotheca Matthiae Corvini Regis, Ficino 
propitii, exftabant, ac per Io. Sambucum in bibliothecam Vien- 
nenfem delati videntur) iecutus iit, eius etiam verfio, Codicis 
auctoritatem natta, obtinuit editiones feriptorum Platonis, maxi
me qualis a Simone Grynaco ad Graecum exemplum recogni· 

-ta & emendata an. 153α lucem vidit. Correxerunt eam deinde 
& alii fingulorum feriptorum editores, ut Nathanael Forfler in 
prima tetralogia & Eraftis, Io. Henricus H^inckler in Phae
done &c. Tres vero editiones Platonis, quem Latinis loquen
tem fecerat Ficinus, lucem videre ante Graecam principem 
Aldinam; ceteras omnes poft hanc repetitas fubiungimus. Or
dinem feriptorum ,· quem Ficinianae edd. habent, fupra ad ca- 

< lalogum feriptorum Alphabeticum annotavimus.

■\
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1482 Princeps Ficiniana , Florentina 1, quae in fine adieita 

verba habet Impreflum Florentiae per Laurentium Venetum. 
•Anni quamvis ea nullam fignificat;onem prae fe ferat, is 
tamen collig tur ex 'pfius Ficini Epift. L. IX f. 162 in eius 
Opp. edit. Ven. 1495 verbis. Ait enim feptimo aetatis fuac 
feptenario eum fe edidifle, h. e. anno aetatis 49. natus au
tem erat 1533. » Minus vero elegans eft, (ut verbis utamur 
«Schelhornii, qui eam in bibliotheca Memmingenfi trafia- 
”vit) pr'ma illa editio, charadlere Gothico minuto expref- 
«fa, multis praeterea mendis deturpata, quorum catalogus, 
”a Ficino illi annexus, feptem fere plagulas integras impiet» 
quod & ipfe Ficinus queritur in Epii. L. VII f. 146 ad 
Franc. Bandinam feripta. Ufus autem erat ad eam rem ami· 
ciffimi fui manu Philippi Valoris, quem paffim in epp. 
Ludat adiutorem fuum. In bibliothecae Uff?nbach. univ. 
Catal. T. II hift. App. II, eiusque additamento p. 113 n. 
CCCXXXV inter editt. veteres, quibus nota loci vel tem
poris nota adie&a, legitur titulus: Opera Platonis Marfilio 
Ficino Florentino traduliore. fol. quae editio eadem fuerit 
cum illa principe, cuius titulum nullum edidit Schelhornius.

1491 Florentina II, fol. quam ipfe Ficinus literis an. 1491 d. 
24N0V. adMartinum Uranium datis celebrat Laurentii de 
Medicis iuflu ac magnifico fumtu, forma regia eleganter de· 
nuo expreflam.

1491 Veneta I, fol. quam Ficinus eodem anno ad eundem 
menfe Iulio feribit curari. & haec ea eft, quam Whartonus 
in Append. ad Hift. liter. Scriptt. Ecclef. Guil. Cavei f. 112 
annotat, & Io. Alb. Fabricius primam credidit.

1517 Veneta II, latine cum argumentis cura Ficini ap. Phil. 
Pincium Mantuanum fol. Editio rara ac nitida Fabricio & in 
aliis bibliothecarum catalogis memorata.

1518 Parifienfis I, Opera Piat. lat. a Marf. Fic. traduiia fol. 
Ex aedibus Afcenfianis venundatur ab loanne Parvo , & 
lodoco Badio. Ed. elegans & rara.

1522 Parifienfis II, fol. prior repetita. Utraque editio Mann- 
hemii an. 1779 publice divendita inter libros Matth. Fon- 
taine, bibliopolae.

1532 Bafilienfis I, f. cum emend. S. Grynaei ex offic. Fro- 
ben. fol. ap. Fabric.

1439 Bafilienfis II} Grynaei in offic. Froben. fol. f in bibL 
CrolHi exftat).

f 3
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1546 Bafilienfis III, Froben. fol. (exftabat in bibi. L P. de 
Ludewig ).

1548 Lugdunenfis I, fol. exftabat in bibliothecis quondam S. 
I. Malin. & Montenfi.

1551 Bafilienfis IV, Froben. ex emend. Grynaei. (in bibi. 
Thuani.)

1557 Lugdun. II, apud. Ant. Vincentium fol. cui acceflere VI 
dubii dialogi e veri. Seb. Corradi (quam ed. multis recenfet 
Morlierius Abbas Doitor Sorbon. in libro a. 1703 edito 
EfTais de literature pour la connoifiance des livres T. I, p. 
348 fq. & T. II, p· 3 fq.) Corradina horum VI dialogo
rum verfio feparatim antea lucem viderat Lugduni ap. Gry
phium 1 54 3,4;& comple&itur Eryxiam, Acephalum, De- 
modocum, Definitiones, de virtute, & de iufto.

1567 Lugdun. III, fol. Fabricio memorata.
1588 Lugdun. IV, fol. in bibi, quondam S. I. Lovanienfi.
1 592 Lugdun. V, ex rec. Steph. Tremulaei. ap. lac. Stoer , 

12,3 voil. ap. Fabr.
1590 Lugdunenfi Graecae addita fol.
1602 Francofurtenfi f. Wechelianae Graecae addita fol,

B Editiones Graecae
I 1513 Editio princeps ALDINA: Platonis opera omnia 

graecc. Venet. in aedibus Aldi & Andreae Soceri, menfie Sep
tembri 1513 fol. Praefixam habet Aldi ad Leonem X fup- 
plicationem pro bonis literis promovendis, & praeter genui
nos Platonis dialogos, quos collegerat omnes, Thrafylli apud 
Laertium au&oritate in tetralogias novem deferiptos, com
prehendit fex quoque fpurios, atque Epiftolas. In Platone 
autem ad antiquiifima exemplaria, quae ad calcem dialogo
rum vocantur παλαιέ και αξιόπιστα , edendo ufus eft 
Aldus Manutius avus opera & diligentia Marci Mufiuri Cre- 
tenfis, quem ipfe magno virum iudicio , magna dobtrinavz- 
riflime nominavit. Quantum autem ipfe ftudium ad libros 
emendate excudendos pofuerit, pluribus in eadem epift. re
fert, atque inter alia de hoc Platone fuo feribit: Etfi opere 
in magno fas efl obrepere fomnum, (non enim unius diei hic 
labor efl no fler, fied multorum annorum, atque interim nec 
mora, nec requies}:fictamen doleo, ut, fipoflem, mutaremfin- 
gula errata numo aureo. Eidem editioni praefixum eft per
quam elegans Marci Mufiuri carmen elegiacum in laudem
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Platonis, quod ita probatum eft Leoni pontifici, ut ab eo 
non aliam, ut creditur, ob caufam Archiepifcopus Epidau- 
renfis crearetur; vid. Dan. Heinfii praef. ad Peplum epigram- 
matum graecorum, & Voffium de poetis graecis. Ceterum 
de raritate exemplorum Platonis Aldinorum vid. ep. Mun- 
ckeri ad Nic, Heinfium p. 424 fq. T. V Burmann.

II 1534 Bafilienfis /, quam vulgo quoque Valderianam vo
cant : Platonis omnia opera cum Commentariis Procli in Ti
maeum & Politica, thefaitro veteris philofophiae maximo, 
graece. adie&us etiam c(l in Platonis omia fentcntiarum & 
verborum memorabilium indgx. Bafileae apud Io. Valderum , 
menfc Martio 15341'0!. Praefuit autem editioni maxime lo. 
Oporinus, quem utriusque linguae peritffimum iuvenem Si- 
mon Grynaeus in epiftola ad Iq. Morum, cui inlcripfit edi
tionem, fignificat a fe impulfum efle, ut libros Platonis di
ligenter recognoiceret & caftigaret. Qui duumviri etfi ad 
eam rem nullis inftru&i Codic;bus accedere, tamen felici
ter, ( quod obfervavit vir doti. Io. Frid. Fifcherus in praef. 
edit. I fuae dialogorum 1 tetralogiae") multis locis atque egre
gie emendarunt fuftuleruntque menda & vitia Aldini exem
pli, fed ita ut fanandi cupiditate nimia abdutti interdum 
etiam locos fanos atque integros corruperint. Sunt vero & 
alia, ob quae haec editio praeftet Aldinae. Non folum enim 
praeter Elegiam Mufuri e graeco latine redditam, vita Pla
tonis e Laertio & indice Graeco triplici, verborum primo, 
altero nominum propriorum, tertio proverbiorum inUrntia 
eft, fed & Procli in Timaeum & Politicen Platonis luculen
tos Commentarios, quos in bibliothecis’Oxonienfibus re
pertos Grynaeus Ioh. Claemundi humanitate adiutus defcrip- 
ferat, adiundos exhibet.

III 1556 Bafilienfis II, ap. Henricum Petri fol. quam Arlenio- 
Hopperianam nominare licet. Arnoldus enim Arlenius in 
peregrinatione fua Italica Codices quoque Platonis aliquot 
natius contendit eos diligentius cum Valderiano exemplo, 
locos pravos correxit, lacunas explevit, membra luxata re- 
pofuit. Quas chartas cum ad Marcum Hopperum, Henrici 
Petri generum, mififfet, is (loquimur cum Fifchero 1. c.) ut in 
epift. ad Bafilium Ammerbachium oftendit, omnia inde fum- 
ma fide in exemplum, quod operae Petrinae fecutae funt, 
tranilulit. Neque vero fublata funt in hac editione vitia 
omnia prioris exempli; in quibus curiofius annotandis etiam 
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poft emendatam ab Henr. Stephano leSionem, opera fe 
haud abuti putant, qui hodie criticam artem profitentur. 
Huic quoque editioni Mufuri carmen praefixum eil cum la
tina Zenobii Acciaioli metaphrafi.

A Etas II Stephaniana, tulit duos novos inter
pretes Platonis latinos lanurn Cornarium & Ia.

' Serranum , & ab altero Platonis Graeci ibfpitato- 
re, Henrlco Stephano y nomen accepit.

1561 Platonis Athenienpsphilofophi fummi ac penitus di
vini , Opera per lanum Cornarium Medicum Phy ficum lati
na lingua confcripta. Eiusdem Eclogae decem additis Ficini 
argumentis 6* commentariis. Bafil. ex typ. Froben. fol. Opus 
pofthumum Medici graecjflimi, laniCornarii, an. 1558 de- 
fun&i, a filio eius Achate Cornario, (Medico quondam 
Crucenacenfi ) qui etiam praefatus eft, perfedum. Cornarius 
quidem pater, iam an. 1548 ediderat librum de conviviis, 
item de amoris praefiantia, & de Platonis & Xenophontis 
difienfione. Platonis & Xenophontis Sympofia. Bafil. ap. 
Oporin. 8. & quod ex Catal. bibi. I. P. de Ludewig P. IV, 
n. 10975 patet, Platonis dialogos IV cum praei fua Bafil. 

. ex οίτ. Froben. 1549,8. Verlio autem haec nova Platonis, 
quae ordinem tetralogiarum fcquitur, quamvis ab Hiero
nymo Mercuriali Art. Gymnafi. IV , c. 10 p. 217 ed. lunt. 
laudata, tantum abeft, ut Ficinae derogarit, ut ipfapotius 
hodie rariflime inveniatur. Exilat tamen in bibi, publica 
Moeno Francofurt. tcfte eius Catal. an. 1728 edito inter 
Philof. p. 153: memoratui' quoque in Catal. Bibi, quon
dam S. I. Lovanieniiam 1779 divenditae p. 203 Scient. & 
art. n. 1. Eclogae vero f. animadverfiones ad loca Platonis 
felecla, quas Cornarius, non modo textu Aldino & dua
rum Bafiiienfium collato, fed & bono Codice MS. Hafli- 
ileniano ufus, pro verfione fua fuisque emendationibus fae- 
pe felicibus fcripferat, tanti vifae funt Io. Frid. Fifchero, ut 
eo aufiore feparatim excuderentur hoc titulo: lani Cornarii 
Eclogae in Platonis dialogos omnes, nunc primum fepara
tim editae cura Io. Frid. Fifcheri. accefferunt Praefationes 
Aldi Manutii, Simonis Grynaei, Marcique Hopperi, edi
tioni Dialogorum Platonis Venetae & Bamienfi utrique prae- 
mifiae. Liph ap. Schwickert. 1771,8.
(* Pompeius Gariglianust tefte eius aequali, lano Nicia
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Erythraeo Pinacoth. p. 69 ed. Lipf. 1712., librum edidit 
latine fcriptum, quo aliquot Platonis dialogos interpreta
tione fua illufirare conatur, fed tanta rerum verborumque 
obicuritate, ut non tam lucem Platoni afferre, quam te
nebras obducere voluifle videatur &c. Neque vero hunc 
commentariorum fcriptorem, Tibi nunquam viium, L A. 
Fabricius inter verfionum au&ores, reponere debuit.)

*IV 1578 Parifiis, prodiere nitidiflime Platonis opera quat 
extant omnia, ex nova loan. Serrani interpretatione, per
petuis eiusdem notis illuflrata: quibus & methodus & doEtri- 
nae fumma breviter & perfpicue indicatur. Eiusdem annota
tiones in quosdam fuae illius interpretationis locos. Henr, 
Stephani de quorundam locorum interpretatione indicium & 
multorum contextus Graeci emendatio, excudebat Henr. Ste- 
phanus 1578 fol. 3 tomi. Cuius quidem textum Graecum 
fumma diligentia a Stephano curatum fecuti funt dein om
nes Platonis tum integri, tum fingulorum eius fcriptorum 
editores; fed tota editionis ratio non itidem placuit.

Verfionem novam, argumenta brevkjra notasque utiles 
contulit Io. Serranus, qui Reginae Anglorum Elifabethae 
Tomum I infcripfit, alterum lacobo VI Regi, IIIBernatum 
Reipublicae. Tetralogiarum ordine reli&o, is novam eamque 
aptiorem in Syzygias VI diftribuendi rationem invenit, quam 
fequitur haec editio, & fupra iam defcripfimus. Volumen I 
priores Syzygias complectitur; alterum quartam; tertium 
quintam & fextam cum epiftolis & dialogis nothis, inter 
quos reiecit quoque Clitophonem, qui in ceteris. edd. pro 
genuino exhibetur. Sed ipfi eius verfioni non aeque favent 
eruditi, quam Ficinianae. Leone AHatio iudice p. 119 de 
fcriptis Socratis, ture meritoplerique hac noflra tempeflate viri 
ingenui & dolii ad Ficini interpretationem tanquam fidelio
rem, ad Serrani tanquam elegantiorem, confugiunt. Huetius 
de claris interpretibus p. 2.89. Sententiis contentus ( Serra
nus) verba dcfpexit, fidelem absque eo & perfpicuam, quam 
polficetur, converfionem praefiiturus. Claudius Fleurius dilT. 
de Platone, adie&a libello de ftudiis inftituendis p. 2.89: fai 
appris, non fans quelque furprife, que ce lean Serranus, dont 
le Platon efi fi eflime (fbit a caufe de Henry' Efiienne, qui 
l a imprime, foit par quelque autre raifon^ efi le meme lean 
de Serres, qui a ecrit riufioire de France fous le titre d’^nven- 
taire, ^e ne connois point d’Auteur, a qui il ait mieux reujfi , 
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de deguifer foti nom. - - Sa traduElion efi plus latine, efle 
celle de Ficin, mais elle nefl pas fi fidelle. II abandonne la 
plupart des allegories & des myfleres de Marfile, en retenant 
feulement quelques unes au befoin, pour expliquer ce qu ii 
nentend pas. Reprehendit deinde Serranum Fleurius, quod 
ordinem librorum immutaverit, & Analyfi fcholaftica de
formaverit fcripta Platonis; hanc tamen ipfe non diffitetur 
utilem ledoribus efle, quod facile per fe quemlibet aequum 
iudicem aeilimare putat Fabricius. Sed lac. Bruckerus in 
Hift. philof. T. I, c. XII de Platonis edd. p. 659 priorum 
judiciis fic accedit: Serranus, cum Platonem non jatis inteL· 
ligeret, fententiam magis fuam, quam Platonis expreflit, 
cius que verba contemfit, 6* analyfi fcholaflica peregrinam 
Platoni faciem induxit.

Quod ad Henrici Stephani curam attinet, is quidem nul
lis Codicibus ipfe ufus eft, fed exempli Aldini textum 
(quem praetulit Bafilienfibus editt.) denuo contulit cum 
le&ionibus, vel quas Ficinus fecutus erat, vel quas ab Ar- 
lenio in Codicibus repertas M. Hopperus editioni Bafi- 
lienfi II intulit, Vel quas lanus Cornarius, ipfe Codice bono 
ufus, in Eclogis prodidit; ex iisque & fuo ingenio Graeci- 
tatis plenilfimo ita emendavit, ut exinde pulcherrime confti- 
tutus videretur omnibus, qui in hifce literis fapiunt; operis 
vero ita praefuit, ut quam pauciflima menda invenias. Sed 
hodie a nonnullis, qui in eius textu cum priorum diligentia, 
quae ei prodefle potuit, conferendo verfantur, neque ipfi 
pofl illum utiliter invenere multa, maxime ob id reprehen
ditur, quod Arlenii, Cornarii aliorumque nomina tacuerit, 
tanquam ipfe ea, quae illi ex Codd. attulerunt, in libris fcrip- 
tis inveniflet. In quo quidem, fi alienae laudi fuaeque fa
mae , haud quod decet, confaluifle videtur, confuluit tamen 
brevitati. Atque cogitandum eft, quanta is unus ingenii fe
licitate, fua do&rina & diligentia humanitati profuerit; ac 
generatim criticos viros illius aevi brevius fua expediifle, 
fine verborum ambagibus ad ipfam rem aggreflbs efle, quam 
qui hodie anxie aut curiofe fatis arti criticae lenocinium ad
hibent, multumque ad laudem fibi profecifle videntur, fi 
floccos in tantorum virorum veitibus legere didicerint. Sub- 
invidus ille fuerit, quod vitium nequidem viri docti facile 
deponunt; neque tamen ab aliis minoribus invidia viciifim 
premendus fuit, qui vitam omnem in literis adiuvandie 
contrivit, & ipfe tandem omni fortuna excidit*
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V * 15^0 Lugdun. ap. Guilielmum Laemarum. ibi. Editio 
Graecolatina, quae cum graecum contextum, ut in titulo di
citur, diligentiffime cum emendatioribus exemplaribus colla
tum , exhibet, Stephanianam lectionem fequitur , fed ordi
nem fcriptorum Ficinianum retinet. Latinam interpretatio
nem Ficini a quam plurimis fuperiorum editionum mendis 
repurgatam textui adiun&am habet; fed eiusdem argumenta 
& Commentaria ad calcem poft locum Timaei a Cicerone 
verfi fuperftitem reiicit; vitam Platonis ex Diogenis Laertii 
L. III graece ac latine praemittam, & Indicem, (rerum ac 
verborum /Ita haec editio ob multa bona aliarum edd. con- 
iunfta praeftantior haberi debet. Quis^vero ei praefuerit, 
typographus in praef. haud memorat. Ifaaci Cafauboni ta
men coniilio in ea fic adornanda ufum fuiffe credamus, 
quod illius cura Ariftoteles apud eundem eodem anno 
prodierit.

Wec heliana :
VI 1602 Platonis opera omnia, quae extant, Marfilio Ficin» 

interprete. Graecus contextus quam diligentiffime cum emen
datioribus exemplaribus collatus efl &c. (uti in priori editio
ne ) Francofurti ap. Claud. Marnium & heredes loannis 
Aubrii. 1602 fol. Neque in hac memoratur, quae fmt illa 
exemplaria emendatiora, aut quis editioni praefuerit; fed ea 
quoque unicum Stephani exemplum, ipfumque fcriptorum 
ordinem, quem inftituit Serranus, fequitur.

Ex quo tempore per CLXXX annos Plato caruit novo 
editore, vel potius literae caruerunt nova Platonis editione. 
Fuere tamen, qui uti ante id temporis a paucioribus fa&um 
ett, fic & pottea dialogos ederent vel fmgulos vel iundim 
plures ex omnibus feledos. Quos licet luo quemvis loco 
annotabimus, lubet tamen hos limul huc fub adfpe&um po
nere, a quibus editi funt.

FASCICULI SCRIPTORUM PLATONIS.
* 15 31 Lovanii Graece editi funt Minos, de Legibus Libri 12, 

& Epinomis. ad calcem libri legitur: Lovanii ex ojflc. Rutgeri 
Refcii, pridie Cal. April. An. MDXXXI Sumptibus eius- 
dem. Refcii 6* Barthol. Gravii. Textum curaverat, quod ex 
Refcii epift. praemiffa patet, Franci[cus Craneveldius Confil. 
Caef. Graece αυτοίιίακτοΐ qui idem anno 153° commen
tarios Xenophontis, Graece editos Lovanii 152.9» tatinos 
fecerat.
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1540 fq. Argentorati apud Wendel. Richelium (au&ore Ισϊ 
Sturmio, qui etiam praefatus eft ) editi funt aliquot Dialogi: 
Apoiogia Socratis 154O, 4. Crito 1540, 4, quibus acceifit 
dem Gorgias, ut communi titulo cum prioribus iungeretur 
1541,4. Sed & hoc anno quartus prodiit Cratylus, Argent. 4.

1549 Bajileae Piat, dialogi IV cum praef. lani Cornarii ex 
orhc. Froben. 8; quod lupra ad Cornarianam verfionem 
Piat, notavimus.

1673 Platonis de rebus dvinis dialogi fele&i, graece & latine 
cura Io. Northi. Cantabrigiae, 8. Continet Apologiam So
cratis, Critonem, Phaedonem, L. decimum Legum, Alcibia
dem II. Defcripti quidem funt ad exemplum Stephanianum, 
fed innumeris operarum vitiis deturpati. vid. Fr. Ben. Carp- 
zovii ep. ad Nic. Heiniium p. 321 T. V Burmann. Textum 
vero Northus in fe&iunculas divifit; in quo eum fecuti funt 
Forfterus ac Fifcherus.

1739 Sex dialogi (Aicib. I, Laches, Protagoras, Theages, 
Alcib. II & Eraftae ) iunitim editi Graece cum verf. Germ. 
a Io. Sam. AfueZZero, Reftore Ioh. Hamburg. Hamb. 1736,4.

1745 Platonis dialogi quinque f Euthyphron, Apol.Socr. Cri- 
ton & Eraftae ) ; quos edidit & oblervat. illuftravit Natha- 
nael Former Owmi 1745, iterumque 1752 e typographeo 
Clarendomano, 8 mai. Le&ionem is quidem H. Stephani 
reddidit, fed verfionem Ficini pluribus locis emendavit; ad- 
iecit H. Stephani, Adr. Turnebi, Zach. Mudgii &c. con
jecturas notaeque, Oiympiodori in Phaedonem commenta
riorum, qm in Bibi. Bodlei. habentur, particulas.

*177O-I770 Io. Frid. Fifcherus P rof. Lipfienfis undecim dia-' 
logos edidit Graece ac fine verfione
I) Euthyphronem, Apol. Socr. Critonem ac Phaedonem Lipf. 

1760 iterumque 1770, 8 mai. varietatem le&ionis ani- 
madverfionesque breves adiecit. pofteriori editioni prae- 
miiit Oiympiodori & Hefychii illuftris vitas Platonis, 
&. Albini innod. in dial. Piat, graece. Aa calcem fubieCia, 
defenfio locorum quorundam Platonicorum ab emendandi 
libidine H. Stephani aliorumque; quae plagulam abfolvit. 
Nihil quidem vir clarus ad interpretationem Platonis at
tulit, fed Forfteri labore ufus, criticis notis profuit, in 
Henr. Stephanum virum fummum plus iufto invehitur.

ί) Cratylum & Theaetetum &c. ibid. 1770, 8 mai.
3 ) Sopiuftam, Politicum & Parmenidem, ibid. 1774,8.
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4 ) Philebum & Sympofium ibid. 1779» $·
1780 Meno, Crito & Alcibiades «terque ex rec. Henr. Ste- 

phani (fed fine accentibus^ cum animadv. Gedikii, Gott- 
leberi & Schneideri &c. a Biefiero I. V. D. & Secretario. 
Berolini 8.

VERSIONES PLATONIS.
ITALICAE.

Prodiit Plato interprete Dardi Be/ηέο Venet. 1601, 12,' 
5 voll. Euthyphronem, ApologiamSocratis, Critonem, Phae
donem ac Timaeum tranftulit notisque illuftravit Venet. - - 8, 
Scbaflianus Ericius, nobilis Venetus : qui perbonis Codd. com
mentariorum in Piat, libros, (dein in Bibi. Vindob. delatis cf. 
Recenf. Codd. MSS. Bibi. Vindobon. a Lambecio & NeiTelio 
congeftam redailamque a lac. Frid. Reimanno L. VII, n. 
X iqq.J ufus, ipie etiam Ficinum faepius correxit.

GALLICAE.
Dialogos quosdam vertit Ludovicus Regius 8c Commenta

riis illuftravit, ut Sympofium, Panf. 1559,4; libros de repub- 
licaib. 1609, fol. &c. quod fuis locis notatum eft. Andreas 
Dacerius decem dialogos, hoc ordine, Alcibiadem I & II, 
Theagem, Euthyphronem, Apologiam Socratis, Critonem, 
Phaedonem, Lachem, Protagoram & Rivales, verfos cum no
tis & praemifia Platonis vita atque in philofophiam eius intro- 
dufbone edidit Parif. 1699, 12 mai. 2 voll. quae verfio re~ 
cufa eft Amftel. 1700 & ap. Waesbergios 1745, 2 voll. 12 mai. 
Rempublicam & Leges Platonis egregie vertit P. Grou Amft. 
ap. Marc-Mich. Rey 1763 & 1769, 8. cuius verfiones cum 
Dacenanis iun&im 1771 recufae funt in collectione: Bibiio- 
iheque des Anciens Auteurs, 6 voll.

ANGLICAE.
Nulla omnium fcriptorum Plaionis verfio Anglica exftat: fed 

ex Gallica Dacerii verfione promanavit Anglica eaque ad tex
tum Graecum exaCta: The Works of Plato abrid’gd; quae 
primum prodiit Londini 1701 & quarto ibid. 1749 cum dilR 
de vita, dogmatibus & dialogis Platonis. Tum vero FLoyerus 
Sydenhamus edidit de ratione legendi fcripta Platonis, hoc 
titulo : A Synopfis, or a general view of the “writings oj Plato. 
primumque veriionis publicavit fpecimen 1749 i alterum Hip· 
piam 1758.; tertium de poefi 1759; quartum Sympofium 1761. 
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In animo habebat Sydenhamus, pari modo cetera Platonis 
reddere. Sed confilium deflitutum eft fortuna.

GERMANICAE.
De Germanicis antiquioribus vide fcripta Societatis Altdor- 

finae germ. p. i 56. Ex recentioribus adducimus Io. Sam. Muel- 
lerum, Reitorem Iohannei Hamburgenfis, qui adhioita Dacerii 
veriione fex dialogos Alcib. I, Lachem, Protagoram, Thea- 
gem} Alcib. & Eraftas germ. vertit eosque cum textu Graeco 
edidit Hamburgi 1736, 4; & lo. Frid. Gedike, Prore&orem 
Gymn. Fridericowerderiani, qui IV dialogos a Bieftero Graece 
editos, Menonem, Critonem, & Alcib. utrumque. Germanis le
gendos dedit Berol. 1780, 8. Mittimus fmgulorum dialogo
rum, ut Phaedonis, Gorgiae cet. interpretes, & laudamus ul- · 
timum Io. Frid. Kleukemm, Re&orem Gymn. Ofnabrugenfis , 
antea prore&orem Gymn. Lemgovienfis, qui omnia Platonis 
pollicitus ab an. 1778 fidem tueri coepit, hoc enim anno Lem- 
goviae, 8. edidit operum volumen I, quo exhibentur 1) Theae
tetus , 2) Euthyphron, 3 & 4) Hippias I & II, 5 ) Eraftae, 6) 
Theages, 7)Philebus, 8) Hipparchus, 9) Ion, 10) Menon; 
alterum vol. de Republica libros X, Lemgoviae 1780, 8.

PERSICAE ET HEBRAICAE.
Platonis fcripta Perfice translata iuflu Chofrois Perfarum 

Regis, luftiniano Imp. aequalis, teftatur Agathias L. II. Libros 
de Rep. translatos exftare hebraice in Bibi. Vaticana fupra 
num. XXX notatum eft.

NOTITIA LITERARIA
DE SINGULIS LIBRIS.

ΕΥΘΤΦΡΩΝ, n ne fi οσίου , ΥΙειραστίΛο?. De vera & 
falfa pietate, five de iuflitia adverfus Deos. Hic dialogus eft 
inter X illos, quos Andr. Dacerius eleganter gallice vertit, & 
inter verfiones Platonis nominavimus. Ante Dacerium Fran- 
cifcus Maucroeus ( de Maucroix dans fes oeuvres de Profe & 
de Poefie, Paris 1655, 12 2 gAlite rsd:dit Euthyphronem,
Hippiam & Euthydemum. Italice Euthyphronem, cum aliis 
tranftulit, notisque illuftravit Seb. Ericius. Germanice I. F. Kleu- 
kerus , 1778. Quaedam loca Platonis in Euthyphrone, Phae
done & Apol. Socr, iiluftravit Io, Car. Zeune, Prof. Witeberg. 
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in Animadv. ad Anacr. Piat. & Xenoph. Lipf. 1775,8. Latine 
verfum a Petreio Tiara in eius fcriptis fuperfuiffe teftatur Ada- 
mi in vitis philof. p, 158.

Π ΣΩΚΡΑΤΟΤΣ ΑΠΟΛΟΓΙΑ, ηβικός. Socratis Apologia 
ad indices contra accufationes Anyti, Melitique & Lyconis; 
vide Laert. II, cap. V, f. 39. Ex quo difces, falfos fuifle eos, 
qui cum Themiftio Orat. XXIII, p. 269 accufationem Socra
tis a Polycrate fcriptam putarunt eandem efle, qua Melitus & 
Anytus in indicio adverfus Socratem ufi funt. Polycratis enim 
cratio ( qua inprimis ille ftbi placebat, tefte Ifocr. in Orat, de 
laude Bufiridis ) fcripta demum eft pluribus poft Socratis mor
tem annis, quia, ut probe obfervatum Favorino, in illa men
tionem fecit murorum a Conone inflauratorum, quod faihim 
Olymp. XCVI, 1. cf. Iqnfium de Scriptt. hift. philof. p. 36 fq. 
Praeter Platonem pro Socrate fcripferunt Demetrius Phalereus* 
Galenus* Libanius , Lyfias r, qui vivo Socrati Apologiam pro 
eo fcriptam exhibuit, fed ut illa uteretur, neutiquam potuit 
perfuadere; vid. Menagiutn ad Laert. II f. 40 velcap. 5.n. 19.) 
Plutarchus, Theon Antiochenus Stoicus, Xenophon &. Zeno. 
Horum omnium fcripta exceptis Libanii, Xenophontis & Pla
tonis periere. Contra Colotae Epicurei calumnias Socratem 
etiam tuetur Plutarchus. Reilene Socrates fe non defenderit 
in iudicio, difquirit Maximus Tyrius dift. XXXIX, & ex re- 
centioribus Io. Clericus in Sylv. philol. cap. 3 feft. 8 p. 217. 
Cum uterque probaverit intermiflionem defenhonis, lac. Zim- 
mermannus in Apol. Socratis contra calumnias Ariftophanis , 
fimul adverfus Maximum Tyrium & Io. Clericum oftendere 
ftuduit, male egifle Socratem, quod caufam fuam coram iu- 
dice non peroravit, in Mufeo helvet. partic. XXIIII Turici 
1752 difl. I. De Platonis Apologia diferta licet & eleganter 
fcripta Caffius Severus apud Senecam patrem L. III. Epit. 
decl. praef. Eloquenti£imi viri Platonis oratio * quae pro So

1 De hac pro Socrate Apo
logia videtur accipiendus locus 
Plutarchi Lib. de auditione p. 
40, ubi ait, Platonem refcrip- 
fijje orationem Lyfiae,five ar
gumentum a Lyfia in oratione 
tractatum de novo traElaJJe. Idem 
p. 45 Καί γαξ ο Πλάταψ rer

Κυσίου λόγον ovts κατα τίι/ 
soperiv 2%αη'»ρ, καί τίκ άτα- 
ξίας α’ιτίωμενος, όμως αυτοί 
την επαγγελίαν επαινεί, καί 
οτι των ονομάτων σαφώς κα) 
στρογγόλως έκαστον άπατε- 
τόρνενται.
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crate fcripta efl, nec patrono, nec reo digna efl. Non patrono 
quidem, qui iciret, magiftrum fua illa neutiquam indigere: nec 
reo, qui iniquitatem inimicorum fuorum indignam reiponflone 
habebat. Graece Io. Sturmius edidit Argentor. 1540, 4. Efro- 
mus Rudingerus Norimb. ex offic. Luft. 1573: & Argentorati 
1591, 8. cum Serrani verfione&orat. Mich. Bofchii Winshemn 
de vita Platonis: & cum verflone ac fcholiis Efromi Rudingeii 
Norimb. ap. Chrph. Lochnerum & Ioh. Hofmanum 1591, 8. 
Inter dialogos fele&os Graece & Latine eam quoque cum Cri
tone, Phaedone, libro X Legum, & Alcibiade II edidit Io. Ner
thus, Cantabrigiae 1673, o. Dedit ille textum Stephanianum , 
fed vitiis contaminatum , eum tamen fe&iunculis diviiit, quas 
Eorfterus in ed. fua retinuit. Particulam huius Apologiae Ci
cero Tufc. I, c. 41 pulchre expreffit. Initium eius illuftrat Io. 
Clericus in arte Crit. T. I, p. 165-196. AliunPlocum inge- 
niofe tentatum vide, fi placet, in Ephemeridibus liter. Berol. 
A. 1698 p. 161. Gallice Apologiam vertit poft Anton. Ver- 
derium, qui verfionem fuam memorat p. 81 Biblioth. Gallicae, 
& Lud. Giriurn, cumque notis edidit Andr. Dacerius. Italice 
Seb. Ericius. Hier, quoque Cardanus accufationem Socratis 
fcripflt, idem qui volumine fmgulari laudavit Neronem. Car- 
dano pro Socrate refpondit Georgius Raphelius Hamburg. 
1696, 8.

III ΚΡΙΤΩΝ, « σερί φράκτου , ή&κό?. De eo quid 
agendum, Socratis in carcere ex fomno excitati cum Critone 
dilputatio.. Infcribitur etiam in edd. περϊ /όξικ άλγους καά 
<^ικΛίου; & egregie docet, vulgi opiniones contemnere, cala
mitates ferre patienter, inimicos non ulcifci, animo effe eredo 
ad fola honefta & aeterna. Laudatur Ciceroni de Divin. I, 
c. 2.5. Graece excufus efl: Crito Argent. 1540, 4. cum aliis 
dialogis feleftis cura Io. Northi Cantabr. 1673, θ· quod paulo 

•ante notatum. Meno, Crito, Alcibiades uterque iun&im editi 
Graece a Bieflero, Secretario, Berolini 1780 cum animadv. 
virr. cl. Gedike, Gottleber, Schneider, priorumque editorum. 
Expreffum quidem textum habet ad le&ionem H. Stephani; 
fed omiffis accentibus, quod probari nequit. Eft & hic dialo
gus inter eos, quos praeter Girlum gallice.vertit & notis illu- 
ftravit A. Dacerius, quod ante notatum, & Sallierius in h.ft, 
acad. infeript. Parif. vol. XIV. Italice Seb. Ericius. Germanice 
Critonem, ceteros a Bieflero editos, F. Gedike Proreitor Gymn. 
Fridericowerdam, idemque Pindari interpres, Berol. 1780,8.
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IV ΦΑΙΔΩΝ, ii τερί η^ιαόί. De animi immorta*

litate, quam variis argumentis confirmat; licet fatetur, plane 
certam demonftrationem afferri in praefentivita, vel plane non 
pofle, vel difficillime poiTe, εΐ μη Tif ^νναιτο άβ-φαλίσ-τί- 
ρον χα) άκιν^ννότερον «τι βεβαιότερου όγ^ηματοί ϋ λόγου 
Άείου τινόί /ιατορευ^ηναι, nifi detur firmius fecuriufque niti 
divino aliquo teflimonio. Hunc dialogum fruftia Platoni abiu- 
dicafle traditur Panaetius Stoicus, cuius fententiam eleganter 
refellit Epigramma L. I Anthologiae c. 44, p. 94. Εκτοι, 
Φαίδωνα διάλογον Πλάτωνοί νο^ευόμενον ντο Παραιτίου

*Ει με Πλάτων ον γρά^ε , άνω εγενοντο Πλάτανε 
Σωκρατικών όάρων άν^εα πάντα, <^ερω. ,

*Αλλα. ν'&ον μετελεττε Παραίτιοί, ρ εταλαστε 
Κα) SpMTwy, κάμε νόδον τελεται.

Nempe Panaetius a Platone de animae immortalitate diflert- 
fiebat, ut au&or etiam Cicero Tufc. quaeft.I, f. 79 c· 3^* 
Ait igitur poeta, non mirum efle, fi Phaedo Platonis in du
bium vocetur ab eo, qui ipfam negavit animorum immorta* 
litatem. Sed fortaffis falfus eft poeta, nec rede cepit, quod 
apud Laertium II, 64 legas, a Panaetio folos tanquam genui
nos Socraticos admiflbs dialogos , quos edidiffent Plato , Xe
nophon , Antifthenes, Aefchines: de Phaedonis & Euclidis ad
dubitatum; reliquos univerfos reieilos. Ex quibus verbis per- 
fpicuum eft, Panaetium non in dubium vocafle Phaedonem 
Platonis,fed dubitafle,an dialogi a Phaedone & Euclide editi 
vere Socraticorum nomen mererentur. Scripfit autem Phaedo 
Elienfis, tefte eodem Laertio II, 109 dialogos Zopyrum, Si
monem & forte alios, fed de quorum au&ore ambigebatur, 
Niciam, Medum , Antimachum five Senes, & Sermones Scy
thicos. Ceterum hunc, de quo agimus, dialogum Platonis 
Phaedo ipfe legit, tefte Athenaeo L. V, p. 545, & negavit, fe 
quidquam eiusmodi dixifle, qualia a Platone locutus fingatur. 
Idem Cicero, ne alios iam nominem, fine controverfia adfcri* 
bit Platoni. Evolve diligenter eius librum, qui efi de animo, 
Quaeft. Tufc. I, f. 25 c. n iterumque I, f. 57 c. 24 quetn 
locum multo etiam accuratius ( quam in Menone Platonis) ex
plicat in eo fiermone, eo ipfb die, quo excejfit e vita (Socrates) 
& I, f. 102, c. 54. Socrates in eo libro, in quo moritur, L)e 
nat. Deor. III, c. 33 extr. Cotta ait: Quid dicam de Socrate? 
cuius morti illacrymari foleo, Platonem legens. Is vero eft Pla
tonis liber, qui alio nomine Phaedon dicitur. Et licet int^r

Piat. Oper. Vel, /, g
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Aefchinis Socratici dialogos quoque fuit Phaedo, ii Suidae cre
dimus , falfo faepe atque incerto tefti; Platonis tamen nomine 
hunc omnes laudant, Chriftiani praecipue fcriptores, Tertul
lianus , Origenes, Eufebius & alii; fcd ethnici quoque, graeci 
& latini. Notum praeterea vel ex Flori IV, 2, f. 71, quod Cato 
antequam fibi mortem confcifceret, le^lo noElu ad lucernam 
Platonis libro , qui immortalitatem animae docet, paululum quie
vit, tum circa primam vigiliam firiflo gladio revelatum manu 
peEtus femel iterumque percujpt. cf. Plut. in vita Cat. min. c. 
89 &c. & Laftant. III, c. 17. Simile quid apud Ciceronem 
Tufc. I, c. 34 f. 84. Labantium 1. c. Hieronymum, Augufti- 
num, & alios legitur de Cleombroto Ambraciota, quem A/z- 
βραχιωτιχον μειράκιο? vocat Georgius in diatriba de fex Phi- 
lofophiae definitionibus. In eum exftat Callimachi Epigramma 
L. III Antholog. c. 3 3 , quod occurrit etiam apud Sextum Em
piricum p. 10 contra Mathemat. Ammonium Hermeaein Por- 
phyrii Ifagogen p. 6, alterum Ammonium in γράμμα, & Theo- 
dofium Alex, in fcholiis ineditis ad Dionyfium Thracem, ubi 
Cleombroti faiio, qui poft letfum Platonis librum de muro fe 
praecipitavit, (five ut Callimachus ait, ϋλατο sis ai/n?, de- 
filiit in mortem, Senec. Epift. 77) oppofitum legas iudicium 
Olympiodori philofophi, qui affirmavit iam pridem fe e vita 
excedere voluifle, nifi de ftatu animae ex Platonis Phaedone 
certior redditus fuiflet:

’E/ μη γράμμα Τϊκάτωνος εμην εΊτί^ησε? epanv, 
’Ή.Γμ κυγρον eKvra βίου πολυχή/εα /εσμο?.

Paulino tamen iudice, carmine adverfus paganos 38, Plato
nis de anima liber praeter titulum nil certi continet intus. Certe 
ne Ariftoteli quidem perfuafit, fi credimus Theodoreto lib. V 
Θεραπευτ. cf. Cic. Tufc. I, 25 , c. 11.

Olympiodori philofophi f qui vixit fec. VII) commentarius 
in Phaedonem MS. exftat in variis Bibliothecis, ut in bibi. Caef. 
Vindob. & Bodleiana Oxonienfi; unde particulas Nath. For- 
fierus 8c ex eo /0. Frid. Fifcherus in fuis dialogorum editio
nibus expreflas dedere.

Procli in Phaedonem intercidit.
Latina Apuleii verfio memoratur Sidonio Apollinari L. II 

ep. 9. & Prifciano L. X. fed & ea eft inter deperdita. Supereft 
vero alia Ariflippi latina in Bibliotheca Corporis Chrifti Oxo- 
nii; qua pariter ufus eft Nath. For^erus.
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E recentioribus Phaedonem illuftravit Sebaftianus Foxius , 
Moralius, cuius commentarius vulgatus eft Bafileae 1554 fol. 
Gr. ac lat. inter feleftos edidit Io. Northus, Cantabr. 1673,8. 
Io. Henr. JFinckler, Prof. Liphenfis, eum pariter graece & 
latine edidit, verfionem Fiqni emendavit, dialogum ex ipio 
Platone illuftravit & commentationes philofophicas adiecit. 
Lipf. ap. C. Fritfch. 1744,8- Nath. Forfterus l. c. &Io. Chrift. 
Gottleber, Re&or fcholae provinc. Mifn. qui cum primum Ar
gumenta aliquot in Platonis Phaedone de immortalitate animi 
difcuffa fpeciminibus IV, figillatim dediffet Annaebergae 1765- 
1767, Animadverfiones ad Platonis Phaedonem & Alcibia
dem II cum excurff. in Phaedonem edidit Lipi. 1771, g. Gal
lice cum notis edidit A. Daceriusi Italice Sebaft. Cricius. Ger
manice reddidere Io. Bernh. Koehler, Lubeceniis, Prof. quon
dam Goettingenfis, Lubecae 1769,8, & Aug. Guil. Ortlob , 
cum notis Francof. & Lipf. 1771, 8. Singulari autem arte 
Phaedonem Platonis fuum quoque xecit Philoibphus Berolinen- 
iis, Mofes Mendelsfohn , in Phaedone f. de immortalitate ani
mi dialogis tribus germanice feriptis editisque 1767, 1769, 
8 &c. quorum primo pulchre expreffit Platonis librum, altero 
eundem feliciflime imitatus Platonicorum rationes acutiores, 
tertio recentiorum philofophorum argumenta differentem fecit 
Socratem, ita ut feriptum hoc meliora quaeque, quibus phi- 
lofophi adhuc pro immortalitate animi pugnarunt, argumenta 
complebatur. Nec praetereundum Danielis Heinfii poema 
eximium de contemptu mortis Lib. IV ad lanum Rutgerfium 
editum Lugd. Bat. ex off. Elzev. 1621, 12 cum fumma doc
trinae , quae fingulis libris continetur, & Platonis loco ex Phae
done de vita fecundum mentem &c. graece & latine; unde 
argumentum poematis magnam partem petierat. Ipfum poe
ma in colle&ione poematum eius lat. & graec. recufum eft.

Dum autem Plato immortalem effe animam defendit, non 
folum Socraticae rationi de immortalitate fimpliciori mifcet, fen 
fubdit Pythagoreorum dogmata de animabus ante corpora prae- 
exiftentibus, & de metempfychofi, f quam recidivatum & re
ciprocum difeurfum animarum appellat Tertullianus ) , fed & in 
alium incucurriffe errorem haud levem, multis videtur, quod 
immortalitatem hanc , atque ut ita dicam, indeftrubibilitatetn 
iuperftruxit dogmati de αυτοΜνησία animae ea, ex qua fequa- 
tur, illam aeternum effe & increatum motus principium, * quod

I Huc fpellat illud Arnobii L. II, p. 47 Animus, qui «n· 
g *
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foli Deo proprium fit. vide Io. Bapt. Crifpum de Philofophi» 
caute legendis Diflribut. I, L. I & P. Baylii librum gallice edi
tum fub titulo Refponfionis ad quaeftiones cuiusdam homini^ 
e provincia T. I, c. 12. Ufque adeo abeft Plato ’ & abfuit 
procul ab Epicuri opinione, animum noftrum natura mortalem 
ftatuente; quam utinam profanis liominibus incruftandam reli- 
quiflet dodiflimus Dodvellus.

mortalis vobis ( neceflitate ni
mirum ejfentiae, qua ratione fo
tus Deus habet, immortalita
tem, 1 Tim.PI,i6, non Dei con
ditoris voluntate , immortalem 
ipfinaturam tribuentis} &Deus 
efle narratur. Reilius idem Pla
to in Timaeo: Θεοί ®εων, wv 
iya> βαρίουττ<ζτήρτε ep- 
yav, aAi ip.ovysv0pi.evcc ακυ- 
τα ipcvye ^ιίκονταε.

1 Platonem veluti fuae fen- 
tentiae faventem allegat Dod
vellus in Diff. epiflol. anglice 
edita Lond. ιγο6,8 de anima per 
naturam mortali p.22, 59, 96 
& in ptaemonit. p. 21. Sed ad- 
verfarium ipfe agnofcit p.
60 6J 66 ut probe obfervavit 
Sam.,Clarke Epifl. ad Dodvel- 
lum p. 25. Sane in Timaeo 
etiam, ubi nihil non extra De
um, atque adeo animas quoque 
natura diffolubiles docet Plato, 
hoc nequaquam eo fenfu intelli- 
git, quafi a Deo non ipfis data 
fuijjet natura immortalitatis.

quae viri clarifimifententia efl, 
opinantis, in folis illis, quibus- 
cum foedus iniit Deus, animos 
ab ipfo ροβ fata confervari, 
praeter naturam illarum, per ip- 
fius omnipotentiam ad poenas 
infligendas , vel per fpiritum 
Chrifli in baptifmo impertitum 
& ab anima hominis diflinEtum 
ad vitae fempiternae perfruitio
nem. Platonis contra Timaeus 
animos diflblubiles fuifle in
nuit , nifi Deus, qui eas proge
nuit , univerfas immortales efe 
iuAlJTet· Hodie quidem nonopuf 
fit argumentis fubtilibus mafis, 
quam fimplicem veritatem refe
rentibus;e quibus Plato indeflru- 
Elibilitatem animarum evincere 
fluduit. Si quidem animus per 
naturam fuamfimplex nec con
cretus efl, ( neque enim materiae 
ullo modo data fit cogitatio ) , 
indeflruElibilis fitnecejfeefl. Sed 
immortales erunt, feu vita fluen
tur aeterna, quibus vita dux in 
coelum fuit.
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ΠΕΡΙ Ο Σ I Ο Τ 
πε ι ρ α σ τ i % ο ς.

ΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΠΡΟΣΩΠΑ 

ΕΤΘΤΦΡΩΝ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ.

ARGUMENTUM.

Socrates cum Euthyphrone, qui parentem accufarat de homici· 
dio, quaerit et difputat de vi et natura fanciitatis, ita ut 
propofitas eius ab Euthyphrone definitiones refellat. Ut ebc 
iis, quae Euthyphron ait, eliciat contraria.

Τ'/ νεάτερον, ώ Σωκρατες, γέγονεν, οτι συ τάς h Δνκείφ ρ,3 

κατοίλιπων διατριβας, ενθάδε νυν διατρίβεις, περί τήν του a· 
βασιλεως ςοαν; ου γάρ που καί σοι οίκη τις οϋσα τυγχάνει 

προς τον. βασιλέα, ΰσπεξ εμοί. ΣΩ. Οΰτοι ΰή Ά6ηναϊΰΙ 
γε, ω Έυΰύφρον, δίκην αυτήν καλύΰσιν, αλλά γραφήν. 
ΕΤΘ. Τί φης; γραφήν σε τις, άς εοικε, γεγραπται, ου

EUTHYPHRO
V E L· D E SANCTITATE-

Explorandi caufa infiitutus,

DIALOGI PERSONAfc

EUTHYPHRO; SOCRATES, 
(^Uid novi, o Socrates, accidit, quod, relidis exercitatio

nibus Lycei, nunc -circa regis porticum hic verfaris ? ne
que enim caufa nunc tibi ulla eft ad regem , itidem ut mihi. 
So. Non caufam hanc, Euthyphro, fed accufationem Athe- 
nienfes vocant. Eu. Quid ais ? num te aliquis accuiavit £

Piat, Opcr, Vol, 1, A z
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fo. γάξ του έκεΐνό γε καταγνώσαμαι, ως σύγε έτερον. ΣΩ. Ou 
ράρ ούν. ΕΤΘ. Αλλά σε άλλος; ΣΩ. Πάνο γε. ΕΤΘ. 
Ύίς ούτος; ΣΩ. Ούδ’ αυτός πάνυ τοι γιγνωσκω , ώ Εύόυ- 
φρον, τον άνδρα. νέος γάξ τις μοι φαίνεται καί άγνως. 
όναμάζουσι μέντοι αυτόν, ως έγώμαι, Μελιτόν, εςι δέ τον 
δήμον Π/τόεύς' εϊ τιν εν νω έχεις Πιτθέα Μέλιτον, όϊον 
τετανότριχα, και ου πάνυ ευγένειαν, έπίγ ρύπον δέ. ΕΤΘ. 
Ούκ εννοώ, ώ Εύκρατες. άλλα δή τίνα γραφήν σε γέ- 

c. γραπται; ΣΩ. "ϊίντινα; ούκ άγεννή, εμοιγε δοκεΐ. το γάξ, 
νέαν όντα, τοσαύτον πραγμα εγνωκεναι, ου φαυλόν έςιν. 
εκείνος γάξ, ως φησιν, οίδε τίνα τρίτον οί νέοι διαφθείρον
ται , και τίνες οί διαφθείροντες αυτούς, και κινδυνέυει σοφός 
τις είναι’ και την έμήν αμαλίαν κατιδων, ως διαφθείρον- 
τος τούς ήλικιώτας αυτού, ερχεται κατηγορήσω» μου, ωστεξ 
πρός μητέρα, πρός την πόλιν. καί φαίνεται μοι των παλι

ά. τικων μόνος άρχεσ^αι όρ^ως. όρ^ως γάξ έςι των νέων πρώ
τον έπιμελη^ήναι, όπως εσονται ότι άριςοι, ώσπερ γεωργόν

non enim te alium accufafie putarem., So. Non fane. Eu. 
At vero te alius ? So. Prorfus. Eu. Quis ifte ? So. Nec ipfe 
quidem, o Euthyphro, virum hunc fatis agnofco. iuvenis enim 
quidam & ignotus efle videtur: vocant autem illum, ut puto, 
Melitum ex Pittheo populo; fi quem tu Pittheum Melitujn nof- 
cis prolixis defluxifque capillis , aquilino & gibbofo nafo, barba
que rara. Eu. Haud recordor, o Socrates: fed epialem adverfus 
te accufatioriem inftituit ? So.Qualem? eam profe&o, quae mihi 
neque ignava, neque ab humili aut omiflb animo profe&a videa
tur. nam iuvenem hominem rem tantam novifle, non vile quid
dam eft. Ille fiquidem, ut ait, quomodo iuvenes corrumpantur, 
& qui eos corrumpant, intelligit : ac fapiens quidam videtur; 
tneamque infcitiam confpicatus, quafifuos aequales pervertam, 
ad patriam me velut ad matrem accufaturus confugit: adeo 
ut mihi folus ipfe refte praeefle rebus civilibus videatur. Nam 
in primis iuvenum cura fufcipienda eft, ut quam optimi viri 
fiant.· quemadmodum bonum agricultorem teneriores primum 
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άγαθδν rwy νέων <ρυτών είκδς πρώτον έπιμελη'Ζηναι, μετά 
δέ τούτο καί των άλλων. καί Μελ/m ίσως πρώτον 
μέν ημάς έκκαθαίρει, τούς των νέων τας βλαςας δια<ρθεί~ Ρ4 
f όντας, ώς <ρησιν’ έπειτα μετά τούτο δηλονότι των. πρέσβη a· 
τερών έπιμελη^είς, πλείςων και μεγίςων αγαθών αίτιος τη 

πόλει γενησεται. ώςε τδ εικδς συμβηναι, εκ τοιάυτης αρχής 
άρξαμένιρ. Έ,ΎΘ.ΊΖουλοίμην αν, ώ Εύκρατες' άλλ' ορρωδώ, 
μη τουναντίον γένηται. άτεχνώς γάξ μοιδοκεΐ άχρ έςίας 
άρχεσ^αι κακουργεί την πόλιν, επιχειρών άδιαεϊν σε. και 

μ.οι λέγε τί καί ποιούντά σε <ρησί διαφθειρειν τούς νέους; ΣΩ.· 
'Άτοπα, ώ θαυμάσιε, ώς ούτω γ’ άκούσαι. φησί γάξ ποιητην b. 
εϊναί με %εών’ καί ώς καινούς ποιούντά 3εούς,τούς δ’ αρχαίους 
ου νομίζοντα, έγράψατο τούτων αυτών 'ένεκα, ώς <ρησι. ΕΤΘ. 
Μανθάνω, ώ Έώκρατες, οτι δη σύ τδ δαιμόνιον φης σαυτω- 
εκαςοτε γίγνεσθαι. ώς ούν καινοτομούντος σου περί τά 3εΐα, 

γεγραπται ταυτην την γρα<ρην' καί ώς διαβαλών δη έρχεται 
εις τδ δικαςηριον, είδώς οτι εύδιάβολα τά τοιάυτα προς τούς

plantas curare decet, ac deinceps aliis providere. Etenim & 
Melitus fortaffe primum nos purgat, iuvenum, ut ait, ger
mina corrumpentes : pofthac fenioribus quoque curam adhi
bens plurimorum ingentiumque bonorum civitati caufa eritt 
ut confentaneum eft eum facere, qui principium huiufmodi 
dedit. Eu. Vellem equidem, o Socrates: fed vereor ne contra 
contingat, nam prorfus ab ipfa Vefta mihi videtur huic nrbi 
nocere velle, qui iniuria te afficere tentat. Et mihi dicas, 
quid te agentem iuventutem inficere praedicat ? So. Abfurda 
quaedam auditu, o vir mirifice, inquit enim confiniorem me 
effe deorum; & ut novos inducentem deos, prifcos vero ne
gantem , me, ut ait, his de caufis in iudicium vocavit. Eu. 
Intelligo iam, o Socrates, quod ipfe daemonium tibi paffim 
adefle profiteris, unde adverfus te tanquam divinas res inno
vantem, accufationem hanc infcripfit, & in iudicium te ca
lumniaturus adventat, quippe cum noverit ifta facile vulgo 
calumniam fubire pofle. Me quoque cum de divinis in con-

A 3
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c, πολλούς. καί εμού γάξ τοι, όταν τι λέγω εν εκκλησίφ περί 
των %είων, προλέγων αυτούς τά μέλλοντα, καταγελώσιν ως 
μαιχομένου. καί τοι ούαέν ο, τι χκ αληθές εϊρηκα ων προεύπον" 
άλλ’ όμως φθονοΰσιν ήμύν ·πάσι τούς τοιούτοις. άλλ’ ού^έν 
αυτών χρη φροντίζειν, άλ^ όμόσε ίέναι. ΣΩ. Ώ φίλε 
Εύθύφρον, αλλά το μέν καταγελασ^ηναι, ϊσως ού^έν πράγ
μα. Άβηναίοις γάρ τοι, ώς έμοί ΰοκεΐ, ού σφοδρά μέλει, 
Άν τινα δεινόν οϊωνται είναι, μη μέντοι διδασκαλικόν της 
αυτού σοφίας" ον δ’ άν καί άλλους οϊωνται ποιεύν τοιούτους, 

d. θυμούνται" εϊτ ούν φθόνφ, ώς συ λέγεις , εϊτε δί άλλό τι.
ΕΤΘ. Τούτου ούν πέρι, όπως ποτέ προς εμέ εχουσιν, ού πάνυ 
έπιθυμώ πειραθηναι. ΣΩ. Ίίτως γάς συ 'μέν δοκεύς σπάνιον 
σεαυτόν παρέχειν, καί δίδάσκειν ούκ έ^έλειν την σεαυτού σο
φίαν" εγώ δέ φοβούμαι,. μη ύπδ φιλανθρωπίας δοκώ αυτούς 
ο, τι πεξ εχω έκκεχυμένως παντί άνδρί λέγειν, ού μόνον 
άνευ μ.ΐσ^ού, αλλά καί προστιθείς άν ηδέως, εϊτις μου έθέλοι 
άκούειν. εί μέν ούν, δ νυν αη ελεγον, μέλλοιέν μου Ηαταγε-

cione pertraho, fotura praenuntians, tanquam infanientem 
rident, licet nihil unquam nifi verum praedixerim, nobis 
enim, ceterifque huius generis omnibus invident : nihil au
tem de iis curandum, fed interim eadem ratione pergendum. 
So. O amice Euthyphro, irrideri fortaffis nil refert. Athe- 
nienfibus nempe, ut mihi videtur , non admodum curae eil, 
ii quem doHrina & eruditione praeftare putent, modo ne foa 
perdoceat alios, quem vero peritia propria ceteros imbuen
tem fentiunt, indignantur; five id livore quodam , ut ade
ris , conciti, five alia de caufa. Eu. Equidem ifthuc, quo 
tandem modo erga me adefti fint, haud admodum experiri 
cupio. So. Forte enim tu raro te ipfom aliis exhibere videris, 
tuamque nolle fapientiam propagare, ego autem vereor, ne 
ob humanitatem, qua erga mortales omnes fom, paffim & 
effufe nimis unicuique me praebere viro ipfis videar, non fine 
mercede duntaxat, verum etiam ultro me meaque offerre fo- 
litus, ii quis audire modo velit. Sime igitur, ut nunc dicebam. 
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λφν, ωσπες συ φης σαυτοΰ, ούδεν αν ειη ά^ες παίζοντας δ, 
ζ<χί γελώντας εν τω όικαςηρίιρ οίαγαγεΐν’ ει όε σπου^άσον· 
ται, τοϋτ η^η όπη άποβησεται άδηλον-, πλην ύμίν τοΐς 
μάντεσιν. ΕΤΘ. Άλλ’ ονδεν ϊσως εςαι, ώ Σωκρατες, 
πράγμα, άλλα αν τε κατά νοΰν άγωνιη την δίκην, οϊμαι 
δε καίεμε την εμην. ΣΩ. Ές; δε. μ, ώ Εύόύφ^, 
τίς ή οίκη · φεύγεις αυτήν, η διώκεις j ΕΤΘ. Αιωκω. ΣΩ. 
Τί%κ; ΕΤΘ. Oy διωκων άυ δοκω μαίνεσαι. ΣΩ. Τί δε; ρ.4 
πετάμενον τινά διώκεις; ΕΤΘ. Τίολλοΰ γε δει πετεσ^αι, άς a. 
Τε δη τυγχάνει ων εν μάλα πρεσβύτης. ΣΩ. Τζς οΰτος; 
ΕΤΘ. Ό εμάς πατής. ΣΩ. 0 σος, ώ βελτιςε ; ΕΤΘ. 
ΤΙάνυ μεν. οί/ν. ΣΩ. ’Έςζ δε δη τί το έγκλημα,, καί τίνος 
η δίκη; ΕΤΘ. Φόνου, ώ Σωκρατες. ΣΩ. 'Ή,ράκλεις. ηπου, 
ω Έύόύφρον , αγνοείται υπό των πολλών οπη ποτέ όρθως 
εχει. ου γάς οίμαί γε του επιτυχόντος είναι ορ^ως αυτό 

πράξαι., άλλά πόρρω που ηόη σοφίας ελαυνοντος. ΕΤΘ; bn 
Πάρρω μεντοι νη ^ία, ώ Σωκρατες. ΣΩ. ’Έςχ δέ των

derivari eflent, quemadmodum tu derideri te dicis, nihil iane 
moleftum foret a iocantibus ridentibulque in iudicium trahi4 
Γιη iftuc ferio contendunt, quo tandem res evadat, praeter
quam vobis vaticinantibus incertum eft. Eu. Nihil forte ne
gotii, o Socrates, erit: quin tu quidem, pro mentis viribus ia 
caufa tua certabis, ego autem, ut arbitror, in mea. So. Num 
aliqua etiam tibi caufa eft? reus ageris, an accufas ? Eik 
Accufo. So. Quem ? Eu. Quem dum perfequor, infanire 
videor. Soi Quid ? volantem forte quempiam perfequeris ? 
Eu. Procul admodum abeft ut volet, qui iam grandis eft· 
natu. So. Quis ifte ’ Eu.. Pater meus. So. Tuufne, o vir op
time ? Eu. Prorfum inquam. So. Quod crimen ? quae caufa ? 
Eu. Homicidii, Socrates. So. Proh Hercules, nimirum, o 
Euthyphro, ignoratur vulgo, quo pafto hoc re<fte fiat, neque 
enim,puto, cuiufvisopus eft, reilehaec agere, fed alicuius fa-· 
pientia longe prove&i. Eu. Longe per lovem, o Socrates. So.. 
An domefticorum quifpiam a patre peremptus eft ? num fcilicet

A 4
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οικείων τις δ τεθνειώς υπδ τοΰ τοΰ πχτρός; $ δηλχδη. ου γχξ 

χν που υπεξ γε χλλοτρίου επεζιη&χ, τω πχτρί <ρό>ου χυτω, 
ΕΤΘ. Γελοϊόν, ώ Σώκρχτες, οτι οϊει τι διχςρέρειν εϊτε χλ- 
λοτριος εϊτε οικείος δ τεθνειως' χλλ’ ου τοΰτο μόνον δεϊ<ρυλχτ- 
τειν, εϊτε εν δίκ% εκτεινεν ό κτείνχς , εϊτε μνρ κχι εϊ μεν 
Ιν δίκη, έφν’ ει δέ μν), έπεζιένχι' εχν πες ό κτείνχς τυνέ· 

c ςιός σοι κχι δμοτρχπέζος y. ϊα-ον τδ μίχσμχ γίνετχι, 
εχν ξυν^ς τίρ τοιούτιρ ζυνειδώς, κχι μη χ<ροσιοΐς στχυτόν 
τε κχι εκείνον, τγι δίκη έπεζιών. έπεί ογε χποθχνών, πελχ* 
της τις ην εμάς’ κχι ώς έγεωργοΰμεν εν τη ΤΧχζω, έθητευεν 
Ικεϊ πχ? ημΐν. πχροινησχς ουν κχι οργιστείς των οίκετών τινί 
των ημετέρων, χποσ<$χττει χυτόν, ό ουν πχτης, συνδησχς 
τους πόδχς κχι τχς χεϊρχς χυτου, κχτχβχλων εις τχ<ρρον τινχ, 
πέμπει δεύρο χνδρχ πευσόμενον τοΰ έξηγητοΰ ο,. τι χρη ποιεϊν. 

d, ένδέ τούτιρ τφ χρόνιρ τοΰ δεδεμένου ωλιγώρει τε κχι Αμελεί, 
ώς χνδροφόνου' κχι ουδέν ον πρχγμχ ει κχι χπο^χνοι. οπές ουν 
κχι επχ^εν. ύπδ γχξ λιμού, κχι ρίγους κχι των δεσμών χζο^

non enim ob extraneum aliquem homicidii patrem accufares. 
Eu. Ridiculum eft, o Socrates , fi quid interefie cenfes, do- 
mefticiifne an extraneus fit occifus ; neque id duntaxat obfer- 
vandum efle , utrum iure occiderit, quifquis occidit, necne, 
quod fi iure, dimittendum : fin autem iniuria, perfequendum: 
praefertim fi qui peremit , domefticus conviitorque fit. Ae
que enim inquinaremur , fi fceleris confcii acquiefceremus, nec 
illum atque nos ipfos iudicio expiaremus, quanquam qui pe
tiit, cliens atque minifter meus erat, qui cum in Naxo in 
agriculturam incumberemus, nobis mercede fervivit. contu
melia igitur & ira in domefticum quendam noftrum conci
tus , eum continuo iugulavit. Unde pater obligatis manibus ac 
pedibus in foveam coniecit: atque huc mifit hominem, 
qui iuris interpretem quid agendum eflet interrogaret. In
terea vinilum illum ut homicidam neglexit , quafi nihil 
omnino referret, fi forte moreretur : quod & accidit, nam 
priufquam ab interprete nuntius ipfe rediret; fame, frigo-
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πρ'ιν τον άγγελον παρά του έξηγητοΰ aqiit&Sai. 

ταυτα δη οΰν καί άγανακτεΐ ο, τε πατης και οι άλλοι οι
κείοι, ori εγώ ύπές του άν^ρο<^όνου τω πατρι qovou επεξερχο- 
ματ οΰτε άποκτείναντι, ώς <$ασιν εκείνοι, οΰτ , ει οτι μάλις 
άπέκτεινεν, ανδρογύνου γε οντος του απο^ανοντος, ου δειν <ρρον- 
τίζειν ύπέξ του τοιούτου. άνύσιον γαζ είναι το υιόν πατρι ψονου ο. 
έπεξιέναι. κακώς είδότες, ώ Σώκρατες, το ΰεΐον ώς έχει 
του οσίου τε πέρι και του άνοσίου. ΣΩ· Συ δε προς Διος, ώ 
Εύθύφρον, ουτωσι άκριβώςοϊει έπιςατ^αι περί των 3ειων, 
οπη εχη, και των οσίων τε καί ανοσιών, ως^ τούτων ουτω πραχ- 
^έντων, ώς συ λέγεις, ου <ροβη δικαζόμενος τω πατρι, όπως 
μη άυ σύ άνύσιον πράγμα τύγχανες πραττων, ΕΤΘ. Ουδεν 
γάξ άν μοι όφελος, ώ Σώκρατες, ειη, ουδέ τω αν δια<ρεροι 
Εύθύφρον των πολλών ανθρώπων, ει μ); τά τοιάυτα πάντα ρ.$ 
ακριβώς είδείην. ΣΩ. Άξ οΰν μοι, ώ θαυμάσιε Εύθύψρον, a· 
κράτιςόν έςι μα^ητη σω γενεσ^αι, και προ της γραφής της 
πρός Μελίτο^ αυτά τάυτα προκαλεισδαι αυτόν λέγοντας

re , vinculis periit. Hac de caufa pater ceterique propinqui 
graviter ferunt, quod propter homicidae mortem, patrem 
reum necis peragam: qui, ut ipii aiunt, minime interfecit, 
vel fi etiam interemiflet, de homicidae interitu nihil efle cu
randum. impium enim efle ferunt filium patri diem dicere ; 
male diiudicantes, o Socrates, quomodo divinum numen 
circa fan&um profanumve fe habeat. So. Tune per lo- 
vem , o Euthyphro, fic te fincere divina, fan&a, & profa
na quomodo fe habeant, fcire praefumis, ut iis ita pera&is , 
quemadmodum inquis·, haud formides, ne patrem reum necis 
accufans profanum aliquid aggrediaris ? Eu. Nihil mihi ftu~ 
dium meum prodeflet, o Socrates, nec ratione ulla Euthy
phro tot mortalibus praeftaret, nifi talia quaedam plane dig- 
nofcerem. So. O admirande Euthyphro, nil potius eft, quani 
ut difcipulus tuus fiam, & in contentione, quae mihi cum Me- 
lito eft, in primis ifta obiiciam, quod fcilicet antehac divino
rum cognitionem maximi quidem fecerim: nunc autem, poft-
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Οτι έγωγε καί έν τφ 'έμπροσθεν χρόνιρ τα %εΐα περί πολλού 

ε ποιου μην είδέναι* καί νυν, έπείδη μεέκεϊνας αυτοσχεδιάζον- 
τα qvpi καί καινοτομοΰντα περί των 3είων έξαμαρτάνειν-, 
μαβητης γέγονα σάς. καί εί μεν, ω Μέλιτε, <ραίην άν, 

b. Εύάύ<ρρονα ομολογείς cctpoy εΐναι τα τοιάυτα, καί οράως 
νομίζειν' καί έμέ ηγοΰ καί μη δικάζου. εί οέ μη, έκείνω τω 
δίδασκάλφ λάχε δίκην πρότερον η έμοί’ ως τους πρεσβυτέρους 
διαφΰείροντι εμέ τε καί τον άυτν πατέρα’ εμέ μέν διδάσκοντι, 
Εκείνον δέ νουθετοΰντι καί κολάζοντι. καί εάν μη μοι πεί&ηται, 
μηδέ άμίη της δίκης, η άντ έμοΰ γράφηταί σε, αυτά τάυτα 
λέγειν έν τω δικαςηρίω ά προύκαλούμην αυτόν. ΕΤΘ. Να; 
μά Δία, ω Σώκρατες, εί άρα εμέ έπιχειρήσειε γράφεσαι, 

c. έυροιμ’ άν, ως οίμαι, οπη σαθρός έςι' καί πολύ άν $μϊν 
πρότερον περί εκείνου λόγος γένοιτο έν τω δικαςηρίω ί) περί 
έμού. ΣΩ. Κα/ έγω τοι, ώ ς>ίλε εταίρε , τάυτα γιγνώσκων, 
μαβητης έπιθυμω γενέτΖαι σάς’ είδως οτι καί άλλος που τις-, 
καί δ Μέλιτος ούτος, σέ μέν ουδέ δοκεϊ δρμν’ έμέ ούτως 
Ο^έως άτεχνως καί ρμδίως κατεϊδεν, ωςε άσεβείας έγραψα* 

quam me propria vanaque opinione & errore novos deos 
confingere dixerit, diicipulum tuum efle fa&um. Si ergo, o 
Melite, dicam, Euthyphronem in iis re&e fentire putas, me 
quoque exiftima, neque damnes, fin minus, praeceptorem il
lum prius quam me in indicium accerfito, fenes homines cor
rumpentem, me fcilicet atque patrem ; me quidem docentem, 
illum vero corrigentem & punientem. Quod fi mihi non ob,- 
fequatur, neque remittat iudicium, neque pro me te acculet, 
eadem illa in iudicio tu dices, quae ego obieci ? Eu. Ita per 
lovem, o Socrates : nam fi me. accufare tentaverit, reperiam, 
ut opinor, ubi ille debilis infirmufque fit, ac multo prius de 
illo, quam de me iudicio difceptabitur. So. Atqui ego , o 
dulcis amice, haec confiderans dilcipulus tuus efle velim, cum 
norim, quod & alius fortafle quidam, & Melitus ifte te qui
dem ne vidifle quidem videtur, me vero fic acute prorfus 
facileque perfpexit, ut impietatis hic accufaverit. Nunc ergo 
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το. Nuy ούν προς Διός λέγε μ-οι, ο σας,ως εί^έναι 
ϊιϊσχυρίζον ποιον τι τό ευσεβές <$ς είναι καί τό άσεβές, 
και περί <$όνου καί περί των άλλων' α ου ταυτον εςιν εν πα&α d. 
πραξει τό όσιον αυτό άυτίρ’ καί τό ανοσιον αύ, του μεν 
όσιου παντός εναντίον, αυτό όέ άυτψ οποίον, και εχον μιαν 
ΐίνά ίόέαν κατά ταν ανοσιότατα, παν'ο, τι πες άν μέλλοι 
άνόσιον είναι. ΕΤΘ. ΤΙάντως ΰήπου, ώ "^άκρατες. ΣΩ. Λε^ε

τί <$ς είναι τό όσιον , καί τί τό άνόσιον. ΕΤΘ. Α4/ω 
■τοίνυν ότι τό μεν όσιόν εςιν όπεξ έγω νυν ποιώ, τω άόικοΰντι, 
α περί φίνους, α περί ιερών κλοπάς, α τι άλλο των τοιούτων 
έζαμαρτάνοντι, έπεξιέναι' εάν τε π^α^ άν τυγχάνω, εάν 
τε μάταξ., εάν τε άλλος όςισούν’ τό ύέ μα επεξιεναι, άνόσιον, e. 
έπεί, ώ Σώκρατες, ^έασαι ως μέγα σοι ερω τεκμάριον του 
νόμου ότι ούτως εχει, ο καί άλλοις ifta είπον, ότι τάυτα 
όρθως άν ει'α οντω γιγνόμενα, μα έπιτρέπειν τω άσεβοΰντι, 

μν,ο άν οστισούν τυγχάνω ων. αυτοί γάζ οϊ άνθρωποι τυχ- 
χάνουσι νομίζοντας τον Δία των Ζεων άριςον καί όικαιότα*

per lovem mihi dicas quod plane pofle afleverafti, quid 
pium, quidve impium efle velis, & in nece, & in ceteris 
omnibus. An non idem in fmgulis adionibus ipfum fibi 
fandum, & profanum rurfus omne fando contrarium, ip
fum vero fibi ipfi confimile , unamque, fecundum quod pro
fanum efl, ideam habet, quodcunque profanum efle de
bet ? Eu. Omnino, o Socrates. So. Dic ergo, quid fandum, 
quid profanum vocas ? Eu. Sandum quidem voco, quod 
ipfe nunc facio : eum qui iniufte agit vel circa caedes, vel 
facrilegia, vel aliud huius generis, in iudicium trahere, feu 
pater, five mater, five quivis alius deliquerit, at non perfe- 
qui, profanum. Quin vide quaefo, o Socrates, quam vali
dam tibi legis conieduram referam, quod ita fit, quemadmo
dum aliis quoque narravi, dicens tum demum rede agi, 
cum nulli prorfus peccanti, quifquis ille fit, parcimus. Nam 
hi homines credunt, lovem ipfum deorum omnium optimum 
atque iuftiiTunum efle, quem tamen patrem fuum ligavifle 
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p. 6 τον. καί τούτον ομολογοντι τον αυτού πατέρα δηυ-αι, οτι τούς 
a· ύιεΐς κατέπινεν ούκ έν δίκη’ καί εκείνον γε αύ τον αυτού πα* 

τέρα έκτεμεΐν οί ετερα τοιαύτα’ έμοί δέ χαλεπαίνουην οτι 
τω πατρί έπεξέρχομαι άδικούντι' καί όντως αυτοί έαυτοΐς 
τά εναντία λέγουσι περί τε των %εων καί περί έμού. ΣΩ. 

“Άράγε, ώ Έώθύφρον, τούτ έςίν ού ένεκα την γραφήν 
<ρέυγω, οτι τα τοιαύτα έπειδάν τις περί των 3εων λέγη, 
δυσχερως πως αποδέχομαι' δι ά δη, ως έοικε, ερίσει τις 

έξαμαρτάνειν. νυν ούν, εί καί σοι ταυτα συνδοκεΐ τω 
b. εύ είδότι περί των τοιούτων, ανάγκη δη , ώς έοικε, καί 

ήμϊν ξυγχωρείν. τί γάξ καί ψησομεν, ο’ϊγε καί αυτοί ομο
λογούμε περί αυτών μηδέν είδέναι; αλλά μοι είπε πρδς 
μιλίου, σύ ως αληθώς ηγη τάυτα γεγονέναι ούτως; ΕΤΘ. 
Καί ετι γε τούτων ^αυματιώτερα, ω Σώκρατες, ά οι πολ
λοί ούκ ϊτατι. ΣΩ. Καί πόλεμον άρα ηγη σύ είναι τφ 
έντι έν τοϊς Ζεοΐς πρδς άλληλους, καί εχθρας δείνας καί 
μαχας, καί άλλα τοιαύτα πολλά, οία λέγεται υπδ των 
ποιητών, καί νπδ των αγαθών γρα<ρέων τά τε άλλα ιερά 

fatentur, quod natos abfque iure devoraviffet. Illum prae
terea patrem caftraviffe ob talia quaedam afferunt. Mihi ve
ro fuccenfent, quod parentem iniuftitiae obnoxium perfe- 
quor. atque ita homines ifti fibi ipfis tam de diis, quam de 
me contraria fentiunt. So. Atqui hanc ob caufam, o Euthy- 
phro, accufor , neque quid refpondeam fatis habeo, nam quo
ties de diis talia quaedam quis diceret, molefte ferebam: qua 
de caufa, ut videtur , peccare me ferunt. Nunc autem, fi tibi 
haec ita videntur harum rerum perito, neceffe eft nos etiam 
confentire. quid enim aliud diceremus ? quippe qui nihil de 
iis intelligere praedicemus. Ceterum per lovem amicabilenj 
mihi dicas, an ipfe fic ifta revera eveniffe putes. Eu. Et 
mirabiliora infuper, o Socrates, quae multis occulta funt. So. 
Bellum igitur inter deos agitari invicem arbitraris, inimici- 
tiafque graves, & pugnas, aliaque permulta , quae a poetis , 
& peritis fcriptoribus memorantur ? Unde & alia nobis facra
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καταπεποίκιλται, και τ0^ μεγάλο ις c.

ναιοις q πέπλος μετος τών τοιοντων ποικιλμάτων ανοίγεται 
εις την άκρόπολιν. ταντα άληθη ^>ώμεν είναι, ω Ενΰν<ρρον; 
ΕΤΘ. Μί} μόνα γε, ώ Σωκρατες' άλλί ^περ άρτι εϊπον, 
και άλλα σοι εγώ πολλά, Ιάνπες βονλη, περί των %είων 
2ινργησομαι' ά σν άκονων εν οί2 οτι εκπλαγηση. ΣΩ. Ουζ 
αν Ζανμάζοιμι. άλλα ταντα μέν μοι εϊσάνΟις επί σχολής 
οιηγηση' νννί 2ε, οπές αςτι σε ήρόμνίν, πειρώ σαψέςερον 
ειπεΐν. ον γάς με, ώ εταίρε, τοπρότερον ίκανώς εοώαξας, d. 
ερωτήσαντα το οσιον ο, τι ποτέ ειη’ αλλα μοι είπες οτι 
τοντο τνγ χάνει οσιον ον δ σν ννν ποιείς, <$ονον επεξιών τώ · 
πατρί. ΕΤΘ. Καί άληθη γε ελεγον, & ^άκρατες. ΣΩ. 
’Ίσως. αλλά γάς, ώ Ενάνφρον, καί άλλα πολλά <φ$ς είναι 
όσια; ΕΤΘ. Καί γάς εςι. ΣΩ. Μεμν^σαι οϋν οτι ον τοντό 
σ»ι 2ιεκελενόμην, εν τι η 2ύο με 2ι2άξαι των πολλών οσίων' 
άλλ’ εκείνο αντό το εί2ος, ω πάντα τά όσια, οσιά εςιν. 
^ψήσ^α γάς πον μιά ΐ2ε^ί τά τε άνόσια, άνόσια είναι' και

huiufmodi varietate funt plena, & in magnis Panathenaeis pe
plum iftarum varietatum plenum in arcem infertur. An haec 
vera, o Euthyphro, efie fatebimur ? Eu. Non haec fola, o 
Socrates: fed, quod paulo ante dixeram, alia quoque mul
ta , fi velis, de divinis exponam : quae cum audiveris, fat 
fcio obftupefces. So. Nequaquam mirarer : verum ifta dein
ceps maiori cum otio referes: in praefentia vero quod modo 
quaefivi explicare planius nitere, neque enim principio fuffi- 
cienter amice me docuifti, cum quid fandum effet interro
garem: fed id fandum efie dixifti, quod tu nunc ageres , 
dum necis reum patrem tuum accufas. Eu. Et vera nimirum, 
o Socrates, dixi. So. Forte, fed num alia multa, o Euthyphro, 
fanda nuncupas? Eu. Et alia. So. Recordare igitur quod 
non te hortabar, ut unum me aut duo ex multis fandis , 
fed illam ipfam fpeciem, qua eunda fanda, funt fanda , 
doceres, dixifti enim una idea omnia fanda , fanda efle, 
atque una iterum quae funt profana, profana, an non 
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e. τά 'όσια, όσια. i) ού μνημονεύεις; ΕΤΘ. ”Eywye. ΣΩ. 
T«unjy τοίνυν με αύτ^ρν δίδαξαν την ιδέαν τίς ποτέ έςιν' 
ϊνα ε'ις εκείνην άποβλέπων, και δρώμενος αύτη παρα- 
δείγματι, ο μεν άν τοιοΰτον y, ών άν η. συ η άλλος τις 
πράττη, φώ 'όσιον εϊνατ δ δ’ άν μη τοιοΰτον, μη φώ. ΕΤΘ. 
Άλλ’ εΐ ούτω βούλει, ώ Σάκρατες, και οΰτω σοι φράσω. 
ΣΩ. Αλλά μην βούλομαι γε. ΕΤΘ. Έςζ τοίνυν το μεν 
τοΐς %εοΐς προσφιλές, όσιον τδ δέ μη προσφιλές, άνόσιον. 

Ρ·7 ΣΩ. ΤΙαγκάλως, ώ Κύθύφρον, καί ώς εγώ έζητουν άποκρί· 
a· νασ^αί σε, ούτω νΰν άπεκρίνω. εΐ μέντοι ώς αληθώς, τού- 

. το ούπω οίδα. άλλα συ δηλονότι έπεκδιδάξεις ώς 'έςιν άληθη 
ά λέγεις. ΕΤΘ. ΤΙάνυ μέν ούν. ΣΩ. ^έρε δη, έπισκεψωμεθα 
τί λέγομεν. τδ μέν θεοφιλές τε και ο θεοφιλής άνθρωπος, 
όσιος’ τδ δέ Ζεομισές και ο ^εομισ^ς, ανόσιος, ού ταυτον δ* 
όςιν, άλλα τδ έναντιώτατον τδ όσιον τω άνοσίω. ούχ ούτως; 
ΕΤΘ. Ούτω μέν ούν. ΣΩ. Και ευ γε φαίνεται είρησθαι.

b. ΕΤΘ. Δοκώ, ώ Σώκρατες. εϊρηται γάξ. ΣΩ. Ούκοϋν και

meminifti ? Eu. Equidem. So. Quaenam fit igitur ea ipfa 
idea mihi demonftra , ut ad illam refpiciens , eaque tanquam 
exemplari aliquo utens, quodcunque tu, vel alius quivis tale 
facitis , fandum efle dicam : quod autem diflimile, negem. 
Eu. Si ita vis, o Socrates, ita dicam. So. Immo volo. Eu. 
Quod quidem diledum diis , fandum eft : quod vero non 
diledum, profanum. So. Quam pulcherrime, o Euthyphro, 
utque te refpondere volebam, fle nunc refpondifti : utrum 
tamen verum refponderis, nondum novi: fed tu plane vera 
haec efle nobis oftendes. Eu. Omnino quidem. So. Age ita
que id , de quo dicimus, confideremus. Deo diledum opus, 
fandum , ac vir Deo diledus, fandus : opus autem inimicum 
Deo, profanum, & vir Deo inimicus, profanus dicitur, 
fandum vero & profanum non eadem funt, fed omnino 

x contraria, nonne? Eu. Sic eft. So. Num probe dida haec 
efle videntur? Eu. Sic exiftimo: dida enim funt. So. Nonne 
didum eft deos invicem diffidere, atque pugnare, inimicitiaf’ 
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efi τατιάζουτιν 01 %εοί καί διαφέρονται αλληλοις, ω Εύ5ύ- 
φρον, καί εχθρα έζϊν αντοις προς αλληλονς, και τοντο 
ε’ίρηται· ΕΤΘ. Έίίρηται γάζ. ΣΩ.'Έ%θρανδε καίόργάς, 
α χρίζε, ή περί τίναν διαφορά ποιεί, ώδε τκοπ&μεν. άρχ 
άν εί διαφεροίμεθα εγώ τε καί <τύ περί αριθμόν , οπότερχ 
κλείω, V) περί τούτων διαφορά έχθρονς αν ημάς ποιη, κχί 
δργίζεσ·3αι άλληλοις; η έπί λογιο-μδν έλθόντες -περί γε των 
τοιούτων, ταχν άν άπαλλαγείημεν; ΕΤΘ. ΙΙάνν γε. ΣΩ. c. 
Ονκονν κχί περί του μείζονος κχί τον έλαττονος εί διαφεροί
μεθα, επί τδ μετρεΤν έλθόντες, ταχύ πανσαιμε^ &ν τ^ς 
διαφοράς; ΕΤΘ. Έςί τάντα. ΣΩ. Κ^ι επί γε τδ ίςάναι 
έλθόντες, ώς έγώμαι, περί τον βαρντερον τε και κονφοτερον 
διακριθείημεν άν; ΕΤΘ. Πώς γάρ ον; ΣΩ. Πε^ζ τίνος δέ 
δη διενεχθέντες, καί επί τίνα κρίτιν ον δννάμενοι άφικέσδαι, 
εχθροί' τε' άν άλληλοις εϊημεν καί όργιζοίμεθα; ϊς-ως ου 
πρόχειρόν τοι εςίν' άλλ’ εμού λέγοντας τκόπει εί τάδ’ έςί d» 
τό, τε δίκαιον καίτδ άδικον, κχίκαλδν καί αίσχρδν, καί 
αγαθόν καί κακόν, άξ ού τάυτά έςι περί ών διενεχθέντες,

que inter eos efle ? hocne etiam didum ? Eu. Didium pro- 
fe&o. So. Inimicitias autem & iras, o optime , diflenfio de 
quibufdam gignit. Hoc ita confideremus: numquid fi ego & 
tu de numero diflentiremus, utra fint plura difcutientes, 
diflenfio huiufmodi nos inimicos faceret, & iracundiam con
citaret ? an potius ad computandi rationem confugientes, 
mox ab hac diflenfione ceflaremus? Eu. Prorfus. So. Et fi de 
maiori ac minori diflentiremus, nonne ad menfuram recur- 
1 entes, ftatim controverfiam folveremus ? Eu. Vera haec 
funt. So. Ax. fi ad ponderandum librandumque tendamus , 
controverfiam circa gravius, & levius diflblvemus ? Eu. Quid
ni? So. Quae funt igitur ea, de quibus quum diflentimus, nec 
judicare facile poflumus, inimici efficimur, et irafcimur ? For- 
fitan in promptu non habes, verum ego dicam; tu confidera 
utrum ifta fint, iuftum, & iniuftum : pulchrum, & turpe : 
bonumque & malum. Numquid haec funt, de quibus cum dii-
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καί ού δυνχμενοι επί κρίσιν χύτών έλθεΐν, εχθροί αλ- 
ληλοις γιγνόμεθα, όταν γιγνώμεθα, καί εγώ καί σύ καί 
ei χλλοι άνθρωποι πάντες; ΕΤΘ. Άλλ’ εςιν χυτή η δια
γόρα, ώ Εύκρατες, καί περί τούτων. ΣΩ. Τί^έ, οί 3εοΙ, 
ώ Έόθύφρον, ούκ, ε'ΐπές τι δια<ρέρονται, δί αύτχ ταυτα ^ιχ- 
<ρέροιντ αν; ΕΤΘ. Π<?λλή ανάγκη. ΣΩ. Καί των 2ιεών 

e. άρα, ώ γενναίε Έύθύ^ρον, χλλοι άλλα δίκαια ηγούνται, 
κατά τον τον λόγον' καί καλά κχι αισχρά, κχι άγαθα 
καί κακά. ού γχξ άν που έςασίχζον άλλήλοις, ει μη περί τού
των διε<ρέροντο. ή γάξ; ΕΤΘ. Όρθώς λέγεις. ΣΩ. Ούκούν 
χπες καλά ηγούνται εκαςοι κχί αγαθά κχι δίκαια, ταυτα 
κχί ψιλούσι; τά δέ εναντία τούτων κχί μισούσιν; ΕΤΘ. Ώάνυ 
γε. ΣΩ. Ύαύτα δέ γε, ώς συ οί μέν δίκχιχ ηγούνται, 
ei δέ άδικα' περί ά καί άμφισβητούντες, ςασιάζουσί τε κχί 

ρ.8 πολεμούσιν άλλήλοις. χξ ούχ ούτως} ΕΤΘ. Ούτω. ΣΩ,Ταυ- 
a· τάάρα, ώς εοικε, μισείται ύπατων 3εών κχί <ριλεΐτχτ κχί

Ζεομιση τε κχί 3εο<ριλη ταυτ άν εϊη. ΕΤΘ. ’Έοίκε. ΣΩ, 

fentimus, nec poflumus ad fufficiens horum iudicium pervenire, 
hoftes efficimur, quoties efficimur, et ego, & tu, ac demum ho
mines univerfi ? Eu. Haec ipfa certe diffenfio eft, o Socrates, et 
quae circa ifta verfatur. So. Et dii, o Euthyphro, fi de aliquo dif- 
fentiant, de his certe diflentient. Eu. Necefle eft omnino. So. Ex 
diis itaque, o generofe Euthyphro , alii alia iufta putant fecun
dum orationem tuam , & pulchra , & turpia , bonaque & mala, 
nunquam enim invicem decertarent, nifi de his diffenferint. 
an non? Eu. Re&e loqueris. So. Nonne quae pulchra fin- 

’ guli putant, bonaque & iufta, haec amant? quae contraria , 
prorfus oderunt ? Eu. Omnino. So. Eadem vero , ut ais, alii 
iufta, iniufta alii cenfent, de quibus difeeptantes contendunt 
invicem, atque pugnant, num ita ? Eu. Ita. So. Eadem igi
tur , ut videtur, a diis amantur, odioque habentur, atque eadem 
haec tum diis amica, tum etiam inimica. Eu, Videtur. So. 
Hac ratione, o Euthyphro , eadem fanfta erunt, fimul atque 
proiana. Eu. Apparet. So: Non ergo quod quaefiveram, o
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Κ#' όί'/α άρα καί άνόσια τά αύτά άν εϊη, ώ Εύόύφ^ον, 
ηύτω τω λόγιρ. ΕΤΘ. Κινδυνεύει. ΣΩ. Ούκ άρα δ ήρόμην 
κπεκρινω, ώ ^αυμάσΊε. ού γάξ τούτό γε ήρωτων, ο τυγχάνει 
ταυτον ον όσιόν τε καί άνόσιον' δ δ’ άν ^εοψίλές καί 
^εομισές εςιν, ως εοικεν. ωςε, ώ Κύθύψρον, ο συ νυν ποιείς, 
τον πατέρα κο λάζων, ούδέν Ζαυμαςδν, εί τούτο δρών, τίρ b. 
μεν Δ/i" προσφιλές ποιείς, τω δε Κρόνιρ καί τίρ Ούρανίρ 
εχθρόν’ καί τω μεν Ίίφαίςιρ φίλον, τη δε εχθρόν’ 
καί εϊτις άλλος 3εών έτερος ετέρω διαφερεται περί αυτού, 
καί έκείνοις κατά ταυτά. ΕΤΘ. Άλλ* οίμαι, ώ Σωκρατες, 
περίγε τούτου των 3εών ούδενα ετερον ετερφ διοαρέρεσ^αι, ως 
ού δει δίκην διδόναι εκείνον, δί άν αδίκως τινά άποκτείνη. 
ΣΩ. Τζ 3ε; ανθρώπων, ώ Έύθύ<ρρον, ήδη τινδς ήκουσας 
άμ<$ισβητούντος,ώς τδν αδίκως άποκτείναντα,ή άλλο αδίκως c. 
ποιούντα οτιούν, ού δεϊ διδόναι δίκην ; ΕΤΘ. Ούδέν μεν ούν 
παύονται ταύτα άμ^ισβητούντες καί άλλοθι καί έν τοϊς δι- 
καςηρίοις. άδικούντες γάς πάμπολλα, πάντα ποιούσι καί λέ~ 

γουσι, φεύγοντες την δίκην, ΣΩ.Ή καί δμολογούυ-ιν, ώ

vir admirabilis, refpondifti. non enim id volebam, quod & 
fandum & profanum iimul efle contingit : quod vero deo 
amicum eft, deo quoque inimicum efle videtur, quamobrem, 
oEuthyphro, quod nunc agis , parentem puniens, nihil mirum 
eiTet,fi,dum hoc agis, rem ageres,quae lovi probaretur; 
Saturno autem, & Coelo inimicum: & Vulcano quidem gra
tum , lunoni moleftum; & fi quis deorum alius de ipfo ab 
alio diffidet, circa illos errim funiliter eveniret. Eu. At opinor, 
o Socrates, in hoc deorum nullum ab alio difcrepare, quin 
qui iniufte quenquam peremit, poenas pendere non debeat. 
So. Num hominem aliquem, o Euthyphro, de hoc aliquando 
dubitantem audifti, quod hominem iniufte occidentem, aut 
aliquid aliud agentem iniufte, poenas dare non deceat? Eu, 
Nunquam de iis difceptare, cum alibi, tum etiam in iudiciis, 
ceffant. qui enim peccarunt, eunda dicere et agere experiun
tur, quibus poenam devitent, So. An iniufte agere confiten-

Plat, Oper. Vol, I, B
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Eu^uq^Gy, οώικεϊν; καί όμολογοΰντες, bf-^ce^ ου ^εΐν φα?ι 
ο-φχς δούναι δίκην; ΕΤΘ. Ουδαμως τοΰτό γε. ΣΩ. Ούζ ά^ά 

' παν γε ποιουσι καί λέγουΐΐ. τουΤο γάξ, οΐμαι, ου τολμωσι λέ- 
γειν ου^άμςρισβηϊεΐν, ως ουκ, είπες αδικουσίγε, δοτέον δίκην' 

d. άλλ’, οίμαι, ού^ασίν άδικεϊν. γάξ; ΕΤΘ. Άληθη λέγεις.
ΣΩ. Ουκ αρα έκεΐνό γε αμφισβνρτοΰσΊν ·, ως ού τον άδικοϋντα 
δει διδόναι δ/x^y· άλλ’ εκείνο ίσως αμφισβητούν, τδ τις 
έςιν δ άδικων, καί τίδρων ,καί πότε. ΕΤΘ. Άλ^άί} λέγεις. 
ΣΩ. Ουκουν ταΰτά γε ταυτά και οι 3εοϊ πεπόνΟασιν, είπες 
ςασιάζουσί τε περί των δικαίων και αδίκων, ώς ό σός έτι 
λόγος; καί οί μέν φασιν άδικεΐν άλλήλους, οί δέ ου φασιν; 
επει εκείνο γε δήπου, & θαυμάσιε, ουρείς οΰτε 3εων ούτε άν- 

e. θρώπων τολμόέ λέγειν, ώς ου τω γε αδικουντι δοτέον δίκην.
ΕΤΘ. Na«' τούτο μεν αληθές λέγεις, ώ Εύκρατες, τόγε 
χε^ράλαιον. ΣΩ. Άλλ’ έκαςόν γε, οψ,αι, ώ Ευθύ<ρρον, 
των πραχθέντων άμ^ισβητουσιν οι αμ^ισβητουντες, καί άν
θρωποι καί 3εοί' εϊπεζ άιω^ιτβ^Τοΰα-ι 3εοί πράξεως τίνος πέρι 
^ια^ερό/κενοι, καί οι μεν δικαίως φαα-ίν αυτήν πεπράχθαι, οί

tur? ac fimul aiunt poenas pendere non decere? Eu. Id 
nullo modo. So. Non ergo cun&a dicunt faciuntque: hoc 
enim, ut arbitror, dicere, aut ambigere nequaquam audent, 
quod de iniuftis fupplicium fumendum non fit. fed aiunt po
tius non iniufte feciffe. an non? Eu, Vera loqueris. So. Haud 
igitur de hoc ambigunt, utrum iniuftum puniri oporteat: ve
rum de hoc potius inter fe difceptant, quis iniufte fecit, et 
quid agendo, et quando. Eu. Nera. narras. So. Nonne eadem 
haec diis accidunt, fi de iuftis atque iniuftis, ut oratio tua te- 
ftatur, diflentiunt ? atque ii quidem iniufte facere afferunt, 
alii negant ? poftquam illud , o vir mirabilis , nullus hominum , 
vel deorum dicere audet, Iniufttlm videlicet poenas nequa
quam dare debere. Eu. Ita. vera enim fummatim dicis, o So
crates. So. De unoquoque, ut puto, eorum quae fa6ta funt, 
difceptant, o Euthyphro, quicunque ambigunt, five homines , 
five dii: fi modo dii ambigunt» dum de aliqua adione dif- 
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is ά.ξ ΰνχ ουτω^ ΕΤΘ. Πανυ ys. ΣΩ,’Ίθζ τοίνυν, ώ 
φίλε ΈώΟΰψρον, δίδαζον καί εμε, ϊνα σο<ρώτερος γενωμαι, ρ·9 
τι σοι τεκμηριόν εςιν ώς πάντες 3εοί ηγούντα,ι εκείνον αδίκως a· 
τεύνάναι, ος άν Ζητεύων άνδρο^όνος γενόμενος , ξυνδεθείς 
υπό τού δεσπότου τού άπο^ανόντος, φθάση τελευτησας διά 
τα δεαμά, πριν τον συνδησαντα παρα των εξηγητών περί 
αυτού πυ^έσ^αι τι %ρη ποιεΐν' καί ύπεξ τού τοιούτου.δη δρύως 
'έχει επεξιέναι καί επισκηπτεσ^αι φόνου τόν υιόν τω πατρί. 
ϊ^ι, περί τούτων πειρώ τι μοί σαφές δνδειξασ^αι, ως παντός 
μάλλον πάντες 3εοι ηγούνται δρΰως εχειν ταύτην την πράξιν. b» 
κμν μοι ίκανως ενδείξη, εγκωμιάζων σε επί σοφίρ ουδέποτε 
παύσομαι. ΕΤΘ. Άλλ’ 'ίσως ούκ ολίγον έργον εςιν, ώ Σώ- 
κρατες’ επει πάνυ γε σαφώς εχοιμι άν επιδεΐξαί σοι. ΣΩ. 
Μανθάνω οτι σοι δοκω των δικαςων δυσμαβέςερος είναι, 
επει έκείνοις γε ένδειξη δηλονότι ως αδικα τε εςι, καί οί 

3εοϊ πάντες τά τοιαύτα μισούσιν. ΕΤΘ. Πάνυ γε τα^ως, 
ώ Σωκρατες' εάν πεξ άκούωσί γε μου λέγοντας. ΣΩ. Άλλ’

fentiunt, partim quidem iuftam, partim vero iniuftam fuilTe 
dicentes, an non ifto modo? Eu. Omnino. So. Age igitur, 
amice Euthyphro, me quoque, ut fapientior fiam,doce, qua 
conie&ura potiffimum afleris, quod dii eundi illum iniufte 
peremtum exiftiment, qui mercede miniftrans homicida faftus 
ab interfedi domino vinftus, vinculis ante periit, quam qui 
ligaverat, a iuris interprete quid agendum cognoiceret ? atque 
ob hoc redum efle, ut filius patrem in capitis diicrimen indu
cat ? Age, obfecro, de iis aliquid mihi clari demonftrare co- 
heris, quod omnino dii omnes vel maxime adionem hanc 
redam exiftiment: quod fi fufticienter oftenderis, nunquam 
fapientiae tuae laudes praedicare defiftam. Eu. At forte non 
parvum opus eft hoc, o Socrates: nam oftendere quidem plane 
admodum tibi poflem. So. Intelligo iam, quod ad percipien
dum tardior, quam iudices, efle tibi videor; quippe cum illis 
liquido monftraturus fis haec efle iniufta, omnesque talia deos 
odifle. Eu.Perfpicue nimium, oSocrates; modo me dicentem 
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c. άκώσονται, εάν π&> εύ δοκη? λέγειν. τάδε δε σου έννενόηκα 
άμα λέγοντας, και πρός έμ,αυτον σκοπώ' εΐ άτι μάλιςά με 
Έύθύ<ρρων δίδάξειεν ως οί 3εοϊ άπαντες τον τονούτον θάνατον 
ηγούνται άδικον είναι ζ τί μάλλον εγώ μεμάθηκα παξ Εύ* 
ΰύφρονος, τί ποτ έςι τό όσιόν τε και τό άνόσιον; Ζεομισές 
μεν γάξ τούτο τό έργον, ώς 'έοικεν, εϊη άν. αλλά γάξ ού 
τούτω έμάνη άρτι ώρισμένα τό όσιον και μη. τό γάξ ^εομισές 
ον, και θεοφιλές έφάνη. ώπε τούτου μεν άφίημί σε, ώ Εύ- 
Βύ^ρον' και, ει βούλει, πάντες αυτό ηγείσ^ωσαν %εοϊ άδικον, 

d. 'και πάντες μισούντων. άλλ’ άρα τούτο νύν επανορθούμεβα έν 
τω λόγω, ώς δ μεν άν πάντες οί ^εοι μισώσιν, άνόσιόν 
Ιςιν” ο δ' άν φιλώσιν , όσιον' δ δ’ άν οί μεν φιλώσιν, οί δε μι
σώσιν, ουδέτερα, η άμφότερα. άρ ουτω βούλει ημΐν ώρίσ^αι 

νύν περί τού οσίου και τού άνοσίου; ΕΤΘ. Τί γάξ κωλύει, 
& Σώκρατες; ΣΩ. Ούδέν εμέ γε, ώ Έύΰύφρον' αλλά σύ 
δη τό σόν σκόπει, ει τούτο ύποόέμενος, ουτω ρμςά με διδάξεις 
α ύπέσχου. ΕΤΘ. Άλλ’ έγωγε φαίην άν τούτο είναι τό

audiant. So. Atqui audient, fi bene dicere illis videberis. Illud 
autem loquente te cogito, & meipfum obfervo, Quod licet 
vel maxime Euthyphro me doceat, deos omnes hanc mor
tem iniuftam ducere, qui magis inde ab Euthyphrone didi
cero, <juid fanitum, quid ve profanum fit? deo quidem ini
micum opus hoc eflet: attamen ab hoc paulo ante difcreta 
haec efle minime vifa funt, fan&um fcilicet, et non fanftum: 
quod enim deo amicum, deo etiam inimicum apparuit. 
Quamobrem hoc tibi dimittam, o Euthyphro: & fi vis, dii 
omnes iniuftum putent, & oderint. Verumtamen hoc iam in 
fermone iic emendemus, ut, quod dii omnes oderint, pro- 

■ fanum; quod contra omnes ament, fan&um fit. quae vero 
alii quidem ament, alii vero oderint, neutra fint, vel fimul 
ambo. Num ita vis nunc fanftum, et profanum nobis efle 
diftin&um? Eu. Quid, o Socrates, prohibet? So. Nihil ad 
me , o Euthyphro; fed tu, quod ad te attinet, cogita, utrum ifta 
ponens, fle me facile, quod pollicitus es, doceas. Eu. Equi-
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όσιον, 8 αν ράντες-^εδί φιλώσΓ καί τό εναντίον, ο άν πάντες. e, 
3εοί μισώσιν, ανόσιον. ΣΩ. Ούκούν επισκοπώμεν αν τούτο, 
ω ϊ*Λΐβύ<ρρον, εί-καλώς λέγεται; ί) εώμεν, και ούτως ήμων 
τε αυτών άποδεχώμεΰα καί των άλλων, εάν μόνον φ% τις 
τί εχειν ούτω, ξυγχωρούντες εχειν; ij σκεπτέον τί λέγει 5 
λέγων; ΕΤΘ. Σκεπτέον. οίμαι μέντοι εγωγε τούτο νυνί κα
λώς λέγεσαι. ΣΩ- Τάχ’, ώ ’γαΰε, βελτιον είσόμεόα. 
εννόησαν γάξ τό-τοιόνόε’ άρα τό όσιον, ότι όσιόν εςι. φι- ρ; 
λεϊται ύπό των Ζεών’ η ότι. φιλεΐται, όσιόν εςιν; ΕΤΘ. *° 
Ουκ οϊό’ ό, τι λέγεις, ώ Σωκρατες. ΣΩ. Άλλ’ εγώ πει— * 
ράσομαι σαφέςερον φράσαι. λέγομέν τι φερομενον καί φέ- . 
ξόν, καί άγόμενον καί άγον, καί όρωμενον καί ορών’ και · 
πάντα τά τοιαύτα μανθάνεις ότι ετερα άλλήλων έςί, καί $ 
ετερα; ΕΤΘ. ’Έγωγε μοί δοκώ μανύάνειν. ΣΩ. Ούκούν 
καί φιλούμενόν τι έςί, καί τούτου 'έτερον τό φιλούν; ΕΤΘ. 
Πώςγάξ ού; ΣΩ. Α,έγε όή μ,οι, πότερον-τό φερόμενον, Ιιότι^ύ 
φέρεται, φερόμ,ενόν εςιν, ίι δί άλλο τι; ΕΤΘ. Ουκ,άλλά 
<ha τούτο. ΣΩ. τό άγόμενον δή ,.όιότι άγεται’ καί τό

dem fandum , quod dii omnes ament, effe faterer: profanum:, 
contra, quod omnes oderint. So. An hoc iterum difcutien- 
dum, utrum rede dicatur necne ? vel potius omittendum 
atque ita & nobis ipfis & aliis indulgere debemus, ut quid
quid diftum fuerit, admittamus ? · an quod diHum , examinan
dum ? Eu. Difcutiendum: quanquam hoc nunc bene di&urrv 
exiilimo. Su. Forfitan, o bone vir, melius ifthuc. intelligemus^ 
fic enim cogita , Utrum fandum,quia fandum eft, a diis a- 
matur? vel quia a diis amatur,, eft fandum? Eu. Haud in- 
telligo, quid dicas, o Socrates. So. Apertius explicare conabor. 
Dicimus quiddam latum et ferens, dudum et ducens, vifum. 
& videns, atque hujusmodi cunila: num haec diverfa. effe 
& qua diverfa funt ; intelligis ? Eu. InteDigere mihi videor. So.v 
Nonne & amatum aliquid eft, & aliud praeter hoc amans?.. 
Eu. Quidni? So. Dic obfecro: latum quia fertur, latum eft,. 
an ob aliquid aliud? Eu. Nequaquam, immo ob hoc ipfunj*.
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δρωμενον, διότι δράται; ΕΤΘ. Πανυ γε. ΣΩ. Ούκ άρα 
διότι δρώμενόν γέ έςι, διά τούτο δράται' αλλά τουναντίον, 
διότι δράται, διά τούτο δρώμενόν. ουδέ διότι άγόμενον έςι, δια 
τούτο άγεται' αλλά διότι άγεται, διά τούτο άγόμενον. ουδέ 
διότι φερόμενον , φέρεται' άλλά διότι φέρεται, φερόμενον. 
άρα κατάδηλον, ώ Εύόύφρον, ο βούλομαι λέγειν; βούλομαι 

c. δέ τάδε, οτι εϊ τι γίγνεται, η εϊ τι πάσχει τι, ούχ οτι 
γιγνόμενόν έςι, γίγνεται' άλλ’ οτι γίγνεται, γιγνόμενόν έςιν' 
ουδέ οτι πάσχον έςι, πάσχει’ άλΧ οτι πάσχει, πάσχον έςιν. 
y ού ξυγχωρεΐς ούτως; ΕΤΘ. Έγωγε. ΣΩ. Ούκούν καί τδ 
φιλούμενον, η γιγνόμενόν τι έςιν, η πάσχον τι υπό του; 
ΕΤΘ. Εάνυ γε. ΣΩ. Εαί τούτο άρα ούτως έχει ωσπεξ τά 
πρότερα. ούχ οτι φιλούμενον έςι, φιλεΐται υπδ ων φιλεΐται' 
άλλ’ οτι φιλεΐται, φιλούμενον; ΕΤΘ. Ανάγκη. ΣΩ. T/ 

<h δη ούν λέγομεν περί τού οσίου, ώ Εύθύ<ρρον; άλλ1 οτι φι-·
λειται ύπδ των 3εών πάντων, ως ο σδς λόγος; ΕΤΘ. Να/. 
ΣΩ. ’Α,ρα διά τούτο οτι όσιόν έςιν, δί άλλο τι; ΕΤΘ. Ούκ' 
άλλα διά τούτο. ΣΩ. Δ/ότ/ ά'ρα όσιόν έςι, φιλεΐται' άλλ*

So. Et du&um fimiliter, quia ducitur, & vifum, quia videtur 
Eu. Maxime. So. Non ergo, quia vifum eft, videtur; fed con
tra, quia videtur, eft vifum; nec, quia du&um, ducitur; fed, 
quia ducitur, dudum: nec, quia latum, fertur; fed quia fertur, 
eft latum. Nonne perfpicuum eft , o Euthyphro, quid inferre 
velim ? volo autem hoc: fiquid fit, aut patitur aliquid, non 
quia fadum eft fit; fed quia fit potius, faftum. nec etiam, 
quia patiens eft patitur; fed quia patitur patiens. Admittis 
haec ? Eu. Admitto equidem. So. Nonne & amatum aut fac
tum aliquid eft, aut aliquid ab aliquo patiens ? Eu. Prorfus. 
So. Hoc igitur eodem modo, quo fuperiora, fe habet: non, 
quia amatum eft, amatur,a quibus amator, fed quia amatur, 
amatum. Eu. Neceffe. So. Quid itaque Λ fando dicimus, o 
Euthyphro ? an quod ab omnibus diis amatur, ut oratio tua 
teftatur? Eu. Immo. So. Numquid ob hoc, quod fandum eft, 
an ob aliud quiddam ? Eu. Ob hoc ipfum. So. Ergo quoniam
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δύχ οτι φιλεΐται, Sia τοντο όσιόν έζίν, ΕΤΘ.’Έοζκε. ΣΩ. 
Αλλά μεν ΰιότι φιλεΐται νκό των 3εων, φιλούμενόν 
ε^ι καί θεοφιλές. ΕΤΘ. Πώς γας οΰ; ΣΩ. Ούκ αρα τό 
3ε5φ/λές όσιόν έςιν, ώ Έ.νβν<ρρον, ονόέ τό 'όσιον ^εο^ιλές, 
ώς σν λέγεις' αλΧ 'έτερον τοντο τούτον. ΕΤΘ. Πώς σν, 
i Σώκρατες; ΣΩ. "Οτι όμολογονμεν τό μεν όσιον όιά τοντο e., 
φιλεΐσ^αι, ότι όσιόν έςιν' αλλ’ ον , ΰιότι φιλεΐται, όσιον είναι, 
η γάς; ΕΤΘ. Να/. ΣΩ. Το όέ γε ^εο^ιλές ότι φιλεΐται 
νπό των 3εων, 'αύτφ τοντφ τω φιλεΐται, 5εο<ριλές είναι’ 
αλλ’ ονχ ότι θεοφιλές, Sia τοντο φιλεισ^ιαι. ΕΤΘ.
λέγεις. ΣΩ. Άλλ* εΐγε ταντόν-, ώ φίλε, ψ, Εύόύφ^ον, 
τό θεοφιλές καί τό 'όσιον, ει μεν Sia τό όσιον είναι, έ<$ι-
λεΐτο τό όσιον' καί Sia τό 3εο<ριλές είναι, ε<ριλεΐτο αν τό ρ.
^εοομλές. ει Sέ Sia τό φιλεΐσδαι. ύπό 3εων τό θεοφιλές, 
θεοφιλές , καί τό όσιον, αν, Sia τό φιλεΐσ^αα όσιον ήν. 
ννν όέ ορας οτι έναντίως εχετον, ώς παντάπα,σιν έτέρω οντε 
άλλήλων. τό μέν γάξ, ότι φιλεΐται, έςίν οΐον φιλείσ^αΓ 

I t 
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fandum eft, amatur; non quoniam amatur, eft fandum. Eu. 
Videtur.. So. Verumtamen quoniam a diis amatur, amatum 
eft, atque diis amicum. Eu. Quid prohibet? So. Non ergo 
deo amicum, fandum eft, o Euthyphro , neque fandum ami- 
cum deo; ut tu ais, fed hoc aliud eft quam illud. Eu. Qua
nam ratione, o Socrates ? So. Quoniam confitemur fandum ob 
id amari, quia fandum eft: non quia amatur, efle fandum; 
nonne ? Eu. Certe. So. Amatum autem a deo, eo ipfo quo 
amatur a deo, deo amatum efle; non quia amatum a deo, 
amafi. Eu. Vera loqueris. So. Verum fi, o amice Euthyphro, 
idem eflet deo amatum atque fandam, tunc aut quia fandum 
eft, amaretur quod eft fandum, atque ita quia deo amatum, 
amaretur a deo quod deo amatum eft. Aut quia amaretur a 
deo quod amatum deo eft, deo amatum eflet, atque ita 4 
quod fandum eft, ex eo quod amaretur, eflet fandum. Nunc 
autem vi des, quod oppofito modo fe habent, utpote quae in
ter fe diverfa funt, hoc enim, fcilicet amatum deo, quia a-

B 4
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5 οτι ες?> ofov φ/λεζ?^ί, διά τούτο φιλεΐται. και κινδυ

νεύεις, ώΕύάύφ^, έρωτώμενος τό όσιον, ο, τι ποτέ έςι, 
τν^ μεν ούσίαν μοι αύτοΰ ού βούλεσ^αι δηλωσαι, πά^ος δέ τι 
ττερί αύτού λέγειν, ο, τι πέπονΟε τούτο τό όσιον, φιλεΐσδαι 

b. ύπό πάντων τών ^εών’ ό, τι δέ 0ν, ούπω είπες. εί ούν σοι 
φίλον, μή με άποκρύψτρ, αλλά πάλιν είπε εξ αρχής, τί 
ποτέ όν τό όσιον, είτε φιλεΐται ύπό τών 3εών , είτε ότιδη 
πάσχει, ού γάξ περί τούτου διοισόμεβα’ άλλ’ είπε προόύμως 
τί έςι τό, τε όσιον και άνόσιον. ΕΤΘ. ’Αλλ’, ω Σωκρα- 
τες, ούκ 'έχω εγωγε όπως σοι εΐπω ο νοώ. περιέρχεται γάξ 
πως άει ημϊν δ άν ύποΟώμεθα, και ούκ έόέλει μένειν όπου 
άν βρυσάμεθα αύτά. ΣΩ. Τού ημετέρου προγόνου, ώ Εύ0ύ- 

c· qpov, εοικεν είναι Δαιδάλου τά ύπό σου λεγόμ,ενα. και εΖ 
μέν αύτά εγώ ελεγον και έτιόέμνμ, ίσως άν με έπέσκωπτες 
ως άρα και έμοι κατά την εκείνου συγγένειαν τά έν τοϊς 
λόγοις έργα αποδιδράσκει, και ούκ έόέλει μένειν όπου άν τις 
αύτά νυν δέ (σαι γάξ ai υποδέσεις είσίν) άλλου δή 

matur, tale eft, ut fit amatum, illud autem, fcilicet fandum, quia 
tale eft, ut ametur, amatur, & amatum eft. Viderisque, o 
Euthyphro, quum, quid fandum fit,interrogatus fueris, eflen- 
tlam illius oftendere noluifle: fed paffionem quandam afligna- 
νϊίΓε, quam hoc fandum fufcepit: ab omnibus videlicet diis 
amari, quid autem fit, nondum explicuifti. Si itaque tibi pla
cet , ne me celes, verum a principio rurfus definias, quod ip- 
fum fandum exiftens, vel amatur a deo, vel aliud quodvis 
patitur: neque nos de hoc invicem diffidebimus. Sed prompte 
iam dicas, quid fandum eft, quidve profanum. Eu. Αζ, o 
Socrates, quomodo tibi quod cogito, exprimam, non invenio. 
Semper enim nobis, quod propofuimus, oberrat, neque confifte- 
re vult, ubi fiftimus. So. Progenitoris noftri Daedali, o Euthy
phro, opera efie, quae dixifti, videntur. Quod fi ego illa dixif- 
fem atque pofuiffem, forte me rififles (ioco quodam obiiciens } 
quod orationis meae artificia fecundum illius cognationem dif
fugiunt, neque permanere volunt, ubi quis illa locavit. Nunc 
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τίνος δεί σκώμματος. ού έΟέλουσι &οι μενειν, ώς καί 
αύτώ σοι δοκει. ΕΤΘ. Έ^οζ ΰοκεΐ σχεδόν τι τού αυτού 
σκώμματος, ώ Σώκρατες, δεϊσ^αι τα λεγόμενα. τό γάξ 
περίίέναι αυτούς τούτο, και μη μένειν έν τχυτφ, ούκ εγωγέ 
ειμι ό έντιθείς’ αλλά σύ μοι δοκεϊς ο Δαίδαλος. ζ^ει εμού d.

ενεκα εμενεν άν ταύτα ούτω. ΣΩ· Κινδυνεύω άρα, ώ 
εταίρε, εκείνου του άνδρός δεινότερος γεγονέναι την τέχνην 
τοσούτιρ, όσφ ό μεν τά αυτού μόνον έποιει ου μένοντα" εγώ 
δέ, προς τοϊς έμαυτού, ώς εοικε, καί τα αλλοτρια. καί δητα 
τούτο μοι της τέχνης έςί κομψότατον, ότι άκων ειμί σο<$ός. 
έβουλόμην γάξ άν μοι τούς λόγους μενειν, και ακίνητους 
ιδρύσ^αι, μάλλον η προς τη Δαιδάλου σο<ριμ τα Ταντάλου 
χρήματα γενέσ^αι. καί τούτων μέν άδην. δέ μοι e.
δοκεϊς σύ τρυφρν, αυτός σοι ξυμπροΟυμήσομαι δεΐξαι όπως 
άν με διδά^ης περί του οσίου, καί μ,η προαποκάμης. ϊδε γάξ 
εί ούκ άναγκαϊόν σοι δοκεϊδίκαιον είναι παν το όσιον. ΕΤΘ. 
’Κμοιγε. ΣΩ. Ά^’ ούν καί παν τό δίκαιον, όσιον; η τό

autem, cum tuae fuppofitiones iftae fint, alia quadam opus eft 
dicacitate, neque enim tibi permanere volunt, ut tibi quoque 
videtur. Eu. Immo mihi videtur, o Socrates, quae difla abs te 
funt, eadem paene dicacitate iocoque notari pofle : quod enim 
illa oberrant, ego minime in caufa fum, fed tu mihi Daedalus 
ipfe videris: quantum namque in me eft, ftc illa manfiflent. 
So. Videor igitur,o amice,eo in hac arte quam ille praeftan- 
tior, quo ille iua folum inflabilia fabricabat, ego autem, prae
ter mea, ut apparet, etiam aliena. Idque mihi eft in arte pul
cherrimum , quod invitus fum fapiens. Malim namque rationes 
mihi manere, immobilesque confiftere, quam fupra Daedali 
fapientiam, Tantali quoque divitias aflequi. Atque haec qui
dem fatis. Poftquam vero tanquam delicatior, laborem fub- / 
terfugere mihi videris, ego una tecum declarare contendam, 
ut me circa ipfum fan&um erudias, nec in medio fermone de
ficias. Vide namque, num tibi neceflarium videatur omne fan- 
£lum effe iuftum. Eu. Mihi vero. So. Numquid igitur & omne
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p. μέν οσιον παν, δίκαιον' το δέ δίκαιον, ού παν οσιον, άλλα 
V αώτου οσιον, το Λ καί άλλο; ΕΤΘ. Ούχ έπο- 

μχι, ώ Σώκρατες, τοϊς λεγομένοις. ΣΩ. Καζ jxijy νεώτεράς 
γ εμού εϊ, ούκ ελαττον η οσω σοφώτερος' άλλ’, ο λέγω, 
τρυφές υπό πλούτου της σοφίας. άλλ’, ώ μακάριε, ξύν- 
τείνε σαυτόν. και γάξ ούδέ χαλεπόν κατανοησαι ο λέγω, 
λέγω γάξ δη τό εναντίον η ό ποιητης έποίησεν, ό ποιήσας, 

7^να δέ τόν &’ ερξαντα, καί ος τάδε πάντ έφύτευσεν,

b. Ούκ έύέλεις ειπεΐν. ϊνα γάξ δέος, ένθα καί αιδώς.
εγώ ούν τούτιρ διαφέρομαι τόρ ποιητη. εϊπω σοι οπη; ΕΤΘ. 
ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Ού δοκεϊμοι είναι ϊνα δέος,ένθα καί α'ιδώς. πολ-> 
λοί γάξ μοι δοκούσι, καί νόσους καί πενίας καί άλλα πολλά 
τοιαύτα δεδιότες, δεδιέναι μέν, αίδεϊσ^αι δέ μηδέν ταυτα ά 
δεδιασιν. ού καί σοι δοκεϊ; ΕΤΘ. ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Άλλ’ ϊνα 
γε αιδώς, ένθα καί δέος είναι, έπεί εςιν όςις αίδούμενός τι 
πράγμα καί αίσχυνόμενος, ού •πεφόβν,ταί τε καί δέδοικεν 

C. άμα δόξαν πονηριάς; ΕΤΘ. Δέδοικε μέν ούν. ΣΩ. Ούκ άρα

iuftum fanihim? aut potius omne fan&um iuftum? iuftum 
vero non omne quidem fandum, fed partim fandum, par- 
tim aliud quiddam ? Eu. Ego vero ifta verba tua haud con- 
fequor. So. Verumtamen iunior me nihilo minus quam fapien- 
tior es: fed, ut dixi delicatior ob fapientiae copiam. At, o 
beate, vires tuas excita, enitere, nihil enim arduum eft, quod 
dicebam comprehendere.. Contra enim ftatuo, quam Poeta 
qui dicit:

Scribere cur metuam, quum fcribo de Iqve fummo ?
Namque metus fecum focium trahit ufque pudorem,

Ego autem a Poeta hoc difcrepo: vis, quo difcrepo, tibi 
dicam ? Eu. Prorfus. So. Non videtur mihi ubicunque timor 
eft, ibi etiam pudor exiftere. nam multi mihi videntur pau
pertatem ac morbos ceteraque huiusmodi metuentes, timere 
quidem, neque tamen pudore ullo in iis affici, quae timent, tibi 
vero nonne idem videtur? Eu. Et mihi. So. At ubicunque pu
dor , ibi & timor. An quisquam eft 9 qui pudore afficitur, atque



EUTHYPHRO. 17

δρθως ί'χει λέγειν, ϊνα γάξ δέος, ένθα καί αιδώς’ άλλ’ 
ϊνα μεν αιδώς, ένθα καί δέος. ου μέντοι γε ίνα γε δέος» 
πανταχοΰ αιδώς. επί πλέον γάξ όϊμαι δέος αιδούς. μοριον γάξ 
δέους α,ΐδώς, ώσπερ αριθμού, περιττόν, ωςε ουχ ϊνα πεξ αριθμός» 
ένθα καί περιττόν' ϊνα δέ περιττόν, ένθα καί αριθμός, επη 
γάξ που νυν γε; ΕΤΘ, ΤΙάνυ γε. ΣΩ. Τρ τοιοΰτον τοινυν 
καί εκεΐ λέγων ηρώτων, άρα ϊνα δίκαιον, ένθα καί 'όσιον' 
$ ϊνα μεν όσιον, ένθα καί δίκαιον' ϊνα δε δίκαιον, ου παν- d. 
ταχού όσιον, μοριον γάξ του δικαίου το όσιον, ουτω φωμεν, ί) 
άλλως σοι δοκεΐ; ΕΤΘ. Ούκ’ ουτω. φαινη γάξ μοι 
δρθώς λέγειν. ΣΩ. Όρα δη τδ μετά τούτο. εΐ γάξ μέρος τα 
όσιον του δικαίου, δει δη ημάς, ώς εοικεν, εζευρειν τδ ποιον 
μέρος άν εϊη τού δικαίου τδ όσιον, εΐ μέν ούν σύ με ηρώτας 
τι των νυν δη, όϊον, ποιον μέρος έςίν αριθμού τδ άρτιον, 
καί τίς ων τυγχάνει ούτος δ αριθμός' εϊπον άν ότι ος άν μη 

σκαληνός η, άλλ’ Ισοσκελής, η ού δοκεΐσοι; ΕΤΘ. ’Έμοιγε.

erubefcit, opinionem pravitatis non formidans? Eu. Formidat 
certe. So. Haud igitur rede dicitur, ubi timor, ibi pudor; fed ubi 
pudor, ibi et timor: neque tamen (vice verfa) ubicunque timor, 
ibi etiam pudor. Amplior enim, ut arbitror, eft timor quam 
pudor: fiquidem pars timoris eft pudor, quemadmodum numeri 
pars eft impar, ideoque non ubicunque numerus, ibi impari 
ubi tamen impar, & numerus eft. nonne nunc aflequeris? 
Eu. Maxime. So. De hoc igitur in fuperioribus percontabar: 
utrum ubi iuftum, ibi & fandum: an, ubi fandum , ibi &iu~ 
ftum: ubi tamen iuftum, non femper & fandum: pars quip-< 
pe iufti fandum eft, Itane igitur, an aliter dicemus ? Eu. Sic 
utique, probe dici videtur, So. Vide vero quod fequitur. fi 
enim fandum iufti pars eft, oportet nos, ut apparet, cuius- 
modi iufti pars fandum fit, invenire. Si tu ergo me modo 
aliquid praedidorum iqterrogares, ut puta fpar cuiusmodi pars 
numeri, & quis numerus fit: refponderem profedo, qui non 
laterum omnium inaequalium, fed aequalium duorum fit. An 
non idem tibi videtur? Eu, Mihi certe, So. Conare igitur tu
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e. ΣΩ. Πεφω axi σύ εμέ αύτω όιόάξχι τό ποεον μέρος τού 
^ιαχίου όσιόν έζίν' ϊνχ axi Μελ/τω λέγωμ,εν μνμέ& ήμχς 
χόιαεϊν, μν^ χσεβείχς γρά^εσ^χι, ως ιαχνώς πχρχ- 

σου μεμχ^αότχς τά τε ευσεβή axi όσιχ, axi τχ μή. ΕΤΘ. 
Τούτο τοίνυν ’έμοιγε όοαεΐ, ώ Σώαρχτες, τό μέρος τού όι- 
αχίου είνχι ευσεβές τε axi όσιον το περί τήν των 3εων ^ε- 
ρχπείχν’ τό ϋέ περί τήν των χνΟρωπων, τό λοιπόν είνχι τοΰ 
Παχιού μέρος,. ΣΩ. Καζ αχλως γέ μοι, ώ Έύ^ύ^ρον , 

ρ. φχίν% λεγειν' χλλχ. σμιαροϋ τίνος ετι ενδεής είμι. τήν 
γάξ ^ερχπείχν ούπω ξυνίνιμι ήντινχ ονομάζεις, ου γάρ του 
λέγεις, οϊχί περ axi χί ττερί τχ χλλχ Ζερχπεΐχί εισι, τοιχΰ- 
την axi περί Ζεοΰς. λέγομεν γάξ που' οϊον φχμέν, ίππους ού 
πχς έπίςχτχι ^ερχπεύειν, χλλ’ ό Ιππικός. ή γάξ; ΕΤΘ., 
Τίάνυγε. ΣΩ. Ή γάξ που Ιππική, ίππων Ζερχπείχ; ΕΤΘ. 
Νχί. ΣΩ. Ού5έ γε χύνχς πχς έπίςχτχι ^ερχπεΰειν, χλλ' ό 
κυνηγετικός. ΕΤΘ. Οϋτω. ΣΩ. 'Η γάξ που κυνηγετική ,. 

l·.. αυνων ^ερχτείχ; ΕΤΘ. Ναί. ΣΩ. Ή 5ε ^ε βοηλχτιαή, 
βοών;. ΕΤΘ. ΙΙάνυ γε. ΣΩ. Ή 5έ όή όσιότν,ς τε αχι εύσέ— 
βειχ, %εων, ω Εύάύφρον. οϋτω λέγεις; ΕΤΘ. ’Έγωγε.

quoque me ita docere, cuiusmodi iufti pars fan&um eft: ut & 
Melito confeftim obiiciam, ne ulterius iniuftitiae nos & impie
tatis accufet, quippe cum abs te quae pia, quae fanfta, quaeve 
contraria funt, quantum fatis eft, didicerimus. Eu. lufti igitur 
partem, o Socrates, lan&um & pium efle reor, quae fcilicet 
circa deorum curam verfatur. eam vero, quae ad hominum 
curam pertinet, reliquam efle iuftitiae partem. So. Probe, o 
Euthyphro, dicere mihi videris: fed paulum quid praeterea 
requiro, curam enim quam voces, nondum intelligo. neque 
forte dicis, hanc curam, quae ad deos fpeHat, talem efle, qua
les curae funt, quae ad alia fpe&ant. ut ecce cum dicimus: 
Non quivis equos curare novit, fed, equefter. an non? Eu^ 
Prorfus. So. Equeftris namque facultas equorum cura eft. Eu, 
Utique. So. Et venatoria canum , &'bucolica boum. Eu. 
Omnino. So. Sanatas autem ac pietas cura deorum. Sicne,
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ΣΩ. Ούκούν θεραπεία τε πάσα ταυτον διαπράττεται, οϊον 
τοιονδε έπ άγαΟω τινί εςαι και ακρελε/^ τον θεραπευόμενου, 
ώσπες οράς δη οτι οί ίππο,ι ύπδ της ιππικής θεραπευόμενοι 
ωφελούνται καί βελτίους -γίγνονται. η ον δοκούσι σοΐ’, ΕΤΘ. 
’Ί&μοιγε. ΣΆ. Καζ οί κυνες γέ που, ύπδ της κυνηγετικής, 
καί οι βόες, ύπδ της βοηλατικης, κάι ταλλα πάντα ώσαύ* C. 
τως. η επί βλάβη οϊει του θεραπευόμενου την θεραπείαν 
είναι; ΕΤΘ. Μά Δί’ ούκ εγωγε. ΣΩ. Άλλ’ έπ ωφελείς; 
ΕΤΘ. Πώς δ’ ού; ΣΩ. Ή ούν καί οσιότης θεραπεία ούσα 
θεών, ωφελεία τέ εςι θεών, καί βελτίους τους θεούς ποιεί; 
καί συ τούτο ξυγχωρησαις άν, ως επείδαν τι όσιον ποιης, 
βελτίω τινά των θεών άπεργάζη; ΕΤΘ. Μ# Δ/ ουκ £γωγε. 
ΣΩ. Ουδέ γάξ έγώ, ώ Έύθύφρον, οίμαί σε τούτο λέγείν' 
πολλού καί δέω. αλλά τούτου δη ένεκα καί άνηρόμην τίνα 
ποτέ λέγεις την θεραπείαν των θεών, ούχ ηγούμενός σε d. 
τοιαύτην λέγειν. ΕΤΘ. Καζ ορθούς γε, ώ Σώκρατες. ού 
γάς τοιαύτην λέγω. ΣΩ. Εΐε-Λ άλλα τίς δη θεών θεραπεία 
είη άν η οσιότης-, ΕΤΘ. "Hmp, ώ Σώκρατες, cl δούλοι.

ο Euthyphro, afleris ? Eu. Affero. So. An non cura omnis 
idem intendit, ut hoc huiuimodi bono et utilitati fit ei quod 
curatur? ut equi ab equeftri diligentia iuvantur, ac meliores 
evadunt, an non fic videntur? Eu. Mihi plane. So. Et canes 
a venatorum peritia, & a bucolica boves, ac reliqua cunfta 
fimiliter. Aut vero in damnum eius quod curatur, curam ten
dere putas? Eu. Non per lovem. So. Ad utilitatem vero? 
Eu. Quidni ? So. San&itas quoque cum deorum cura iit, 
diisne prodeft ? ac meliores efficit ? ac cur non hoc tu quidem 
concederes, ut cum fanitum quippiam peragas, deorum ali
quem facias meliorem ? Eu. Nunquam per lovem. So. Neque 
ego,oEuthyphro, id te dicere arbitror: longe enim a me fu- 
fpicio haec abeil: propterea te rogavi, qualemnam curam deo
rum diceres, non exiftimans, huiusmodi quandam te dicere. 
Eu. Et re&e quidem, o Socrates, non enim talem affero. So. 
Efto, fed quaenam tandem deorum cura fanditas erit? Eu,
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τούς (Μπότας ^εραπεΰουσι. ΣΩ. ντ^ετζζ^ τις
άν, ως εοικεν, εϊη %εοϊς. ΕΤΘ. ELzyu μεν ούν. ΣΩ.’Έχοις 
άν ούνείπεΐν, η ίατροΐς υπηρετική, εις τίνος έργου άπεργα- 
σίαν τυγχάνει ούτα υπηρετική; ούκ εις ύγιείας, οϊει; ΕΤΘ. 
'Έγωγε. ΣΩ. T/ δέ; η ναυπηγοΐς υπηρετική εις τίνος έργου 

e. άπεργασίαν υπηρετική ^ι; ΕΤΘ. Δηλονότι, ώ Σώκρατες, 
εις πλοίου. ΣΩ. Κ^ζ η οίκοόόμοις γε που, εις οικίας; ΕΤΘ, 
Νλζ. ΣΩ. Εζ’^τέ δη, ω άριςε” η δέ Ζεοΐς υπηρετική εις τίνος 
έργου άπεργασίαν υπηρετική άν εϊη; δηλον γάξ οτι τυ 
οϊ&α, επειόηπεξ τάγε Ζεΐα κάλλιςα φης ειόεναι άν&ρώπων. 
ΕΤΘ. Καί άληΟη γε λέγω i ω Σώκρατες. ΣΩ. Εζτέ δη 
προς Διός τί ποτ εςίν εκείνο τό πάγκαλον 'έργον ο οί Ζεοί 
απεργάζονται, ημϊν ύπηρετάις χρώμενοι; ΕΤΘ. Πολλά καί 

Ρ· καλά, ώ Σώκρατες. ΣΩ. Καζ γάξ οί ςρατηγοί, ώ φίλε' άλλ’ 
όμως τό κεφάλαιον αυτών ρ^ίως άν εϊ'ποις, ότι νίκην εν τω 
πολεμώ απεργάζονται, η ού ; ΕΤΘ. Πώς δ’ ού; ΣΩ. Πολ
λά γε οΐμαι καί καλά καί οί γεωργοί' άλλ’ όμως τό κεφά-

Qua, ο Socrates, fervi dominos curant, So. Intelligo: miniftra 
quaedam deorum, ut videtur, cura haec erit. Eu. Prorfus. 
So. Potefne igitur dicere, ad quid fuppeditet medicis cura me
dicorum miniftra? nonne ad fanitatem? Eu. Ad hanc ipfam, 
So. Miniftra vero facultas eorum, qui naves conftruunt., ad 
quid illis miniftrat? Eu. Nimirum, o Socrates, ad navis fa
bricam, So. Et quae domorum aedificatoribus, nonne ad do
mus conftru&ionem ? Eu. Certe. So. Dic itaque mihi, vir op
time, cura illa miniftra deorum, ad cuius operis effeftionem 
diis obfequitur? perfpicuum eft enim te fcire, cum divina te 
noffe prae caeteris omnibus affirmaris. Eu. Et vera loquor, 
o Socrates. So. Dic ergo per lovem, quid eft mirificum hoc 
opus, quod dii nobis miniftrantibus faciunt ? Eu. Multa 
proie&o ac pulchra, o Socrates. So. Exercitus quoque duces 
(multa & pulchra efficiunt) o amice: verumtamen facile prae
cipuum diceres opus illorum efle in praelio fuperare. an non ? 
£u. Quidni ? So. Multa praeterea atque pulchra, ut arbi- 
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λαιον αυτών εςι της άπεργατίας, η έκ της γης τροφηί 
ΕΤΘ. Π^^υ/ε. ΣΩ. Τζ ίε δη; τών πολλών και καλών ά, 
οΐ 3εοϊ απεργάζονται, τί τδ κεφάλαιόν έςι της άπεργασίας ■ 
ΕΤΘ. Καζ ολίγον σοι πρότερον είπον, ώ Σώκρατες, οτι 
πλείονος έργου έςίν ακριβώς ταΰτα πάντα ώς ε^ει μαόεϊν’ b. 
τάδε μέντοι σοι απλώς λέγω , 'ότι εάν μεν κεχαρισμένα τις 
επίςηται τοΐς δεοϊς λέγειν τε και πράττειν, ευχόμενος τε και 
%ύων, ταύτ εςι τά όσια’ και σώζει τά τοιαύτα τούς τε ίδιους 
οίκους καί τά κοινά τών πόλεων’ τά δ’ εναντία τών κεχαρισ- 
μενών, ασεβή, ά δη και ανατρέπει άπαντα καί άπόλλυσι. 
ΣΩ. Ή πολύ μοι διά βραχυτέρων, ώΕυόύφρον, εί έβούλου, 
εϊπες άν τδ κεφάλαιον ών ηρώτων. άλλα γάξ ώς ου πρό- 
όυμός με εί διδάξαι-, δηλος εί. καί γάξ νυν επειδή έπ 
αύτώ ησ^α, άπετράπου’ δ εί άπεκρίνω , ίσως άν ήδη παρά c.’ 
σου την όσιότητα έμεμαθηκειν. νυν δή, ανάγκη γάξ τον έρω- 
τώντα τω έρωτωμένω άκολουθεϊν , δπη άν εκείνος ύπάγη, 
τί δή αύ λέγεις τδ οσιον είναι καί την όσιότητα', ούχΐ

tror, agricultores: fumma tamen illorum eft, ex terra ali
menta colligere. Eu. Prorfus. So. Multorum vero pulchro- 
rumque facinorum, quae dii perficiunt, quaenam fumma exi- 
ftit? Eu. Etiam paulo ante dixi, o Socrates, prolixi operis 
efie, haec omnia perfedle comprehendere. Sic autem nunc 
tibi fimpliciter dico, quod fi quis grata diis loqui & agere 
novit, vovens, atque facrificans, haec fanita funt: atque 
haec officia, tum domos proprias, tum civitates confervant. 
Contraria Vero iis, quae diis grata funt, impia funt, & uni- 
verfa pervertunt ac perdunt. So. Paucioribus admodum, o 
Euthyphro, fi voluifles, fummam eorum quae rogabam ex- 
plicuiffes: fed fatis apparet, quam non promptus & libens ad 
me docendum accedas, etenim tum, cum in hoc effies, refi- 
liebas: quod fi refpondiffes, fortaffis dudum fan&itatem abs 
te didiciffem. nunc autem (neceffe eft enim interrogantem 
interrogatum fequi quacunque ducit) quid tandem dicis fanc- 
tum effe, atque fan&itaiem ? nonne fcientiam quandam vo-
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επιςημην τινά τοΰ Ζύειν τε καί ευχεσ^αι; ΕΤΘ.
ΣΩ. Ούκοΰν τό Ζύειν, δωρεΐσ^αι εςι τοϊς 3εοΐς' τό ό’ εΰχε~ 
^αι, αίτεΐν τούς 3εούς. ΕΤΘ. Καί μάλα, ώ Σώκρατες. 
ΣΩ. Ήίίφ^ άρα αίτήσεως καί δόσεως 3εοΐς ή όσιότης άν 

d. εϊη, εκ τούτου τοΰ λόγου. ΕΤΘ. Πάνυ καλώς, ω Έώκρατες, 
ξυνηκας, δ εϊπον. ΣΩ. Επιθυμητής γάξ είμι, ώ φίλε, 
της σης σοφίας, καί προσέχω τον νουν αυτή, ώςε ου χαμαί 
πεσεΐται δ, τι άν εϊποις. αλλά μοι λέξον τις αΰτη η 
υπηρεσία εςί τοϊς %εοϊς. αίτεΐν τε φης αυτούς καί διδόναι 
έκείνοις ; ΕΤΘ. ’Έγωγε. ΣΩ. 'Af ούν τό γε όρθώς 
αίτεΐν άν εϊη, ών δεόμεθα παξ εκείνων, ταΰτα αυτούς αίτεΐν; 
ΕΤΘ.’Άλλο τί; ΣΩ. Ί£αί αύ τό διδόναι όρθώς, ών εκείνοι 

.e τυγχάνουσι δεόμενοι παξ ημών, ταΰτα έκείνοις αύ άντιδω- 
ρεΐσ^αι; οΰγάξ που τεχνικόν γ’ άν εϊη δωροφορεΐν διδόντα 
τω ταΰτα ών ούδέν δεΐται. ΕΤΘ. ’Άληθη λέγεις, ώ "Σωκρα- 
τες. ΣΩ. Εμπορική άρα τις άν εϊη, ώ Εύθύφρον, τέχνη 
η όσιότης Ζεοΐς καί άνθρώποις παξ’ άλληλων. ΕΤΘ. Έ/ζ- 
πορικη, εί ούτως ηδιόν σοι όνομάζ&ν. ΣΩ. Άλλ’ ού^ ηδιον

vendi, atque facrificandi ? Eu. Equidem. So. Nonne facrifi- 
care eft munera diis offerre ? vovere autem, a diis petere ? 
Eu. Et maxime quidem, o Socrates. So. Scientia ergo & diis 
dandi, & ab iis petendi hoc quidem pado fan&itas erit. Eu. 
Perpulchre, o Socrates, quod dicebam intellexifti. So. Avidus 
fum, o amice, fapientiae tuae, mentemque adhibeo, nec ex
cidere quidquam patiar fruftra. At mihi dicas oro, quaenam 
haec eft miniftratio erga deos? an efle dicis, ab iis petere 
aliquid, & iis dare? Eu. Certe. So. Refte ab illis petere, 
nonne 'eft ea petere, quibus egemus ? Eu. Quid ergo. So. 
Re<ffe autem dare, ea quibus indigent, illis offerre? Neque 
enim icitum effet, ea alicui, quibus non indiget, elargiri. Eu. 
Vera narras, o Socrates. So. Mercatura igitur, o Euthyphro, 
inter deos & homines mutua quaedam fan&itas erit. Eu. Mer
catura, fi fic nominari lubet. So. At nihil mihi placet, nili 

verum. Dic ergo, quaenam diis ex muneribus noftris uti-
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ϊμοιγε, εί μη τυγχάνει αληθές ον. φράσον μοι τ[ς % 
ώφέλεια τοΐς Ζεοΐς αύσα άπδ των δώρων ών πας 
λαμβάνουσιν. ά μεν γάξ διδόατι, παντί δηλον. δύδέν γάξ 
έςιν ημΐν αγαθόν ο, τι άν μ^ εκείνοι δώσιν' ά δε παξ ημών ρ. 
λαμβάνουτι, τί ωφελούνται; η τοΤούτον αυτών τΐλεονεκΤού- 
μεν κατά την έμ%ορίαν , ώςε πάντα τά αγαθα πα,ξ αυτών 
λαμβάνομεν, εκείνοι δε παξ ημών ούδέν; ΕΤΘ. ’Αλλ’ οϊει, 
ώ Σωκρατες, τούς %εούς ωφελείσαι απο τούτων & παξ 
ημών λαμβάνουσι; ΣΩ. Αλλά τί δηποτ αν εϊη τάύτα, ώ 
Έύθύφρον, τά παξ’ ημ,ών δώρα Τοΐς 3εοις; ΕΤΘ. Τί δ’ οϊει 
άλλο, η τιμή τε καί γέρας, καί, δπεξ εγώ άρτι έλεγαν, 
χάρις*; ΣΩ. Κεχαρισμένον άρα έςίν, ώ Εύθύφρον, τδ οσιον, b* 
άλλ’ ούχί ώμέλιμ,ον, ουδέ φίλον τοΐς 3εοΐς; ΕΤΘ. Οϊμαι 
εγωγε πάντων γε μάλιςα φίλον. ΣΩ. Τούτο άξ’ έςίν αύ, 
ώζ εοικε, τδ οΤιον τδ τοΐς Ζεοΐς φίλον. ΕΤΘ. Μάλιςά γε, 
ΣΩ. Θαυμάση ούν ταυτα λέγων, εάν σοι οΐ λόγοι φαίνωνται 
μη μένοντες, αλλά βαδίζοντες, καί έμέ αίτιάση τδν Δαίδα
λον βαδίζοντας αυτούς ποιεϊν, αύτδς ών πολύ τεχνικώτερος

litas. Nam quae ipfi dent, nemo eft qui ignoret, nihil enim 
nobis eft bonum, quin illi praebeant. Quae vero a nobis acci
piunt, quid illis conferunt? an tanto ipiis in hac mercatura 
praeftamus, ut cum nos omnia ab illis bona fufcipiamus, 
ϊρΩ nihil a nobis boni reportent? Eu. Num opinaris, o So
crates, deos iis, quae a nobis accipiunt, aliqua ex parte iu- 
vari? So. At quid tandem erunt haec noftra dona diis oblata? 
Eu. Quid putas aliud, quam honorem, venerationem, & , ut 
modo dixeram, gratiam ? So. Eft igitur, o Euthyphro, gratio- 
fum diis fan&um, non autem utile, aut amicum? Eu. Reor 
equidem maxime omnium amicum. So. Igitur fanfium rurfus, 
ut videtur , eft , quod fit diis amicum ? Eu. Maxime. So. An 
eft mirum igitur, cum haec dicas, quod rationes tibi nequa
quam confiftere, fed vacillare potius videntur, ac me veluti 
Daedalum culpas, quod eas nutare compellam ? cum tamen 
ipfe longe admodum artificiofior fis, quam Daedalus, dum.

PLat, Op&r. Vol, I, C
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τον Δαιδάλου, και κύκλμ περιΐόντας ποιων; ή ούκ αίσδάν# 

c. οτι ό λόγος ήμΐν περιελθών, πάλιν εις ταύτδν ήκει; μέμνη-
σαι γάξ που οτι εν τω πρόσ^εν τό, τε 'όσιον καί τό θεοφιλές 
ού ταύτδν ήμΐν έφάνη, άλλ’ ετερχ άλλήλων' ή ούδέ μέμνη- 
σαι; ΕΤΘ. ’Έγωγε. ΣΩ. Nw ούν ούκ εννοείς ότι το τοϊς 
3εοις ώίλον, φής όσιον είναι; τούτο δ' άλλό τι θεοφιλές 
γίγνεται; ή ου; ΕΤΘ. Π<ζι/ϋ γε. ΣΩ. Ούκοΰν ή άρτι ου 
καλώς ώμολογοΰμεν, ή εί τότε καλώς, νυν ούκ όρθώς τιθέ
μεθα. ΕΤΘ. 'Έοικε. ΣΩ. Έ£ άρχής άρα ήμΐν σκεπτέον 
πάλιν τί εςιν όσιον, ως εγώ, πριν άν μάθω, έκων είναι ούκ 

d. άποδειλιάσω. αλλά μη με άτιμάσγς, άλλα παντϊ τρόπω 
προσχών τον νουν, ότι μάλιςχ νυν είπε την αλήθειαν, οίσ^χ 
γάζ, είπε^ τις άλλος ανθρώπων' και ούκ άφετέος άν εϊης, 
ώσπερ δ , πριν άν εϊπης. εί γάξ μη ήδεισ^α σαφώς
τό, τε όσιον και τό άνόσιον, ούκ εςιν όπως άν ποτέ έπεχείρησας 
υπεζ άνδρος 3ητδς άνδρα πρεσβύτην πατέρα διωκάθειν φόνου' 
αλλά και τούς Ζεούς άν εδεισας παρακινδυνεύειν, ( μή ούκ 

ipfe facis, ut fermones in circulum revolvantur, an non fen- 
tis, orationem rurfus in idem refluere ? Meminifti enim in fu- 
perioribus fanHum & dile&um Deo, haud eadem, fed diver- 
fa invicem apparuifle. an non meminifti? Eu. Memini. So. 
Npnc vero nequaquam animadvertis, te fanitum deo amicum 

' dicere: hoc autem nihil aliud eil, quam deo dilectum, an 
non? Eu. Omnino. So. Ergo aut tunc non re&e conceffimus: 
aut fi re&e tunc, modo non redle iudicaremus. Eu. Videtur. 
So. Igitur a principio rurfus, quid fan&um fit, examinandum 
eft. Nam ego antequam difcam, lubenti animo adftare non 
recufabo. Sed ne me contemnas: immo mentem penitus adhi
bens , quam maxime nunc exprime veritatem. Nofti enim , fi 
quis hominum alius : neque dimittendus es, quemadmodum 
Proteus, priufquam dixeris. Nam nifi liquido fan&um & pro
fanum novifles; nunquam mercenarii cuiusdam gratia, vi
rum fenem & patrem, ut reum mortis, perfequi fiatuiffes: fed 
deos timuiffes, ne forte minus id re&e aggredereris, atque
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όρθώς αυτό ποιήσεις) καί τούς ανθρώπους ήσχύνθης. νΰν ϊε 

εϋ οϊύα οτι σαφώς οϊει είδέναι τό, τε όσιον και ροή’ είπό. ei 
ούν, ώ βελτιςε Εύθύφρον, καί μη απόκρυψη ο, τι αυτό 
ήγή> ΕΤΘ. ΈΑσαΰθις τοίνυν, ώ Σώκρατες' νΰν γάρ σπεύδω 
που, καί μοι &ρΧ άπιεναι. ΣΩ. Οϊϊα ποιείς, ώ εταίρε; απ' 
ελπώος με καταβαλών μεγάλης άπερχηΐ, ήν είχον ώς παρά 
σου μαθών τά τε όσια καί μη, καί τής προς Μέλ/τον γρα
φής άπαλλάξομαι, ενδειξάμενος εκείνη ότι σοφός ήδη πας 
Έύθύφρονος τά Ζεΐα γ^γονα' καί ότι ούκέτι ύπ' άγνοιας ρ. 
αυτοσχεδιάζω, ούδε καινοτομώ περί αύτα’ καί δή χ<%ί τον 

άλλον βίον οτι άμεινον βιωσοίμην.

ΤΕΛΟΣ ΕΤΘΤΦΡΟΝΟΣ.

homines veritus efles. Nunc autem novi, quod fandum & 
profanum nofle plane opinaris. Dic igitur, optime Euthy* 
phro, neque nos celes, quid ipfum efle putes. Eu. Alias, o 
Socrates, nunc enim alio propero; & hora eft, ut abeam, 
So. Quid agis amice ? magna de fpe me nunc abiens deieci- 
fti, qua fperabam , abs te quid fandum, quid non fandum, 
difcere; atque ita Meliti accufationem evadere , oftendens illi, 
quod ab Euthyphrone divinorum fapientiam adeptus fuerim j 
neque ulterius ex mea rudique fententia novum aliquid de di
vinis indudurus fim, fed reliquum omne tempus reRius flm 
viRurus. x

FINIS EUTHYPHRONIS.

C 2





ΑΠΟΛΟΓΙΑ
ΣΩΚΡΑΤΟΤΧ

C 5





39

ΠΛΑΤΩΝΟΣ
ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΣΩΚΡΑΤΟΤΣ.

ΗΘΙΚΗ

ARGUMENTUM.
Conflat libellus tribus partibus. Et prima quidem pars conti

net ipfam defenfionetn, ita ut criminationibus accufatorunt 
Socratis, quorum duo erant generaoccurratur , & loci qui
dam communes eo pertinentes attingantur: fecunda pars com* 
prehendit ea, quae Socratem Plato dicentem fecit, quum 
damnatus primis iudicum fententiis litem aeflimare iufliis 
ejfet: tertia denique pars ea proponit, quae a Socrate difia 
feruntur, quum damnatus effet morte.

V^/, τι μεν υμείς, ώ άντρες Αθηναίοι, πεπόνθατε υπό των ρ.. 
εμων κατηγόρων, ουκ olba' εγωγ’ ουν και αυτός- υπ αυτών 
όλίγου όεΐν έμαυτοΰ έπελαθόμην’ ουτω πιθανώς έλεγαν. καί 
τοι αληθές γε, ως έπος ειπεϊν, ούθέν είρηκασι. μάλιςα 
αυτών έν έθαύμασα των πολλών &ν έψεύσαντο, τούτο, έι^ 
ω ελεγον ώς χρην ύμας ευλαβείσαι μη ύπ έμοΰ έξαπα-

PLATONIS
A P Ο L Ο G I A SOCRATIS.

.Ad mores pertinens.

x^UA vos ratione, o viri Athenienfes, affecerint accufato- 
res mei, nefcio equidem: me certe fic affecerunt, ut mei 
ipfius pene oblitus fuerim; ufque eo ad perfuadendum accom
modate dicebant: quamvis nihil, ut ita loquar, veri ad vos 
detulerunt. Sed ex multis, quae falfo affeverabant, id fum po- 
tiflimum admiratus, quod vobis cavendum efle monuerunt. 

C 4
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b. τηθητε, ως Κείνου ιόντος λέγειν. τό γάς. μη αισχυνθηναι οτι 

αυτίκα ύπ’ έμού έξελεγχθητονται εργω, έπειδάν μηδ’ οπωσ- 
τιούν φαίνωμαι δεινός λέγειν, τούτο μοι εδοξεν αυτών άναι- 
σχυντάτατον είναι, εί μη άρα δεινόν καλούσιν αυτοί λέγειν, 
τον τάληθη λέγοντα. εί μεν γάξ τούτο λέγουσιν, ομολογοιην 
αν έγωγε ού κατά τούτους είναι ρήτωξ. ούτοι μεν ούν, ωσ- 
πεξ έγω λέγω, ούδέν άληΰές είρηκασιν' υμείς δέ μου άκού* 
σεσχε πάσαν την αλήθειαν. ού μέντοι μά Δία, ώ άνδρες 
^Δθηναϊοι, κεκαλλιεπημένους γε λόγους, ωσπεξ οΐ τούτων, 

c. ρήμασί τε καί όνόμασιν, ουδέ κεκοσμημένους, άλλ’ άκούσεσ^ε 
είκ^ λεγάμενα τοΐς έπιτυχούσιν ονόμ,ασι. πιςεύω γάς δίκαια 
είναι α λέγω, καί μηδείς υμών προσδοκησάτω άλλως, ουδέ 
γάξ άνδηρου πρέποι, ώ άνδρες, τηδε τη ηλικίι^, ωσπες μει- 
ρακίω πλάττοντι λόγους, είς υμάς είσιέναι. καί μέντοι καί πά- 
νυ, ώ άνδρες Αθηναίοι, τούτο ύμων δέομαι καί παρίεματ έάν 
διά των αυτών λόγων άκούητέ μου άπολογουμένου δί ωνπεζ 
είωθα λέγειν καί έν άγορμ καί επί των τραπεζών, ( ϊνα ύμων

ne a me, quafi eloquente, deciperemini. Quod enim atterere id 
minime erubuerunt, cuius ego mox redargutionem opere ipfo 
faturus eram, quando quidein in praefentia vobis appareo 
longe ab eloquentia alienus: hoc, inquam, mihi fuper omnia 
viium eft impudentiffimum: nifi forte eloquentem ifti vocant 
vera dicentem. Si enim ita dicant, profiterer equidem me, 
quamvis non eorum more, rhetorem effe. Quippe cum hi, 
ut equidem dico, veri nihil dixerint; a me vero vos vera om
nia audituri fitis. Neque vero, per lovem, o viri Athenien- 
fes, fucatam a me orationem, quemadmodum ab iftis, ver
borum nominumque elegantia, neque aliter exornatam, fed 
iis, quae cafu et fortuito occurrerint, verbis contextam audietis, 
Confido enim me iufta di&urum, neque quisquam veftrum 
fperet,me aliter effe di<fturum: alioquin neque aetatem hanc, 
o viri, deceret, adolefcentulorum more verbis ftudiofe for
matis huc ad vos ingredi. Quin immo vehementer, o viri Athe- 
ni^nfes, id oro, & obfecro, ut, fi iisdem me verbis in refpon-»
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et πολλοί άκηκόατι, καί άλλοθι, μήτε ^αυμάζειν, μήτε ^ορυ- d. 
βειν τούτου ένεκα. έχει γάζ ούτωοΊ' νυν εγω πρώτον επί δικα- 
ςήριον άναβέβηκα, έτη γεγονώς πλειω εβδομήκοντα. άτεχνως 
οΰν ζένως έχω τής ενθάδε λέξεως. ω^περ οΰν άν εί τω οντι 
ξένος έτύγχανον ών, ξυνεγινώ^κετε ^ηπου άν μοι εί έν εκείνη 
τη φωνή τε καί τω τρόπω έλεγον εν ο^ττες ετεθραμμην’ καί Ρ· 
δη καί νυν τούτο υμών δέομ,αι (δίκαιον, ως γε μοι δοκώ) 
τον μεν τρόπον τής λέξεως έόβν’(ϊβως μ^ χαζ τι χείρων, 
ϊσως δέ βελτίων άν εϊη’) χυτό δέ τούτο σκοπεΐν, καί τουτορ 
τον νουν προτέχειν, εί δίκαια λέγω, η μη· δικαςού μεν γαξ 
αυτή αρετή’ ρήτορος δέ, ταλη^ή λεγειν. ΤΊρωτον μεν οΰν 
δίκαιός είμι απολογήσασ^αι, ώ άνδρες Αθηναίοι, προς τα 
π ρωτά μου ψευδή κατηγορημένα, καί προς τούς πρώτους 
κατηγόρους, 'έπειτα δέ προς τα ύςερον καί τούς ύςέρους. 
εμού γάζ πολλοί κατήγοροι γεγόνασι προς υμάς, καί πάλαι b, 

ήδη 'έτη, καί ούδέν αληθές λέγοντες' ούς εγώ μάλλον

dendo utentem audietis, quibus & in foro apud argentario
rum menfas, ubi plerique veftrum me nonnunquam audie-» 
runt, & alibi; ne admiremini, neve graviter id feratis. Sic 
enim res fe habet, venio equidem nunc primum in iudicium, 
plures quam feptuaginta annos natus; ex quo fit, ut in eo di
cendi genere, quod hic ufyrpatur, revera fim peregrinus. Et 
profedo, quemadmodum fi peregrinus Athenas veniffem, ig- 
nofceretis utique mihi peregrina voce & forma loquenti, pro 
educationis meae confuetudine: ita & in praefentia vos precor, 
neque id quidem iniuria, ut loquendi formam minime atten
datis; quae prout contingit, tum melior, tum deterior e(Te 
poteft: fed idipfum confideretis, huc mentem adhibeatis, iu- 
ftane, an iniufta dicam, hoc enim iudicis officium eft: rhe
toris autem officium, vera loqui. luftum eft autem , o viri 
Athenienfes, me primo quidem ad accufationem primam falfo 
confictam, & ad primos accufatores refpondere: deinde ad no- 
viffimam, atque noviffimosi Me quippe multi iam multis an
nis falfo apud vos accufarunt: quos equidem magis formido.
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φοβούμαι τούς αμφί’Άνυτον, καίπες όντας και τούτους 
δεινούς' χλΧ εκείνοι δεινότεροι, ώ ανδρες, οΐύμων τούς πολ
λούς έκ παίδων πχραλαμβάνοντες, επειθόν τε κχι κατηγο
ρούν εμού ούδέν αληθές'^ ώς έςι τις Σωκράτης, άνήξ το<ρός, 
τά τε μετέωρα φροντιςης, κχι τχ ύπό γην πάντα άνεζη- 
τηκως, κχι τον ήττω λόγον, κρείττω ποιων. ούτοι, ω άνδρες 

C. Αθηναίοι, ταύτην την φήμην κατασκεδάτχντες, οί δεινοί 
εϊσί μου κατήγοροι. οί γας χκούοντες ηγούνται τούς ταυτα 
ζητούντας, ουδέ Ζεούς νομίζειν. 'έπειτα εισιν ούτοι οι κατήγοροι 
πολλοί κχι πολύν ήδη χρόνον κατηγορηκότες' ετι δέ κχι εν 
ταύτη τη ήλικί^ λεγοντες προς υμάς, εν η άν μάλιςχ 
έπιςεύσατε, παϊδες οντες ενιοι ύμων κχι μειράκια άτεχνως, 
Ιρήμην κατηγοροΰντες, απολογούμενου ούδενός. ο ίε πάντων 
άλογωτατον, οτι ούδε τά όνόμχτα οΐόν τε αυτών είδενχι 

d. και είπεΐν' πλήν εϊτις κωμιρδιοποιος τυγχάνει ων. οτοι δέ
φβόνψ κχι διχβολή χρώμενοι ύμχς χνέπειΟον, οί δέ, κχί

qnam Anyti adftipulatores; quanquam & hi funt in perfua- 
dendo potentes. Sed illi potentiores, o viri, qui plerosque 
veftrum a pueritia occuparunt, accufantes me procul a veri
tate , atque vobis perfuadentes, eiTe videlicet Socratem quen- 
dam fapientem, eorum quae fuper aerem, quaeque fub terra 
fiunt, perfcrutatorem, qui foleat caufam deteriorem, difle- 
rendo meliorem efficere; hi profe&o, o viri Athenienfes, 
qui hunc de me rumorem divulgaverunt, mei accufatores po- 
tentiffimi funt. Qui enim haec audiunt, opinantur harum re
rum perfcrutatores non credere deos efle. Profe&o accufato
res huiusmodi & permulti funt; & longo iam tempore me 
accufant; & in ea aetate vobis fuaferunt, in qua plerique 
veftrum pueri, aut certe adolefcentuli, perfacile <tredidiftis, de- 
ferta in caufa,nemine me defendente. Atque id, quod a de- 
fenfionis ratione omnium alieniffimum eft, neque nomina 
quidem illorum fcire licet, atque proferre; praeterquam fi 
quis illorum comoedus fit. Quotcunque vero per invidiam & 
calumniam haec vobis rurfus^perfuaferunt, quive ipfi perfuafi 
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αυτοί πεπεισμένοι, άλλους πείθοντες, ούτοι πάυτες άπορώ- 
τατοί είσιυ. ουδέ γάξ άναβιβάσασ^ιαι ο!6υ τ εςιν αυτών 
ένταυθοϊ ουδέ έλέγξαΐ ούδέυα, άλ^ύ άνα,γκη ατεχυώς ωσπες 
σκιαμαχεΐυ άπολογούμευον τε, και ελεγχειυ μνβευος άπο- 
κρινομένου. αξιώσατε ούν και υμείς, ώσπεζ εγώ λέγω, διτ
τούς μου κατηγόρους γεγονέναι, ετέρους μέν, τούς άρτι 

κατηγορησαντας, ετέρους δέ, τούς παλαι, ους εγώ λέγω' e. 
και οίηθητε δεϊυ προς εκείνους πρώτον με άπολογησασ^αι. 
και γάξ υμείς εκείνων πρότερον ηκούσατε κατηγορούντων, 
καί πολύ μάλλον η τώνδε των ύςερου. Έϊευ. άπολογητέου 

δη,ώ ανδρες Αθηναίοι, καί έπιχειρητεον υμών έξελέσ^αι ρ. 
την διαβολην, ην υμείς έν πολλω χρόνω έχετε, ταύτην έν 
ούτωσίν όλίγω χρόνω.' βουλοίμην μέν ούν αν τούτο ούτω 
γενέσ^αι, εϊ τιαμεινον καί ύμϊν καί έμοί, καί πλέον τί με 
ποιησαι απολογούμενου, οίμαι δέ αυτό χαλεπόν είναι, καί 
ού πάυυ με λανθάνει οϊου έςιν. όμως δέ τούτο μέν ϊτω όπη 
τω 3εω φίλου, τίρ δέ νόμω πειςέου καί άπολογητέου. Άυα-

perfuaferunt aliis; hi omnes infiniti omnino funt: nec eorum 
quemquam in iudicium traducere, nec redarguere licet; fed 
necefle eft, adverfus iftos, tanquam in tenebris, pugnare defen
dendo , atque refellendo. nemine refpondente. Exiftimate ergo 
& vos, quemadmodum dicebam, accufatores meos duplices 
extitiffe: & qui nuper accufarunt; & qui iamdiu, quales mo
do defcribebam: atque iudicate, me quidem oportere prius 
refpondere illis, quos & ipfi prius, multoque magis audiviftis. 
Age , refpondendum mihi eft, o viri Athenienfes, illis crimi
nibus, conandumque in hoc tam brevi tempore opinionem 
iftam eximere, quam vos per calumnias decepti, longo iam 
tempore contra me concepiftis. Opto autem ita demum ad- 
verfarios refellere, atque obtinere, fi modo id vobis & mihi 
melius fit futurum. Quamquam difficile id fore arbitror: ne
que admodum, quale id fit, me latet. Verum, ut Deo placet, 
ita fucbedat. nos autem legi parere oportet, ac defenfionem 
pro nobis afferre. Repetamus igitur ab initio, quae fit accufa-
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λάβωμεν ουν εξ άρχης τκ V κατηγορία εξ ης ή έμη οιαύ 

b. βολή γέγονεν, και πιςεύων Μέλιτός με έγράψατο 
την γραφήν ταύτην. εϊεν. τί ^η λέγοντες διέβαλλον οί ΰια- 
βάλλοντες; ωσπεξ ούν κατηγόρων την άντωμοσίαν οεΐ άνα* 
γνωναι αυτών, ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΑΔΙΚΕΙ Κ ΑΤ ΠΕΡΙ
ΕΡΓΑΖΕΤΑΙ ΖΗΤΩΝ ΤΑ ΤΕ ΤΠΟ ΓΗΝ ΚΑΙ 
ΤΑ ΕΠΟΤΡΑΝΙΑ· ΚΑΙ ΤΟΝ ΗΤΤΩ ΑΟΓΟΝ 
ΚΡΕΠΤΩ ΠΟΤΩΝ· ΚΑΙ ΑΑΛΟΤΣ ΤΑΤΤΑ ΔΙ- 

c. ΔΑΣΚΩΝ. τοιαύτη τίς έςι. τοιαΰτα γάζ έωράτε καί
α.υτοί έν τη Ά,ριςοφάνους κωμω^ί^ , Σωκράτην τινά έκεΐ 
περιφερόμενον, φάσκοντά τε άεροβατεΐν, και άλλην πολλην 
φλυαρίαν φλυαρουντα. ων έγω ούδέν ούτε μέγα ούτε σμι- 
κρον πέρι έπαΐω * καί ούχ ως άτιμάζων λέγω την τοιαύτην 
έπιςημην, εϊ τις περί των τοιούτων σοφός έςι, μήπως έγω 
ύπο Μελίτου τοσαύτας δίκας φεύγοιμι. άλλα γάς μοι των 
τοιούτων, ω άνδρες Αθηναίοι, ούδέν μέτεςι' μάρτυρας δ’ αύ 

d. ύμων τούς πολλούς παρέχομαι, καί άξιω υμάς αλληλους 
δίδάσκειν τε καί φράζειν ΰσοι έμοΰ πώποτε άκηκόατε δια-

tio, ex qua adverfus me nata eft illa calumnia, qua confifus 
Melitus mihi diem dixit. Quid ergo aiunt accufatores mei? 
tanquam enim ii in iudicio adeflent, eorum recitetur accufa- 
tio, in qua de calumnia iurarunt. Socrates iniufle agit, atque 
nimium curiofe perquirit, quae fub terra & quae in coelo Junt, 
inferioremque caufam reddit fuperiorem. Praeterea alios ea
dem docet. Talis utique eft accufatio. Nempe talia quaedam 
& vos vidiftis in Ariftophanis comoedia: Socratis enim illic 
perfona· circumfertur, affirmans, fe per aerem pervagari: & 
complures eiusmodi nugas. Quarum ego rerum neque mul
tum, neque parum quidquam fcio. Neque haec dico, quafi 
harum rerum fcientiam parvi faciam, fi quis in huiufmodi re
bus fit fapiens; quo minus tanti criminis reus a Melito accu- 
fer: fed quia revera, o viri Athenienfes, horum nihil fcio. 
teftes autem huius plerosque veftrum adduco. Oro vos, do
cere & exponere invicem velitis , quotquot me colloquentem 
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λεγομένου. πολλοί 2έ υμών οί τοιούτοί είσι. φράζετε ούν 
άλλήλοις ει πώποτε ή σμιχρδν ή μέγα ήχουσέ τις -υμών εμού 
περί των τοιούτων 2ιαλεγο μενού’ ίοοοι εχ τούτον γνώσεσ^ε 
οτι τοιαύτ έςί χαί τάλλα περί εμού ά οί πολλοί λέγουσΜ. 
Αλλά γάξ ούτε τούτων ονδέν εςιν. ούδε γ εϊτινος άχνρχόα^ε 
ώς εγώ παώεύειν επιχειρώ ανθρώπους, xxl χρήματα πράτ^ 
τομαι, ουδέ τούτο αληθές’ επεί χαί τούτο γέ μοι δΰχεΐ xa- e. 
λον είναι, εϊτις οϊος τ εΐη παιδεύειν ανθρώπους, ώσπεξ Τορ* 
γίας ό Λ,εοντϊνος, χαί ΤΙροδιχος ο Κε/ός, χαί "Ιππίας δ 
’ϋλεΐος. τούτων γάξ εχαςος, ώ άνδρες, οίός τ εςιν Ιών εις 
εχάςην των πόλεων, τούς νέους , οΊς ’εξεςι των εαυτών πολι- 
των προΐχα ξυνεϊναι, ω άν βούλωνται, τούτους πείθουσι τάς 
έχείνων ξυνουσίας άπολιπόντας, σ<ρίτι ζυνεΐναι χρήματα ρ. 
δίδοντας, χαί χάριν προσειδέναι. επεί χαί άλλος άνήξ έςι 20 
Τίάριος ενθάδε, σο^δς, h εγώ γ^όμην έπώ^ούντα. ετυχον a’ 

γάξ προσελθών άνδρί of τετελέχει χρήματα σο<^ιςαΐς πλείω 
ή ξύμπαντες οί άλλοι, Υ.αλλί^ τω 'Ίππονίχου. τούτον ονν

aliquando audiviftis: audiviftis autem plerique veflrum. Re- 
cenfete igitur invicem, num quis veftrum aliquando iis de rebus 
quidquam, five multum, five parum audiverit diiputantem: 
atque ex hoc denique cognofcetis, eiusmodi effe cetera, quae 
multi de me circumferunt. At enim horum nihil eft verum. 
Quin etiam a quopiam audiveritis, me homines docere, atque 
inde pecuniam facere, neque id quidem verum eft. Atqui 
praeclarum id mihi videtur, fi quis docere homines poffit, 
quemadmodum Gorgias Leontinus, & Prodicus Chius, & 
Hippias Eleus, quorum unusquisque, o viri, eam facultatem 
habet, per quam ad fingulas profeiti civitates, adolefcentibus, 
quibus liceret in patria fuorum fe civium difciplinae gratuito 
commendare, perfuadent, ut fe aliorum difciplina relicta fec- 
tentur, ac data pecunia, gratiam infuper habeant. Eft & alius 
quidam vir hic fapiens Parius, quem ego huc veniffe audivi, 
contigit enim, ut in eum aliquando virum inciderem , qui plus 
pecuniarum in Sophiftas expendit, quam ceteri omnes, Cal-
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άνηρόμην (έςόν γάξ αυτω δύο ύιέε) £ Καλλία, 
εί μέν σου τώ ύιέε πωλω ή' μώσχω έγενέσ^ην, εϊχομεν άν 
αύτοΐν έπιςάτην λαβεϊν, ζ&ζ μισ^ώσασΖαι, ος έμελλεν αύτώ 

b. ζαλώ κργαθώ ποιήσειν τήν προσήκουσαν αρετήν ’ (ήν 3’ άν
ούτος ή των ιππικών τις ή των γεωργικών) νΰν 3’ έπείοή 
άνθρώπω έςον, τίνα αύτοΐν έν νώ> έχεις έπιςάτην λαβεϊν; 
τις τής τοιαύτης αρετής τής ανθρώπινης τε και πολιτικής 
έπιςήμων έςίν; οϊμαι γάξ σε έσκέτρθαι, ^ια τήν των ύιέων 
κτήσιν. εςι τις, εφην εγώ, ή οΰ; Πάνυ γε, ή δ’ ος. Τις, ήν 
δ’ εγω, και πούαπός; 'τόσου ύιοάσκει; ’Έυηνος, ε<φη, ώ 
Σώκρατες, Πάριος, πέντε μνών. και εγώ τόν’Ήυηνον έμα- 

c. χάρισα, εί ώς αληθώς έχοι ταύτην τήν τέχνην, και ούτως
έμμελώς δώάσκοι. έγωγ’ ουν και αυτός έκαλλυνόμην τε 
και ήβρυνόμ,ην άν, εί ήπιςάμην ταύτα. άλλ’ ού γάξ έπίςα^ 
μαι, ώ άντρες Αθηναίοι, ύπολάβοι άν ουν τις ϊσως, Άλλ’, 
ώ Σώκρατες, το σον τί εςι πράγμα; πόθεν αί ύιαβολαί σοι

liam, inquam, Hipponici filium. Hunc ergo interrogavi. 
( duos enim habet filios.) O Callia, inquam, fi filii tui pulli 
equini aut taurini eflent, haberemus aliquem, quem illis mer- 
cede adhibita praeficeremus, qui eos pulchros, & in fuo utrum
que genere excellentem efficeret: ( eflet vero talis aut eque- 
ilrium aliquis, aut agricolarum.) Nunc vero , cum filii tui fint 
homines, quemnam cogitas illis praeficere ? et quisnam huius 
humanae civilisque virtutis fcientiam habet ? Arbitror, id te, 
cum filios habeas, cogitavifTe. eftne, inquam, talis aliquis , 
an non ? Eft profe&o, inquit ille. Quis, inquam, eft ? & unde ? 
& quanta mercede docet? Evenus, inquit, eft, o Socrates, 
Parius; merces vero quinque minae. Atque egq Evenum fe
licem iudicavi, fi revera hanc habet artem, atque adeo dili
genter docet. Nam & ipfe quoque, fi talia fcirem, admodum 
gloriarer, & magni me facerem, fed certe, o viri Athenien- 
fes, haec equidem nefcio. Requirat igitur forfan aliquis, Quid
nam , o Socrates, tuum eft opus ? et unde adverfus te exor
tae funt hae calumniae ? nifi enim aliquid praeter aliorum con- 
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αύται γεγόνασιν; ου γάξ δήπου του γε ονδέν των άλλωϊ 
περιττότερον πραγματευομένου, έπειτα τοσαυτη φήμη τε 
καί λόγος γέγονεν, εΐ μή τι έπραττες αλλοιον ή οί πολλοί, 
λέγε ούν ήμΐν τί έςιν, ϊνα μή καί ημείς περί σου αυτοσχε- 
διάζωμεν. Ύαυτί μοι δοκεΐ δίκαια λέγειν δ λέγων' χάγώ d. 
υμϊν πειράσομαι άποδεϊξαι τί ποτ έςί τούτο δ έμοί πεποίηκε 
τό,τε όνομα καί την διαβολήν. ακούετε δη* καί ϊσως μέν 
δ όζω τΐστν ύμων παίζειν, ευ μέντοι ϊζε, πάσαν ύμΐν την 
αλήθειαν έρω. εγώ γάξ, ώ άντρες Ά-θηναιοι, δι ούδέν άλλ’ 
ή διά σοφίαν τινά τούτο τδ όνομα 'έσχηκα. ποιαν δή σοφίαν 
ταύτην; ήπέξ έςιν ίσως ανθρώπινη σοφία. τψ οντι γάξ κιν
δυνεύω ταύτην είναι σομ>ός’ ουτοι δέ τάχ αν, ους άρτι έλε
γαν, μείζω τινά ή χατ άνθρωπον σοφίαν σο^οί εϊεν. ή ουχ ei 
εχω, δ, τι λέγω' ου γάξ δή εγωγε αυτήν έπίςαμαι’ άλ^ 
οςις Φητί, ψεύδεται τε και έπι διαβολή τη έμή λέγει, καί μοι, 
ώ άνδρες Αθηναίοι, μή Ζορυβήσητε μηδέν, άν δόξω τί ύμΐν 
μέ; α λέγειν. ου γάξ έμ'ον έρώ τον λόγον, ον άν λέγω, άλ~Φ

fuetudinem ageres, nunquam tantus de te rumor concitatus ef- 
fet. nam unde de te fermo tam frequens, nifi egifles aliquid a 
ceteris alienum ? Dic ergo nobis quid tandem id fit, ne nos 
de te temere aliquid iudicemus. lufta fane haec mihi videtur 
interrogatio: atque ego vobis conabor oftendere, quidnam id 
fit, quod mihi & nomen hoc, & calumniam pepererit. Sed 
audite iam; etfi vereor, ne forte quibusdam veftrum focari 
videar, verumtamen exiftimate, me vobis vera omnino diifu- 
rum. Equidem, o viri Athenienfes, non ob aliud certe, quam 
ob fapientiam quandam, eiusmodi nomen na&us fum. Sed ob 
quam fapientiam ? forte ob eam, quae humana fapientia eft. 
nam hac revera fapiens efle videor. Illi vero, quos paulo an
te commemorabam, maiorem forte quandam humana fapien
tiam habent; vel quid dicam, non habeo: neque enim ego 
ea praeditus fum. Quod fi quis me hanc poffidere dicat, 
mentitur, & in meam calumniam haec dicit. Sed ne vobis mo- 
leftum fit, o viri Athenienfes, ne ve commoveamini, fi quid
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εις αξιόχρεων ύμΐν τον λέγοντα άνοίσω. της γάξ έμης, ίΐ 

τις έςί σοφία καί οϊα, μάρτυρα ύμ,ϊν χαρίζομαι τον 3εον 
τον έν Δελφοΐς. Χαιρεφώντα γάξ ϊςε δηχου' ούτος έμος 

ρ. εταίρος ην έκ νέου, καί υμών τω χλνβει εταίρος τε, καί 
31 ζυνέφυγε την φυγήν ταύτην, καί με^ υμών κατηλάε. καί 

ϊςε δη οΐος ήν Χαιρεφων, ως σφοδρός εφ’ ο, τι ορμησειε. καί 
δήποτε καί είς Δελφούς ελΟών, έτόλμησε τούτο μαντεύσασ- 
Sar και οπές λέγω μη Ζορυβητε, ώ άνδρες. ηρετο γάξ δη 
εϊτις εμού εϊη σοφωτερος. άνεϊλεν οΰν η Ώυΰία μηδενα σο- 
φωτερόν είναι, καί τούτων πίρι ο αόελφος ύμιν αύτοϋ ούτοσί 
μαρτυρήσει, επειδή εκείνος τετελεύτηκε. σκέψασ^ε δη &ν 

b. ενεκα ταϋτα λέγω, μέλλω γάξ υμάς διδάζειν οθεν μοι η 
διαβολη γίγονεν. τάύτα γάξ έγω άκούσας, ένεύυμούμην 

ούτωσί, Τί ποτέ λέγει ό 3εός; καί τί ποτέ αινίττεται; έγω 
γάξ δη ούτε μέγα ούτε σμικρόν ζύνοιδα έμαυτω σοφός ων. 
τί ούν ποτέ λέγει φάσκων έμά σοφώτατον είναι; ού γάξ 

vobis magnum dicere videar: neque ex me duntaxat dicam, 
fed teftem vobis afferam fide dignum. Profefto,fi qua mihi 
eft fapientia, qualis ea fit, teftem adhibebo vobis Delphicum 
deum. Chaerephontem certe noviftis. ille familiaris mihi erat 
ab iuventute, et Athenienfi populo amicus, ac una vobifcum 
fugit , et fimul in urbem reverfus. Noviftis plane qualis erat 
Chaerepho, quam vehemens quamcunque ad rem fe conver- 
tiffet. Hic ergo quandoque profectus in Delphos , .vaticinium 
id experiri aufus eft. Ne graviter feratis, o viri, quod in 
praefentia fum di&urus. Interrogavit utique, an effet ullus me 
fapientior. Refpondit Pythia, fapientiorem effe neminem. De 
his quidem ipfius hic frater vobis teftificabitur: nam ipfe Chae- 
rephon vita fundfus eft. Confiderate vero, quorum gratia haec 
dicam, debeo enim vobis aperire, unde haec adverfum me 
calumnia fit exorta. Profe&o, cum haec audiffem, ita mecum 
ipfe reputavi, Quidnam Deus ait ? aut quidnam fignificat ? 
Ego enim mihi confcius fum, neque in magnis, neque in par
vis effe me fapientem. Quid igitur fibi vult, cum me afferit
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που ψεύδεται γε ’ ού γάξ 3εμις αυτφ. και πολύν μέν 

χρόνον ηπόρονν τι ποτέ, λέγει. "έπειτα μόλις πάνυ έπι ζήτηση 
αύτού τοιαύτην τίνά έτραπόμην. ήλθον επι τινα τών δοκ,ούν- 
των σοφών είναι, ώς ενταύθα, εϊπέξ που , ελεγζων τό μ.αν- c* 
τεΐον, και άποφανών τω χρησμ.ω ότι ούτός γέ μου σοφώ- 
τερος’ σύ δ’ εμέ εφησ^α. διασκοπών ούν τούτον, όνόματι 
γάξ ούδέν δέομαι λέγειν, ήν δέ τις των πολίτικων, προς ον 
εγώ σκοπών, τοιϋυτονί τι επαθον, ω άνδρες Αθηναίοι' και 
^ιαλεγόμενός αύτω, ’έδοξέ μοι οΰτος ό ανηξ δοκεΐν μέν είναι

άλλοις τε πολλοΐς άνθρώποις^ καί μάλιςα έαυτω, 
είναι <5’ ού. κβπειτα έπειρώμην αύτω δεικνυναι, -οτι οϊοιτο μέν 
είναι σοφός, εϊη δ’ ού. εντεύθεν ούν τούτιρ τε άπηχθόμην, d» 
και πολλοΐς των παρόντων, προς έμαϋτόν 3 ούν άπιών έλο- 
γιζόμην, ότι τούτου μέν του ανθρώπου εγώ σοφώτερός είμι. 
κινδυνεύει μέν γάξ ημών ουδέτερος ούδέν καλόν ούδ' αγαθόν 
εΐδέναι' άλλ’ ουτος μέν οϊεταί τι ειδέναι, ούκ ειδώς' εγώ

fapientiflimum ? Deum quidem mentiri non eft credendum i 
neque enim id fas eft Deo. Atque ita diu ambiguus fcruta- 
bar, quid oraculum innuiflet: ac vix tandem poft longas am
bages viam eiuimodi inveni, aggreflus enim quendam ex his, 
qui fapientes videntur, fperans,, fi ufquam , in hoc vaticinium 
coargui poiTe, oraculoque oftendi, non me quidem, quem prae
fecerat, fed illum, efle fapientia praeferendum. Dum ergo il
lum examinarem: ( huius vero nomen promere non eft necef* 
farium; erat autem quidam ex his, qui in republica verfantur:) 
illum, inquam, dum examinarem, unaque diflererem, o viri 
Athenienfes, hunc in modum affe&us fum: vifus mihi eft vir 
ille videri quidem fapiens tum aliis, tum vel maxime fibi ipfi; 
efle vero nequaquam, deinde conatus fum illi oftendere, pu
tare quidem eum, efle fe fapientem, fed minime efle. Qua
propter & ille infenfus mihi redditus eft; & multi qui aderant, 
graviter id tulerunt; Itaque ad meipfum reverfus, ita mecum 
ipfe reputavi: Ego proie&o fum hoc homine iapientior. ap
paret enim neuter noftrum pulchrum bonumque aliquid nofle i

Plat,Oport Vol,h Q



jo PLATONIS
ωσπεξ ovv ούχ οϊόα, ούδέ οϊομαι, 'έοιχα γούν τούτίν J S 

σμιχρω τινι αύτω τούτα) σο^ώτερος είναι, οτι ά μη οίδα, 
ουδέ οϊομαι είδέναι, εντεύθεν ετ άλλον ηϊα των εκείνον ίο- 

e. χούνταν σο<ρωτέρων είναι' καί μοι ταυτά ταύτα εδοξε. 
χαί ενταύθα χμχείνω χμ άλλοις πολλοΐς άπηχθομην. μετά 
ταύτα ούν ηδη εφεξής ηϊα, αισθανόμενος μεν καί λυπού^ 
μένος, χαι δεδιώς οτι απηχθανόμην’ όμως δέ άναγχαϊον 
έδόχει είναι, τό τού θεού περί πλείςον ποιεϊσθαι, χαι Uvat, 
σχοπούντι τον χρησμόν τί λέγει, επί άπαντας τούς τι δοχούν- 

ρ. τας είδέναι. χαϊ νη τον Κύνα, ώ άνδρες Αθηναίοι, (δει γάζ 
™ προς υμάς τάληΟη λέγειν ) ή μην εγώ επαθόν τι τοιούτον.

οΐ μέν μάλιςα εύδοχιμούντες έδοξάν μοι ολίγου δεΐν τού 
πλείςου ενδεείς είναι ζητούντι κατά τον θεόν' άλλοι δέ, 
δοχούντες φαυλότεροι, έπιειχέςεροι είναι άνδρες προς τό φρο- 
νίμως εχειν. δει δη ύμϊν την έμην πλάνην έπιδεϊζαι, ωσπεζ

fed hoc intereft, quod hic quidem cum fciat nihil, fcire pu
tat aliquid; ego vero, quemadmodum nefcio, ita nefcire me 
puto. Videor ergo in hac tantula re hoc homine fapientior 
efle, quod,quae ignoro, neque fcire me arbitror. Poft haec 
alium adii ex his, qui illo infuper fapientiores habentur; in 
eoque conflderando omnino fimiliter iudicavi, atque illum alios- 
que multos mihi reddidi infenfos. Proinde fimiliter deinceps 
proceffi ad alios, non ignorans, quantum adverfus me odium 
concitarem; ideoque non absque dolore quodam timoreque 
procedebam. Veruntamen neceflarium mihi vifum eft,oracu
lum divinum omnibus anteferre, paflimque progredi perfcru- 
taturum, quid fibi velit oraculum; huiusque gratia omnes,quot- 
cunque aliquid fcire videntur, adire. Et per Canem, o viri 
Athenienfes, (oportet enim vobis vera fateri,) tale aliquid mihi 
contigit haec ex divino oraculo perquirenti, ut, qui opinione 
hominum maxime probabantur, eos quafi omnium impruden- 
tiffimos invenirem; qui vero inferiores habebantur, eos, quan
tum ad prudentiam fpedlat, probabilius fe habere. Operae 
pretium eft, referre vobis errores laboresque meos, quos equi-
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κώνους τινάς πονούντος, ϊνα μοι καί άνελεγκτος ή μαντεία 
γενοίτο. μετά γάξ τούς πολιτικούς ή'ϊα επί τούς ποιητάς^ 
τούς τε των τραγωδιών καί τούς των διθυράμβων, καί τούς 
άλλους, ως ενταύθα επ αύτοφωρω καταληψό μένος εμαυ.τδν b. 
άμαθεςερον εκείνων οντα. άναλαμβάνων ούν αυτών τά ποιή
ματα , ά μ,οι ίδόκει μάλιςα πεπραγματεύσ^αι αύτοΐς , 
διν,ρώτων άν αυτούς τί λεγοιεν, ϊν άμ& τι και μανθάνοιμι 
παξ αυτών, αίσ χύνομαι ούν ύμϊν ειπεϊν, ώ άνδρες, τάληθή* 
όμως δε ρητεον. ως έπος γάξ ειπεΐν, όλίγου αυτών άπαντες 
c/ παρόντες άν βελτιον ελεγον περί ων αυτοί επεποιήκε- 
σαν. εγνων ούν αύ καί περί των ποιητών εν ϊλίγω τούτο, 
οτι ού σατβμ ποιοΐεν, αλλά φύσει τινί, ^αί ενθουσίαζαν- c> 
τες, ωσπεξ οι ^εομάντεις καί οι χρησμψδοί. καί γάξ ούτοι 
λεγουσι μεν πολλά καί καλά, ϊσασι δέ ούδεν ων λεγουσι’ 
τοιούτον τί μοι εφάνησαν πάθος καί οί ποι^ταί πεπονθότες. 
καί άμα ήσ^όμην αυτών διά ^ήν ποίν^ιν οίμενων καί τάλλα 
σοφωτάτων είναι ανθρώπων, ά ούκ ήσαν·. άπήϊα ούν καί

dem propterea fuftinui, dum a me oraculum adeo probaretur* 
ut redargui iam deinde non poffet. Poft homines, qui in re- 
publica verfantur, ad poetas me contuli, tragoediarum & 
dithyramborum aliorumque carminum au&ores , quafi hic per- 
fpicue admodum deprehenfurus, effe me his rudiorem. Accep
tis itaque eorum libris, in quibus elaboraviffe maxime vide
bantur , fcifcitatus fum eorum fenfa, ut nonnihil ab ipfis per- 
difcerem. Erubelco, o viri, verum hic vobis aperire: dicen
dum eft tamen. Alii paene omnes praefentes, ut ita dixerim, 
melius de rebus his loquerentur, de quibus ipfi poemata con- 
(cripferunt. Deprehendi igitur brevi id in poetis, eos videlicet 
non fapientia facere , quae faciunt, fed natura quadam, ex di
vina animi concitatione, quemadmodum & hi, qui divino fu
rore afflati vaticinantur, nam & hi multa quidem dicunt, at
que praeclara; fed eorum quae dicunt, nihil intelligunt. Tali 
quodam pa&o poetae affecti fuiffe mihi videntur: & fimul anim
adverti , eos in aliis quoque propter poefin omnium fe fapien*
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, τω αύτφ οίόμενος περιγεγονέναι, ωπες χαί των πο

λίτικων. τελευτών ούν επί τούς χειροτέχνας ηϊα. εμαυτω 
<3. 7^? ξυνηδειν ούδεν επιςαμένιρ, ως έπος είπείν’ τούτους δί 

γ' ηδειν οτι ενρήαοιμι πολλά και καλά επιςαμενους. και τού'· 
του.μεν ουκ εψεύτ^ν, άλλ’ ηπίςαντο ά εγω ούκ ηπιςάμην, 
καί μου ταύτη σο^ωτεροι ήταν. άλλ’, ώ άνδρες Αθηναίοι, 
ταυτόν μοι εδοξαν £%ειν αμάρτημα οπεξ και οι ποιηται, 
και οι αγαθοί δημιουργοί. διά το την τέχνην καλώς εξερ- 
γάζεσ^αι, εκαςος ηξίου και τάλλα τά μάγιςα σο<ρωτατος 
είναι’ και αυτών αυτή η πλημμελεια εκείνην την σοφίαν 

e. άπεκρυπτεν. ωςε με και αυτόν ανέρωτων ύπες τοϋ χρηνμοΰ, 
πάτερα δεξαίμην άν, ούτως ωιτπες εχω εχειν, μήτε τι το<μος 
ων την εκείνων σοφίαν, μ,ητε αμαθής την άμαθίαν' η άμφό- 
τερα ά εκείνοι εχουσιν εχειν. άπεκρινάμην ούν εμαυτω καί 
τω χρησμω, οτι μΛι λυσιτελεί, ωσπεξ εχω εχειν. εκ ταύ- 
της ηδη της εξετάσεως, ώ άνδρες Αθηναίοι, πολλαί μεν 

tiffimos iudicare, in quibus non funt fapientes. Abii ergo & 
hinc eadem omnino fententia, qua & a politicis viris abieram. 
Tandem vero me ad artifices contuli; utpote bene mihi con- 
fcius, quam nihil iftic, ut ita dicam, fcirem; hos autem nove
ram multa & pulchra fcire: neque in hoc equidem deceptus 
fum. fciebant enim, quae ipfe nefciebam,& hac in parte me 
fapientiores erant. Sed, o viri Athenienfes, in eodem errore, 
quo & poetas, peritos artifices deprehendi, nam ob hoc ipfum, 
quod fua rite perficiebant, unusquisque eorum fe in ceteris 
quoque vel maximis fapientiflimum efle putabat. Atqui hic 
error illam quoque, quae ipfis inerat, fapientiam offuicabat. 
Quamobrem, fi meipfum oraculi loco interrogarem,utrum eli
gam , itane me habere, ut habeo, videlicet neque fcientem 
quae illi fciunt, neque meam infcitiam ignorantem; an utra
que habentem, quae illi habent: plane mihi ipfi fimul atque 
o/aculo refponderem, praeftare, ita ut habeo me habere. Ob 
hanc utique inquifitionem meam, o viri Athenienfes, inimi
citiae multae difficillimae, atque graviflimae adverfus me co-



A P O L O G I A S O C R. 53
απεχθειαί μοι γεγόνασι, καί οίαι χαλεπώταται. καί βαρύ- ρ. 
ταται’ ώςε πολλάς διαβολάς άπ αυτών γεγονέναι’ όνομα 2? 
ίέ τούτο λέγεσ^αι σζφός είναι. οϊονται γάξ με έκάςοτε οί 
παροντες, ταύτα αυτόν είναι σοφόν α αν άλλον έξελεγξω. 
το δε κινδυνεύει, ω άνδρες ’ Αθηναίοι, τω ovtl δ Ζεός σοφος 
είναι, και εν τω χρ^μ^ τούτω τούτο λεγειν, οτι η άνθρω· 
ττίν^ σοφία ολίγου τίνος αξία έςί και ούδενός’ καί φαίνεται 
τούτου λεγειν τον Σωκράτην, προσκεχρησ^αι δε τίρ έμω 
ώνόματι, εμέ παράδειγμ,α ποιούμενος. ώσπες άν ε'ίποι οτι, b. 
Ούτος ύμών,ώ άνθρωποι, σοφώτατός έςιν, οςις, ώσπεξ Σω- 
κράτης, εγνωκεν, οτι ούδενός άξιός έςι αληθείφ προς σο^ 
φίαν. ταύτ ούν εγώ μεν ετι καί νυν- περιϊών επιζητώ καί 
ερευνώ, κατά τον 3εόν, καί τών άςών καί τών ξένων άν 
τινα οϊωμαι σοφόν είναι’ καί έπειδάν μοι μη δοκη, τω ^εώ 
βοηθών ενδείκνυμαι, οτι ούκ εςι σοφός, και υπό ταύτης της 
ασχολίας, ούτε τι τών της πόλεως πράξαί μοι σχολή γέγο- 
νεν άξιον λόγου, ούτε τών οικείων' άλ^ έν πενίηρ μυρίιρ β..

ortae funt; ex quibus multae iunt calumniae coniecutae. Nomen 
vero fapientis mihi propterea exortum eft, quod praefentes plu
rimum illa me putant fcire , in quibus alios refello. Videtur au
tem, o viri Athenienfes, revera folus deus fapiens efle; atque in 
hoc oraculo id fibi velle , humanam videlicet fapientiam parvr, 
immo nihili pendendam efle. quod vero Socratem nominat 
fapientem, ob id facere, quo nomine meo,tanquam exemplo 
quodam utens, quafi fic dicat: Is, o viri, fapientiflimus eft, 
qui, quemadmodum Socrates, novit revera fapientiam fuam 
efle nihili pendendam. Haec igitur ergo fic affeftus, & nunc 
perquirere paflim ,deo obfecutus, &. perfcrutari non defino, 
conveniens quemcunque aut civium aut peregrinorum efle exi- 
ftimo fapientem. ac fi quando mihi ille talis non videatur; 
tunc ipfe fuffragatus, atque obfequens, illum fapientem non 
efle demonftro. Atque ob occupationes eiufmodi nullum mihi 
ferme relinquitur otium vel ad publicum aliquid commemo
ratu dignum agendum, vel privatim; fed in extrema pauper-
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ιίμί, διά την του δεού λατρείαν. προς δέ τούτοις, οΐ νέοι 
μοι έπακολουθούντες, οΐς μάλιςα σχολή έςιν, οί των πλου-^ 
σιωτάτων, αυτόματοι, χαίρουσιν άκούοντες έξελεγχαμένων 
των ανθρώπων' καί αυτοί πολλάκις έμέ μιμούνται, εϊτα 
έπιχειρούσιν άλλους έξετάζειν. κμπειτα, οϊμαι, εύρίσκουσι 
πολλην αφθονίαν οίομένων μεν είδέναι τι των ανθρώπων, 
είδότων δέ η όλίγα $ ούδέν. εντεύθεν ούν οί ύπ' αυτών έξετα- 
ζόμενοι έμοί οργίζονται, ουκ αύτοΐς’ και λέγουσιν, ώς Σω- 

«L κράτος τίς έςι μιαρώτατος, καί διαφθείρει τούς νέους, καί 
έπείδάν τις αυτούς έρωτα ο, τι ποιων, και ο, τι διδάσκων, 
ϊχουσι μέν ούδέν είπεΐν, αλλ’ άγνοούσιν’ ίνα δέ μη δοκώσιν 
απορεΐν, τά κατά πάντων των φιλοσοφούντων πρόχειρα 
ταύτα λέγουσιν, οτι τά μετέωρα και τά ύπο γης ζητεί, 
καί Ζεούς μη νομίζει' καί τδν ηττω λόγον, κρείττω ποιεί, 
τά γάξ άληθη, οϊομαι, ουκ άν έθέλοιεν λέγειν, οτι κατά^ 
δηλοι γίγνονται προσποιούμενοι μέν είδέναι, είδότες δέ ούδέν. 
ατε ουν, οϊμαι, φιλότιμοι 'όντες και σφοδροί και πολλοί,

tate ob Dei cultum fum conftitutus. Praeterea adolefcentes 
maxime opulenti, quive a negotiis vacant, me ultro fequen- 
tes dele&antur, cum refelli a nobis homines fpe&ant. quin 
etiamipfi nonnunquam me imitati, alios deinde confutare con
tendunt. Qua quidem in re plurimam reperiunt turbam ho
minum , aliquid fe fcire putantium, cum aut nihil fciant, aut 
perparum, qui vero ab his convincuntur, non tam illis, quam 
mihi, redduntur infenfi: clamantque , efle Socratem quendam 
fceleftiflimum iuventutisque corruptorem. At fi quis ab eis 
fcifcitetur, quidnam vel agendo, vel docendo, corrumpat; 
nihil quidem affignare poliunt; immo prorfus ignorant. Sed 
ne deefle illis materia videatur, ad ifta confugiunt, quae com
muni voce facile philofophantibus obiici folent: quod fcilicet 
ea,quae in aere funt, curat, & quae item fub terra: deos 
vero non credit, & malam caufam bonam efle perfuadet. 
vera enim, ut puto, fateri nolunt, fe fcilicet indignatos,prop- 
terea quod convifh fuerint, fimulare fe illa fcire, quae nefciunt.
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και ζυντεταγμένως και πιθανώς λέγοντες περί έμου, έμπε- 
πληκανιν υμών τά ώτα, καί πάλαι και νΰν σφοδρως δια- 
βάλλοντες. έκ τούτων και Μέλ/τό? μοι επεθετο και Α,νυτος, 
και Κύκων. "Μάλιτος μεν, ύπέξ των ποιητών άχθόμενος' 
Ά,νυτος δέ, ύπέζ των δημιουργών και των πολίτικων ’ 1±.υκων 
Ζέ, ύπεζ τών ρητόρων. ωςε, οπεξ εγώ άρχόμενος έλεγαν, ρ. 
Χαυμάζοιμ άν, ει οϊός τ εϊην εγώ ύμών ταύτην την διαβο- 
λην έζελέσ^οα εν ούτως όλίγω ζρόνιρ, ούτω πολλην γεγο- 
νυΐαν. Ύαΰτά έςιν νμΐν, ω άνδρες ’ Κρηναίοι, τάληόη' καί 
υμάς ούτε μέγα ούτε σμικρδν' άποκρυψάμενος εγώ λέγω, 
ούδέ ύποςειλάμενος. καίτοι οϊδα <τ%εδον, οτι τοϊς αυτοις 
άπεχΟάνομαι. δ και τεκμηριον, οτι άληθη λέγω, και 'ότι 
αυτή έςιν ή οιαβολη η έμη, καί τα αίτια ταΰτα εςι. και 
εάν τε νΰν, εάν τε αυΟις ζητήσητε ταΰτα, οΰτως εύρητετε. b; 
περί μέν ούν ών οΐ πρώτοι μου κατήγοροι κατηγόρουν, αυτή 
'ίςω Ικανή η απολογία προς υμάς.. Π/w δέ Μελίναν, τον

Utpote igitur ambitiofi & vehementes, & multi, ac velut ex 
compofito, atque obnixae diligentisque perfuafionis ftudio me 
criminantes, veftras aures impleverunt, & iamdiu & nuper 
calumniis in me fedulo confiatis. Ex his autem Melitus, & 
Anytus, & Lycon contra me furrexerunt. Melitus quidem 
ob poetas mihi infertus ; Anytus vero ob artifices atque rei- 
publicae gubernatores; Lycon denique gratia rhetorum. Quam- 
obrem, quemadmodum ab initio dicebam, admirarer equidem, 
fi opinionem iftam tantis conceptam calumniis, tam invetera
tam, nunc in tam brevi tempore amovere a vobis portem.. 
Haec equidem, o viri Athenienfes, vera vobis loquor: neque 
celo, neque fubtraho aut magnum quidquam, aut parvum; 
quamvis ferine norim,in his dicendis me eisdem fore mole- 
ftum. Quod quidem argumentum vobis eft, me vera loqui, 
atque hanc efle calumniam contra me exortam, eiusque cau- 
fas eiiismodi efle. et five in praefentia five in pofterum haec 
inquiretis, ita efle invenietis. Ad illa igitur,quae primi accu- 
fatores detulerunt, haec mihi fufliciens apud vos fit defenfio.

D 4
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άγαμόν καί φιλόπολιν, ως φησι, καί τούς ύςέρους, μετά 
ταΰτα πειράσομαι άπολογησασ^αι. αυβις γάξ ώσπες 
τούτων ετέρων οντων κατηγόρων, λάβωμεν αϋ την τούτων 
αντωμοσιαν. έχει ^έ ωόέ πως’ "Σωκράτη φησίν άοικεϊν, τούς 
τε νέους ^ια^όείροντα, καί δεούς, ους η πόλις νομίζει, ου 

C. νομίζοντα, ετερα όέ δαιμόνια καινά, τό μέν δη έγκλημα 
τοιοϋτόν έςι. τούτου δε του εγκλήματος έν έκαςον εξετάσω- 
μεν. φητί γάξ δη, τους νέους άοικεΐν με διαφθείροντα. εγώ 
δέ, ω άνδρες Αθηναίοι, αδικεΐν φημί Μέλιτον, οτι σπουδή 
χαριεντίζεται, ρφδίΜ εις αγώνας καβιςάς ανθρώπους, περί 
πραγμάτων προσποιούμενος σπουδάζειν καί κηδεσ^αι, άν 
ού^έν πάποτε τούτορ έμέλησεν. ως δέ τούτο ούτως 'έχει, πει· 
ράσομαι καί ύμΤν ύποδεΐ^αι. καί μοι δεύρο, ώ Μέλιτε, είπε, 

4. 'Άλλό τι η περί πλείςου ποιη, όπως ώς βέλτιςοι οί νεώτεροι
έσονται; ”Έγωγε. ”Ι6ι δη νυν είπε τούτοις, τίς αυτούς βελ- 
τίους ποιεί. δηλον γάξ ότι οίσ^α, μόλον γέ σοι. τον μέν γάξ

Ad Melitum vero bonum, & ut ipfe ait, patriae amatorem, 
reliquosque accufatores deinceps refpondere conabor. Ac rur- 
fus, tanquam alii quidam accufatores fmt, accufationem iura- 
mento calumniae vitandae gratia praeffito fufceptam in me
dium adducamus. Habet vero in hunc ferme modum: So
crates iniuite agit, iuventutem depravans, ac deos, quos ci
vitas putat, ipfe non putans, fed alia quaedam nova daemo
nia. Accufatio quidem eft eiufmodi. huius autem accufationis 
Unamquamque partem difcutiamus. luvenes depravare.me ob- 
Bcit, atque in hoc iniuriam facerek Ego vero , o viri· Athe- 
nienfes, contra iniuriari Melitum, dico; propterea quod con- 
fulto. cavillatur ac iocatur , tam facile homines in iudicium 
trahens, frmulansque , feriis fe rebus incumbere, earumque re
rum habere curam , quae ipfi nunquam curae fuerunt. Hoc 
autem ita efle, conabor vobis oftendere^ Heus Melite, re- 
fponde mihi, numquid ipfe maxime cures, ut quam optimi 
adolefcentes evadant. Curp equidem. Age ergo his nunc dii. 
ras, quisnam iuvenes meliores efficiat, conftat enim fcire te^
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διαφθείροντα έξευρων, ως φης, έ^ε εισάγεις τουτοι'σϊ, καί 
κατηγορείς' τον δέ δη βελτίους ποιούντα ϊθι είπε, και μηνυσον 
αύτοϊς τις έςιν. όρ^ς, & Νίέλιτε, οτι σιγ^ς, καί ούκ έχεις 
είπεΐν, καί τοι ούκ αισχρόν σοι δοκει είναι, καί Ικανόν 
τεκμήριου ού δη έγω λέγω, ότι σοι ουδεν [ωεμ,εληκεν j αλ} ' 
είπε, ω άγαθέ, τις αύτούς άμείνους ποιεί. Οί νόμοι. Άλλ* 
ού τούτο έρωτω, ώ βέλτιςε, άλλα τις άνθρωπος, όςις π ρω- e. 
τον καί αυτό τούτο οϊδε, τούς νόμους. Ούτοι, ώΣωκρατες, 
οί δικαςαί. Π&ς λέγεις, ω Μελ/τε; οϊδε τούς νέους πάι- 
δεύειν. οΐοί τε είσί καί βελτίους ποιεΐν; Κίαλιςα. ΤΙότερον 
άπαντες; η οί μέν αύτων, οί δ’ ού; Α-παντες. Κύ/ε νη την 
'Ήραν λέγεις, καί πολλην αφθονίαν των ωφελούνταν. τί δέ 
δη; οϊδε οί άκροαταί βελτίονς ποιούσιν, η ού; Κα/ ούτοι.· ρ. 
Τί δέ οί βόυλευταί; Και οί βουλευταί. Άλλ’ άρα, ω Μέ- 25 
λιτέ, μη οί εν τη έκκλησή έκκλησιαςαί διαφθείρουσι τούς 
νεωτέρους; η κ^κεΤνοι βελτίους ποιούσιν άπαντες·, Καί εκείνοι.

cum tibi id curae fit. Me certe corruptorem eorum, ut ais, 
iam deprehendifti, accufafti his, in indicium traxifti. ergo age, 
& eum qui efficit meliores dic his, & quisnam fit oilende. 
quidnam, o Melite, taces? Videsne, nihil te habere quod di
cas ? Atqui nonne turpe id tibi videtur effie, ac fufficiens ar
gumentum eius quod ipfe dico, te haec nunquam curaffe? 
Verum dic iam, bone vir: Quisnam eos efficit bonos? Leges. 
At vero non iftud interrogo, o vir optime, fed quis homo, qui 
& primum ipfum norit, leges fcilicet, quibus illi meliores fi
ant. Hi,o Socrates, iudices. Quid vero, o Melite, ais? iftine 
erudire iuvenes poliunt, bonosque reddere ? Et maxime qui
dem. Utrum omnes? an alii quidem poliunt, alii vero ne
quaquam? Omnes. Bene per lunonem loqueris, & magnam 
eorum qui profint iuvenibus copiam. Verum quidnam hi,qui 
audiunt? faciuntne & ipfi meliores, an non? Ipfi quoque. 
Quid vero fenatores? Et fenatores. Sed enim, o Melite, ca
vendum eft, ne concionatores forte adolefcentes corrumpant, 
an vero & hi omnes funditer faciunt meliores ? Hi quoque.
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ΤΙαντες άρα, ώς εοικεν, Αθηναίοι καλούς κφνγαθούς ποιουσι, 
πλψ εμού' έγώ δέ μόνος δια<ρθείρω. 0^τω λέγεις; Πανυ 
σφοδρά ταύτα λέγω. Τίολλην γέ μ,ου κατέγνωκας ατυχίαν., 
καί μοι άπόκριναι * ή ί^ί περί ίππους ούτω σοι δοκεΐ εχειν; 

b. ol μεν βελτίους ποιοΰντες αυτούς άπαντες άνθρωποι είναι, 
εΐς δέ τις διαφθείρων; i? τουναντίον τούτου πάν, είς μέν 
τις δ βελτίους γε οίός τε ών ποιεϊν; ij πάνυ ολίγοι οί Ιππικοί' 
el δέ πολλοί, εάν πες ξυνάσι και χρώνται ϊπποις, διαφθεί- 
ρΟυσιν; ούχ ούτως έχει, ώ Μέλπτ, και περί ίππων καί των 
ά^λων απάντων ζώων; πάντως δηπου, εάν τε σύ και "-Αυνυτος 
μη φητε, εάν τε φητε. πολλή γάς άν τις ευδαιμονία εϊη 
περί τούς νέους, si είς μεν μόνος αυτούς διαφθείρει, ol δέ 

c. άλλοι ώφελοΰσιν. αλλά γάς, ώ Μέλιτε, ίκανώς έπιδείκνυσαι, 
οτι ούδεπώποτε έφρόντισας τών νέων' και σαφώς αποβαίνεις 
την σαυτοΰ αμέλειαν, οτι ούδέν σοι μεμέληκε περί ών εμέ 
εισάγεις, ετι δε ημϊν ειπέ ώ προς Δώς 'Μέλιτε, πότερόν- 
έςιν οίκεΐν άμεινον εν πολίταις χρηςοΐς, η πονηροϊςί ώ ’τάν

Omnes igitur, ut videtur, Athenienfes honeftos bonosque red
dunt, praeter unum me. ego enim corrumpo folus. Itane ais? 
Ita certe; & quidem vehementer. Magna tu quidem me dam
nas infelicitate. Proinde mihi refponde, an & de equis idem 
putes: omnes fcilicet homines equos bonos efficere, unum 
vero duntaxat efie, qui eos corrumpat, an omnino contra 
unum effe: vel certe perpaucos equitandi peritos reddere me
liores equos: quamplurimos autem effe, qui fi inter equos 
verfentur, illisque utantur, depravant? Nonne ita fe res ha
bet, o Melite, & de equis, & de ceteris omnibus animanti
bus? Penitus ita, five tu & Anytus non confiteamini, five 
confiteamini. Etenim permagnam iuvenes na&i effient felicita
tem, fi unus duntaxat eos poffet pervertere, ceteri vero om
nes prodeffent. Ceterum, o Melite, fatis demonftras, te nul
lam iuventutis curam habuiffe unquam; ac plane declaras in
curiam tuam, teque nunquam meditatum fuiffe ea, de quibus 
me accufas. Praeterea obfecro te per lovem, o Melite, re--
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άπόκριναι. ούδεν γάξ τοι χαλεπόν ερωτώ. ούχ ol μεν πονηροί 
άεί κακόν τι εργάζονται τούς άει εγγυτατω αυτών όντας, 
οί d' άγαθοί αγαθόν τι; ΙΊάνυ γε. ^ςιν ούν όςις βούλεται 

υπό τών ξυνόντων βλάπτεσαι μάλλον η ω<$ελεΐσ3αι ; απο- d. 
κριναι ώ 'γαθε. και γάξ δ νόμος κελεύει αποκρίνεσαι, εσ 

βούλεται βλάπτεσαι; Ού δήτα. Φερε δη ποτερον εμε 
εισάγεις δεύρο ώς διαφθείροντα τούς νέους, καί τούτους 
πονηρότερους ποιούντά, εκόντα ή άκοντα; Έ^κόντα εγωγε. 

Τί ποτ , ώ Μελιτε, τοσούτον σύ εμού σος,ώτερος εί τηλι- 
κούτου οντος, τηλικόσδεών, ώςεεύ μεν εγνωκας,οτι ol μεν 
κακοί κακόν τι εργάζονται άεί τους μαλιςα πλησίον εαυ
τών, οί ίέ αγαθοί, αγαθόν τι. εγώ δε δη εις τοσούτον άμα- e, 
ΰίας ήκω, ώςε καί τούτο άγνοώ, οτι εάν τινα μοχθηρόν 
ποιήσω τών ξυνόντων, κινδυνεύσω κακόν τι λαβεΤν νπ αυ
τού; ωςε τούτο τοσούτον κακόν εκών ποιώ, ώς φής σύ; 
ταύτα εγώ σοι ού πείθομαι, ώ Μέλιτε, οϊμαι δε ούδε άλλων 

fponde nobis, utrum melius verfari poflumus inter bonos ci
ves , an inter malos. Refponde amice, nihil enim diihcile 
te rogo. Nonne mali femper mali aliquid agunt his, quibus 
converfantur ? boni autem bonum ? Procul dubio. Eftne ul
lus , qui detrimentum iiifcipere potius quam emolumentum ve
lit ab his, quibus familiariter utitur? Refponde, o bone vir. 
lex enim refpondere te iubet. Eilne quisquam qui damnum 
pati velit? Nullus. Age ergo, tume huc in iudicium vocas 
quafi iuventutis depravatorem. an dicis, me id volentem fa
cere, vel nolentem? Equidem volentem dico. Numquid tu, 
o Melite, longe minor natu ufque adeo me grandiori fapien- 
tior es, ut plane cognofcas tu quidem, malos obeife familia
ribus, bonos vero prodefle? ego autem in tantam infaniam 
prolapfus fim, ut neque id cognofcam, fi quem ex familiari
bus peiorem reddidero, periclitaturum me, ne quid ab eo 
mali perpetiar; atque hoc tantum mihi ipfi malum, ut ais, · 
•\olens inferam? Haec equidem tibi, o Melite, non credo, 
«rbitror quoque, neminem tibi alium concefiurum. Sed aut
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p. ανόρωπων ούδένα' αλλά η ού διαφθείρω, η διαφΛείρω άκωνί 
a> ώςε σύ γε κατ’ άμφότερα ψεύ^. εί δε ακο» διαφόείρω, 

των τοιούτων καί ακουσίων αμαρτημάτων ού δεύρο νόμος 
είσάγειν εςιν, άλλ’ ίδίφ λαβόντα δίδάσκειν καί νουόετεΐν. 
δηλον γάξ ότι εάν μά&ω, παύσομ^αι όγε άκων ποιώ. σύ δέ 
ίυγγενέσ^αι μεν μοι καί διδάξαι έφυγες, καί αύκ ηθέλησας* 

'δεύρο δέ εισάγεις, οΐ νόμος εςιν είσάγειν τους κολάσεως δεό
μενους, άλλ’ ού μα&ησεως. άλλά γάξ, ώ ανδρες ’ Αθηναίοι, 

b. τούτο μεν δηλον ηδη εςιν ού ’γώ ελεγον, οτι Μ.ελίτφ τουτφ 
ούτε μάγα ούτε μιαρόν πωποτε έμάλησεν. "Ομως δέ δη λέγε 
ημΐν, πώς με φης διαφύείρειν, ώ Μέλιτε, τους νεωτέρους> 
η δηλον ότι κατά την γραφήν, ην έγράψω, %εούς διδάσκον
τα μη νομάζειν, ους η πόλις νομίζει, έτερα δέ δαιμόνια καινά, 
ου ταυτα λέγεις ότι διδάσκων διαφΟείρω; ΊΊάνυ μέν ουν 
σφοδρά ταύτα λέγω. Π^δς αυτών τοίνυν, ώ Μέλιτε, τού- 
των των 3εών, ων νυν ό λόγος έςίν, είπε ετι σαφέςερον καί 

€. εμοί καί τοΐς άνδράσι τουτοισίν. εγώ γάξ ού δύναμαι μαύεϊν,

non depravo adolefcentes; vel, fi depravo, invitus facio, 
quapropter tu in utroque mentiris. At fi invitus corrumpo, 
non huc in iudicium involuntaria deliba lex trahi iubet, fed 
privatim doceri atque admoneri, conflat enim, fi didicero, 
non amplius me id faiturum, quod per ignorantiam facie
bam. Tu autem familiariter me emendare noluifti: fed in iu
dicium rapis, quo eos trahi lex iubet, qui poena indigent 
potius , quam difciplina. Iam vero ex his manifeftum eft, o 
viri Athenienfes, quod modo dicebam, nullam huic Melito 
aut magnam, aut parvam erudiendae iuventutis curam fuiffe. 
Verumtamen dic nobis, qua ratione me afferas, o Melite, 
pervertere iuventutem. An videlicet, quemadmodum in accu- 
fatione fcripfifti, quia doceam, non putare deos , quos civitas 
putat, fed alia quaedam nova daemonia? an non in his do
cendis affirmas, iuvenes me corrumpere ? Omnino quidem ac 
vehementer haec affero. Per deos ipfos, o Melite, de quibus, 
nunc nobis eft fermo, apertius & mihi & his enarra. Nam. 
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π έτερον λέγεις, δώάσκειν με νομίζειν είναι τινάς^εούς' (χχΐ 
αυτός άρα νομίζω είναι ^εούς, %αι ow είμί τοπαράπαν 
άθεος' ουδέ ταύτ% ά^ικω’} ού μέντοι οΰσπέξ γε η πόλις, 
άλλ’ ετέρους, και τοΰτ εςιν ο μοι έγκαλεΐς, οτι ετέρους' 
$ παντάπασί με φ^ς ούτε αυτόν νομίζειν 5εούς, τούς τε 
άλλους ταΰτα ^ίύάσκειν. Ταΰτα λέγω, ως τοπαράπαν ού 
νομίζεις Ζεούς. 'Ω θαυμάσιε Μέλιτε, ίνατί ταΰτα λέγεις; 
οΰ^έ ήλιον, ούοέ σελήννρν άρα νομίζω είναι ^εοΰς, ασπες οί d. 
άλλοι άνθρωποι; Μα Δί’, ώ άντρες ΰικαςαί'. επει τον μέν 
ήλιον, λίθον φ^σϊν είναι’ τήν $έ σελήνην, γην. Αναξαγό
ραν ο’ίει κατηγορεί;, ώ φίλε Μ^λ/τε * οΰτω καταφρονείς 
τωνύε, και οϊει αυτούς άπειρους γραμμάτων είναι, ωςε ούκ 
εί^έναι, οτι τ Αναξαγόραν βιβλία τοΰ Κλαζομενίον γέμει 
τούτων των λόγων, καί °ί 'νέοι ταυτα παρ έμοΰ 
μανθάνουΰιν, άεξεςιν ενίοτε, εί πάνυ πολλοΰ, δραχμής έκ 
τής όρχ^ςρας πριαμένοις, Σωκράτους καταγελάν, εάν e.

ego quidem nondum plane intelligo, utrum dicas, docere me 
iuvenes, ut putent aliquos quidem deos efle. quod fi ita 
eft; ego deos efle puto, neque omnino fum absque deo: 
neque in hoc iniufte ago, quamvis non eos, quos habet ci
vitas, fed alios efle doceam. Utrum, inquam, hoc eft, in 
quo me criminaris, quod videlicet deos alios introducam ? 
an me ais omnino negare deos, rurfusque, ut negent, 
alios quoque docere? Affero equidem, te omnino negare 
deos. O admirabilis Melite, cur nam ifta dicis? Neque 
folem igitur, neque lunam efle deos credo, ut homines 
alii. Per lovem ita,0 iudices. nam folem quidem lapidem 
efle dicit; lunam vero terram. Anaxagoram tu quidem, o 
amice Melite, accufare tibi videris; atque ita hos parvi fa
cis, exiftimans, eos literarum ignaros effe,quafi nelciant, li
bros Anaxagorae Clazomenii eiufinodi opinionibus efle ple
nos. Iuvenes vero haec a me difcant ? quibus liceret inter
dum , etiam fi multa fint, unius drachmae pretio ementibus 
ex orcheftra Socratem deridere, fi fua efle fingeret, praefer-
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προνποίηται εαυτού είναι, άλλως τε και ούτως άτοπα 8ντα·. 
αλλ ω προς Δώς, ούτωαι σοι δοκω ούδενα νομίζειν 3εδν 
είναι; Ού μέν τοι μά Δία, ούδ' ύπωςωύν. ’Άπιςός γ’ εί, ω 
ίΜελζτε, καιταύτα, ώς εμοϊ δοκεΐς, ταυτω. εμοϊ μεν γάξ δο* 
κεΐούτοσι, & άνδρες Αθηναίοι, πάνυ είναι ύβριςης και άκολα^ 
ςος,και άτεχνώς την γραφήν ταύτην ύβρει τινι και άκολασίφ 

ρ. και νεότητι γράβα^α,ι. εοικε γάξ ωτπεξ αϊνιγμα-ξυντιθεντι, 
*7 και διαπειρωμένιρ, "Αρα γνώσεται Σωκράτης ό σοφδς δη εμού 

χαριεντιζόμενου, και εναντία εμαυτφ λέγοντας; η έφκπατήσω 
αυτόν και τούς άλλους τούς ακούοντας; ούτος γάξ έμοί φαίνε* 
ται τά εναντία λεγειν αυτός αύτω έν τη γραφή, ώτπεξ άν εί 
εϊποι, Αδικεί Σωκράτης 3εούς ού νομίζων, αλλά ^εούς νο* 
μίζων. καί τοι τούτο εςι παίζοντας. συνεπισκέψασ^ε δε, & 
ανδρες, η μοι φαίνεται ταύτα λεγειν. σύ δέ ημΐν άπόκριναι, 
ώ Μ,ελιτε. υμείς δέ ( οπεξ κατ άρχάς υμάς παρητηδάμην ) 

b. μέμνησ^έ μοι μη ^ΰρυβεΐν, εάν έν τω είωθότι τρόπιρ τούς
• λόγους ποιωμαι. εςιν οςις άνθρωπων, ώ Μέλζτε, άνύρώπεια

tim quum tam abfurda fint. Sed per Deum, o Melite, putas- 
ne revera, nullum me deum exiftimare ? Nullum per lovem, 
ne unum quidem. Incredibile efl, o Melite, quod dicis; & 
quidem, ut mihi videtur, etiam tibi ipfi. Mihi enim, o viri 
Athenienfes, nimis contumelioius ac petulans ifte vir, ipiam- 
que accufationem contumelia quadam & petulantia & iuve- 
nili temeritate procul dubio confcripiifle apparet, videtur enim 
ceu aenigma quoddam componere, tentans, an Socrates fapiens 
deprehendat ipfum cavillantem & fuaviter locantem, fibique 
ipd contraria proponentem·, vel Socrates una cum auditori
bus ipfis decipiatur. Hic namque repugnare fibimet in ipfis 
accufationis verbis mihi videtur, ceu fi dixerit, Contra leges 
agit Socrates deos non putans, fed deos putans. Quae qui
dem iocantis & facete cavillantis nugae efle videntur. Ani
madvertite, o viri, quo pa&o Melitus mihi videtur haec di
cere. Tu refponde nobis, o Melite. Sed vos, quod ab initio 
oravi, ne aegre feratis, fi pro more meo verba facio. Eline 
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μεν νομίζει πράγμ,ατα είναι, ανθρώπους δε ού νομίζει; άπο- 
κρινέσ^ω, ώ άνδρες , χαι μ^ άλλα καί άλλα ^ορυβείτω. 
εσ& όςις 'ίππους μεν ού νομίζει, ιππικά πράγματα; η 
αύλ^τάς μεν ού νομίζει, αύλητικά ίέ πράγμ,ατα; ούκ εςιν, 
ώ άριςε άνδρών. εί μη σύ βούλει άποκρίνασ^αι, εγώ σοι λέγω 
καί τοίς άλλοις τουτοίσίν. άλλα το επί τούτω άπόκριναι, 
εσ# οςις δαιμόνια μεν νομίζει πράγματα είναι, δαίμονας c*’ 
δε ού νομίζει; Ουκ εςιν. Ώί ώκνησας' ότι μόλις άπεκρίνω 
υπό τουτωνί αναγκαζόμενος, ουκοΰν δαιμόνια μεν φ^ς με 
καί νομίζειν καί διδάσκειν, είτ ούν καινα, είτε παλαιά; 
άλλ’ ούν δαιμόνια γε νομίζω, κατα τον τον λόγον’ καί 
ταύτα καί διομότω εν τ^ αντιγραφή. εί δε καί δαιμόνια 
νομίζω, καί δαίμονας δήπου πολλή ανάγκη νομίζειν με εςίν. ■ 
ούχ ούτως εχει; "Έχει δη. τίθημι γάζ σε όμολογούντα, 
επειδή ούκ άποκρίνη. τούς δε δαίμονας ούχί ήτοι 3εούς γε 
ηγούμενα είναι, η Ζεών παίδας; φης, η ού; Πάνυ γε. d.

quisquam, ο Melite, qui humana quidem efle putet, homi
nes vero nequaquam? Refpondeat mihi, o viri^ neque modo 
in his, modo in illis perturbet, eftne aliquis , qui equos non 
putet efle, fed equeftria? vel tibicines quidem non efle, fed 
res tibicinarias? Non eft quisquam, o virorum optime. Ego 
enim pro te & tibi & his aliis refpondeo. fiquidem ipfe non 
vis refpondere. Sed ad hoc faltem, quod magis ad rem per
tinet, refponde. An eft quisquam, qui daemonum quidem ope
ra opinetur efle, daemones autem minime? Nullus. Quam 
tarde & vix refpondifti ab his coaHus? Nonne igitur daemo
num opera confiteris me & putare & docere, five nova, five 
antiqua fint ? omnino enim, ut .confiteris, daemonia ego aflero, 
atque haec quidem in refponfione iurabo. Quod fi daemo
nia puto, neceflarium· eft omnino , putare me daemones quo
que efle. an non ita fe res habet? Ita certe. Pono enim te 
confitentem, quando quidem refpondere non vis. Daemones 
autem, nonne aut deos arbitramur efle, aut deorum filios? 
faterisne hoc, an non ? Prorfus. Nonne fi daemones efle ar- 
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είπες δαίμονας ηγούμαι, ώς $ής, εί $εο1 

πίνες είσίν οι δαίμονες, τούτ άν εΐη ο έγω φημί σε αίνίτ~ 
τεσδαι και χαριεντίζεσαι, Ζεούς ούχ ηγούμενον φάναι με, 
3εούς αύ ηγείσαι πάλιν, έπειδήπες γε δαίμονας ηγούμαι, 
εί δέ αύ οΐ δαίμονες 3εών παΐδές εισι νόθοι τινές , ή εκ νυμφών, 
η εκ τινων άλλων, καί λέγονται, τις άν ανθρώπων 
3εών μέν παίδας ήγοιτο είναι, 3εούς δέ μη; ομοίως γάς άν 

e. άτοπον εΐη , ωσπεξ άν εί τις ίππων μέν παίδας ηγοΐτο ή καί 
όνων, τούς ήμιόνους, ίππους is και όνους μή ηγοΐτο είναι, 
άλλ’, ώ Μελ/τε, ούκ εςιν όπως σύ ταύτα ούχί αποπειρώ
μενος ημών έγράψω την γραφήν ταύτην , >j απορών ό, τι 
έγκαλοΐς έμοί αληθές αδίκημα, όπως δέ σύ τινα πείθοις άν 
καί σμικρόν νουν εχοντα ανθρώπων, ώς τού αυτού άνδρός 
έςι καί δαιμόνια καί Όΐα ηγείσαι, καί αύ τού αυτού, 

Ρ· μήτε δαίμονας μήτε δέους μήτε ήρωας, ούδεμία μηχανή 
a έςιν. αλλά γάξ, ώ άνδρες Αθηναίοι, ώς μέν εγώ ούκ αδικώ

bitror, ut ipfe concedis , daemonesque dii quidam funt, id 
evenit, quod modo dicebam ? aenigma proponere, & ludere 
ac nugari dicendo, me deos non exiftimantem, deos tamen 
rurlus exiftimare, quandoquidem daemones effe duco ? R.ur- 
fus,fi daemones deorum filii fint, fptlrii videlicet quidam, 
aut ex nymphis, aut ex aliis quibusdam, ut fertur, quisnam 
hominum filios quidem deorum effe putet, deos vero neget? 
Perinde enim id abfurdum foret, ac fi quis equorum quidem 
filios vel aiinoram mulos effe putet, equos autem & afinos 
effe non putet. Sed, o Melite, videris procul dubio accufa- 
tionem iftam idcirco ita iniiituiffe, vel ut ingenii noftri pe
riculum faceres, vel quia, in quo veri me criminis accufares, 
nihil haberes. Tu vero quanam ratione perfuaderes alicui, 
vel minimum quidem mentis habenti, non effe eiusdem viri, 
daemonia fimul & divina putare; ac rurfus eiusdem , neque 
daemones, neque deos, neque heroas? Nulla certa ratione 
fieri poffe aliter offendi poteft. Ceterum, o viri Athenien- 
fes, quod quidem ego non deliquerim, quemadmodum Me-
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κατά την Μελ/του ^λλης P·01 δοκεΐ είναι
απολογίας’ αλλά Ιζανα καί ταύτα. 0 δε και εν τοϊς εμ- 
προτ^εν ελεγον, οτι πολλή μοι απέχθεια γεγονε καί προς 

πολλούς, εύ ϊςε οτι αληθές έςι. καί ^όύτ ό ε/ζε α'ιρήσει, 
εάν πεξ αίρη, ού Μελ/τοί ούδέ 'Άνυτος, αλλ η των πολλών 
διαβολη τε καί φθόνος’ ά δη πολλούς καί άλλους καί αγαθούς 
άντρας ηρηκεν, οίμαι δέ καί αίρησειν. ούδέν δέ δεινόν μη έν b. 
έριοϊ ςη. ϊτως δ’ άν ούν εϊποι τίς, Ε/’τ ουκ αισχύνη , ώ Σύν- 
κρατες, ποιούταν επιτήδευμα έπιτηδεύσαζ, έξ ού κινδυνεύεις

‘ νυνί άποθανεΤν, έγά δέ τούτω άν δίκαιον λόγον άντείποιμι, 
'Ότι ού καλώς λέγεις, ώ άνθρωπε, ει οϊει δειν κίνδυνον ύπο- 
λογίζεσΖαι τού ζην η τεθνάναι άνδρα οτου τί ζαί σμιζρόν 
^ελός έςιν ’ αλλ’ ούκ έκεϊνο μόνον σζοπεϊν, όταν πράττη, 
πότερον δίκαια ή άδικα: πράττει, καί άνδρος αγαθού έργα ή 
ζακοΰ. φαύλοι γάξ άν, τίρ γε σω λόγιρ, εϊεν των ημιθέων C. 
ctoi έν Ύροίφ τετελευτηκατιν, οίτε άλλοι καί ό τήςΘέηδος

litus accufat, haud magna mihi purgatione opus efle videtur: 
fed ea, quae di&a funt, fufficere iudico. Quod autem ab ini
tio dixi, malevolentiam plurimam efle contra me apud pluri
mos concitatam, id profe&o veriflimum eft: & hoc me peri
met, fl quidem perimar; non Melitus, neque Anytus; fed 
multorum calumnia & invidia: quae quidem alios quoque 
multos viros bonos peremit ha&enus, &, ut arbitror, peri
met. nihil enim grave, vel mirum, fi in me obefle non de- 
fmat. Forfitan vero ita me quispiam interrogabit: Nonne te 
pudet, Socrates, tale quiddam exercere, ex quo continuo in 
periculum venias moriendi? Equidem huic obie&ioni iuxta 
hanc refponfionem dabo: Haud.refte, o vir, loqueris, fi putas, 
magnam aut vitae aut mortis habendam efle rationem homini, 
cuius vel parva quaedam utilitas fit: ac non illud potius dun- 
taxat confiderandum, quoties aliquid agit, utrum iufta agat, 
an iniufta, aut boni viri opera, five mala. Alioquin ex hac 
ratione tua fpernendi fuiflent femidei omnes, quotcunque apud 
Troiam occubuerunt, & alii, & in primis ipf« Thetidis fi-

Piat, Op&r, Vol, I, E
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υιός1 τοσούτον του κίνδυνου χατειρρόνησε, παρά το αισχρόν 
τι ύπομεϊναι, ώςε επειδή είπεν η μήτηξ αυτω προθυμουμένω 
Έκτορα άποκτεΐναι ,.^εός ούσα, ούτωσίπως, ώς εγώ οϊμαι, 
Ώ παΐ, ει τιμωρήσεις'ΤΙατρόκλφ τω εταίροι τον φόνον, καί 
Έκτορα αποκτενεΐς, αυτός άποθανη' αύτίκα γάξ τοι, φησί, 
με^ Έκτορα πότμος έτοιμος' ό δέ, τούτ άκούσας, του μέν 

d. θανάτου και του κινδύνου ώλιγώρησε, πολύ δέ μάλλον δείσας
τό ζην κακός ων, και τοΐς φίλοις μη τιμωρεΐν, Κύτίκα, 
φησί, τεθναίην, την δίκην έπιθείς τω άδικούντι, ϊνα μη εν
θάδε μένω καταγέλαςος παρά νηυσί κορωνίσιν, άχθος άρού- 
ρης. μη αυτόν οϊει φροντίσαι θανάτου καί κινδύνου; ουτω 
γάξ έχει, ώ άνδρες Αθηναίοι, τη αληθείς’ ού άν τις εαυ
τόν τάξη, ηγησάμενος βέλτιςον είναι, η υπό άρχοντος ταχ- 
θη, ενταύθα δεί, ώς έμ,οί δοκεΐ, μένοντα κινδυνεύειν, μηδέν 
ύπολογιζόμενον, μήτε θάνατον, μήτε άλλο τι μηδέν πρα 

e. τού αισχρού, εγώ ούν δεινά άν εϊην είργασμένος, ώ άνδρες
Ά,θηναϊοι, ει οτε μεν με οί άρχοντες εταττον, ούς ύμεΧς

lius: qui ufque adeo mortis contempfit periculum, ne turpem 
fubiret infamiam, ut, cum fibi dea mater properanti ad Hec
torem occidendum praedixiflet 3 his ferme 3 ut arbitror 3 verbis: 
O fili, fi pro vindicta Patrocli amici tui ab He&ore interfeci, 
He&orem interfeceris3 ipfe peribis; inquit enim. Subito poft 
He&orem infelix tibi fors imminet: cum3inquam, ab ea haec 
accepiflet, ufque adeo difcrimen mortemque contempferit, ut 
tnulto magis timeret turpem vitam amicorum multis iniuriis, 
quam mortem; ftatimque refponderit, mori fe malle pro iufta 
amici vindi&a, quam moras trahentem apud naves ridiculum 
vivere, telluris inutile pondus. Hunc ergo periculi mortisque 
curam habuiife quisnam dixerit ? & profe&o ita res fe habet, 
o viri Athenienfes. Quo quisque in loco vel feipfum confti- 
tuit, arbitratus id optimum efle, vel a fuperiore iubetur con- 
fiftere; in eo, ut mihi videtur, permanere oportet, pericu
lumque fubire, neque mortem, neque aliud quidquam magis 
quam turpitudinem formidantem. Equidem, o viri Athenien-
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εΐλεσ^ε ccp^siv μου, και εν Τίοτίδαί^ο, καί'ίν Κμ^ιτΐό^ f 

καί επί Δηλίω, τότε μεν ού εκείνοι εταττον, εμ,ενον ώσ-πεί» 
και άλλος τις, καί εκινδύνευον άποθανεϊν’ του δε 3εού τάτ— 
τοντος, ώς εγώ φήθην τε καί ύπελαβον, φιλοσο<ρούντα με 
δεΐν ζην, καί εζετάζοντα εμαυτόν καί τους άλλους’ ενταύ
θα δε φοβηθείς η θάνατον, η άλλο ότιούν πράγμα, λείποιμι ρ. 
την τάζιν. δεινόν μεν τ αν εϊ^, καί ώς αληθώς τατ αν με 
δικαίως εϊσάγοί τις εις δικαςήριον, οτι ου νομίζω 5εούς είναι, 
απειθών τη μαντείφ, καίδεδιώς ^ανατον, και οιομενος το<^ος 
είναι, ούκ ών. τό γάζ τοι θάνατον δεδιεναι, ώ άνδρες, ουδεν 
άλλο εςιν, η δοκεΐν <το<ρόν είναι, μη οντα. δοκεΐν γάξ είδέ-

5 ναι έςιν ά ούκ οίδεν. οίδε μεν γαξ ουδεις τον θάνατον, ου^ 
εί τυγ χάνει τω άνθρώταρ πάντων μεγιςον ον των αγαθών* 
δεδίασι δ’ ώς εΰ είδότες, ότι μεγιςον των κακών έςι. καί τούτο 

πώς ούκ άμαΟία έςιν αύτη η έπονείδιςος, η τού οϊετ^αι είδεναι b„ 
ά ούκ οίδεν; εγώ δέ, ώ άνδρες, τούτφ καί ενταύθα ϊ<τως

fes, graviter aberrarem, ficum illis paruerim praeferiis, quos 
ipfi mihi praepofuiftis & in Potidaea, & in Amphipoli, & in 
Delio : (tunc enim, ubi illi me confiftere iuflerunt, ibi conftiti, 
ut quisquam alter, mortisque difcrimen fubivi: ) ubi deus me 
pofuit, permanereque voluit, ut opinatus fum atque exifti— 
mavi, videlicet philofophantem me vivere, ac meipfum ali- 
ofque fcrutari; ibi ob mortis alteriusve rei metum ordinent 
defererem. Pergrave,. inquam, id effet delidum, & tunc re
vera me iufte quis in iudicium traheret, quafi deos non pu
tantem, videlicet oraculo non parentem, atque mortem timen
tem, putantemque me fapientem efle, quum fapiens minime 
fim. Nam mortem timere, o viri, nihil eft aliud, quam fapien
tem videri eum, qui non fit fapiens. quippe cum id fit fcire 
videri, quae nefciat. Nemo enim fcit,utrum mors fummum 
bonorum omnium contingat homini, metuunt autem , perinde 
ac fi eam fcirent maximum efte malorum. Cui vero dubium 
efle debet, quin haec ipfa infcitia fit maxime vituperanda, 
perquam aliquis fe putat fcire,quaenefcit? Ego autem,o viri,

E 2
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διαφέρω των πολλών ανθρώπων καί εί δή τω σοφώτερός 
του φαίην είναι, τούτω άν, οτι ούκ είδώς Ικανώς περί των 
ίν $δου, ουτω καί οϊομαι ούκ είδέναΓ το ύε άδικεϊν καί το 
άπειθεϊν τω βελτίονι κχί 3εω κχί άνθρώπω, οτι κακόν κχί 
αισχρόν εςιν οίδχ. προ ούν των κακών ων οίδα 'ότι κακά 
Ιςιν, χ puvj οίδαεί αγαθά όντα τυγχάνει, ούδεποτε φοβήσο- 
μαι, ούδε φεύξομαι. ώςε ούδε εϊ με νυν ύμεΐς άφίετε (Ά,νΰτφ 

c. άπειθήσαντες, ος εφ^ ή τήν αρχήν ού δεΐν εμε δεύρο είσελ- 
ΰεΐν, ή επειδή είσήλθον, ούχ οΐόν τ είναι τό μη άποκτεΐναί 
με’ λεγων προς ύμχς ώς εί διαφευζοίμην, ήδη άν ύμων οί 
υ'ιεΐς επ^τηδευοντες χ Σωκράτης διδάσκει, πάντες πχντάπχσιν 
διαφθαρήσοιντο} εϊ ,μοι προς ταυτα εϊποιτε, *Ω Σώκρατες, , 
νυν μεν Ά,νύτω ού πεισόμεθα, άλλ’ άφίεμεν σε"επί τούτω 
μεντοι εφ ωτε μηκετι εν ταύτη τη ζητήσει διχτρίβειν, μηδε 
φιλοσοφεϊν. εάν δε άλως ετι τούτο πράττων, άποθανή. εί 

d. οϋν με, οπεξ είπον, επί τούτοις ά<^>ίοιτε, εϊποιμ άν ύμϊν,
"Οτι εγώ ύμάς, ώ άνδρες ’Μηναίοι, άσπάζομαι μεν καί φιλώ, 

in hoc forfan a multis hominibus differo: ac ii qua in re fa- 
pientiorem me aliquo efle dicerem, in hac utique dicerem, 
quod cum haud fuflicienter, quae funt apud inferos, norim , fi- 
militer me non nofle cognofco. Iniurias autem inferre , fupe- 
riorique non obedire vel deo vel homini, malum turpeque 
eife fcio. Haec igitur, quae nefcio, utrum bona fint, nunquam 
magis timebo, atque fugiam, quam illa, quae mala efle cog
nofco. Quamobrem fi me nunc abfolvatis (non credentes 
Anyto, qui dixit, aut me in iudicium ab initio vocandum non 
efle, aut vocatum neceflario efle damnandum : nam fi a vo
bis abfolverer, fore ut filii veftri, Socratis fecuti difciplinam, 
omnes omnino corrumperentur ) fi , inquam, ad haec vos dica
tis: o Socrates, Anyto non credimus , teque fententiis noftris 
abfolvimus, hac tamen conditione, ut nunquam pofthac in 
hac inquifitione philofophiaque verferis: ac fi id facere depre- 
hendare, mortem obeas, fi igitur, ut dicebam, his conditio
nibus dimittere me velitis, refpondebo utique vobis: o viri
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πεισομχι δέ τώ 3εώ μάλλον η ύμΐν' χχί εως πες άν Ιμπνέω 
xxi οΐός τε ώ, ού μη πχύσομχι φιλοσόφων, χχί ύμΐν πχρχ,- 
χελευομενός τε χχΐένδειχνύμενος,ότιρ χν χεί έντυγχάνω 
υμών, λέγων οΐάπες εϊωθχ β'Οτι, ώ χρίζε χν^ρών, Ά.6ηνχϊο<ς 
χν, πόλεως της μεγίςης χχί εύ^οχιμωτχτνις εϊς σοφίχν χχί 
ϊ&χύν, χρημάτων μεν ούχ χΐσχύνη έπιμελόμενος, όπως σοι 

ίζχι ως πλεΐςχ, χχί οόξης χχι τιμής, φρονησεως. δέ χχί χλη-ei 
θειχς,καί της ψυχής όπως ως βελτίςη ^ζχι, ούχ επιμελή, 
ού^έ φροντίζεις; χχι εάν τις ύμων χμφιτβητητη, χχί φη 
επιμελεϊσ^χι, ούχ ευθύς χφήσω χυτόν, ου^ άπειμι, άλλ’ ερη- 
σομχι χύτόν χχι εξετάσω, χχί ελέγξω' χχι εχν μοι μη ^οχη 
χεχτησδχι χρετην, φάνχι δέ, ώνεώιώ, οτι τχ πλειςου χξιχ περί
έλχχίςου ποιεϊτχι, τχ δέ φχυλό,τερχ, περί πλείονος. τχύτχ ρ._
χχί νεωτερορ χχι πρεσβυτέριο, οτω χν έντυγχάνω, ποιήσω., 
χχι ξένιρ χχί χςω' μάλλον τοΐς χςοΐς, οσιρ μοι έγγυτέρω 

εςέ γένει.τχύτχ γχς κελεύει ο Ζεος, ευ ϊςε' χχι εγώ οϊμχι.

3° 
a.

Athenienfes, diligo vos equidem atque amo; Deo tamen pa
rere malo,quam vobis, et quamdiu fpirabo, viresque fuppe- 
tent, philofophari non definam, exhortans & docens quem
cunque naitus fuero, ficut foleo hunc in modum: Quid tu, o vir 
optime, cum civis fis Athenienfis, civitatis ampliffimae ac fa- 
pientia & potentia praeftantiflimae, non erubefcis in eo om
nem operam ponere, quo tibi pecuniarum & gloriae & hono
ris quam plurimum fit? ut autem prudentia & veritas, & op
timus animi habitus in te fit, neque cogitas, neque curas? Ac 
ii quis veftrum mecum contenderit, id fe curare affeverans, 
haud ftatim dimittam illum, neque recedam, fed fcifcitabor„ 
examinabo, redarguam. Quod fi mihi non videatur pdfiidere , 
virtutem attamen profiteri; obiurgabo, quod ea, quae pluriml· 
pretii funt, nihili pendat, viliffima vero plurimi faciat. Hoc 
equidem officium praeftabo iuniori & feniori, quemcunque nac- 
tus fuero, rurfusque peregrino & civi; magis autem civibus, 
quanto mihi genere propinquiores eftis. Hoc enim Deus ipfe 
iubet. Reor autem, quod & vos latere non debet, nullum ad-

E 5
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οϋδέν πω ύμΐν μεϊζον αγαθόν ys^o-^z έν τη πόλει i) τήν. 
έμήν τω 3εω υπηρεσίαν. ού^εν γάξ άλλο πράττων έγω πε
ριέρχομαι ή πείθων υμών καί νεωτέρους καί πρεσβυτέρους 
μήτε σωμάτων έπιμελεισ^αι, μήτε χρημάτων πρότερον, 

b. μήτε άλλου τίνος οϋτω σκόδρα, ως τής ψυχής, όπως ως 
άρίςη εςαΓ λέγων οτι ούκ έκ χρημάτων ή αρετή γίνεται, 
άλλ’ έξ αρετής χρήματα, καί τάλλα τάγαθά τοΐς άν- 
θρωποις άπαντα, και ιδί^ο καί δημοσίμ. εζ μέν ούν ταϋτα 
λέγων δια<^>θείρω τους νέους, ταϋτα άν ειή βλαβερά’ εί 
δέ τίς με φησίν άλλα λέγειν ή ταϋτα, ούδέν λέγει, προς 
ταϋτα φαίην άν, ώ άνδρες Αθηναίοι, ή πεί^εσ^ε Άνύ- 
τφ, ή μή' καί ή άφίετέ με, ή μή’ ως έμ,οϋ ούκ άν 

c. ποιήσοντος άλλα, ούδ’ ει μέλλω πολλάκις τεθνάναι. Μ’4 
θορυβείτε, ώ άνδρες Αθηναίοι, αλλά έμμείνατέ μοι οΐς 
εδεήθην υμών μή Ζορυβεΐν έφ’ οϊς άν λέγω, άλΛ άκοΰειν. 
καί γάξ, ως έγω οΐμαι, ύνήσεσΖε άκούοντες. μέλλω γάξ 
ούν άττα έρεΐν ύμΐν καί άλλα, έφ’ οΐς ϊσως βοήσεσδε'

huc bonum vobis in hac urbe maius contigiffe, quam hoc 
meum minifterium, quod Deo parens exhibeo. Nihil enim aliud 
agens circumeo, quam fuadens iunioribus fenioribusque ve- 
ftrum, neque corporum., neque pecuniarum, neque aliarum 
omnino rerum curam prius vehementiusque, quam animi, ha
bendam effe, ut quam optimus fit; docens, non ex pecuniis 
virtutem, fed ex virtute pecunias, aljaque bona omnia & pri- 
vatim & publice hominibus provenire. Si igitur haec docens 
perverto iuvenes, effent certe pernicioia. at fi quis dicat, 
me alia quam haec docere, nihil dicit. Horum gratia, o viri 
Atlienidhfes, profiteor equidem,five credatis Anyto, five non 
credatis,five dimiferitis me, five nondimiferitis, profiteor, me 
nihil aliud effe fa&urum, nec fi mihi fit pluries moriendum. 
Ne conturbemini, o viri Athenienfes ; fed quemadmodum ab 
initio rogavi, me aequo animo audiatis: erit enim vobis, ut 
arbitror, utile, fi,quae nunc diiturus fum, audietis, equidem, 
vobis alia nonnulla dicturus fum, quae audientes forfitan ad
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άλλα μ^δα^ω? ποιείτε τούτο. ευ γάξ ϊςε, εάν εμε άπο- 
κτεινητε τοιούτον οντα οΐον εγώ λέγω, ούκ εμε μείζω βλάψετε 
Κ υμάς αυτούς. εμε posv γάξ ού^εν βλάψει ούτε Μελ/τος, 
ούτε "Αδυτος. ού^ε γάξ άν δύναιντο. ού γάξ οϊμαι θεμιτόν 
είναι άμείνονι άνΰρι ύπό χείρονος βλάπτεσαι. άποκτείνειε da 

τ άν ϊσως η εξελάσειεν, ij άτιμάσειεν' αλλά ταύτα 
ούτος 'ίσως οϊεται και άλλος τις που μεγάλα καΐίά’ εγώ 
^ε ούκ οϊομαι, αλλά πολύ μάλλον ποιεΐν ά ούτοσϊ νύν 
ποιεί, άνορα αδίκως επιχειρεΐν άποκτιννυναι. νύν ούν, ώ άν
τρες Αθηναίοι, πολλού ύεω εγώ ύπεξ εμαυτού άπολογεΐ- 
σ^αι, ώς τις άν οϊοιτο, άλλ’ ύπεξ υμών, μη εξαμάρτητε περί 
την τού 3εού ύόσιν ύμΐν, εμού καταψηψισάμενοι. εάν γάξ 
με άποκτείνητε, ού ρο^ίως άλλον τοιούτον εύρησετε άτεχ- e» 
νώς ( εί καί γελαιότερον είπεΐν) προσκείμενον τη πόλει ύπο 
τού 3εού, ώσπεξ ΐππφ μεγάλφ μεν και γενναίω, ύπο μεγέ
θους δε νωθροτέρφ, και όεομενω εγείρεσαι ύπο μύωπός τί
νος. οϊον ^η μοι ΰοκει ο ^εός εμε τη πόλει προστεθεικέναι 

clamorem in praefentia provocemini, verum ne hoc commit
tite. Scitote, ii me occideritis talem, qualem vobis modo dice
bam, non me laefuros efle vos magis, quam vos ipfos. Me 
quidem neque Melitus, neque Anytus unquam laedet, neque 
enim poflet: fiquidem nefas eft, ut arbitror, meliorem virum 
a deteriore laedi. Interficere tamen poteft, vel pellere, vel con
tumelia quadanr afficere, atque haec ifte quidem & alius ali
quis ingentia putet efle mala: ego vero non puto; fed multo 
peius efle, illa facere, quae nunc ifte facit, aggrediens, iniufte 
virum occidere. Quamobrem, o viri Athenienfes, non tam 
mihi nunc opus eft, defenfionempro me ipfo meditari, ut ali
quis exiftimaret, quam vobis; ne quid me condemnantes con
tra id munus, quod deus vobis tribuit, delinquatis. Si enim me 
interfeceritis, haud facile alium talem reperietis, vere quidem, 
etfi forte id di&um ridiculum eft, civitati veftrae a deo adhi
bitum, velut equo cuidam magno & generofo, fed ipfa mole 
pigriori, atque calcaribus excitari indigenti: qualem videtur

E 4
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τοιούτόν τινα,, δς ύμάς έγείρων καί πείρων, και δνεώίζων 
Ρ· ενα εκατόν, ούοέν παύομαι την ημέραν ολην πανταχού 

προσκαΰίζων. τοιούτος ούν άλλος ού ^ίως ύμΐν γενησεται, 
ω άντρες. άλλ* εάν έμοί πείόησε, φείσεσέ μου. υμείς 
ϊτως τάχ άν άχύόμενοι, ωσπεξ οι νυςάζοντες εγειρόμενοι, 
κρούταντες άν με, πει^όμενοι Άνύτφ, ρμόίως άν άποκτεί- 
νητε' εΊτα τον λοιπόν χρόνον κα^εύ^οντες 2ιατελοΐτε'άν, εΐ 
μη τινα άλλον ύμϊν ό 3εός έπιπέμψειε, κηδό μένος ύμων. οτι 
2 έγω τυγχάνω ων τοιουτος οΐος ύπό τού 3εού τη πόλει 

b. 2ε2όσαι, ένόέν2ε άν κατανοησαιτε. ού γάξ ανθρώπινη εοικε 
τό εμέ των μέν έμαυτού απάντων ημεληκέναι, και ανέχε
σαι των οίκείων αμελούμενων τοσαύτα ηοη ετη, τό ύέ ύμέ- 
τερον πράττειν αεί, ί2ίορ έκάςρρ προσιόντα, ωσπεξ πατέρα η 
ά2ελ<ρόν πρεσβύτερον, πείβοντα επιμελείσαι αρετής, καί εΐ 
μέν το'ι τί άπό τούτων- άπέλαυον, καί μισόν λαμβάνων 
ταϋτα παρεκελευόμην, εΊχεν άν τινα λόγον' νυν 2ε δράτε 
2η καί αύτοί, οτι οί κατήγοροι τάλλα πάντα ούτως άναι-

me deus civitati addidifle, qui fingulos exfufcitans & monens, 
& obiurgans, non ceffo diem totam ubique vobis afliftere. 
Talem vero alterum non facile nancifcemini, o viri Athenien- 
fes. ergo, fi mihi credideritis ? me veftris fententiis abfolvetis. 
At vero fi forte dormitantium more , graviter ferentes vos ex- 
fufcitari, me, ut vult Anytus , temere ac leviter occideritis; 
reliquum omne tempus dormietis, nifi forfan deus vobis pro- 
fpiciens alium quendam miferit. Me vero efle talem, ut a deo 
civitati tributus fuifle videar, hinc poteftis animadvertere. Non 
humanum certe id eife videtur, quod ego mea quidem omnia 
omnino neglexerim, atque in hac rei familiaris negligentia tot 
annos iam perfeverem, veitro femper intentus bono, dum fin- 
gulos adeo, tanquam pater, aut frater natu maior, fuadens, 
curam virtutis habere. Quod fi quam pro efficio meo mer- 
cedem reciperem, humanam quandam id rationem haberet, 
nunc vero, quod & vos plane videtis, accufatores ifti mei, 
quanquam impudentiflime alia contra me omnia coacervarunt.
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^χύντως κατηγορούντες, τούτο χε ούχ οΐοί τε έγένοντο c. 
απαναΐσ-χυντησαι, παρασχόμενοι μάρτυρα, ώς εγώ ποτέ 
τινα ή έπραξάμην μιαρόν ή ήτήσα. Ικανόν γας, οϊμαι, εγώ 
παρέχομαι τον μάρτυρα ώς άλνβη λέγω, την πενίαν, ϊσως 
άν ούν δόξειεν άτοκον είναι, οτι δη εγώ ίοίμ μέν ταύτα 
συμβουλεύω περιϊών και πολυπραγ μονών, ^μοσίμ ΰέ ού τολ
μώ άναβαίνων εις το πλήθος το ύμέτερον ξυμβουλεύειν 
πόλει. τούτου δέ αίτιόν έςιν ο υμείς εμού πολλάκις άκνμόατε 
πολλαχού λέγοντας, οτι μοι ^εΐόν τι καί λαιμόν ιον γίγνεται d. 
φωνή’ ο και εν τή γραφή έπικωμω^ών Μάλιτος έγρά- 
ψατο. έμοι δέ τούτό έςιν έκ παώος αρξαμενον, φωνή τις 
γιγνομένή' ή όταν γένήται, αεί άποτρεπει με τούτου δ άν 
μέλλω πράττειν, προτρέπει δέ ού ποτέ, τούτό έςιν ο μοι 
έναντιούται, τά πολιτικά πράττειν. και παγκάλως 3έ μοι 
ΰοκεϊ έναντιούσ^αι. εύ γάξ ϊςε, ώ άντρες Ά.ύήναϊοι, ει εγώ 
πάλαι έπεχείρήσα πράττειν τά πολιτικά πράγματα, πάλαι 
άν άπολώλειν, και ούτ άν υμάς άψελήκειν ΰύΰέν, ούτ άν e.

hoc unum tamen folita fua impudentia nequaquam auft funt 
pertentare , teftesque adhibere, qui probent, me unquam pro 
his mercedem ullam exegiffe, aut petifle. Huius autem rei 
fufficientem vobis, ut arbitror, teftem affero, paupertatem me
am. Sed forfan abfurdum alicui videri poteft, me privatim haec 
confulere fingulis, anxie nimis circumeuntem; publice vero in 
concionibus aufum non fuifle hoc idem civitati confulere. Huius 
autem caufa eft, de qua faepe me paffim dicentem audiviftis , 
divinum videlicet quiddam atque daemonicum , vocem fcilicet 
quandam mihi adefle. quod quidem Melitus in accufatione 
derifit. fed mihi quidem ab ipfa pueritia hoc adeft, vox fcili
cet quaedam, quae quoties fit, me prohibet agere, quod adhi- 
rus eram, provocat vero nunquam, hoc, inquam, eft, quod 
mihi repugnet, quo minus me ad publica conferam. Et reite 
admodum mihi adverfari videtur, conftat enim, o viri Athe- 
nienfes, fi quondam negotia publica aggreffus fuiffem, iam- 
^iu mihi fuiffe pereundum: itaque nullam vel vobis, vel mihi
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έμφυτον. ηχί μοι μη χχ^ετ^ε λέγοντι τχληθη. ου γάξ έςιν 
όςις χνόρώπων σωθήσεται, ούτε ύμϊν ούτε χλλω ούύενι πλη
γεί γνησίως ένχντιουμενος, κχΐ ΰιχκωλύων πολλά άδικα 

ρ. καί πχρχνομχ έν τη πόλει γίγνεσθαι * χλλχ άναγκχΐόν έςι 
31 τω οντι μχχούμενον ύπέζ του δικαίου, κχι ει μέλλει Ολίγον

χρόνον νω^ησεσ^αι, Ιδιωτεύειν, χλλχ μη δημοτιεύειν. με
γάλα δ’ εγωγε ύμϊν τεκμήρια παρέχομαι τούτων, ού λό
γους, άλλ’, ο υμείς τιμάτε, cpya. ακούσατε δη μοι τά 
ξυμβεβηκότα, ϊνχ εί^ητε οτι ούά χν ένι ύπείκοιμι πχρά 
τό δέον δείσχς θάνατον' μη ύπείκων δέ, άμα και άμ άν 
άπολοίμην. έρω δέ ύμϊν φορτικά μέν και δικανικά, άληθη 
δέ. εγώ γάξ, ώ άνδρες Αθηναίοι, άλλην μέν αρχήν ούδε- 

b. μίαν πώποτε ήρξα έν τη πόλει, έβούλευσα δέ' και ετυχεν
ημών η φυλή Ά,ντιοχις πρυτανεύουσα, ότεύμεϊς τούς δέκα 
ςρατηγούς, τούς ουκ άνελο μένους τούς εκ της ναυμαχίας, 
εβουλεύσα&ε άθρόους κρίνειν, παρανόμως, ώς έν τω ύςέριμ 

attuliflem utilitatem. Ne mihi fuccenfeatis, orovera dicenti, 
nemo enim diu falvus efle poteft, fi aut veftro, aut alteri cui
quam populo ingenue ac fortiter adverfatur, quo multa iniu- 
fta atque iniqua, quae fieri folent in civitate, prohibeat, fed 
necefle eft, eum qui revera pro iuftitia pugnat, fi modo brevi 
falvus futurus fit, privatim degere, neque rempublicam attin
gere. Horum equidem magna vobis afferam argumenta; non 
verba quidem, fed, quod vos multifacitis, fafta. Audite iam, 
quae mihi contigerint, ut planius perfpiciatis, nulli me quid
quam contra iuftitiam ob mortis metum conceflurum fuifle, 
atque non concedentem, fimul fuifle periturum. Referam vo
bis equidem molefta quaedam atque iudicialia, vera tamen. 
Ego enim, o viri Athenienfes, nullo adhuc publico funitus 
fum munere, nifi quod ad confilium fum eleftus. contigit au
tem , tribum meam Antiocheam eo tempore praefidere, quo 
vos decem illos exercitus duces, quia navali pugna interemptos 
non fuftuliffent, damnare fimul omnes properaftis, iniufte qui
dem, ut eundis poftea vobis notum fuit. Tunc ego folus ex 
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χρόνφ πάσιν ύμϊν εδοξε. τότ εγώ ™ν πρύτανεων ην- 
αντιάβγρ/ ύμΐν μνβέν ποιεϊν παρά τούς νόμους, καί εναντία 
ίψη<ί>ισάμην ‘ καί ετοίμων οντων ενδεικνύναι με καί ύπάγειν 
των ρητόρων, "καί ύμων κελεύονταν καί βοώντων, μετά τού 
νόμου καί τού δικαίου φμνμ μάλλον με δεΐν διακινδυνεύει, c. 
$ μ^ ύμων γενεσ^αι μη δίκαια βουλευομένων, φοβηύέντα 
δεσμόν η θάνατον, καί ταύτα μεν %ν>ετι δημοκράτουμένης 
της πόλεως · επειδή δέ ολιγαρχία εγενετο, οι τριάκοντα αύ 
μεταπεμψάμενοί με πέμπτον αυτόν εις την &όλον, προσέ- 
ταξαν άγαγεΐν έκ Σαλαμίνας δέοντα τον Σαλαμίναν, ϊνα 
άπούάνοΓ οΐα δη καί άλλοις εκείνοι πολλοις πολλά προσε- 
ταττον, βουλόμενοι ώς πλείςους άναπλησαι αιτίάν, τότε 
μεντοι εγώ ου λόγιρ άλλ’ εργιρ αϋ ενεδειξάμην οτι έμοί μεν d. 
θανάτου μέλει (εί μη άγροικότερον ην είπεΐν) ούδ’ ότιούν' 
τού δέ μηδέν άδικον μηδ’ άνόσιον εργάζεσαι, τούτου δέ τό 
παν μέλει, έμ,έ γάξ εκείνη η άρχη ούκ έξέπληξεν ούτως

omnibus prytaneis, id eft , fenatoribus, me vobis oppofui, ne 
quid ageretis praeter leges, meisque fuffragiis reftiti. Quo in 
tempore, cum oratores multi parati eiTent deferre meum no
men , atque in iudicium trahere, vosque ipfr ingenti idem cla
more iuberetis; exiftimavi, oportere me magis pro lege atque 
iuftitia fubire periculum, quam vobifcum fentire, non fentien- 
tibus iufta, ob metum carceris aut mortis. Et haec quidem 
fa&a funt, civitate adhuc fub libertate populi conftituta. poft- 
quam vero ad paucorum potentiam deventum eft, rurfus tri
ginta illi, qui rempublicam occuparunt, vocantes me una cum 
aliis quatuor in Tholum, iufferunt Leontem Salaminium ex Sa
lamine adducere, quo ille necaretur; qualia videlicet multa illi, 
& aliis multis eo tempore mandabant, ut complures crimina
tionibus fuis involverent. Tunc ego non verbis quidem, fed 
re ipfa, rurfus oftendi, me nihil omnino, quamvis di&u rufticius 
videatur, curare mortem; illud vero omnino curare, ne quid 
iniuftum neve impium facerem. Me vero poteftas illa terribi
lis nequaquam ita conterruit, ut iniufte aliquid facerem. Sed
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ισχυρά ούσα, ωςε άδικόν τι έργάσασ^αι. άλλ’ επειδή έκ της 
Θόλου έζηλθομεν, οί μέν τέτταρες ώχοντο εις Σαλαμίνα 
καί ηγαγον Λ,έοντα, εγώ δέ ωχόμην άπιών οϊκαδε. και 
ίσως άν διά ταύτα άπε&ανον, εί μη ή άρχη ^ια ταχέων 

e. κατελύθη. και τούτων ύμΐν εσονται πολλοί μάρτυρες, άξ
ούν με οι’εσ^ε τασάδε 'έτη διαγενέσ^αι, εί έπρατταν τά δημό
σια, καί πράττων ά^ίως άνδρδς αγαθού, έβοηθουν τοΐς αι- 
καίοις, καί, ώσπες %ρη, τούτο περί πλείςου έποιούμην; πολ- 
λοΰ γε δει, ώ άνδρες Αθηναίοι" ουδέ γάξ άν άλλος άνθρώ- 

ρ. πων ούδείς. άλλ’ εγώ Sia παντός του βίου δημοσία τεείπου 
3$ τί επραξα, τοιοΰτος φανούμαι, καί ίδίμ ό αυτός οΰτος, 

ουδενί πώποτε ξυγχωρήσας ούδέν παρά τό δίκαιον ούτε άλ- 
λω ούτε τούτων ουδενί, ους δη οί διαβάλλοντες εμέ φασίν 
εμούς μαθητάς είναι, εγώ δέ διδάσκαλος μέν ούδενός πώποτ 
έγενόμην’ εί δέ τις εμού λέγοντας, καί τά έμαυτού πράτ- 
τοντος , έπιθυμοΐ άκούειν, είτε νεώτερος, είτε πρεσβυτέρας, 
Ουδενί πώποτε έ<ρ6όνησα. ουδέ χρήματα μέν λαμβάνων δια- 

ubi Tholo egreffi fumus, reliqui quatuor in Salaminam pr®- 
feHi funt, & captum Leontem duxerunt: ego vero domum 
abivi : ac forfan propterea me illi interfeciffent, nifi brevi eo
rum poteftas difloluta fuiffet. Atque horum teftes vobis erunt 
permulti. An ergo putatis, tot annos me vivere-potuiffe, fi 
publica tra&aviffem, bonique viri officio fungens, iuftitiae fuf- 
fragatus effem, atque, ut oportet, unum id officium omnibus 
praetuliffem ? Permultum abeft, o viri Athenienfes: neque '^nim 
alius quisquam hominum ita fe gerens, diu falvus effe po- 
tuiffet. At ego per omnem vitam, ficubi publica tra&avi ne
gotia, talem me praeftiti, & privatim idem ipfe , nemini un
quam praeter id quod iuftum eft, concedens, vel aliis, vel 
horum alicui, quos ii, qui me criminantur, meos affirmant effe 
difcipulos. Ego autem nullius unquam praeceptor fui. Sed fi 
quis dicentem me ac tranantem audire defideravit, five iu- 
nior, five fenior, nulli unquam id negavi. Neque vero is ego 
fum, qui pecuniis acceptis difputem, non acceptis vero ta- 
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λέγομαι, μη λαμβάνων is, ου ’ άλλ’ ομοίως και πλουσίω β 
και πένητι παρέχω έμαυτόν έρωταν' και εάν τις βούληται, 
αποκρινόμενος ακούει ων αν λέγω, καί τούτων εγώ, εϊτε 
τις Ζρηςδζ γίγνεται, εϊτε μη, ουκ άν δικαίως την αιτίαν 
ύπέχοιμι, ών μήτε ύπεσχόμην μηδενί μηδέν πώποτε μάθημα, 
μήτε έδιδαξα. εί δέ τις φητί παρ’ έμοΰ πώποτε η μαθείν η 
άκούσαι ϊδί% ο τι μη καί οΐ άλλοι πάντες, εύ ϊςε οτι ουκ 
άληθη λέγει, αλλά τί δήποτε μετ’ έμοϋ χαίρουσι τινές 
πολύν χρόνον διατρίβοντες, άκηκόατε, ώ άνδρες ’Α,θηναίοΓ c; 
πάσαν ύμ,ΐν την αλήθειαν εγώ είπον, ότι ακούοντες χαίρουσιν 
^εταζομένοις τοίς οίομένοις μεν είναι σοφοίς, οϋσι δ’ ου. εςι 
γάς ουκ αηδές, έμοί δέ τούτο, ώς εγώ φημι, προστέτακται 
ύπδ του Ζεοΰ πράττειν, καί έκ μαντειών, καί έξ έννπνίωμ, 
καί παντί τρόπω ωπέξ τις ποτέ καί άλλη 3εία μοίρα άνθρώ- 
πφ καί ότιούν προσέταξε πράττειν. ταύτα, ώ άνδρες Αθη
ναίοι , και άληθη έςι, καί εύεξέλεγκτα. εΐ γάξ δη εγώ τών 
νεωτέρων τούς μέν διαφθείρω , τούς δέ διέψθαρκα, χρην j

ceam: fed pariter diviti atque pauperi interrogandum me prae
beo ; ac etiam, ii quis reipondendo audire velit, quae dico. Et 
fi quis horum probus fiat, vel non, haud iufte crimen fubirem : 
quippe cum nulli unquam doCtrinam vel tradiderim ullam, 
vel promiferim. Quod fi quis dixerit, privatim a me quid
quam vel didicifle, vel audifle, quod nec aliis omnibus com
mune fecerim, non verum dicit. Sed quam ob caufam qui
dam mea confuetudine oblectentur, o viri Athenienfes, audi
te. Omnino verum eft, quod vobis fupra dicebam, dele&ari 
homines, cum redargutioni eorum adfunt, qui fe, cum non 
fint, exiftimant fapientes. Eft enim ars non iniucunda: mihi 
vero, ut dixi, a Deo iniunCla & per vaticinia, & per fomnia, 
& per omnem modum, per quem aliqu» alia fors divina 
homini quidquam mandarit agendum. Haec, o viri Athenien
fes , & vera funt, & facile arguenda. Enimvero, fi ego iuve- 
num alios quidem nunc corrumpo, alios vero iamdiu corrupi, 
confentaneum eflet, ut nunc illorum aliqui feniores fadi, quo-
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δήπου, είτε τινες αυτών πρεσβύτεροι γενόμενοι εγνωταν δτι 
νέοις ούσιν αύτοΐς εγώ κακόν πώποτέ τι αννεβούλευτα, νυνί 
αυτούς άναβαίνοντας εμού κατηγορεΐν καί τιμωρείσαι. εί 
δέ μη αυτοί ηθελον, τών οικείων τινάς τών εκείνων, πατέρας 
καί αδελφούς, καί άλλους τούς προσηκοντας, είπες ύπ' εμού 
κακόν τι έπεπόνΟεταν ol οικείοι αυτών, νυν μεμνησαι καί 
τιμωρείσαι. πάντως δέ πάρεισι πολλοί αυτών ένταυύοϊ, ούς 

e. εγώ δρω, πρώτον μέν, Ίίρίτων ούτοτί, έμδς ήλικιώτης καί 
δημότης, Κριτοβούλου τούδε πατης’ έπειτα, Αντωνίας a 
Σφήττιος, Αϊτχίνου τούτου πατήρ' έτι δ’ Αντιιών δ Κ>*- 
φίτιεύς οντοτί, Επιγόνους πατης. άλλοι τοίνυν ούτοι, ών οί 
αδελφοί έν ταύτη τη διατριβή γεγόνατι ,Νικόςρατος δ Ζα;- 
τίδου, αδελφός Θεοδότου' (καί δ μένΘεόδοτος τετελεύτηκεν, 
ώςε ούκ ων εκείνος γε αυτού καταδεηΰείη} καί ΙΊάραλος οδε 

Ρ· δ Δημοδόκου, ού ϊν Θεάγης αδελφός' οδε δέ Άδείμαντος 5 
at ^ρίςωνος, ού αδελφός ούτοτί Ιΐλάτων, καί Αίαντίδωρος t 

ού Απολλόδωρος δ αδελφός. και άλλους πολλούς εγωγ1 έχω 
ύμϊν είπεΐν, ών τινα έχρην μάλιςα μέν έν τω εαυτού λόγω 

niam intelligerent, me fibi adolefcentibus male confuluifle, 
contra me infurgerent, ac poenas depofcerent. at fi ipfi nol~ 
lent, faltem neceffarios illorum aliquos, patres & fratres, & 
alios cognatos, fi quid mali a me eorum neceflarii pafli fuiflent, 
commemorare nunc, & poenas exigere. Sed adfunt hic, quos 
cerno, illorum permulti. Primum quidem Crito ifte, aequalis 
meus atque contribulis, Critobuli huius pater, deinde Lyfanias 
Sphettius, Aefchini huius pater, praeterea Antipho Cephifieus, 
pater Epigenis. Adfunt & alii, quorum -fratres familiariter me 
ufi funt, Nicoftratus , Zotidae filius , Theodoti frater ( et 
Theodotus quidem defunctus eft, ut fratrem precari non poflit) 
et Paralus hic, filfus Demodoci, cuius Theages frater erat: 
Adimantus quoque , filius Ariftonis, cuius frater eft ifte Plato : 
denique Aeantidorus, cuius Apollodorus hic eft frater. Alios 
permultos referre poflum, quorum unum aliquem, praefertim 
in eius oratione, oportuit a Melito teftem produci. At vero.
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Μέλ/τον μάρτυρα' εί τότε έπελάΟετο, νύν 

παρασχέσω, εγώ παραχωρώ, καί λεγέτω εϊτι 'έχει τοιού- 
τον. άλλα τούτου παν τουναντίον εύρήσετε, ώ άντρες, πάν~ 
τας έμοί βονβεΐν ετοίμους τώ ^ια^είροντι,τώ κακάέργαζο- 
μένιρ τούς οικείους αυτών , ώς φασί Μέλιτος καί 'Άνυτος. b. 
αυτοί μεν γάξ οί ^ιε^αρμένοι τάχ’ αν λογον έχοιεν βοη- 
ύοΰντες" οί οέ α^ιά<ρύαρτοι, πρεσβύτεροι ήθη άντρες, οί τού· 
των προσήκοντες, τίνα άλλον λόγον εχουσι βονβοΰντες έμοί, 
άλλ’ ή τον ορθόν τε και δίκαιον \ ον ξυνισασι Μελ/τω μεν 
ψευ^ομ,ένφ, έμοί δέ αληθή λεγοντι; είεν 2ή, ώ άντρες · ά μ,εν 
έγώ εχοιμ άν απολογείσαι, σχεδόν τι εςι ταυτα, καί αλλα 
ίσως τοιαύτα. Ύάχα δ’ άν τις υμών αγανακτήσειεν, ανα- 
μνησείς εαυτού, ει δ μεν καί έλάττω τουτουΐ τού άγώνος c,' 
αγώνα αγωνιζόμενος δεδέηταί τε καί ίκέτευσε τούς δικαςάς 
μετά πολλών δακρύων, παϊδία τε αυτού αναβιβαζόμενος, 
ϊνα οτι μάλιςα έλενβείν), καί άλλους τών οικείων καί φίλους 
πολλούς’ έγώ δέ ούδέν άρα τούτων ποιήσω, καί ταύτα, κιν*

fi tunc oblitus eft, nunc faltem producat: ego permittam, af
ferat , inquam, fi quid tale habet, in medium. Sed contra om
nino fe rem habere comperietis, o viri Athenienfes. omnes 
enim, ut videtis, convenerunt libenter ad opem mihi feren
dam, qui corrupifle eorum neceflarios detrimentumque attu- 
lifle, a Melito Anytoque accufor. Quod fi ipfi, qui depravati 
funt, mihi opitularentur, nihil mirum, eflet: at propinqui eo
rum , feniores a me nunquam depravati, qua tandem ratione 
mihi fuffragantur, nifi refla quadam & iufta? quippe cum & 
Melitum mentiri, & me vera loqui, cognofcant. Quae igitur 
pro defenfipne mea, o viri Athenienfes, habeo, ferme haec 
funt, & alia forte fimilia. Sed forfan veftrum aliquis, ad fe 
moresque folitos fe recipiens, graviter ferat, quod, cum le
vioribus etiam in caufis reus multis cum lacrymis foleat de
precari , atque fupplicare, ac filios in iudicium producere, ut 
commiferationem commoveant, & alios domefticorum ami
corumque permultos: ego nihil horum faciam, quamvis in ex-
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δυ'νεύων, ώς αν δόξαιμι, τον έσχατον κίνδυνον. τάχ άν ούν 
Τις ταύτα έννοιας, αύθαδέςερον αν πρός με σχοίη' καί 
όργισ^είς αύτοΐς τούτοις, 3εΐτο αν μετ’ οργής την ψήφον. 

d. εί δή τις υμών ούτως 'έχει, ούκ άξιώ μεν εγωγε' εϊ δ’ ούν, 
επιεική αν μοι δοκώ τρος τούτον λέγειν, λέγων, οτι Έμοί, 
ώ άριςε, εισί μεν που τινές καί οικείοι, καί γάζ τούτο αύτο 
το του 'Ομήρου, Ούο εγώ από δρυδς ού^ από πέτρης πέφυκα, 
άλλ’ εξ ανθρώπων. ώςε καί οικείοι μοι είσί, καί υιεΐς γε, ώ 
άνδρεςΆθηναΓοι, τρεΐζ' εΐς μεν, μειράκιον ήδη· δύο δέ, παι
διά’ άλλ’ ομ,ως ούδένα αυτών δεύρο αναβιβασάμενος, δεήσο- 
μαι ύμ,ών άποψηφί^^061· °^ν τούτων ποιήσω;

e. ούκ αύθαδιαζόμενος, ώ ανδρες Αθηναίοι, ούδ’ υμάς ατίμα
ζαν' άλλ’ εί μέν Ζαρραλέως εγώ έχω προς θάνατον, ή μή, 
άλλος λόγος’ προς δ’ ούν δόξαν καί έμοί, καί ύμΐν, καί ολως 
τη πόλει, ού μοι δοκεΐ καλόν είναι, εμέ τούτων ούδέν ποιεϊν, 
καί τηλικόνδε οντα, καί τούτο τούνομα εχοντα, εΐτ ούν 
αληθές, εϊτ ούν ψεύδος, άλλ’ ούν δεδογμένον γέ εςι, τον Σω- 

tremo, ut videtur, difcrimine conftitutus. his ergo offenfus 
aliquis contra me pertinacius irritetur, atque ipfa in ira fenten- 
tiam contra me ferat. Si quis ergo inter vos eius mentis eft, 
ego tamen non cenfeo obfecrandum, fed hac ratione potius 
aeque me hunc allocuturum: Sunt & mihi, o vir optime, cog
nati quidam. Neque enim, ut inquit Homerus, ex quercu vel 
petra, fed ex hominibus natus fum. Itaque & cognatos habeo, 
O viri Athenienfes, & filios tres; quorum unus iam adolefcit, 
duo autem funt parvuli, nullum tamen eorum huc adducam, 
iupplicaturus eo pado ut a vobis abfolvar. Curnam igitur nihil 
horum faciam? Non contumacia ulla, neque contemptu, viri 
Athenienfes: utrum vero auda&er me habeam erga mortem, 
an non, alia ratio eft. Ad exiftimationem tamen, & mei, & 
veftri, & civitatis totius, non arbitror pertinere, ut haec fa
ciam hac aetate, & hoc nomine, quod na&us fum; five id 
verum fit, five falfum. Attamen iam opinione hominum per- 
fiiafum eft, Socratem inter multos praecipuo quodam excel-
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διαφέρειν τινι τών πολλών ανθρώπων. εϊ ούν υμών οί ρί 

Ζοκούντες Ιια^ερειν εΐτε σο<ρίμ, είτε άνορεί^, εϊτε άλλη ητι- 35 
™ύν αρετή, τοιούτοι εσονται, αισχρόν άνεϊη, οϊουςπες ίγώ a' 
πολλάκις εώρακα τινάς, όταν κρίνωνται, ^οκούντας μεν τι 
είναι, θαυμάσια οε εργαζομένους' ώς δεινόν τι οίομενους 
πείσε&αι ει άποθανούνται, ώσπεξ αθανάτων εσομεναν, εάν 
υμείς αυτούς μη άποκτείνητε. οΐ εμοι ΰοχοΰσιν αισχύνην τη 
πόλει περιάπτειν' ώς αν τινα και τών ξένων υπολαβεΐν οτι 
ei ^ια^έροντες Αθηναίων εις αρετήν, ούς αυτοί εαυτών 'έν bj 
τε ταΐς άρχαΐς και ταΐς άλλαις τιμαΐς προκρίνουσιν, ούτοι 
γυναικών ού^εν ^ια<ρερουσι. ταύτα γά^, ώ άντρες Αθηναίοι, 
ούτε υμάς χρη ποιεΐν τούς ^οκούντας και δπητιούν είναι, ούτ 
άν ημείς ποιώμεν, υμάς επιτρέπείν' άλλα τούτο αύτδ εν^είκ- 
ύυσ^ε, οτι πολύ μάλλον καταψηφίστε τού τα ελεεινά ταυ* 
τα δράματα εισάγοντος, και καταγελαςον την πόλιν ποιούν- 
τος, η τού ησυχίαν άγοντος, χωρίς δέ της δόξης f & άντρες, 
ΰύ^ε δίκαιόν Ιοκεΐ είναι μοι Ιεϊσ^αι τού δικαςού, ού^ οεόμε- ci

Iere. Si ergo hi, qui inter vos fapientia, vel fortitudine, vel 
quavis alia virtute praeftare exiflimantur, tales erunt, quales 
laepe quosdam, cum de illis iudicaretur, vidi, turpe nimium 
erit, qui cum efle alicuius pretii exiftimarentur, attamen in iu- 
dicio mirum in modum commiferationi Audebant; quafi grave 
aliquid pafluri, fi ex hac vita deceflerint: perinde ac immorta
les eflent futuri, fi vos illos non occidatis. Atqui hi mihi vi
dentur civitati dedecus afferre: propterea quod exiftimare pere
grinorum aliquis poteft, eos, qui inter Athenienfes virtute prae- 
ilant, &in magiftratibus ceterisque honoribus fuperiores haben
tur, nihil a mulieribus differre. Haec autem, o viri Athenien
fes , nec vos, qui alicuius au&oritatis efle videmini, facere de
cet; neque,etiamfi nos facere velimus, permittere: fed hoc 
ipfum offendere, vos eum multo magis damnaturos efle, qui 
commiferationes eiusmodi introducens, ridiculam reddiderit ci
vitatem, quam illum, qui quietus indicium exfpeftaverit. Pro
inde , o viri Athenienfes, accedit ad ea, quae de civitatis exi-

P/at. Oper. Vol. L F
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vov απο^εΰγειν, άλλά διδάτκειν και πείθειν. ου γάξ επί τού- 
τω κάύηται ο δικαςής επί τω κατα χαρίζεσαι τά δίκαια * 
άλλ’ επί τω κρίνειν ταΰτα’ καί όμώμοκεν ού χαριεϊ&αι οίς 
άν δοκή αΰτω, άλλα δικάτειν κατά τους νόμους, οΰκοΰν 
χρή οΰτε ημάς έΟίζειν υμάς έπιορκεΐν, οΰ^ υμάς έβίζεσ^αι. 
ουδέτεροι γάξ άν ημών εύσεβοΤεν. μή οΰν άξιουτέ με, ω άν
δρες Άΰηναΐοι, τοιαΰτα δεΐν πρδς υμάς πράττειν, ά μήτε 

ά. ηγούμαι καλά είναι, μήτε δίκαια, μήτε δσια, μάλιςα πάν
τως, νή Δία μέντοι καί άτεβείας φεύγοντα ύπα Μελίτου 
τουτουΐ. σαφώς γάρ εί πείΟοιμι υμάς καί τω δεΐσ^αι βιαζοί- 
μην όμωμοκότας, 3εοΰς άν διδάσκοιμι μή ηγείσαι υμάς 
είναι’ καί άτεχνως άπολογούμενος κατηγοροίην άν έμαυτοΰ 
ως %εοΰς οΰ νομάζω. άλλά πολλοΰ δει ούτως εχειν’ νομ,ίζω 
τε γάξ, ώ άνδρες Αθηναίοι, ως οΰδείς των έμων κατηγόρων, 
καί ΰμΐν επιτρέπω, καί τω 3εω κρΐναι περί έμοΰ οπη .μέλ- 

*· λει έμ,οί τε άριςα είναι καί ύμΐν. Το μ,έν οΰν μή άγανακτεΐν,

(limatione di&a funt, quod nec iuilum milii videtur efle, indi
cem precari, neque precando abfolvi, fed docere atque fua·» 
dere. Non enim ad hoc fedet index, ut per gratiam conce
dat , fed ut iudicet fecundum leges. Atque id iureiurando pro- 
mifit, fe non per gratiam cuicunque libuerit gratificaturum, fed 
indicaturum fecundum leges. Non igitur licet, vel nobis aflue- 
facere vos deierare, vel vobis, afluefieri. neutri enim noilrum 
religionem fervarent. Nolite ergo, o viri Athenienfes, exigere, 
talia me apud vos agere, quae neque honefta, neque iuila, 
neque faniia efle puto: & id quidem omnino, praefertim vero 
per lovem, cum impietatis erga deum a Melito hoc accufer. 
Profe&o, fi pergerem perfuadere vobis, precandoque fle&ere 
cum iuraveritis, docerem utique, vos non putare deos efle; 
ac revera, dum pro me defenfionem paro, me ipfum interim 
accufarem, quafi deos nequaquam exiilimantem. Sed multum 
abeil, ut ita fe res habeat, exiftimo namque efle deos, o viri 
Athenienfes, magis quam quisquam meorum accufatorum; ac 
vobis deoque permitto, de me indicare, ut mihi & vobis fit
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ώ άντρες Αθηναίοι, επί τούτω τίρ γεγονότι, οτι μου κατε- 
ψηφίσασ^ε, άλλα τέ μοι πολλά ξυμβάλλεται, και ούκ ρ. 
ανέλπιςόν μοι γέγονε fb γεγονός τούτο' αλλά πολύ μάλλον 3$ 
^αυμαζω έκατέρων των ψήφων τον γεγονότα αριθμόν, ού S 

γας ώμ^ν εγωγε ούτω παζ ολίγον εσεσΖαι, άλλά %αρά 
πολύ, νύν όέ, ώς εοικεν, d τρεις μόναι μετεπεΤον των ψήφων, 
απεπεφεύγειν άν. Μέλιτον μ,εν ούν, ώς έμοί δοκώ, και νύν 
αποπέφευγα, καί ού μόνον άποπέφευγα, άλλά καί παντί 
δήλον τούτο γε, οτι εί μή άνέβνβΆνυτος καί Λύκων κατνμ 
γορήσοντες εμού, κ$ν ώφλε χιλίας δραχμάς, ού μεταλα- b* 
βών τό πεμπτον μέρος των ψήφων, τιμάται y οδν μΟι $ 
άνήξ θανάτου, εϊεν. έγω όέ $ή τίνος ύμΐν άντιτιμήσομαι, 
ώ άντρες ’ Αθηναίοι; ή δήλον οτι τής αξίας, τί ούν’, τί άξιός 
είμι παθεΐν ή άποτίσαι; οτι μαθών εν τίρ βίιρ ούχ ησυχίαν 
ήγον, άλλ’ άμελήσας ώνπεξ οί πολλοί, χρωματισμού τεκαί 

οικονομίας καί ςρατηγιών καί Ζημηγορίων, καί των άλλων 
αρχών καί ξύνω μασιών, καί ςάσεων των έν τη πόλει γιγνο~

condufturum. Quod vero non graviter feram, o viri Athe- 
'nienfes, me a vobis effe damnatum, & alia multa faciunt, & 
illud in primis, quod non praeter ipem id accidit* verum multo 
magis admiror utrorumque numerum calculorum. Siquidem non 
putabam, tam pauco calculorum numero ab abfolutione al> 
efle. nunc autem, ut videtur, fi tres folum calculi aliter ce- 
cidiffent, evadebam. Melitum certe hunc evafifle videor: ne
que evafiffe folum ; fed unicuique conflat, nifi furrexiflent 
Anytus & Lyco, me aCcufantes, mille drachmas illum fuifle 
penfurum, quoniam partem quintam calculorum non accepif- 
fet. Capitis igitur vir ifte reum me facit, efto. fed ego, o viri 
Athenienfes, cuius me reum exiftimem? An non videlicet eo, 
quo dignus fum ? Quid ergo ? quidnam dignum eft, pati me 
aut pendere , ob id, quod, quae didici j non filuerim j fed ne
glexerim, quaecunque multi facit vulgus, quaeftum , rem fa
miliarem, imperia, poteftates, ceterosque magiftratus; prae
terea vitaverim conjurationes atque feditiones, quae in repub-
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μένων, ήγησάμενος έμαυτον τω οντι έπιεικέςερον εϊναι ωςί 

c. είς ταύτα ιόντα σώζεσ^αι, ενταύθα μάν ούκ ήϊα οΐ έλθων
(αήτε ύμΐν μήτε έμαυτω εμελλον μηδέν ο^ελος είναι, έπί δέ 
τό ίδίμ εκαςον ίων εύεργετεΐν τήν μεγί-ην ευεργεσίαν, ως 
έγώ φημι, ενταύθα ηία · επιχείρων εκαςον ύμων πείθειν μη 
πρότερον μήτε των εαυτού μνρενδς επιμελείσαι, πριν εαυτού 
έπιμεληθείη, όπως ώς βέλτιςος και φρονιμώτατος εσοιτο* 
μήτε των τής πόλεως, πριν αυτής τής πόλεως · των τε άλλων 
ούτω κατά τον αύτον τρόπον επιμελείσαι, τί όύν είμι άξιος 

<]. παθεϊν, τοιούτος ων; αγαθόν τι, ώ άνδρες 'Αθηναίοι, εί δή 
γε κατά τήν αξίαν τη άληθείμ τιμάσ^ε" .καί ταύτά γε, 
αγαθόν τοιούτον ο, τι άν πρέποι έμ,οί. τί ούν πρέπει άνδρΐ 
πένητι -ευεργέτη, δεομένω άγειν σχολήν επί τή ύμετέρμ πα- 
ρακελεύσει; ούκ εσ^ ο, τι μάλλον, ώ άνδρες Αθηναίοι, 
πρέπει ούτως, ώς τον τοιούτον άνδρα έν ΪΊρυτανείω σιτεΤ- 
σα,Γ πολύ γε .μάλλον ή εΐτις ύμων ϊππω ή ξυνωριδι ή fu

lica contigerunt, arbitratus, mei pium revera ad aequiora offi
cia effe natum , quam ut ab his falutem meam pendere exiftima- 
rem ? Ad haec, inquam, me non contuli, quibus occupatus, ne
que vobis, neque mihi ipft profuturus eram: fed uni huic officio 
duntaxat incubui, ut privatim me ad unumquemque veftrum 
applicans, maximam, ut equidem exiftimo, afferrem utilita
tem , fuadens videlicet unicuique, nihil ex rebus fuis prius, 
quam feipfum effe curandum , ut quam optimus prudentiffi- 
musque evadat; nec res civitatis curandas effe priiis, quam 
civitatem ipfam ; & aliarum item rerum curam eadem ratione 
effe habendam. Quid igitur , cum fim talis, a vobis reportare 
dignus fum ? Bonum certe, o viri Athenienles; fi modo pro 
dignitate revera exiftimetis: ac tale quidem, quale mihi con
veniat. Quid igitur convenit viro egeno beneficoque·, cui va
care a ceteris occupationibus expediat, quo vos ad virtutem 
■cohortari queat ? Nyllum certe eft aliud praemium, o viri Athe- 
nienfes, quod magis virum talem deceat, quam in Prytaneo 
publico fumptu nutriri;& multo quidem magis, quam fi quis 
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γει νενίκηκεν "Ολυμπιάσιν. b μέν γάς ύμάς ^ύΖαίμονα-ς 
Ζοκεΐν είναι, εγώ δέ, είναι' καί b μέν τροφής ούΖέν Ζεΐται, e. 
εγώ δέ Ζέομαι. εί ουν δει" με κατά το οικαιον τής άξιος τι- 
μάσ^χι, τούτου τιμώμαι, τηςέν σιτήτεως.'Ίσως ρ.
ούν ύμτν, καί ταυτί λέγων, ταραπλησίωζ Ζοκώ λέγειν ώσπες 
περί τού αϊκτου τής άντιβολήσεως, άπαυΟαΖιαζόμενος. 

τό δέ ούκ εςιν, & άνΖρες Αθηναίοι, τοιούτον, άλλα τοιόνΖε 
μάλλον. πέπεισμαι εγώ έκών είναι μηΖένα αδικεΐν άνθρώπων'- 
αλλά υμάς τούτο ού πείθω. ολίγον γάζ χρόνον άλληλοις 
Ζιειλέγμεθα. έ~εϊ, ώς εγώμαι, εί ύμΐν νόμος, οσ·^ και 
αλλοις άνθρώποις, περί θανάτου μη μίαν μονον ημέραν κρί- 
νειν, άλλα πολλάς, έπείσδητε αν' νυν δέ ού ροβιον εν χρόνιρ & 
ολίγιρ μεγάλος διαβολάς άπολύεσ^αι. πεπεισμένος- δ’ εγώ 
μνβένα άΖικεϊν, πολλού Ζέω έμαυτόν γε άΖικήσειν, και κατ' 
εμαυτού έρεΐναύτας ώς άξιός- είμι·τού κακού, καί τιμή- 
σεσ^αι τοιούτου τίνος έμαυτίρ. τί Ζείσας, ή μή πά^ω τούτο-,

veftrum equo, aut bigis, aut quadrigis Olympia vicerit. Nam 
ille quidem fecit, ut felices videamini; ego vero, ut fitis. 
praeterea ille nutritione non indiget, ego indigeo. Itaque, fi 
pro dignitate ac iuftitia aeftimari oportet, ego me hoc dignum 
exiftimo, alimonia fcilicet publice in Prytaneo mihi exhiben
da. Forte vero haec vobis dicens ita protervus videor, ut in 
fuperioribus vifus fum, ubi commiferationes, fupplicationes- 
que deteftabar. Id autem haud tale eft; fed eiusmodi potius, 
o viri Athenienfes. Perfuafiim eft enim mihi, ut nemini fpon- 
te iniuriam faciam, quod quidem idcirco vobis non perfua- 
deo,quia breve tempus habuimus colloquendi. Verum, filex 
talis apud vos eflet, qualis apud ceteros, ut, ubi mors poena 
fit, in eo iudicio non diem unam, fed plures difceptetur, vo-< 
bis, ut arbitror , perfuafiflem. nunc vero haud facile fuit, in, 
tam brevi tempore calumnias magnas diluere. Cum igitur mi-, 
hi perfuafum fit, nemini faciendam efle iniuriam, permultum 
abeft, ut mihi ipfi fim fa&urus, & dicam, quod malo fim dig-t 
nys, iudicemque, ipfum meritum efle huiusmodi quippiam. Quid

F 3



86 PLATONIS
ου Μέλιτός μοι τιμάται, ( ο φημι ούχ εί^ένχι ούτ εί άγχΟον, 
οΰτ εί χχχόν έςιν ,) αντί τούτου ελωμαί τι ών εΰ ο^ οτι 
χάχων οντων, τούτου τιμησάμενος ·, πότερον δεσμού-, και τι 

C, με άει ^y sy αετμωτηρίω, δουλεύοντα τη αεί χαθιςχμένη 
ο^ρχη τοϊς εν^εχα; αλλά χρημάτων; χαί όεύέσζαι εως άν 
έχτιτω; άλλα ταυτον μοι εςιν οπές όη νυν ελεγον. ού γάς 

μοι χρήματα όπό&εν εχτίσω. αλλά όη φυγής τιμ,ησομαι·, 
ίσως γάς άν μοι τούτον τιμησαιτε, πολλή μέν τ άν με φι- 
λοψυχία εχοι, ώ άντρες Αθηναίοι, εί ούτως άλόγιςός είμι, 
ώςε μη ΖύνασΖαι λογίζεσαι οτι ύμεϊς μέν οντες πολϊταί 
μου, ούχ οϊοί τε έγένεσΖε ένεγχεϊν τάς εμάς οιατριβάς χαί 

d. τούς λόγους, άλΧ ύμϊν βαρύτεραι γεγόνααΊ χαί έπιψόονώ* 
τεραι, ωςε ζητξΐτε χυτών νυνί άπαλλαγηναι' άλλοι οέ άρα 
αύτάς οϊαουσι ρμ^ίως. πολλού γε δει, ώ άντρες Αθηναίοι, 
χαλος ούν άν μοι ό βίος εϊη, έζελθόντι τηλιχωοε άνθρώπφ, 
άλλην έξ άλλης πόλεως άμειβομένιρ χαί ϊξελαυνομένφ ζην, 

ergo ? numquid veritus , ne id fubeam , quo Melitus me dig
num cenfet, quod equidem aio nefcire me utrum bonum fit, 
an malum, ut hoc devitem, eligam eorum aliquid, quae plane 
mala efle icio, atque hoc me dignum efle cenfebo? Utrum 
ergo vincula? Ecquid oportet me in carcere vitam agere, 
iemper undecimviris fervientem ? Utrum pecunias folvere, at
que , donec folutae fint, in vinculis permanere ? At vero id 
tantundem eft, atque quod fupra dicebam, cum mihi defit, 
unde pecunias periblvam. An forte exfilium ? forte enim hoc 
dignus efle cenfebor: nimia tamen, o viri Athenienfes, me 
cupiditas vitae teneret, fi adeo imprudens eflem, ut, fi vos ci
ves mei confuetudinem meam fermonesque perferre non po- 
tuiftis, fed ufque adeo gravis invidiofaque vobis fuit mea 
confuetudo atque oratio, ut mox liberare vos ab illa iam de
creveritis, alios tamen facile me putem toleraturos. Permul
tum abeft, o viri Athenienfes. Praeclara fcilicet mihi vita fo
ret , in hac aetate exfulanti, & aliam ex alia civitatem permu- 
tainti, & in continua repulfa viventi, Equidem, ut plane in-
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ευ γάξ οΊδ' οτι, 'έπη ^ν 'έλθω, λέγοντας εμού, άκροάσονται 
οί νέοι, ώβ·^ ενθάδε. κάν μ^ τούτους απελαύνω, ούτοί μ& 
αυτοί εξελώσι, πείθοντες τούς πρεσβυτερους" εαν δε μη απε
λαύνω, οί τούτων πατέρες τε καί οικείοι, δί αυτούς τούτους, e. 
ίσως ούν άν τις εϊποι, Σιγών τε και ησυχίαν άγων, & Σώ· 
κρατες, ούχ οϊός τ εση ημϊν έξελθών ζην; Ύουτι δη έςι 
πάντων χαλεπώτατον πεϊσαί τινας υμών. εάν τε γάξ λέγω 
οτι τίρ ^εω άπειθεΐν τούτ εςι, καί διά τούτ αδύνατον ησυ
χίαν άγειν, ού πείσεσ^έ μοι ως ειρωνευόμενη' εάν τ αύθις p- 
λεγω οτι και τυγχάνει μέγιςον αγαθόν άνθρωποι τούτο, ’ 
εκάςης ήμέρας περί αρετής τούς λόγους ποιεϊσ^αι, και των 
άλλων περί ων υμείς εμού ηκούετε διαλεγομενου, καί εμαυ- 
τον και άλλους εξετάζοντας (ό δέ άνεξέταςος βίος, ού βιω- 
τος άνθρωπω) ταύτα δ’ ετι ηττον πείσεσθέ μοι λέγοντι. τά 
δε έχει μεν ούτως ως εγώ φημι, ώ άνδρες, πείθειν δέ ού 
ράδια, καί εγώ άμ ούκ εϊθισμαι έμαυτον άξιούν κακού ού- 
δενος, εί μέν γάξ ήν μοι χρήματα, έτιμησάμην άν χρημά- b.

telligo, quocunque proficifcar, audituri me, ficut & hic, fe- 
quentur adolefcentes; ac ii eos repellam, ipfi viciffim, fenioribus 
id perfuadentes, me repellent, fi non repellam, eorum patres 
& cognati ob hos ipfos me expellent. Forfitan vero dicet ali
quis : Nonne potes, o Socrates, in exfilio filentium & quietem 
agere? At hoc omnium eft difficillimum aliquibus veftrum 
perfuadere. Sive enim refpondero, id efle non parere Deo, 
proptereaque me non pofle quiefcere, non credetis mihi, quafi 
per ironiam loquenti: five dixero, id homini maximum con
tingere bonum, diebus videlicet fingulis de virtute verba fa
cere , atque de aliis, de quibus me quotidie loquentem vos 
auditis, atque ita me ipfum aliosque fcrutari,vitamque incon- 
fideratam refpuendam efle cenfere; haec etiam multo minus 
mihi credetis. Haec vero, o viri Athenienfes, ita ut dico, fe 
habent; fed haud facile perfuaderi poflunt. Et fimul nunquam 
malo dignari me confuevi. Quod fi mihi forent pecuniae, in
dicium pecuniis liceret, quantumcunque folvere poflemjne-
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tw όσα εμελλον έκτισειν’ (ουδεν γάξ άν έβλάβην^ νυν δέ 
cu γαξ εςιν’ εί αρα όσον άν εγω δυναίμην έκτίσαι, 
τοσούτου βούλεστε μοι τιμήσαι. 'ύσως δ* άν δυναίμην έκτίσαι 
υμΐν που μνάν αργυρίου- τοσούτου ούν τιμωμαι. ΤΙλάτων 
ύέ όδε, ώ άνδρες Αθηναίοι, καί Κριτών και Κριτόβουλος 
καί Απολλόδωρος κελεύουσί με τριάκοντα μνων τιμήσασ^αι, 
αυτοί δ’ έγγυάσ^ιαι. τιμωμ,αι ούν τοσούτου’ έγγυηταί ο* 

c. υμΐν εσονται του αργυρίου οΰτοι άζιόχρεω. Ού πολλου γ' 
ένεκα χρόνου, ώ άνδρες Αθηναίοι, όνομα εξετε και αιτίαν 
υπό των βουλομένων την πάλιν, λοίδορειν, ως Σωκράτη» 
άπεκτονήκατε, άνδρα σοφόν. φήσουσι γάξ δή με σοφόν είναι, 
εί και μή εϊμί, οί βουλόμενοι υμΐν όνειδίζειν. εί γουν περιε- 
μείνατε ολίγον χρόνον, από του αυτομάτου άν υμΐν τούτο 
ΐγένετο, εμ.ε τεθνάναι δή. όράτε γάξ δή εις την ηλικίαν, 
ότι πόρρω ήδη. εςι του βίου, θανάτου δέ εγγύς, λέγω δέ 

4· τούτο ού προς πάντας υμάς, αλλά προς τούς εμού κατα^ 
ψηφίσαμένους θάνατον. λέγω δέ καί τάδε προς τούς αυτούς 
τούτους, ίσως με οϊεσ^ε, ω άνδρες Ά,θηναΐοι, άπορίμ λόγων

que obeflet mihi illas amittere. Nunc vero non adfunt; nifi 
forte, quantum valeo folvere, tanti aeftimari velitis, polium 
vero ferine argenti minam, tanti ergo iudicium aeftimo. Pla
to autem hic , o viri Athenienfes, & Crito, & Critobulus, & 
Apollodorus iubent me triginta minis liceri, ipli vero tantae 
pecuniae praedes erunt, aeftimo ergo tanti, praedes vero argenti 
huius hi vobis erunt fufficientes. Non multi temporis gratia, 
o viri Athenienfes, exiftimationem comparabitis, materiam
que praebebitis volentibus civitatem vituperare, quia fcilicet· 
Socratem occideritis , virum fapientem. dicent enim illi, licet 
non fim, me fapientem, qui vos vituperare volent. Si ergo 
breve tempus exfpe<ftavilTetis, absque veftra opera me contin
gebat mori. Videte aetatem meam, quam procul iam fit a vita, 
morti vero propinqua. Neque vero haec adverfus vos omnes 
dico, fed adverfus eos tantum, qui me morte damnarunt. Dicoi 
etiam haec ad hos ipfos. Forfan putatis, me, viri A-th^nien-t 
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εαλωκέναι τοιούτων οΐς άν υμάς επεισα, si ώμην δεΐν άπαν·* 
τα ποιεΐν ^ί λεγειν ωςε αποφυγήν την δίκην. πολλού γε 
^Γ. άλλ’ άπορί^ μεν εάλωκα, ου μεντοι λόγων, άλλα τόλ-. 
μης καί άναισχυντίας, και του μη εΰελειν λεγειν προς υμάς 
τοιαύτα, οϊα ύμϊν μεν ηδις άν ην άκοΰειν' ^ρηνοϋντός μου 
και δδυρομένου, και άλλα ποιούντος, και λέγοντας πολλά e, 
και ανάξια εμού, ώς εγώ φημι’ οΐαδη και εϊθισΰε υμείς 
των άλλων, άκοΰειν. άλΧ ούτε τότε φηθην δεΐν ένεκα του 
κινδύνου πράξαι ούδέν άνελεύβερον, ούτε νύν μοι μεταμέλει 
Ούτως άπολογησαμένιρ, άλλα πολύ μάλλον αιροΰμαι ώόε 

άπολογησάμενος τεΟνάναι, Jj εκείνως ούτε γαζ εν δικι# 
ούτ εν πολεμώ ούτε εμέ ούτε ά,λλον ούδενα δει τούτο μη·^ 
χανάτ^αι όπως άποφεύξεται παν ποιων θάνατον. και γά^ ρ. 
εν ταϊς μάχαις πολλάκις δηλον γίγνεται ’ύτι τό γε άπο- 
ΰανεϊν ραον άν τις έκψύγοι, και όπλα άφείς, και εφ’ ικετείαν 
τραπείς των διωκόντων. καί άλλαι πολλοί μηχαναί είσιν 
εν έκάςοις τοϊς κινδΰνοις, ωςε διαψεύγειν θάνατον, εάν τις

fes, in iudicio concidifle talium verborum inopia, quibus uti
que perfuafiflem vobis, ii omnia facienda dicendaque puta- 
viflem, quibus a vobis abfolverer. Longe vero fe res aliter 
habet. Certe ob paupertatem damnatus fum, non verborum 
quidem, fed audaciae atque impudentiae, & quia talia apud 
vos dicere nolui, qualia vobis auditu graviffima contigiffent, 
audientibus videlicet me deflentem atque lamentantem, & alia 
facientem multa atque dicentem, ut dixi, me indigna; qualia 
frequenter ab aliis audire confueviilis. Sed neque ab initio cen- 
fui, decere, ob periculum devitandum, illiberale aliquid facere ; 
neque nunc me poenitet, hac defenfionis ratione ufum fuifle. 
malo equidem, tali quadam defenfione fretus, mortem obire, 
quam contraria fupervivere. Neque enim in iudicio, neque in 
bello, vel mihi, vel alteri, omnia, quibus vitemus mortem, 
funt facienda, nam in proeliis faepe conflat interitum vitari, 
fi quis, abie&is armis, fupplex ad infequentes fe convertat. 
Alia quoque in fingulis periculis machinamenta funt, quibus
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τολμά παν ποιεϊν καί λέγειν. άλλα, μη ού τούτ % χαλίκι, 
ώ άνδρες Ά,θηναϊοι, θάνατον έκ^υγεϊν, αλλά -πολύ χαλε- 
πώτερον, πονηριάν. ^άττον γάξ θανάτου ^εϊ. και νύν εγώ 

b. μεν, άτε βραδύς ων καί πρεσβύτης, ύπδ τού βραδύτερου εά- 
λων. οί δέ μου κατήγοροι, άτε δεινοί και δξεΐς 8ντες, ύπδ τού 
^άττονος, της κακίας, tcoci νύν δη εγώ μέν άπειμι άϋρ υμών 
θανάτου δίκην ύ'φλων, ούτοι δέ, ύπδ της αλήθειας ώφληκό- 
τες μοχθηρίαν καί αδικίαν. και εγωγε τω τιμήματί εμμένω, 
και ούτοι. ταύτα μέν ούν που ϊσως ούτω και έδει σχεΐν , 
καί οΊμαι αυτά μετρίως έχειν. Το δε δη μετά τούτο έπιύυ^ 

e. μώ ύμϊν χρησμωδησαι, ώ καταψη<ρισάμενοί μου. καί γάξ 
είμι ήδη ενταύθα έν ώ μάλις άνθρωποι χρησμωδούσιν, όταν 
μέλλωσιν άπο^ανεϊσ^αι. φημί γάξ, ώ άνδρες, εϊ με άποκτε- 
νεϊτε, τιμωρίαν ύμϊν ήξειν ευθύς μετά τον έμδν θάνατον, 
πολύ χαλεπωτέραν νή Δία ή οϊαν εμέ άπεκτείνατε. νύν γάξ 
τούτο εϊργασΖε, οίόμενοι άπαλλάξεσ^αι τού δίδόναι έλεγχον

interitum quis effugiat, fi quem non pudeat facere quaelibet at- 
que dicere. Sed confiderate, o viri Athenienfes, haud id qui
dem difficile effe, mortem effugere, fed multo difficilius, pra
vitatem. velocius enim illa currit, quam mors. Atqui ego 
nunc, utpote ob fene&utem, tardior a tardiori captus fum; 
accufatores autem mei, utpote vehementes atque veloces, 
ab ea, quae velocior eft, pravitate. Et nunc quidem ego ab
eo damnatus a vobis, mortem fubiturus ·, ifti vero a verita
te ipfa damnati, pravitati iniuftitiaeque obnoxii, atque ego 
quidem poenae acquiefco, & ifti. Haec igitur forte fic oppor- 
tebat fe habere; arbitrorque, ea habere fe mediocriter. Poft 
haec autem vobis, qui me condemnaftis, cupio divinare, 
nam illuc mihi iam perventum eft, ubi folent homines divi
nare, quando videlicet funt prope mortem. Praedico enim 
equidem vobis, o viri Athenienfes, fi me interfeceritis, fup- 
plicium vobis ftatim poft mortem meam effe venturum, ac 
per lovem multo durius eo, quo me affeceritis, nunc enim 
id egiftis, putantes liberare vos, quo minus rationem vitae 
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τού βίου. τό 3ε ύμΐν πολύ εναντίον άποβήσεται, άς εγώ 

φημι’ πλείους εσονται υμάς οί ελεγχοντες, ους νυν εγώ 
κατείχαν, υμείς 3ε ούκ ησ^άνεσ^ε. κοά χαλεπώτεροι εσονται d. 
οσω νεώτεροί είσι, καί υμείς μάλλον αγανακτήσετε. εί γαζ 
οϊεσ^ε, άποκτείναντες ανθρώπους, επισχήσειν τού όνεώίζειν 
τινά ύμίν οτι ούκ ύρΟώς ζήτε, ού καλώς 3ιανοείσ$ε. ούτε γαζ 
εσ^ άυτη ή απαλλαγή ούτε πάνυ 3υνατή, ούτε καλή. άλλ* 
εκείνη και καλλίςη καί ρμ^ι, μή τούς άλλους κολούειν, άλλ* 
αύτον παρασκευάζειν όπως εςαι ώς βελτιςος. ταυτα μεν ούν 
ύμίν τοϊς καταψηφισαμ,ένοις μαντευσαμενος, απαλλαττομαι.
Το/ς 3ε *άποψη<ρισαμένοις ή3εως άν 3ιαλεχθειην ύπες τού e, 
^ε^ο^οτοί τουτουΐ πράγματος, εν ώ οί άρχοντες άσχολίαν 
άγουσι, καί ούπω έρχομαι οΐ έλθοντα με 3εΐ τεΟνάναι. αλλά 
μοι, ώ άν3ρες 'Αθηναίοι, παραμείνατε τοσούτον χρόνον. 
ού3εν γάξ κωλύει 3ιαμυθολογήσαι προς άλλήλους, εως εζεςιν. 
ύμΐν γάξ ώς φίλοις ούσιν, επώείζαι ε^λω τό νυνί μοι συμ- ρ. 
βεβηκός τί ποτ εννοεί, εμοί γάξ, ώ άν3ρες 3ικαςαί ( υμάς

veftrae redarguenti cuiquam reddere compellamini. Id vero 
contra omnino vobis accidet. . Nam plnres futuros arbitror, 
qui vos redarguant, quos ego compefcebam, etfi vos id non 
fentiebatis; tantoque illi infeftiores erunt, quanto & iuniores; 
ideoque vos gravius id feretis. Profedto , ii putatis per inter·* 
fe&ionem hominum a vituperatione vos abfolvere, nimium 
aberratis. Non enim eft haec liberatio vel valida fatis, vel 
honefta. fed illa tam facillima, quam optima eft, non diftur- 
bare quidem alios, fed fe ipfum comparare, ut quam optimus 
evadat. Haec ergo vobis, qui me condemnaftis, vaticinatus, 
finem facio. Vobis autem, qui me abfolviftis, libenter de hu
jusmodi re, quae contigit, verba facerem, quamdiu magiftra- 
tus negotio diftinentur , necdum eo vado, ubi me oportet mo
ri. Sed, o viri, afliftite mihi id tempus. Nihil enim prohibet, 
invicem (dum licet) confabulari. Nempe vobistanquam ami
cis demonftrare volo, quod mihi modo accidit, quidnam menti 
fignificet. Mihi quidem, o iudices, ( vos enim iudices re&e ap-
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γάξ δικαςάς καλών, όρθώ.ς άν καλοίην) Ζαυμάσιόν τι γε- 
γονεν. η γάξ είωθυΐά μοι μαντιζη η τού δαιμόνιου, εν μεν 
τω πρόσδεν χρόνιρ παντί πάνυ πυκνή αεί ην, και πάνυ επί 
σ μικρούς εναντιουμενη, εϊ τι μελλοιμι μη όρθώς πράξειν' νυνί 
2ε ξυμβέβηζέ μοι, άπεξ όράτε καί αυτοί, ταυτί, ά γε δη 
οίηθείη άν τις, και νομίζεται, έσχατα κακών εϊναι. εμοί δε 

b. ούτε εξιόντι εωθεν οϊκοθεν ηναντιώθη τό τού %εού σημεΐον, 
ούτε ηνίζα ανέβαιναν ενταυθοΐ επί τό διζαςηριον, ούτε εν τω 
λάγιρ ούδενϊ μέλλοντι τί ερεϊν. καί τοι εν άλλοις λόγοις πολ~ 
λαχού δη με επεσχε λεγοντα μεταξύ, νυνί δε ούδαμού περί 
ταύτην την πράξιν ούτ εν εργερ ούδενϊ ούτ εν λόγερ ηναν
τιώθη μοι. τί ούν αίτιον είναι υπολαμβάνω; εγώ ύμΐν ερώ. 
κινδυνεύει γάξ μοι τό ξυμβεβηκός τούτο, αγαθόν γεγονεναΓ 
καί ούκ εσ& όπως ημείς όρθώς ύπολαμβάνομεν, όσοι οϊόμεθα 

c. κακόν εϊναι τό τεθνάναι. μεγα μοι τεκμηριον τούτο γεγονεν.
ού γάξ εσ^ όπως ούζ ηναντιώθη άν μοι τό είωθός σημεϊον, 
εί μή τι εμελλον εγώ αγαθόν πράξειν. εννοησωμεν. δε καί

pellare pofliim,) mirabile quiddam contigit, vox enim illa dae
monis vaticinatrix, mihi femper in fuperiore tempore frequen
ter omnino offerre fe confuevit, & in rebus quidem leviffimis 
fe opponens, fi quid minus redte fadiurus fuiifem. Nunc autem 
ea mihi, quae videtis, acciderunt, quae profedlo putaret ali
quis atque exiftimaret, extrema eife malorum, fed mihi ne
que domo exeunti, mane Dei fignum adverfatum eft, neque 
hoc fuggeftum, in quo caufam dico, afcendenti, neque in 
aliqua fermonis parte ? dum verba faciebam: quamvis alias fre
quenter , dum loquerer, in medio fermonis curfu confueverit 
cohibere, nunc autem in hac re nusquam ,,vel agenti, vel lo? 
quenti eft adverfatum. Quam vero huius rei caufam efle pu
tem, vobis aperiam. Apparet enim, mihi quod contigit, bo
num efle. nec re&e ullo modo iudicatur a nobis, quicunque 
mortem opinamur efle malam. Cuius quidem rei magna apud 
me haec eft conie&ura, quod fignum mihi, ut confuevit, re- 
pugnaviflet, nifi bonum quid adturus fuiflem. Cogitare autem 
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•Π^ε, ως ^ολλή ελπίς έςιν αγαθόν αυτό είναι. δυοΐν γχ? 
δατερόν εςι το τεθνάναι. ή γάξ οΐον μηδέν είναι, μηδ’ αϊσ^η- 
ctv μηδεμίαν μηδενδς εχειν τον τεθνεώτα, , κατά τά λε
γάμενα, μεταβολή τις τυγχάνει ούσα καί μετοίκησις τής 

τού τόπου του ένθένδε είς άλλον τόπον, καί εϊτε δή 
μηδεμία αίσ^ησίς εςιν, άλΧ οΐον ύπνος, έπειδάν τις καθεύδων <1. 
μηδ’ οναξ μνβεν όρ^, ΖαυμάΰΊον κέρδος άν εΐή ό θάνατος, 
εγώ γάξ άν οίμαι, εΐτινα έκλεζάμενον δέοι ταύτην τήν νύκτα 
ίν ούτω κατέδαρθεν ωςε μηδέ οναξ ίδειν, καί τάς άλλας 
νύκτας τε καί ημέρας τάς του βίου του εαυτού άντιπαρα- 
ΰέντα ταύτη τη νυκτί, δέοι σκεψάμενον ειπεΐν οποσας άμεινον 
καί ήδιον ημέρας καί νύκτας ταύτης της νυκτός βεβίωκεν 
iv τω εαυτού βίιρ, οΐμαι άν μ,ή δτι ιδιώτην τινά, αλλά τόν 
μέγαν βασιλέα, εύάριθμήτους άν εύρεΐν αυτόν ταύτας προς e4 
τάς άλλας ημέρας καί νύκτας, εί ουν τοιούτον ό θάνατος 
Ιςι, κέρδος εγωγε λέγω ’ ( καί γάξ ούδέν πλείων ο πας χρό~ 
νος φαίνεται ούτω δή είναι η μία νύξ) εί δ’ αΰ οΐον άποδη* 
μησαί έςιν ό θάνατος ένθένδε είς άλλον τόπον , καί αληθή

hoc pado poflumus, fpem multam efle, id efle bonum, mors 
enim necefle eft fit alterum e duobus, ut aut fenfus omni
no mors omnes auferat; aut, quemadmodum dicitur , in alium 
quendam locum ex his locis morte migretur. Quamobrem, 
five fenfus extinguitur, morsque ei fomno fimilis eft, qui non- 
nunquam, etiam fine vifis fomniorum, placatiflimam quietem 
affert: dii boni, quid lucri eft emori 1 Reor equidem, fi quem 
oporteat ad eam no&em, quam tanta tranfigit quiete 3 ut ne in- 
fomnium quidem ullum videret, alias nodes diesque vitae 
totius conferre, atque dicere, quot ipfe nodes atque dies in 
vita melius dulciusque peregerit: reor, inquam, nedum priva
tum aliquem, fed nec magnum quidem regem, aliquas nu
merare pofle. Si ergo tale quiddam eft mors, lucrum efle 
equidem dico: (etenim nihil plus hoc pado tempus quam nox 
una videtur;) fin vera funt, quae dicunt, migrationem efle 
mortem in eas oras, quas qui e vita exceflerunt,incolunt, id
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έςι τά λεγόμενο, ώς άρα εκεί είαι πάντες οί τεθνεώτες, τί 
μεΐζον αγαθόν τούτου εϊη, ω άντρες δικαςαί; εί γάξ τις 

ρ. άφικόμενος εις όβου, απαλλαγείς τουτωνί των φασκόντων 
οικαςών είναι, εύρήαει τους ώς άληβώς ^ικαςάς, οί'πεξ και 
λέγονται εκεϊ^ικάζειν, Αίίνως τε και Ύα^άμανθυς, και 1λ.ια

χός, καί Τριπτόλεμος, καί άλλοι οαοι των ημίθεων δίκαιοι 
εγενοντο εν τω εαυτών βίω, άρα φαύλη αν εϊη ή αποδημία; 
η αύ’Ορψεΐ συγγενε^αι, καί Μωνταίω, καί Ίϊσιόδφ, καί 
Όμ,ηρφ, έττί πόσω άν τις δέξαιτ άν υμών; εγώ μεν γάξ 
πολλάκις εθελω τεθνάναι, εί ταύτά εςιν άληθη. επεί εμοιγε 

L καί αύτω ^αυμαςη άν εϊη η διατριβή αυτόθι, οπότε εντύ~
χοιμι ΤΙαλαμηδη και Αϊαντι τω Τελαμώνος, καί εϊ τις 
άλλος των παλαιών διά κρίτιν άδικον τεθνηκεν. αντίβαρα- 
βάλλοντι τά εμαυτού πάθη πρός τά εκείνων, ώς εγωμαι, 
ούκ άν αηδές εϊη. καί δη καί τδ μέγιςον, τούς εκεί ε^ετά- 
ζοντα καί ερευνώντα, ώσπες τούς ενταύθα, διάγειν, τις 
αυτών σο^ός &ςι, χαί τις οϊεται μεν, εςι ού. επί πόνφ

multo iam beatius eft, te, cum ab iis, qui fe iudicum numerd 
haberi volunt, evaferis, ad eos venire qui vere iudices appel
lantur, Minoem , Rhadamanthum, Aeacum,Triptolemum, 
«llosque, quotcunque femideiiufte vixerunt, haec peregrinatio 
mediocris vobis videri poteft ? ut vero colloqui cum Orpheo, 
Mufaeo, Heiiodo, Homero, liceat, quanti tandem aeftimatis ? 
Equidem faepe mori, fi fieri poflet, vellem, ut ea, quae dico, 
mihi liceret invenire, quippe cum mihi inprimis mirifice grata 
fit futura habitatio illa atque confuetudo, quandoquidem una 
cum Palamede futurus fum, & Aiace,Telamonis filio, & aliis 
antiquorum, qui circumventi iudicio deceflerunt e vita , apud 
quos meos cafus cum illorum cafibus conferre utrinque, ut ar
bitror , non iniucundum foret. Illud praeterea maximum, illic 
degere fcrutantem fingulos atque examinantem , quemadmodum 
hic feci, quisnam illorum fapiens fit, & quis, cum non fit, fe 
ramen exiftimet fapientem effe. Proinde quanti faciendum , o 
iudices, tentarefummi regis, qui maximas copias duxit ad Tro-
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τις, ω άνδρες δικαςαϊ, δέξαιτο Ιξετασαι τόν εττί Τροίαν 

άγαγόντα πολλών ςρατιάν, η Οδυσϊεα, η Σίσυφον, η c* 
άλλους μυρίους άν τις ε'ίποι και ανδρας και γυναίκας, οίς 
διαλέγεσαι εκεί καί ξυνεϊναι και εξετάζειν, αμήχανου άν 
εϊη εύδ'αιμονίας πάντως- ου δη που τούτου γε ενεκα οΐ εκεί 
άποκτενούσι. τά τε γάξ άλλα ευδαιμονεςεροί εισιν οι εκεί των 
Ενθάδε, και ηδη τον λοιπόν χρόνον αθάνατοί εισιν, εϊπέξ γε 
τά λεγάμενα άληϋη £ζΐν· άλλα και υμάς χρη , ω άνδρες 
δικαςαϊ, εύ ελπίδας είναι προς τον θάνατον ’ καί εν τι τούτο 
διανοεϊσ^αι άληόές, οτι ουκ εςιν άνδρι αγα^μ κακόν ούδεν 

ούτε ζωντι ούτε τελευτησαντΓ ούδε αμελείται υπο %εων τά d. 
τούτου πράγμ-ατα' ούδε τά εμά νυν απο του αυτομάτου 
γέγονεν, αλλά μοι δηλόν έςι τούτο, οτι ηδη τεβνάναι καί 
άπηλλάχθαι πραγμάτων βέλτιον ην μοι. διά ταυτί καί εμε 
ούδαμού άπέτρεψε τό σημεϊον, καί εγωγε τοίς καταψηφι~ 
σαμένοις μου καί τοίς κατηγόροις ού πάνυ χαλεπαίνω · καί 
τοι ου ταύτη τη διανοίμ κατεψηφίζοντό μου καί κατηγορούν, 
άλΧ οίόμενοι βλάπτειν τι' τούτο αύτοΐς άξιον μίμφεσ^αι. e.

iam, prudentiam, &Ulyflis, &Sifyphi, multorumque aliorum, 
quos referre quis poteft, virorum & mulierum ? quibuscum lo
qui atque examinando verfari, inaeftimabilis prorfus felicitas 
eflet. fiquidem huius caufa, qui illic degunt, haud amplius mo
riuntur : funtque illi nobis & in rebus aliis beatiores, & in eo 
infuper, quod reliquum iam tempus permanent immortales; fi 
quidem vera funt, quae dicuntur. Ne vos quidem, iudices, ii, 
qui me abfolviftis, mortem timueritis, idque unum cogitate 
verum efle, viro videlicet bono nihil mali accidere pofle nec 
vivo, nec mortuo; nec unquam illius res a diis immortalibus 
negligi. Nec mihi ipfi hoc accidit fortuito, fed mihi id conftat, 
mori iam & a laboribus liberari, mihi melius extitifle. atque 
hanc ob caufam divinum illud fignum mihi non obftitit. Nec 
vero iis, a quibus accufatus fum, aut a quibus condemnatus, 
habeo quod fuccenfeam: quamvis non hac mente accufave- 
rint me atque damnaverint, fed quia mihi nocere fe credide-
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τοσόνδε μέντοι αυτών ΰέομαι * τούς υίεΐς' μου, έπεώάν ήβή- 
(τκσι, τιμωρήσαμε, ώ άνορες; ταυτά ταύτα λυπούντας άπες 
εγώ υμάς ελύπονν, εάν ύμΐν δοκώσιν ή χρημάτων ί; άλλου 
του πρότερον έπιμελεϊσ^αι ή αρετής' καί έάν οοκώσί τι είναι, 
μηοέν οντες, ονειδίζετε αυτοΐς, ωσπεξ εγώ ύμΐν, οτι-ούκ επι
μελούνται ών δει, καί οϊονταί τι είναι, οντες ούδενός άξιοι. 

ρ. καί εάν ταύτα ποιήτε, δίκαια πεπονιάς εγώ εσομαι ύ<$ υμών
42 αυτός τε καί οϊ υϊεΐς. άλλα γάξ ήδη ώρα άπιέναι, έμοί μέν, 

άποδανουμένω, ύμΐν δε, βιωσομίνοις. οπότεροι δέ ημών έρχον
ται επί άμεινον πράγμα, άδηλον παντί πλήν ή τφ ^εώ.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΩΚΡΑΤΟΤΣ ΑΓΙΟΛΟΓΙΑΣ.

runt. ob hoc utique illis eft fuccenfendum. ( Sed iam ad eos
dem illos reverfus, fic eos alloquor:) Tantum tamen vos pre
cor , o viri, ut meos quoque filios , cum adoleverint, fi ipfi fi- 
iniliter atque ego vobis molefti fint, poenis fimiliter afficiatis; 
praefertim, fi videantur vobis vel pecuniarum, vel alterius cu
iusquam rei maiorem , quam virtutis , curam habere: atque fi 
videri velint, putentve , fe alicuius efle pretii, cum nullius fint, 
illos obiurgetis, quemadmodum ego vos; quod non illis incum
bant , quibus eft incumbendum, ac exiftiment, cum nullius 
pretii fint, fe aliquid efle; Quod fi haec feceritis, iufta a vo
bis paflits fuero, egoque & filii. Sed tempus eft iam hinc 
abire, me , ut moriar ; vos, ut vitam agatis. Utrum autem fit 
melius, dii immortales fciunt: hominem quidem fcire arbitror 
neminem.

FINIS APOLOGIAE SOCRATIS,
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ARGUMENTUM.

Crito, qui inopiam Socratis & paupertatem adhiviffet femper fi 
familiari fua & copiis, adfuerat magifiro tum, quum a Me
lita accufatus ej/et, eumque litem aeftimare iufferat minis tri
ginta. Quod quum Socrates facete noluijfet, damnatusque 
adeo capitis in vincula conieclus fuifet: venit Crito ad eum 
in carcerem, eique audior eft, ut clam e fugiat e vinculis. So
crates vero nec hac in re obtemperat confilio auctoritati 
difcipuli: & ut Crito intelligat, magifrum rationem (equi, 
non contumaciam, Socrates inflituit cum eo fermonem de 
quaef ione , quid faciendum fit, refleque fieri pojfit, falvis le
gibus , fulva exiftimatione, quid non.

Τ' i τφίχάΰε χ^αι, ώ ; i) ού πρωί επ Ιςί; ΚΡ. ρ, 
Π<ζνυ /ζεν ουν. ΣΩ. Ώψίζα μάλιςα·, ΚΡ.’Ό^ος β<χΰύί. Ή

CRITO

SEV

DE EO QUOD AGENDUM EST
Moralis.

dialogi personae
SOCRATES, CRITO,

Cur hac hora venifti, o Crito ? nonne multum mane etiam 

eft? Cr. Multum certe, So. Quam multum tandem? Cr. Pri-
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PLATONIS
ΣΩ. Θαυμάζω ΰπως ηθέλησέ σοι ο τού δεσμωτηρίου φύλαξ 
ύπαχαύσαι. ΚΡ. Άυνηθης ήδη μοι έςίν, ώ Σώχρατες, διά το 
πολλάχις δεύρο ώοιτμν. κχί Ή καί ευεργετείται ύπ εμού. 
ΣΩ. 'Άρτι δέ ηχείς > ή ιίάλαι; ΚΡ. ’Κπιειχώς πάλαι. ΣΩ. 

b. Έώτα πως ούχ ευθύς έπηγειράς με, άλλα σιγή παραχάθησαι;
ΚΡ. Ού μά τον Αία, ώ Σώχρατες, ουδ’ αν αυτός ήθελαν 
έν τοσαύτη άγρυπνή χαί λύπη είναι, αλλά χαί σοΰ πάλαι 
θαυμάζω, αισθανόμενος ώς ήδέως χαθεύδεις. ζαϊ επίτηδες 
σε ούχ ήγειραν, ϊνα ώς ήοιςα διάγης. χαί πολλάχις μεν δη 
σε χαί πρότερον έν παντί τω βίω ευδαιμόνισα τού τρόπου, 
πολύ μάλιςα έν τή νυν παρεςώση ξυμ<$ορά, ώς ρμδίως αύ- 
ΐην χαί πρμως φέρεις. ΣΩ. Κα/ γάξ άν, ώ Κριτών, πλημ
μελές εϊη αγαναχτειν τηλιχούτον οντα, εί δει ήδη τελευτάν. 

c. ΚΡ. Καί άλλοι, ώ Σώχρατες, τηλιχούτοι έν τοιαύταις ξυμ~ 
^οραϊς άλίσκανχαι, άλλ^ούδέν αύτοΐς επιλύεται η ήλιχία τό 
μη αύχί αγαναχτειν τή παρούση τύχη. ΣΩ. Έςν ταύτα. 
αλλάτί δη ούτω πρωί ά<ρϊξαι; .KK’Αγγελίαν, ω Σωχρα-

mum diluculum. So. Miror, quomodo cuftos carceris tibi ob
temperare voluerit. Cr. Familiaris iam mihi eft, o Socrates, 
propterea quod crebro huc ventitem. Praeterea beneficii a me 
nonnihil accipit. So. Veniftine modo? an dudum? Cr. Satis 
dudum. So. Proinde cur ftatim non me excitafti, fed cum fi- 
lentio afledifti? Cr. Nunquam per lovem, o Socrates, exci-* 
taflem. neque enim ipfe tamdiu in vigilia & dolore manere 
vellem. Sed te iamdudum admiror, cum afpicio, quam fua- 
viter dormias; et confulto non excitavi te, ut quam placidif- 
fime degeres. Equidem tum faepe, tum vero per omnem vitam 
anteailam , ob tuos mores beatum te iudicavi; maxime vero 
in praefenti calamitate, quod eam tam facile ac plane feras. 
So. Atqui perabfurdum eflet, o Crito, fi quis tam grandi natu 
imminentem mortem molefte ferat. Cr..Verumtamen, o So
crates , & alii aeque fenes fimilibus calamitatibus opprimuntur, 
qui tamen ab aetate non ita iuvantur, quin praefentem fortu
nam graviter & molefte ferant. So. Ita eft. Sed quorfum adeo 
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τες-, φερων χαλεπήν, ού σοι,ως εμοί φαίνεται, άλλ' ίμιά 
και τοϊς σοΐς επιτηδείοις πάσι καί χαλεπήν καί βαρεΐαν ην 
ε^ώ; ως εμοί δοκω, εν τοϊς βαρύτατα άν ίνέγκαιμι. Σίϊ. 
’ϊινα ταυτηνj η τό πλοΐον ά^ϊκταιΛκ Δνηλου, ού δεΐάφικο·* 

μενού τεύνάναι με·} ΚΡ, Ουτοι δη άφΐκται, αλλά δοκεϊ d. 
μεν μοι ηξειν τήμερον, έξ ων άπαγγελλουσιν ηκοντες τινες 
απο Σουνίου, καί καταλιπόντες εκεί αυτό, δηλον ούν εκ τού->

των των αγγέλων οτι ίήξει τήμερον, καί ανάγκη δη είταύ^ 
ριον εςαι, ώ Σωκρατες, τον βίον σε τελευτάν. ΣΩ. Άλλ’, 
ώ Κριτών, τύχη αγαθή’ εί ταύτη τοϊς Ζεοις φίλον., ταύτη 
εςω. ού μάντοι οίμαι ηξειν αυτό τημερον. ΚΡ. ΙΊόθεντοΰτο ρ.
τεκμαίρη; ΣΩ. ’Έγώ σοι &ρω. τη γάξ που ύςεραίμ με 
άποΰνησκειν η η άν ελΟοι τό πλοΐον. ΚΡ. Φασί δέ γέ τοι 

44 
a.

δη οί τούτων κύριοι. ΣΩ. Ού τοίνυν της επιούσης ημέρας οί- 
μαι αυτό ηξειν, άλλα της ετερας. τεκμαίρομαι δε εκ τίνος- 

ενυπνίου ο εωρακα ολίγον πρότερον ταύτης της νυκτός' καί 
κινδυνεύεις εν καιρέρ τινί ούκ εγεΐραί με. ΚΡ. Ήι/ δέ δη τί 

tnane venifti? Cr. Nuntium, ο Socrates, acerbum affero; non 
tibi quidem, ut mihi apparet, fed mihi potius, & familiaribus 
tuis omnibus , & acerbum & gravem, quod equidem , fi quid-? 
quam aliud, graviter, ut arbitror, molefteque ferrem. So. 
Quodnam hoc ? an,navis ex Delo iam rediit ? qua redufla, 
mihi eft moriendum. Cr. Nondum rediit quidem; fed mihi 
hodie reditura videtur ex his, quae renuntiant nonnulli e Su
nio venientes, qui eam ibi reliquerunt, conftat ergo ex his 
nuntiis, hodie efle venturam; ideoque neceflarium fore, te 
cras, o Socrates, e vita decedere. So. Bona, o Crito, fortu. 
na: fi ita diis placet, ita efto. non tamen exiftimo, illam ho
die redituram. Cr. Undenam id coniedhis? So. Dicam equi» 
dem. Poftridie enim, aut eo ipfo die, quo navis redierit»mihi 
eft moriendum. Cr. Sic utique «aiunt hi, penes quos, rei huius 
poteftas eft. So. Itaque non hac die venturam puto, fed· altera, 
conie&uram vero ex fomnio quodam accipio, quod paulo an
te hac ipfa nofte mihi vifum eft: opportuneque videris, fqjn-
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__ ιοί PLATONIS
το. ένΰπνιον; ΣΩ. Έ^όκει τις μοι γυνή προσελ&οΰσα, καλή 

V. %αί ευειδής, λευκά ι μάτια εχουσα, καλέσαι με, καί είπεϊν Λ
Ώ Σώκρατες, Ή/ζατί xw τριτάτφ Φθίην ερίβωλον ϊκοιο. 
ΚΡ. Ώ? ατοπον τό ένύπνιον, ώΣώκρατες. ΣζΙ,’Έναργές 
μεν ούν, ώς εμοί δοκεϊ, ώ Κριτών. ΚΡ. Λίαν γε, ώς εοικεν. 
άλλ', ώ δαιμόνιε Σώκρατες, ετι και νυν εμοί πείθου, καί σώ- 
6ητι. ώς εμοί, εάν συ άποΟάνης, ούδεμία ξυμ^ρά εςιν άλλη, 
άλλα χωρίς μεν, σου έςερήσ^αι, τοιούτου επιτηδείου οΐον 
Ιγώ ουδενα μήποτε εύρήσω,'έτι δέ καί πολλοϊς δόξω, οΐεμε. 

ς. καί σε μή σα<ρώς ϊσασίν, ώς οϊός τε ών σε σώζειν, εί ήθελαν 
άναλίσκειν χρήματα, άμελήσαιμι,καί τοι τις άν αίσχίων εΐη 
ταύτης δόξα, ή δοκείν χρήματα περί πλείονος ποιεΐσδαι ή 
φίλους;· ού γάξ πείσονται οί πολλοί ώς συ αυτός ούκ ήθέ- 
λησας άπιέναι ένθένδε, ημών προθυμουμένων. ΣΩ. ’Λλλά τί 
ήμΐν, ώ μακάριεΚρίτων, οϋτω τής των πολλών δόξης μέλει; 
ol γάξ έπωικέςατοι, ών μάλλον άξιον φροντίζειν, ηγήσονταο 

num mihi non perturbaffe. Cr. Sed quale id fomnium erat? 
$o. Videbatur mihi mulier quaedam' adveniens, pulchra & 
afpe&u grata, veftes habens candidas, vocare me, atque di
cere, O Socrates, Tertia hinc die Phthiam pervenies lati gle
bam. Cr, Quam abfurdum id infomnium, Socrates? So. Ma- 
nifeftum tamen, ut mihi videtur, o Crito. Cr. Manifeftum. 
certe, fed, o beate Socrates, nunc iam etiam mihi credito, 
teque fervato. Mihi enim, fi tu obieris, non una tantum ca
lamitas imminet: fed praeter id, quod te orbatus fuero tali ne- 
ceffario, qualem alterum nunquam reperiam, videbor utique 
multis, qui neutrum noftrum fatis noverint, cum potuiffemte 
fervare, fi pecunias impendere voluifiem, id neglexiffe. Atqui 
quaenam exiftimatio turpior poffit accidere, quam videri, plu
ris fecifle pecunias quam amicos? non enim poterit perfua- 
deri compluribus, te hinc abire noluifle, nobis, quo id ageres, 
omni Audio contendentibus. So. Quid vero a nobis, o beate 
Crito , tanti vulgi opinio aeilimatur? probatidimi erum viri, 
quorum magis habenda ratio eft, haec ita gefta effe, ut gefta
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αυτά ουτω πεπράχθαι ωσπεξ άν πραχ^ϊ. KP. Άλλ’ όρμς 
δη οτι ανάγκη, ω Σώκρατες, καί της των πολλών δόξης da. 
μελειν. αυτά δέ δηλοϊ τά παρόντα νυνι οτι οϊοι τε εισίν οί 
πολλοί ού τά σ μικρότατα των κακών ε^εργα^εσ^αι, αλλά 
σχεδόν τά μέγιςα, εάν τις έν αύτοΐς διαβεβλημενος %. 
ΣΩ. ΕΖ γάξ ωφελον, <5 Κριτών, οϊοί τε είναι ol πολλοί τά 
μέγιςα κακά, έζεργάζεσ^αι, ΐνα οϊοί τε ^σαν και αγαθά τά 
μέγιςα · και καλώς εϊχε. νυν δέ ουδέτερα οϊοί τε. ούτε γάζ 
φρόνιμον ούτε άφρονα δυνατοί παιησαι. ποιούσι δέ τούτο ο, 
τι άν τΰχωσι. ΚΡ. Ταύτα μέν δη ούτως εχέτω. τάδε δέ, e.. 
ω Σώκρατες, είπε μοΓ άρά γε μη εμού προμηθη καί των 
άλλων επιτηδείων, μη, εάν σύ ένθένδε έζέλθης, οί συκοφάν- 
ται ημΐν πράγματα παρέχωσιν, ως σέ ένθένδε. έκκλέψασι, 
και άναγκασ^ωμεν η καί πάσαν την ουσίαν άποβαλεΐν, % 
συχνά χρήματα, $ καί άλλό τι προς τούτοις παθεϊν; εί γάζ 
τι τοιοΰτον φοβη, έασον αυτό χαίρειν. νέμεις γάξ που δίκαιοι ρ. 
έσμέν, σώσαντές σι, κινδυνεύειν. τούτον τον κίνδυνον’ καί, 45

funt, arbitrabuntur. Cr. Attamen vides, o Socrates, necefle 
efle opinionem quoque vulgi curare, praefentia enim haec de
clarant, pofle vulgus non minima mala,, immo fere maxima, it 
quis in populo calumniis prematur, inferre. So. Utinam, o 
Crito, poflet vulgus maxima inferre mala, ut viciflim maxima 
poflet bona, & bene quidem fe res haberet, neutrum vero po- 
teft; quippe cum neque prudentem, neque imprudentem effi
cere valeat, faciunt vero quodcunque fors obtulerit Cr. Haec 
quidem ita fe habeant..Ad id vero, Socrates,mihi refponde,. 
num forte mei ceterorumque neceflariorum tuorum refpeftus 
te retinet, ne ii hinc evaferis, calumniatores nos poftea ve
xent , quafi te hinc furati fuerimus: cogamurque vel univerias 
facultates, vel pecunias quamplurimas amittere, vel praeter 
haec aliud quippiam pati. Si quid tale times, follicitudinem 
xftam valere iube. iuftum namque eft, nos tuae falutis gratia 
non hocfolum, verum etiam, fi oportuerit, maius aliud fubire. 
periculum. Verum mihi obtempera, neque aliter facias. So. Efr
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104 PLATONIS

εάν όέη., 'έτι τούτου μείζω. άλλ’ έμοί πείρου, καί μη άλλως 

ποίει. ΣΩ. Κλι ταύτα προμηβούμαι, ώ Κριτών, καί άλλα 
πολλά- ΚΡ. M£j τοίνυν ταύτα φοβού. καί γάξ ούόέ πολύ, 
τάργύριόν εςιν ο Ζελουσι λαβόντες τινές σωσαί σε, και έξα- 
γαγείν ένδένόε. επειτα ούχ όρ^ς τούτους τούς συκοφάντας, 
ως ευτελείς, και ούόέν άν %έοι έπ αυτούς πολλού αργυρίου \ 

b. σοι οέ υπάρχει μέν τά έμά χρήματα, ως έγ&μαι, Ικανά' 
'έπειτα και εϊτι έμού καμένος ούκ οϊει όεϊν άναλίσκειν τά 
Ιμά, ξένοι ούτοι ενθάδε έτοιμοι άναλίσκειν. έϊς δέ καί κεκ6μι~ 
κεν έπ αυτό τούτο άργύριον ικανόν, Σιμμίας ό Θηβαίος' 
έτοιμος καί Κέβης, καί άλλοι πολλοί πάνυ. ωςε, όπεξ λέ-, 
γω, μήτε ταύτα φοβούμενος άποκάμης σωσαι σαυτόν, μήτε 
ο έλεγες έν τω όικαςηρίω, δυσχερές σοι γενέσ^ω, ότι ούκ 
άν έχοις έξελθων ό, τι. χρω σεαυτω. πολλάχού μέν γάξ καί 

ς. άλλοσε, όποι άν άφίκη, άγαπησουσί σε’ άν δέ βούλη εις
Θετταλίαν ίέναι, είσίν έμοί. έκεϊ ξένοι, οϊ σε περί πολλού 
ποιησρνται, καί άσμάλειάν σοι παρέξονται, ωςέ σε μνβένα

haec equidem & alia multa, o Crito, confidero. Qr. Ne igi
tur haec vereare. neque enim multum eft argentum, quod 
poftulant hi, qui feryare te atque hinc educere pollicentur. Vi-? 
des praeterea, quam tenues fint calumniatores tui, ut non mag
na ad eos placandos largitione ftt opus. Tibi vero pecuniae 
adfunt mpae, ad hoc, ut opinor, fufficientes, Prpinde fi quo 
mei refpedu addu&us non putas meas pecunias erogandas, 
adfunt hofpites hi parati perfolvere. quorum unus etiam hup 
attulit fufficientem pecuniam, ad hoc ipfum paratam, Simmias 
Thebanus» ad hoc ipfum promtus eft & Cebes, aliique per
multi. Quamobrem, ut modo dicebam,, nihil tale metuas, 
quo minus ferves teipfum. Sed neque etiam illud, quod in in
dicio dixifti, te remoretur, fi hac urbe exires, quo teipfum 
verteres te minime habiturum, aliis enim multis in locis quo-r 
cunque profe&us fueris, te homines colent: a,c fi velis in Thef- 
faliatn te conferre, reperies illic hofpites meos, qui te plurimj 
(acient; tutumque praefidio fiio adeo reddent, ut nemo in,
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λυπεΐν τών χατά Θετταλίαν. ετι δε, ώ Σώχρατες, ουδί 
δίκαιόν μοι δοχεΐς επιχειρεί·; πραγμα, σαυτον προδοΰναι, δ^δν. 
σωβηναΓ καί τοιαΰτα σπεύδειν περί σεαυτδν γενεσ^αι άπεξ. 
αν χαι ol εχθροί σου σπεύσαιέν τε χαι εσπευσαν, σε διαφβεΐραι 

βουλόμενοι. προς δέ τοΰτοις, και τους υιεις τους σαυτου 
εμοιγε δοχεϊς προδιδόναι, ους σοι εξόν χ^ εκύρεψαι χαι εχ- d, 
παιδεΰσαι, οϊχήση χαταλιπών, καί τδ <sov μέρος, ο, τι άν 
τύχωσι, τοϋτο πράξουσι. τεύξονραι δέ,ώς τδ είχδς, τοιού- 
των οΐά πεξ εϊω&ε γίγνεσθαι εν ταϊς δρ<ρανιαις περί τους δρ^ 
φανούς. η γάξ ού χρην ποιεΐσ^αι παΐ^ζ, ί? ξυνδιαταλαι-, 
•πωρεΐν και τρέχοντα χαι παιδεύοντα. ΰυ δε μοι δοχεϊς τά 
ρφθυμότατα αίρεΐσ^αι. χρη δε, άπεξ άν ανηξ άγαΰδς καί 
ανδρείος ελοιτο, ταυτα αίρεΐσ^αι, φάσχοντά γε δη αρετής 
διά παντός του βίου επιμελεΐσ^αι. ώς εγωγε χαι ύπε° σου 
και υπεξ ημών τών σών επιτηδείων αισχΰνομαι, μη δοξη e„ 
άπαν τδ πράγμα τδ περί σε ανανδρία τινι τη ήμετερμ πΐ- 
πράχόαι' χαι η είσοδος της δίζης είς το διχαςηριον ώς είσηλ-

Theflalia tibi fit moleftiam exhibiturus. Accedit ad haec, o 
Socrates, quod rem minime iuftam aggredi videris, fi cum 
ialvus efie poflis, teipium prodas, taliaque tibi evenire ftudeas, 
qualia inimici ipfi tui ftuderent, ftudueruntque, te perdere cu
pientes. Praeterea filios quoque tuos prodere mihi videris, ques 
cum liceat tibi educare atque erudire, deferes omnino, & 
quantum in te eft, eorum mores fortunae committis. Accident 
vero eis verifimiliter, qualia evenire orphanis confueverunt. 
Profeito oportebat non genuifle filios; aut in eis educandis 
erudiendisque laborem non recuiare. Tu vero mihi videris, 
quae elegiflet vir fegnis ac piger, nunc elegifle: decebat autem 
contra, quae vir bonus fortisque elegiflet; praefertim te, per 
omnem vitam virtutis ftudium profitentem. Itaque non polium 
tui & noftri, qui tui familiares fumus, non erubefeere, veri
tus, ne tota haec res tua, ignavia quadam noftra lic traftata 
fuifle videatur. Et primum quidem ille tuus eiusmodi in iudi- 
fium ingrelfus, cum liceret non ingredi; deinde concertatio 
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θες, εξόν μη είσελθεΐν’ καί αύτος b αγών της 3ίκης ώς εγενε* 
70, καί τοτελευταΐον αη τουτί, ώσπες κατάγελως της πρά- 
ζεως, κακίμ τινί καί άναν3ρίμ τη ήμετέρρ 3ιαπε<^ευγεναι

Ρ· ημάς 3οκεΐν, οίτινες σε ού 3ιεσώσαμεν, ου3ε σύ σαυτόν 
οϊον τε ον και δυνατόν, είτι καί σμικρον ημών Οφελος ήν, 
ταύτ ούν, ώ Σώκρατες, ορα μη άμα τφ κακω καί αισχρά, 
η σοί τε καί ημϊν * αλλά βουλεύου. μάλλον 3ε ού3ε βουλεύ· 
εσ^αι ετι ώρα, αλλά βεβουλεΰσ^αι. μία 3ε βουλή, της γά? 
έπιούσης νυκτός -πάντα ταύτα. 3εϊ πεπράχθαι. εί 3ε περιμενού-· 
μεν, ά3ύνατον, καί ούκετι οίόν τε. αλλά παντί τρόπω, ώ 
Σώκρατες, πείθου μοι,. ααί μη3αμώς άλλως ποιεί. ΣΩ.

t. φίλε Κριτών, ή προθυμία σου πολλού αξία, εί μετά τινος- 
ορύότητος εΐη’ εί 3ε μη, οσω μείζων, τοσοΰτφ χαλεπωτερα. 
σκοπεΐσ^αι ούν χρη ημάς, είτε ταύτα πρακτέον είτε μη * ώς 
εγώ ού μόνον νύν, αλλά καί αεί τοιούτος, οίος των εμών μη- 
ΰενί άλλφ πεί^εσΖαι η τίρ χ Μ-Οί· λοχιζομενιρ βέλ-

ipfa indicii ad hunc modum a&a; & extremus hic finis, tan- 
<juam ridiculum quiddam, per vitioiitatem fegnitiemque no- 
ftram effugifle nos videbitur, quod nec nos te fervaverimus, 
neque tu ipfe te, cum id fieri absque magna difficultate po
tuerit, fi vel parum in nobis ufus induftriaeque fuiflet. Haec 
igitur , o Socrates, confidera, ne praeterquam quod mala funt,. 
etiam dedecori tibi nobisque fint: fed tibi confule. immo ve- 
ro non iam amplius confidendi tempus, fed confultum iam 
effe oportuit, unicum vero confilium eft; videlicet hac no&e 
proxima cunila haec fa&a effe oportere. Sin autem diutius 
tardaverimus, nihil omnino fieri ulterius poterit, quamobrem 
omnino mihi habe fidem, o Socrates, nec ullo modo aliter 
facias. So. O amice Crito, ftudium hoc tuum permulti facien
dum effet, fi qua ratione reHa fufceptum effet. fin minus, 
quanto vehementius eft, tanto moleftius. Confiderandum eft 
igitur, agendane haec nobis fint, an non. nam ego is funi, 
non modo nunc, fed & femper, qui meorum nulli paream,, 
praeterquam rationi, quae ratiocinanti mihi optima videatur^ 
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τιςος φαίνηται. τουςδη λόγους ούς εν τω έμπροσθεν ελεγον, - 
ού δύναμαι νυν εχβαλεϊν, επειδή μοι ήδε η τύχη γέγονεν* 
άλλά σχεδόν τι 'όμοιοι φαίνονται μοι> η™ 70υ^ αυτούς πρεσ-, 
βεύω χαι τιμώ, ούσπεξ χαι πρότερον. ων εαν μή βελτιω εχω- c, 
μεν λεγειν εν τω παρόντι, εύ Ϊσ3ι οτι ου μη σοι ξυγχωρησω, 
ούδ’ άν πλείω των νυν παρόντων. ή των πολλών δυναμις ωσ·* 
πες παΐδας ημάς μορμολύττηται, δεσμούς χαι θανάτους 
επιπεμπουσα, χαι χρημάτων αφαιρέσεις. ΚΡ. Πώς ούν άν 
μετριώτατα σχοποίμεθα αυτά; ΣΩ. E/ πρώτον μεν τούτον 
τάν λόγον άναλάβοιμεν, ον συ λεγεις π^ρι των δόξων, πά-^ 
τερον χαλως ελεγετο εχάςοτε, ή ου, οτι ταις μεν δει των 
δόξων προσεχειν τον νουν , ταϊς δε ού ’ η πριν μεν εμε δεΐν d« 
άποφνήσχειν, χαλως ελεγετο, νυν δε κατάδηλος άρα εγενετο 
ότι άλλως ενεχα λόγου ελεγετο, ήν δε παιδιά χαι φλυαρία 

άς αληθώς, επιθυμώ 3’ εγωγε επισχεφασ^αι, ω Τρίτων, 
κοινή μετά σου, εϊτι μοι άλλοιότερος φανεϊται, επειδή γε

Rationes itaque illas, quibus iuperioribus temporibus ufus fum, 
nec nunc quidem , poftquam in hanc fortunam incidi, reiicere 
poifum: fed fimiles mihi ferme apparent, easdemque in prae- 
fentia, quas & prius, veneror atque honoro: adeo, ut nii» 
nunc meliores afferre poflimus, plane fcire debeas, me tibi 
non conceflurum: non, fi etiam plura , quam nunc, multitudi
nis potentia comminata, nos tanquam puesos larvali terribi- 
lique facie perterrere conetur, vincula & mortem, tum prae-? 
terea privationem pecuniarum, intentans. Cr. Quanam igitur 
ratione commoda ifta confiderare poflimus } So. Hac utique, 
ii id, quod tu de opinionibus paulo ante dicebas, relumamus; 
utrum femper re&e fe habeat necne, oportere fcilicet quarun-, 
dam opinionum rationem habere, quarundam vero minime. 
An forte prius quam me mori oporteret, re^e id dicebatur; 
nunc vero conflat, fruftra, difputationis gratia, ita didum fuif- 
fe, cum revera iocus quidam ac nugae eflent. Cunio equidem, 
o Crito, una tecum confiderare, num fermo ilis prior alius 
appareat mihi, nunc in hac fortuna conftituto; an prorlus idem
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άδε εχω, η δ αυτός* και έάσομεν χ^ειν, πεισόμεθα αύτω-. 

^λέγετο δέ πως, ώς έγώμαι, εζάςότε ωόε υπό τών ο'ιομένων 
τι λέγειν, ώσπεξ νύν δη εγώ ελεγον’ οτι των δόξων, άς οί 

e. άνθρωποι δοξάζουσι, δέοι τάς μέν περί πολλών ποιεισ^αι, τάς
δέ μη. τούτο προς %εών, ώ Ίίρίτων, ού δοκεϊ καλώς σοι λέγε* 
σ^αι; σύ γάξ, οσα γε τάνθρω^α, εκτός εί τού μέλλεις 

Ρ· άποθνησκειν αύριον, %&ί ούκ αν σί παρακρούοι η παρούσα 
$7 ξυμφίρά. σκόπει δη. ούχ ίκανώς δοζεΐ σοι^λέγεσ^αι οτι ού 

πάσας χρη τάς δόξας των ανθρώπων τιρΛ, άλλάτάς μεν, 
τάς δ’ ού ; ούδέ πάντων,* άλλά των μεντών ο ού; τίφης; 
ταύτα ούχι καλώς λέγεται', ΚΡ. Ιίαλώς. ΣΩ. Ούκούν 
τάς μέν χρηςάς τιμάν, τάς δέ πονηράς, μη; ΚΡ., Ναι, 
ΣΩ. Χρηςαι δέ, ούχ αι των φρονίμων’ πονηραι δέ, αι των 
άχρονων; ΚΡ. Πώς ού; ΣΩ. Φέρε δη πώς αύ τά τοιαύ- 

I5· τα έλέγετο; γυμναζόμενος άνης και τούτο πράττων, πότερον 

παντός άνδρός έπαίνιρ και ψόγω καί δόξη τον νούν προσέχει, 

qui & prius: atque utrum dimittendus fit a nobis, vel· ipfi ob- 
temperandum. Dicebatur autem, ut opinor, femper ficabiis, 
qui fe aliquid dicere exiftimabant, ut nunc quidem ego dice
bam : nempe, hominum opiniones partim plurimi faciendas ac 
fequendas , partim vero minime. Hoc, per Deos, o Crito, 
nonne tibi re&e dici videtur ? tu enim, ut fert hominum con
ditio , tantum abes a periculo ut craftino die moriaris ; nec te 
in errorem inducit praefens calamitas. Confidera igitur : an 
non fufficienter tibi dici videtur, non oportere omnes opinio
nes hominum fequi; fed alias quidem fequialias vero negli- 
gere: neque omnium quidem, fed quorundam, aliorum vero 
minime, quid ergo dicis ? haec non re&e dicuntur ? Cr. Reftei 
So. An non bonas honorare decet, malas vero contemnere J 
Cr. Ita decet. So. Bonae autem nonne prudentum ? malae 
Contra funt imprudentum ? Cr. Quidni ? So. An vero, quo-. 
nam modo rurfus talia dicebantur ? qui in gymnafiis ie exer
cet, eaque in re operam collocat, utrum cuiuslibet hominis laudi,

vituperationi, & opinioni attendit ;an ijlius tantum, qui me*- 
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η ενός μόνου εκείνου ος άν τυγχάνοι ιατρός η παιδοτρίβης 
ων; ΚΡ. Έ>ός μόνου. ΣΩ. Ούκούν φοβείσαι χρη τούς 
ψόγους καί άσπάζεσ^αι τούς επαίνους τούς τού ενός Εκείνου, 
αλλά μη τούς των πολλών, ΚΡ. Δ^λα^· ΣΩ. Ταύτη άρα 
αύτω πρακτέον καί γυμναςέον, καί έδεςεον γε καί ποτέον, 

άν τω ενί δοκη τω έπιςάτη καί έπάΐοντι, μάλλον, η η
ξύμπασι τοϊς άλλοις. ΚΡ.Έςζ ταύτα. ΣΩ. Εζεν. άπειθησας 
ίέ τω ενί, καί άτιμάσας αυτού την δόξαν καί τούς επαίνους, & 
τιμησας δέ τούς^των πολλών καί μκ^ν επαϊόντων, άρα } 
ούδέν κακόν πείσεταΐ; ΚΡ. Πας γάξ ού; ΣΩ. Τζ δ' εςι !. 
κακόν τούτο; καί ποϊ τείνει, καί εις τί των τού άπειθούντος; 
ΚΡ. Δηλονότι εις τδ σώμα, τούτο γάξ διολλυσι. ΣΩ. J£a* 
λως λέγεις, ούκούν καί τάλλα, ά Τρίτων, ούτως, ϊνα μη | 
πάντα διΐωμεν. καί δη καί περί των δικαίων καί αδίκων, και 
αισχρών καί καλών, καί άγαμων καί κακών, περί ων νυν 
ημϊν εςιν ή βουλή, πότερον τη των πολλών δρξη δει ημάς 
ϊπεσ^αι, καί φοβεϊσΰαι αυτήν, η τη τού ενός, εϊτις έςϊν de 
επαΐων, ον δεϊ καί αίσχύνεσΖαι καί φοβεϊσδαι μάλλον ί)

dicus fit, aut gymnafii magifter ? Cr. Huius folius. So. A.n non 
timere decet vituperationes , & optare laudes illius unius, quam 
inultorum ? Cr, Procul dubio. So. Hac itaque ratione ille age
re , feque exercere debet, atque etiam edere & bibere, quae illi 
unico videatur, qui praefideat intelligatque, potius quam, ut 
videtur vulgo. Cr. Vera haec iunt. So, Quid vero, fi illi uni 
non pareat, opinionemque eius & commendationes nihili pen
dat , honoret vero vulgi ignorantiurrique commendationes, 
num a malo tutus erit ? Cr. Minime. So, Quale autem eft id 
malum, & quonam tendit, & in quam non obedientis par
tem? Cr. In corpus videlicet; hoc enim corrumpit. So. Refte 
dicis. Nonne & de aliis, o Crito, fi omnia percurramus, ea
dem ratio eft ? De iuftis iniuftisque, de turpibiis & honeftis , 
bonisque & malis, de quibus in praefentia nobis confultatio 
eft, utrum multorum opinionem fequi ver erique debeamus , 
an unius potius, qui intelligat, quem decet & vereri & rimer*
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ξύμτΐαντας τούς άλλους; $ εί μη ακολουθησομεν, δια^θε^ 
ροΰμεν εκείνο κχι λωβησόμεθα, δ. τίρ μεν δικαίω , βέλτιον 

εγίγνεΤο, τω δέ αδίκω άπώλλυτο; η ουδέν εςι τούτο; ΚΡ. 
Οΐμαι εγωγε, ω Σώκρατες. ΣΩ. Φε^ε δη, εχν το ύπδ τοΰ 
νγιεινοΰ μεν βέλτιον γιγvόμεvovi υπο τοΰ νοσώδους δέ δια<*>θει- 
ρόμενον, διολέσωμεν, πειθόμενοι μη Τη των έπαϊόντων δόξη, 

e. ώρα βιωτον ημΤν εςι διεφθαρμένου αυτοΰ; εςι δέ του τούτο
σώμα, η ουχί^· ΚΡ. Ναί. ΣΩ. Άρ’ ουν βιωτον ημ,ΐν εςί 
μετά μοχθηρού καί διεφθαρμένου σώματος; ΚΡ. Ουδαμώς. 
ΣΩ. Άλλα μετ εκείνου άρα εςιν ημΐν βιωτον διεφθαρμένου, 

c ώ το άδικον μέν λωβαται, το δέ δίκαιον δνίνησιν; η φαυλθ^ 
τερον ηγούμεθα είναι τοΰ σώματος, εκείνο, ο τι ποτ εςί των 

ρ» ημετέρων, περί ο η τε αδικία και η δικαιοσύνη έςιν ; ΚΡ.
Ούδαμώς. ΣΩ. Άλλα, τιμιώτερον; ΚΡ. Πολύ γε. ΣΩ. Ουκ 
ώρα, ώ βέλτιςε, πάνυ ημΐν οΰτω φροντιςέον δ τι έροΰσιν οι 
πολλοί ημάς, άλλ’ ο τι δ επαΐων περί των δικαίων καί αδίκων, 
ο εις, καί αυτή η αλήθεια, ωςε πρώτον μέν ταύΤη ουκ δρθώς 

magis, quam cuneos alios» cui nifi obtemperaverimus, laede
mur & corrumpemur in eo, quod iufto quidem melius fieri , 
iniufto autem corrumpi foleat. in nihil id eft? Cr, Id qui
dem , o Socrates, arbitror. So. Age vero, fi id, quod a falubri 
quidem fit melius, ab infalubri verO corrumpitur, corruperi
mus , peritorum non fequuti iudicia, an nobis eo deftru&o vi
vendum erit ? eft autem id corpus, nonne ? Cr. Idipfum. So, 
An ergo vivendum nobis cum vitiofo corpore atque corrup
to? Cr. Nullo modo. So. An forte cum illo vivendum eft 
nobis corrupto, quod iniufto quidem laeditur, iufto vero iu- 
vatur ? an vero vilius illud, quam corpus exiftimamus, quid
quid illud eft e noftris, circa quod iuftitia, iniuftitiaque ver- 
fatur? Cr. Nullo modo. So. Sed pretiofius? Cr. Valde. So, 
Non igitur, o vir optime, admodum nobis curandum eft, 
quid de nobis multi loquantur; fed quid dicat is unus, qui in- 
telligit iufta & iniufta, atque ipfa veritas. Quamobrem primo 
quidem non rede adduxifti, opinionem vulgarem de rebus 
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είίΤηγη, είτηγούμενος της των πολλών δόξης δεΐν ημάς φρον* 
τίζειν περί των δικαίων καί καλών καί αγαθών, καί των 
εναντίων. αλλά μεν δη φαίη γ’ άν τις, οίοί τε είτιν ημάς 

οί πολλοί άποκτιννύναι; ΚΡ. Δηλαδη και ταύτα, φαίη γ* b* 
&ν τις, ώ Σώζρατες, ΣΏ.Άληβη λεγεις. άλλ , ω ^αυματιε, 
οντός γε ο λόγος $ν διεληλύθαμεν, εμοιγε δοκεϊ όμοιος είναι 

τω προτέρω. καί τόνδε δέ αύ τκόπει, εί έτι μενει ημΐν, η ού, ότι 
ού τδ ζην περί πλείςου ποιητέον , αλλά τδ ευ ζην. ΚΡ. Αλλά 
μένει. ΣΩ. Τό δέ εϋ καί καλώς καί δικαίως οτι ταυτόν έςι, 
μένει, ή' ού μένει", ΚΡ. Μ^ε/. ΣΩ Ouzcuy εκ των δμολο- 
γουμένων τούτο σκεπτέον, πότερον δίκαιον εμε ενύένδε πείρα— 
σ^αι έξιέναι, μη απάντων Αθηναίων, η ου δίκαιον' καί έάν c; 
μέν φαίνηται δίκαιον, πειρώμεθα' εί δέ μη, έωμεν. άςδέ σύ 
λέγεις τάς ακέψεις περί τε χρημάτων άναλώσεως καί δόξης, 
καί παίδων τροπής, μη ως αληθώς ταύτα , ώ Κριτών, 
σκέμματα ή των ρψδίως άποκτιννύντων, καί άναβιωσκο- 
μένων γ’ άν, εί οίοί τε ήταν, ΰύδενί ξύν νω τούτων των πολ*

iuflis, & honeftis, & bonis, hirumque contrariis, efle alicuius ex- 
iftimandam. At vero dicet aliquis , poteftne vulgus nos inter
ficere ? hoc utique manifeftum eft. Cr. Nimirum dici id poteft, 
o Socrates. So. Vera loqueris. Sed, o admirabilis, haec ratio, 
quam percurrimus, fuperiori fimilis efle videtur: atque hanc 
rurfus confidera, utrum nobis maneat, necne: videlicet, non 
multi faciendum efle vivere, fed bene vivere. Cr. Manet qui
dem. So. Sed hoc quoque manetne ? bene, & honefte, & iufte 
vivere idem efle ? Cr. Manet. So. Igitur ex his, quae confefli 
fumus, hoc confiderandum, utrum iuftum fit conari me hinc 
exire, Athenienfibus non dimittentibus, vel. iniuftum: ac fi ap
pareat, iuftum efle, tentemus; fi minus, omittamus. Quas 
vero tu affers confiderationes de pecuniarum fumptu, de ( vul
gari) opinione, de filiis educandis: cavendum eft, o Crito, 
ne confiderationes revera horum multorum fint, qui facile in
terficiant , & , fi poffint, ad vitam reducant, & id quidem abs
que ujla ratione. Nobis vero, quandoquidem fic exigit ratio,
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λώζ ήμΐν δ’ (ετε/3^ ό λόγος ούτω αίρει) μή ούδέν αλλ» 
σκεπτέον ή ή οπεξ νύν δή έλεγομεν. πότερον δίκαια πράξομεν 

d, καί χρήματα τελούντες τούτοις τοϊς εμέ ένΟένδε έξάξουσι 
. καί χάριτας, και αύτόί Ιξάγοντές τε και εξαγόμενοι, ή τή 

αληθείς άδικήτομεν πάντα ταύτα ποιούντες. κμν φαινώμεΟα 
άδικα αύτά εργαζόμενοι, μή ού δέη υπολογίζεσαι ούτ εί 
άποΰνήσζειν δεϊ παραμένοντας και ησυχίαν άγοντας, ούτε 
άλλο ότιούν πάσχειν, πρό ιού άδικε??, ΚΡ. Καλώς μεν μοι 
δοκεΐς λεγειν, ώ Εύκρατες' ορα δέ τί δρώμεν. ΣΩ. Σκοπώ- 
μεν, & ’γαβέ, κοινή' καί έΐ πη 'έχεις αντιλέγει? εμού λέγον- 

fe. τος, αντίλεγε, καί σοι πείσο μαι' εί δέ μή, παύσαι ήδη, ω 
μ,αζάριε, πολλάκις μοι λέγων τον αυτόν λόγον, ώς χρή 
έν^εναε ακόντων ’Μηναίων εμέ. άπιέναι. ώς εγώ περί πολλού 
ποιούμαι πεϊσαί σε ταύτα πράττειν, άλλα μή άκοντος. όρα 
δέ δή τής σζέψεως τήν άρχήν, εάν σοι Ικανώς λέγηταΓ, καί 

V· πειρώ άποκρίνασδαι τό έρωτώμενον, ή άν μάλιςα οϊη. ΚΡ.
Α λλά πειράσομαι. ΣΩ. Ούδενί τρόπιρ φαμέν εκόντως άδι- 

nihil aliud attendendum eft, quam quod modo dicebamus, 
utrum agamus iufta, pecunias largiendo, gratiamque habendo 
his, qui me hinc educant: utrum, inquam, in hoc agamus 
iufta, nos quidem cdu&i, illi vero educentes; an potius reve
ra in his omnibus agendis, agamus iniufte : atque ft appareat j 
nos inique agere, ne cogitandum quidem id eft; fed manfuete 
fubire decet & mortem, & quodvis aiiud fupplicium prius, 
quam quidquam agamus inique. Cr. Redte loqui videris, So
crates. confidera tamen, quid agamus. So. Confideremus , o 
bone vir j una. ac fi qua in parte me dicentem redarguere 
poteris, redargue, ego enim aftentiar. iin minus, define quae- 
ib , o vir beate, iam toties eadem verba repetere: oportere 
fcilicet me hinc , Athenienfibus invitis , abire. Equidem multi 
facio, perfuafum abs te haec agere; non autem invitum. At
tende itaque, utrum confiderationis initium tibi fatis commode 
di&um fit; conareque quod rogatus fis ita refpondere, ut ma
xime cenfeas refpoadendum. Cr. Conabor equidem, So, Di- 
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κητέον είναι; ή τούς μενάδικητεον τρίπω, τινι δε οΰ; $ 
μεύζ τό γε άδικεϊν ούτε άγαΰδν, ούτε καλόν, ως πολλάκις 
ημιν καί εν τφ 'έμπροσθεν χρόνιρ ωμολογηδη; οπεξ καί άρτι 
ελεγετο. η πάσαι ημϊν αί εκεΐναι πρόσ^εν δμολογίαι εν ταΐσδε 
ταϊς δλίγαις ημέραις εκκεχυμέναι ε/ιτί; καί πάλαι, ω Κ^ί- 
των, άρα τηλικοίδε γέροντες άνδρες προς άλληλους σπουδή 
διαλεγόμενοι, ελάθομεν ημάς αυτούς παιδων ούδεν διαφερον- b. 
τες; η παντός μάλλον ούτως εχει, ωσπες τότε ημάν ελεγετο i 1 
εϊτε φασιν οί πολλοί, εϊτε μη; καί είτε δει ημάς ετι τωνδε 
χαλεπώτερα πάσχειν, εϊτε και πραότερα, όμως τόγε άδικεϊν

>-τω άδικοΰντι καί κακόν και αισχρόν τυγχάνει} δν παντί 
τρόπω'φαμέν, η ου ; ΚΡ. Φαμέν. ΣΩ. Ούδαμάς άρα δει 
άδικεϊν. ΚΡ. Ού δητα. ΣΩ. Ούδε άδικούμενον άρα άντα- 
δικεϊν, ως οί πολλοί οϊονται · Ιπειδη γε ούδαμως δεϊ άδικεϊν. 
ΚΡ. Ού φαίνεται. ΣΩ. Τί δαί δη; κακουργεϊν δεϊ, ω Κρί- c. 
των, η ού; ΚΡ. Ού δεϊ δηπου, ώ Σωκρατες. ΣΩ. T/ δε;

cimusne, nullo modo fponte effe iniuriam faciendam; an forte 
quodam pa&o iniuria facienda eft, quodam vero nequaquam ? 
an nullo modo vel bonum eft, vel honeftum, iniuriam facere, 
quemadmodum fuperiori tempore faepe confeffi fumus ? Quod 
quidem & nuper eft confirmatum. An forte omnes illae fuperio- 
res confenfiones noftrae in paucis his diebus prorfus evanuerunt 
ac iamdiu nos tam grandes natu homines, o Crito, tamque ftu- 
diofe inter nos differentes, non fenfimus, nihil a pueris nos differ
re? An potius ftc prorfus fe res habet, ut iamdiu dicebamus, 
five affirmet idz multitudo, five neget; &, five graviora prae- 
fentibus, five leviora fubire cogamur, tamen iniuriam fa~ 
cere omnino malum turpeque effe fateamur illiipfi,qui facit, 
an non? Cr. Fatemur certe. So. Nullo igitur modo iniuria fa
cienda eft. Cr. Nullo quidem. So. Neque , qui iniuriam paffus 
fuerit, eam ulcifcatur, ut vulgus putat, fiquidem nullo modo in
iuria facienda eft. Cr. Ita videtur. So. Quid vero ? mala ali
cui facere decet, o Crito, an non ? Cr. Non certe, o Socra
tes. So. Quid autem, qui mala patitur, fi mala viciffim refer-

Piat. Ορετ. Vol.I. H
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άντικακουργεΐν κακώς πάσχοντα, ώς οί πολλοί φασι, 
καιον, η ού δίκαιον; ΚΡ. Ούδαμώς. ΣΩ. Το γάξ που κα^ 
Ηώς ποιεΐν άνθρώπους, του άδικείν ούδέν διαφέρει. ΚΡ. Άλ/f

λέγεις. ΣΩ. Ούτε άρα άνταδικεΐν δει, ούτε κακώς -ποιεΐν 
ουδένα ανθρώπων, ούδ’ άν δτιοΰν πάσχει υπ' αυτών, και ορα, 
ώ Κριτών, ταϋτα δμολογών, όπως μη παρά, δόξαν δμολο- 
γης. οϊδα γάξ οτι ρλίγοις τϊσί ταϋτα και δοκεί και δόξει * οΐς 
δ' ουτω δέδοκται, και οΐς μη, τούτοις ούκ εςι κοινή βουλή, 
^λλ’ ανάγκη τούτους αλληλων καταφρονείς, δρώυτας άλλη* 
λαν τά βουλεύματα, σκόπει ούν δη και συ εύ μάλα, πότερον 
κοινωνεΐς καί συνδοκεΐ σοι, και άρχώμεθα εντεύθεν βουλευ- 
ύμενοι, ώς ουδέποτε δρθώς εχοντος ούτε τού άδικείν ούτε τού 
άνταδικεΐν, ούτε κακώς πάσχοντα άμύνεσ^αι άντίδρώντας 
κακώς' η άψίςασαι καί ου κοινωνεϊς της άρχης. έμοί μεν 
γάξ καί πάλαι ούτω, καί νύν ετι δοκεΐ' σοί δέ εΐπη άλλ% 
δεδοκται, λέγε καί δίδασκε, ει δέ εμμένεις τοΐς πρόσ^εν, τό 
μετά τούτο άκουε. ΚΡ. Άλλ’ εμμένω τε καί ξυνδοκεΐμοι.

ret illi, qui intulit, iuftumne ideflet,ut vulgus ait, an iniu- 
ftum’ Cr. Iniuftum. So. Nempe mala inferre hominibus, non 
difcrepat ab iniuria. Cr. Vere loqueris. So. Neque igitur ulcifci 
decet, neque malefacere cuiquam hominum, quodcunque ab aliis 
ipfe paffus fueris. Et vide, o Crito, ne quid, dum haec conce
dis , praeter fententiam tuam nobis aflentiare. Perpaucis enim , 
fcio,.ftc vel apparet, vel apparebit. At vero quibus fic apparet, 
& quibus aliter, his non eft communis deliberatio; fed necefle 
eft, eos, cum ultro citroque confilia fua refpiciunt, invicem fe 

x defpicere. Animadverte igitur & tu diligenter, utrum tibi mi- 
hique communis fit haec opinio, mecumque fentias: atque 
utrum ab hoc principio exorfi deliberemus, quafi nunquam rec
tum ftt, vel iniuriam facere, vel ulcifci iniuriam, vel impa
tienter repellere hos, qui mala reddunt. An hic difcedis a no
bis , in hoc principio non confentiens ? Mihi quidem & iamdiu 
& nunc ita videtur. Quod fi tibi apparet;aliter, dic, & doce, 
in autem in fuperioribus permanes, iani quid fequatur audi. 
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αλλά λέγε. ΣΩ. Α,έγω δη αύ τί μετά τούτο, μάλλον δό 
ερωτω' πότερον ά 'άν τις ομολογήσω τφ, δίκαια $ν*α, ποιη- 
τεον, η έξαπατητέον; ΚΡ. ϊίοιητέον. ΣΩ. Έκ τούτων δη 
&0pst. άπιόντες ένόένδε ημείς μη πείσαντες την πόλιν, πότε- 
ρον κακώς τινάς ποιούμεν, και ταύτα, ους ηκιςα δει, η ου; ρ. 
καί εμμενομενιοϊς ωμολογησαμεν δικαίοις ούσιν,η ου; ΚΡ. 
Ουκ εχω, ω Σώκρατες, άποκρίνασ^αι προς ο έρωτμς. ου γάξ 
εννοώ. ΣΩ. Άλλ’ ωδε σκοπεί. ει μέλλουσιν ημΐν ένδένδε εϊτε 
άποδιδράσκειν, ε'^ όπως δει όνομάσαι τούτο, ελθόντες οΐ νό
μοι καί τό κοινόν της πόλεως, έπιςάντες εροιντο, Έάιπέ μοι, 
ω Σώκρατες, τί εν νω 'έχεις ποιεΐν; αλλά τι η τούτω τω 
εργω ώ Επιχειρείς, διανοη τούς τε νόμους ημάς άπολέσαι, 
καί ξύμπασαν την πάλιν, τό σον μέρος; η δοκεΐσοι οϊόν τε Κ 
έτι εκείνην την πάλιν είναι, καί μη άνατετρά^αι, εν η άν αΐ 
γενόμεναι δίκαι μηδέν ίσχυωσιν, άλ^ υπό ίδιωτων άκυροι τ& 
γίγνωνται καί δια^είρωνται; τί έρούμεν, ω Τρίτων, προς ταύ*

Cr. Confentio equidem & permaneo : dic igitur. So. Dico ergo 
deinceps, immo potius interrogo, Utrum quae ,quis confiteatur 
alicui, iufta efle, facere debeat, an fallere ? Cr. Facere. So. Ex 
his iam ita confidera. Si nos hinc abeamus praeter civitatis 
confenfum, utrum male aliquibus faciemus, & his quidem, 
quibus minime decet, vel non: & utrum in his permanemus, 
quae iniufta efle confenfimus, vel contra. Cr. Nequeo equi· 
dem i o Socrates, ad haec refpondere. neque enim intelligo. 
So. Verum ita confidera,’ perinde ac fi, volentibus nobis hinc 
five aufugere, five quomodocunque hoc vocandum fit, veniant 
leges, civitatisque huius respublica, & initantes fic interro
gent: Dic nobis, o Socrates, quidnam cogitas facere? an non 
intelligis, hac re, quam aggrederis, te nobiiy legibus, totique 
civitati, quantum in te eft, interitum machinari? an putas, 
civitatem ullam amplius ftare pofle, ac non fubverti, in qua 
iudicia publica nullam vim habeant, fed a privatis hominibus 
irrita fiant, atque refcindantur ? Quid ergo dicemus ad haec , 
o Crito, aliaque huiusmodi? Permulta enim in hanc fenten-

H 3.
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να. καί άλλα τοιαύτα; πολλά γάξ άν τις εχοι -, άλλως τε καί 
ρήτωξ, ΐίπεΐν ύπέξ τούτον τού νόμου άπολλυμ-ένου, ο? τάς 
2ίκας τάς ^ικασ^είσας προστάττει κυρίας είναι. £j έροϋμεν 

c. προς αυτούς οτι νβίκει γάξ ημάς ή πόλις, καί ούκ ορθούς την 
δίκην έκρινε; ταύτα, η τι έρουμεν; ΚΡ. Ύαύτα νη Δία, ώ 
Σάκρατες. ΣΩ. Ύί ουν άν εϊπωσιν οι νόμοι ;?Ω Σωκρατες, 
η και ταύτα άμολόγητο ημΐν τε και σοί, & εμμένει^ταΐς 

δίκαις αίς άν ή πόλις δικάζοι; ει ούν αυτών 3αυμάζοιμεν 
λεγόντων, Ισως άν εϊποιεν, "Οτι, ώ Σώκρατες, μη θαύμαζε 
τά λεγόμενα, άλλ’ άποκρίνου, επειδή και εϊωΰας χρησ^αι τω 
έρωταν Τε και άποκρίνεσδαι. φέρε γάξ τί έγκαλών ημΐν καί 

d. τη πόλει, επιχειρείς ημάς άπολλύναι; ού πρώτον μέν σε 
έγεννησαμεν ημείς; καί δί ημών έλαβε την μητέρα σου ό 
πατνίξ, και έ<ρύτευσέ σε; φράσον ούν, τούτοις ημών τοΐς 
νόμοις τοΐς περί τούς γάμους μέμφη τί, ως ού καλώς εχου~ 
πιν; Ού μέμφςμαι, φαίην άν. Αλλά τοΐς περί την τού 
γενομένου τροπήν τε καί παιδείαν, έν η και σύ έπαιδεύδης;

tiam afferre quis poteft; praefertim orator, pro lege ita violata 
declamans, quae quidem fententias publico iudicio latas iubet 
ratas efle. an refpondebimus illi, civitatem non rede indi
cando nobis iniuriam intulifie ? itane, an aliter ? Cr. Ita per lo- 
vem, o Socrates. So. At enim leges ipfae fic refponderent: O 
Socrates, nonne nobis tecum id convenit, flandum tibi efle 
iudiciis, quae civitas tulerit? Quod fi leges ita loquentes 
miraremur, forte dicerent: Noli Socrates, quae modo dixi
mus , mirari: immo refponde, cum tibi & interrogare & re- 
fpondere fit confuetum. Dic age, quidnam in nobis civitate
que accufas, quod diffolvere nos contendas ? principio, nonne 
te genuimus ? atque per nos pater tuus matrem accepit tuam, 
& produxit te? Dic ergo, an has inter nos leges, quae funt 
circa coniugia, improbes, atque his aliqua in parte, quafi minus 
redis, fuccenfeas. Nihil fuccehieo, dicerem. Sed an his legibus, 
quae educationi eruditionique natorum provident, in qua ipfe 
quoque eruditus es? an non rede difpofuerunt hae leges ad 
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η ού καλώς προσέταττον ημ&ν οί επί τούτω πέταγμά * 
μοι, παραγγελλοντες τω πατρί τω σω σε εν μουσική και 
γυμναςικη παιδεύειν; Καλώς, φαίην άν. E/ey. επειδή e> 
εγΕνου τε καί έξετράψης και επαιδεύ^ης, εχοις άν είπεΐυ 
πρώτον μεν, ως ούχί ημετερος ν^α και εκγονος καί δούλος, 
αυτός τε και οί σοι πρόγονοι; και ει τούτο ούτως εχει, άς 
εξίσου οϊει είναι σοι, το δίκαιον και ημΐν, καί αττ αν ημείς 
σε έπιχειρωμεν ποιεΐν, ταυτα καί σύ άντιποιεΐν οϊει δίκαιον 
είναι; η προς μεν άρα σοττόν πατέρα ούκ εξίσου ην τό δίκαιον, 
καί προς δεσπότην (εϊ σοι ων ετύγχανεν ) όόςε άπες πάσχεις, 
ταυτα και άντιποιεΐν' ούτε κακώς άκούοντα αντιλέγειν, ούτε 
τυπτόμενον άντιτύπτειν; ούτε άλλα τοιαυτα πολλά' προς δε Ρ· 
την πατρίδα άρα καί τούς νόμους έξεςαι σοι, άςε εάν σε 
Επιχειρωμεν ημείς άπολλύναι, δίκαιον ηγούμενοι είναι, καί 
σύ δε ημάς τούς νόμους καί την πατρίδα ηαΰ1 οσον δύνασαι 
Επιχειρήσεις άνταπολλύναι, καί φήσεις, ταυτα ποιων, δίκαια 
πράττειν, δ τη αλητεία της αρετής επιμελούμενος; η ούτως

ad hoc officium conditae, cum iuberent patrem tuum in mu
llea te & gymnaftica erudire ? Reile difpofuifle concederem. 
Age ergo, poftquam per nos genitus es, educatusque ac eru
ditus , primo quidem num potes negare, te noftrum efle & 
natum & fervum, ipfumque te & progenitores ? deinde, cum 
id ita fe habeat, an putas ius ex aequo tibi atque nobis efle; 
& quae nos tibi facere aggrediamur, eadem viciflim in nos 
abs te referri iuftum efle iudicas? An, cum nec ad patrem., 
nec ad dominum, fi eum habeas, tibi ius ex aequo fit, ut, 
quae ab illis patiare, in eos referre poflls; neque fi iurgio hi 
te laceflant, contra iurgare, neque fi te verberent , viciflim 
verberare, neque alia eiusmodi in eos tentare liceat: contra 
patriam vero ac leges tibi licebit ? adeo ut, fi, nos indicantes 
id efle iuftum , interficere te velimus, tu viciflim nos leges & 
patriam pro viribus coneris perdere, dicasque, te haec agendo 
iufta facere, qui virtutis curam revera habere profiteris. An fic 
es fapiens, ut non intelligas, & patri & matri & progenitori- 
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| εί ωςε λελ^έ σε οτι μητρός τε καί πατρος καί των 

άλλων προγόνων απάντων τιμιώτερόν έςι πατρίς, καί σεμνό- 
b. τερον, καί άγιωτερον, καί έν μείζονι μοίρφ,καί παρά Ζεοΐς 

καί παρά άνβρώποις τοΐς νουν εχουσι; καί σέβεσ^αι δεΓ καί 
μάλλον ύπείκειν καί Ζωπεύειν πατρίδα χαλεπαίνουσαν, % 
πατέρα; καί η πείΰειν, ί) ποιεΐν ά άν κελεύοι; καί πάσχειν 
έάν τι προστάττη παθεΓν, ησυχίαν άγοντα; έάν τε τύπτε
σαι, εάν τε δείσαι; εάν τεείς πόλεμον άγ% τρωθησόμενον 
η απο^ανούμενον, ποιητέα ταύτα, καί το δίκαιον ούτως έχει; 
καί ούχ ύπεικτέον, ουδέ άναχωρητέον, ουδέ λειπτέον την 
τάξιν; αλλά καί έν πολέμφ καί έν δικαςηρίφ καί πανταχού 

c. ποιητέον ά άν κελεύοι η πόλις τε καί η πατρίς; η πεί&ειν·αύ- 
την η το δίκαιον πέ<ρυκε; βιάζεσΰαι δέ ούχ οσιον ούτε μητέρα, 
ούτε πατέρα; πολύ δέ τούτων ετι ηττον την πατρίδα; τι φη- 
νομεν προς ταύτα, ώ Κριτών; άληΟη λέγειν τούς νόμους, η ού; 
ΚΡ.'Έμοιγζ δοκεΐ.ΣΩ. Σκοπεί τοίνυν, ά Σωκρατες, (φαΐεν 

bus omnibus patriam efle anteponendam; atque efle venera
bilius quiddam fandiufque, & fuperiore loco, tum apud deos, 
tum apud homines mentis compotes, patriam collocandam’ 
colereque eam oportere magis, eique obedire; tum autem afpe- 
rius ac durius fe gerenti obfequentiorem efle, quam patri: &, 
ii quid iubeat, vel difluadere illi, vel facere; & patientiflime 
fuftinere, quidquid iuflerit patiendum ? ac, five mandaverit ver
berari te, five in vincula coniici, five in proelium miferit ad 
vulnera excipienda, mortemque fubeundam , obediendum efle 
omnino, ius enim ita didat; & neque tergiverfandum , neque 
fugiendum, neque ordinem deferendum, fed & in bello, & 
in iudicio, & prorfus ubique, ea funt, quae respublica pa
triaque iuflerit, facienda; aut certe illam docendo impelle
re ad id, quod iuftum fit: vi autem uti nefas eft, vel con
tra matrem, vel contra patrem, maxime vero omnium con
tra patriam. Quidnam ad haec dicemus, Crito, verane lo
qui leges, an contra ? C.r. Mihi quidem videtur. So. Proinde 
leges fortafle dicent: Animadverte, o Socrates, utrum vere 
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άν ΐσως οΐ νόμοι) εί ημείς ταύτα άληθη λόγο μεν, οτι ού όί- 
χαια ημάς επιχειρείς , ά επιχειρείς. ημείς γάξ σε γεν- 
νήταντες, εκθρέψαντες, παώεύσαντες, μεταόόντες απάντων 
&ν οίοίτε ημεν καλών σοί τε και τοίς άλλοις πάτι πολίταΐς· <]3 
όμως προαγορεύομεν τω εξουσίαν πεποιηκεναι Αθηναίων τφ 
βουλομένιρ, επείόάν ^οκιμάση καί ϊόη τά εν τη πόλει πράγ* 
ματα, και ημάς τους νόμους, ω άν μη αρεσκωμεν ημείς, 
εξεΐναι λαβόντα τά αυτού, άπιόναι οπη άν βούληται. καί 
θύσεις ημών των νόμων εμπαθών εςιν ού^ απαγορεύει, εάν 
τε τις βούληται ύμων εις αποικίαν ίόναι (εί μη άρετκοιμεν 
ημείς τε καί ή πόλις), εάν τε μετοικώ άλλοτε πη ελθων, 
Ιεναι εκεϊσε οπη άν βούληται, εχων τα αυτού, ος y άν ύμων 
παραμείνη, όρων ον τρόπον ημείς τάς τε ^ίκας οϊκάζομεν, 
καί τάλλα.την πόλιν λιακού μεν, ^η φαμεν τούτον ωμολο- 
γηκεναι εργιρ ημΐν, ά άν ημείς κελεύω μεν, ποιητειν ταύτα' 
καί τον μη πειθόμενον, τριχη φαμεν αόικεΐν' οτι τε γεννηταις 
ούσιν ημΐν ού πείθεται, καί οτι τροφεύτΓ καί οτι όμολογήτας

dicamus, te iniufta contra nos aggredi. Nos enim, quae te 
genuimus, educavimus , iuftituimus, participes bonorum om
nium, quoad eius facere potuimus, & te,& alios cives omnes 
effecimus: tamen permittimus cuilibet Athenienfium, cognitis 
iam ac probatis civitatis moribus legibusque, & reipublicae gu
bernandae forma, fi cui non placeamus, acceptis fuis, quo
cunque placuerit abire. Nec ulla ex nobis legibus impedit aut 
prohibet, five quis veftrum, cui nos civitasque minime pla
ceamus, in coloniam aliquam velit difcedere, five habitatio
nem alio transferre, quo minus id pro arbitrio faciat, fecum
que fua perferat. At vero quicunque ex vobis, poftquam 
cognoverit, quemadmodum nos iudicia exercemus, & in ce
teris omnibus regimus civitatem, permanferit, hunc iam alle
veramus, re ipia convenifle nobiscum, quaecunque iuiferi- 
mus, fe faturum. Atque eum, qui non paruerit, tripliciter in
iuriam facere affirmamus: & quod genitricibus nobis non ob
temperat; & quod nutricibus non obfequitur; & quod pa&us
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ημΐν πείΰεσ^αι, cure πείθεται, ούτε πείθει ημάς, εί «α- 

ρ. λως τι ποιουμεν * προτιθέντων %μων, και ουκ αγρίως έπιτατ- 
ζ2 τόντων ποιεΐν & άν κελεύω μεν, αλλά έ<ριέντων δυοΐν πάτερα, 

ij πείθειν ημάς η ποιεΐν, τούτων ουδέτερα ποιεί, ταύταις 
I δη φαμέν καί σε, ώ Εύκρατες, ταΐς^αίτίαις ένέξετ^αι, είπες

ποιήσεις ά επινοείς' καί ούχ ηκιςα Αθηναίων σε, άλλ’ έν 
τοΐς μάλιςα. ει ούν έγω εΐποιμι διά τί δη, ίσως άν μου δι
καίως καθάπτοιντο, λέγοντες οτι έν τοΐς μάλιςα Αθηναίων 
έγω αύτοϊς ωμολογηκως τυγχάνω ταύτην την ομολογίαν, 
φαΐέν γάς άν, "Οτι, ώ Εωκρατες, μεγαλα ημΐν τούτων 

b. τεκμ,ηρια έςιν, οτι σοι και ημείς ηρέσκομεν και η πόλις, ού
γάξ άν ποτέ των άλλων Αθηναίων απάντων διαερερόντως έν 
αύτη έπεδημεις, ει μη σοι διαερερόντως φρέσκε' και ούτ έπί 
θεωρίαν πωποτε έκ της πόλεως έξηλθες, οτι μη άπαξ εις 
Ίσΰμδν, ούτε άλλοσε ούδαμόσε', ει μη ποι ςρατευσό μένος' 
αύτε άλλην έποιησω αποδημίαν πωποτε, ωσπες οί άλλοι άν
θρωποι. ού^ επιθυμία σε άλλης πόλεως ούδ’ άλλων νόμων ελα- 

nobis"obedire, neque obedit, neque perfuadere nobis ftudet, 
fi quid minus rcdle facere videamur: cumque praecepta no- 
ftra libere proponamus, neque mandemus rigide, fed permit
tamus alterum e duobus, aut verbis perfuaden nobis, aut man
data explere; horum neutrum facit. His ergo criminibus te, o 
Socrates, obnoxium indicamus fore, fi, quae cogitas, feceris; 
neque id quidem minus, quam ceteros Athenienfes , fed maxi
me omnium. Ac fi caufam requiram, ob quam prae ceteris 
fim obnoxius, fortaffe iufte me remorderent, dicentes, me ma
xime omnium Athenienfium civitatis legibus confenfifle. fic 
enim dicerent; Magna nobis, o Socrates , horum funt argu
menta, tibi nos civitatemque placuiffe. nunquam enim maxi
me omnium Athenienfium in ea habitafles, nifi tibi mirifice 
placuiflet. Itaque nec fpeftaculi gratia, urbe unquam egreiTus 
es, nifi femel in Ifthmum, nec alio ufquam, nifi in militiam; 
neque aliam fecifti peregrinationem unquam , quemadmodum 
ceteri folent; neque alterius civitatis te cepit cupiditas, alia- 
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βεν ει2έναΓ αλλά ημείς σοι Ικανοί ήμεν, ^αί ή ημετέρα πό
λις" ούτω σ([>ό2ρα ημάς ηρον, καί ώμολογεις καθ ημάς π ο- c; 
λιτεύσεσΐοαι" τά τε άλλα, καί παΐ2άς εν αυτή εποιησω, ώς 
άρεσκούσης σοι της πόλεως. ετι τοίνυν εν αύτη -τη 2ικη έξην 
σοι φυγής τιμ,ησασ^αι, ει έβούλου, και οπές νυν άκούσης 
της πόλεως επιχειρείς, τότε εκούσης ποιησαΓ σύ 2ε τότε μεν 
εκαλλωπίζου, ώς ούκ άγ αν ακτών, εϊ ^εοι τεθνάναι σε, άλ£ 

^ρού, ώς έφησ^α, προ της φυγής θάνατον" νυν 2ε ουτ εκεί
νους τούς λόγους αισχύνη ,ούτε ημών των νόμων εντρεπη, 
επιχειρών οια^,θεΐραΓ πράττεις τε άπες άν 2ούλος 2 φαύλο- d. 
τατος πράξειεν, άπο2ι2ράσκειν επιχειρών παρά τάς ξυνθήκας 
τε καί τάς ομολογίας, καθ' άς ημΐν ξυνεθου πολιτεύσεσ^αι, 
πρώτον ούν ημΐν τούτο αυτό άπόκριναι, εϊ άληθη λέγομεν, 
φάσκοντές σε ώμολογηκεναι πολιτεύσεσ^αι καθ' ημάς εργω, 
άλλ' ού λόγιρ" η ούκ άληθη. τί φώμεν προς ταύτα, ώ Ιίρί- 
των; άλλο τί η όμολογώμεν; ϋίΡ.Ά-νάγκη, ώ Σώκρατες. 
ΣΩ.’Άλλο ούν, φαΐεν, η ξυνθηκας τάς προς ημάς αυτούς

rumve legum cognofcendarum: fed nos tibi noftraque civitas 
fatisfimus; ufque adeo vehementer probafti nos, noftrisque 
moribus victurum te confenfifti: tum vero, ut alia omittamus, 
& filios in ea procreafti, quafi cum ea tibi placuerit. Quin etiam 
licebat tibi in ipfo iudicio, in exfilium ire, fi voluiffes ; atque 
quod nunc invita civitate aggrederis, tunc ea volente facere. 
Tu vero verbis tunc te extulifti, quafi non graviter ferres, fi 
mori te oporteret, quinimmo mortem ipfam, ut dicebas, po
tius quam exfilium elegifti. Nunc vero nec verba illa tua eru- 
befcis, neque nos leges vereris, fed nobis interitum machi
naris. Facis autem, quod deterrimus fervus faceret, fugam ar
ripere tentans, contra paftiones conventionesque, in quibus 
convenifti nobifcum , noftris te praebens inftitutionibus guber
nandum. Primum igitur hoc ipfum refponde nobis, num vere 
dicamus affirmando, te non verbis, fed re ipfa confenfiffe, ut 
moribus noftris guberneris. An non veri haec funt ? Quid ad 
haec dicemus, Crito ? an non confitebimur? Cr. Necefle eft. 
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β. και ομολογίας παραβαίνεις; cu^ ύτ? ανάγκης δμολύγήσαςί 

cvds άπατηθεις, ουδέ έν όλίγω χρόνφ αναγκαστείς βουλεύ- 
σασ^αι' άλλ’ έν ετεσιν έβδομήκοντα, έν οϊς ήν σοι άπιέναι, 
ει μή ήρέσκομεν ημείς, μηδέ δίκαιαι έ^αίνοντό σοι αί ομο~ 
λογίαι είναι, σύ τε ούτε Λ.ακεδαίμονα προηρού, ούτε Κρή
την, άς δή εκάςοτε φής εύνομεΐσ^αι, ούτε άλλην ούδεμίαν 

ρ· των Έλληνίδων πόλεων, ούτε των βαρβάρων’ άλΧ έλάττω 
™ έξ αυτής άπεδήμησας, ή οί χωλοί τεκαι τυφλοί, καίοί άλ

λοι ανάπηροι, ούτω σοι διας>ερόντως των άλλων 'Αθηναίων 
ήρεσκεν ή πόλις τε, και ήμεΐς οί νόμοι δηλονότι. τίνι γάζ άν 
πόλις άρεσκοι άνευ νόμων; νυν δέ δή ούκ εμμένεις τοΐς ωμο- 
λογημάνοις' έμμενεϊς δέ, εάν ήμΐν γε πείθη, ώ Σώκρατες * 
καί ού καταγέλαςός γε εση, εκ τής πόλεως έξελθών. σκοπεί 
γάζ δή, ταύτα παραβάς, και έξαμαρτων τι τούτων, τι 

b· αγαθόν έργάση σ αυτόν, ΐ? τούς επιτηδείους τούς σαυτού. δτι 
μέν γάζ κινδυνεύσουσι γέ σου οί επιτήδειοι ηαί αύτοί φεύ-

Ο Socrates. So. Quid igitur (leges inquient) aliud, quam con
venta nobifcum & pafta transgrederis ? quae neque coa&us 
cs nobiscum inire, neque deceptus, neque ad breve tempus 
deliberare es compulfus, fed annos feptuaginta: quo in tem
pore tibi licuit abire, nifi placuiflemus, conventionesque iuftac 
tibi vifae fuiflent. Tu vero nec Lacedaemonem, neque Cre
tam nobis antepofuifti, quas ipfe urbes allidue praedicas re&e 
gubernari,neque aliam ullam, vel Graecarum civitatum, vel 
Barbararum, immo ex hac rarius peregrinatus es , quam claudi 
& caeci, mancique alii, ufque adeo tibi prae ceteris Athe- 
nienfibus civitas placuit, atque nos, videlicet leges, cui enim 
placere poteft civitas, cuius non placeant leges? Nunc vero 
non permanes in his, in quibus iamdiu nobis tibique convenit. 
Quod fi nobis credideris, non committes, ut te ex urbe egre- 
dientem omnes derideant. Confidera rurfus, fi haec transgrefliis 
fueris, & quid eorum peccaveris, ad quid tandem id vel tibi, 
vel neceflariis tuis conducet. Propemodum enim certum eft, 
in periculo neceflarios tuos fore, ne ipfi quoque in exfilium 
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γειν, και ςερηθηναι της πόλεως, η την ουσίαν απολέσαι, σχε-. 
δόν τι δηλον. αυτός δέ πρώτον μέν εάν εις των εγγύτατα τινα 
πόλεων ελθης, η Θήβαζε, η Μεγάραδε, (ευνομούνται γά? 
άμφότεραι,) πολέμιος ηξεις, ώ Σώκρατες, τη τούτων πολι
τεία" και οσοιπεξ κηδονται των αυτών πόλεων , ύποβλέψον- 
ταίσε, διαφθορέα ηγούμενοι των νόμων’ καί βεβαιώσεις τοϊς 
δικαςαΐς την δόξαν, ωςε δοκεΓν όρθώς την δίκην δικάσαι. οςις c. 
γάζ νόμων δια<ρθορεύς έςι, σ<ρόδρα που δόξειεν άν νέων γε 
και ανόητων ανθρώπων διαφθορεύς είναι, πότερον ούν φεύξη 
τάς τε εύνομουμένας πόλεις καί των ανδρών τούς κοσμιω- 
τάτους; και τούτο ποιούντι άρα άξιον έςι σοι ζην; ij πλησιά
σεις τούτο ις, και άναισχυντησεις διαλεγόμένος τινάς λόγους, 
ώ Σώκρατες , η οϋσπες ενθάδε, ώς η αρετή και δικαιοσύνη 
πλείςου άξιον τοΐς άνθρώποις, καί τά νόμιμα καί οί νόμοι; 
και ούκ οϊει άσχημον φανεϊσ^αι το τού Σωκράτους πράγμα; & 
οϊεσδαί γε χρά- άλλ’ έκ μέν τούτων των πόλεων άπαρεϊς, 
ηξεις δέ εις Θετταλίαν παρά τούς ξένους τού Κρίτωνος. έκεΐ

expellantur, priventurque civitate, & patrimonio fuo fpolien- 
tur. Tu autem fi quam in civitatem finitimam te contuleris , vel 
Thebas, vel Megaras, (utraeque enim re&e gubernantur) 
hoftis primum reipublicae illarum accedes, & omnes, quibus 
curae eft patria, afpicient limis te oculis, corruptorem legum 
exiftimantes. & fuam iudicibus opinionem confirmabis, ut 
re&e contra te tulifle fententiam videantur, quisquis enim cor
ruptor eft legum, is potiffimum & iuvenum & imperitorum 
hominum videbitur efle corruptor. Quid ergo? civitatesne, 
quae re&e gubernantur, & modeftiffimos quosque homines 
devitabis? Atqui fi id feceris,, vitane dignus eris? an forte im
prudenter te his admifcebis, nec erubefces, de eisdem apud eos 
diflerere, de quibus apud nos confuevifti; virtutem videlicet 
& iuftitiam, legesque, & inftituta legum plurimi efle exifti- 
tnanda ? neque putas, indecorum minimeque honeftum Socra
tis fa&um apparere ’ Procul dubio putandum eft. Fortafle vero 
has civitates declinans in Theflaliam ad Critonis hofpites abibis.
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δη πλείςη αταξία καί ακολασία’ καί 'ίσως άν ήδέως σου 

ακούοιεν, ώς γελοίως έκ τού δεσμωτηρίου άπεδίδρασκες σκευήν 
πνα περιθέμενος, η διψθέραν λαβών, η άλλα οϊα δη είώθασίν 
ενσκευαζεσ^αι οι άποδιδρασκοντες, καί το σχήμα το σαυτού 
μεταλλαξας. οτι δέ γέρων άνηξ, σμικρού χρόνου τω βίφ 

e. λοιπού οντος, ώς τό είκος, έτόλμησας ούτω γλίσχρως. έπι- 
θυμεϊν. ζην, νόμους τούς μεγίςους παραβάς, ούδείς- ος έρεΐ; 
Ισως, άν μή τινα λύπης’ εί δέ μη, άκούση , ώ Σώκρατες, 
πολλά καί ανάξια σαυτού. ύπερχόμενος δη πάντας ανθρώ
πους βιώση , καί δουλεύων. τί ποιων η ευωχούμενος έν Θετ- 
ταλίφ; ωσπεξ επί δεΐπνον άποδεδημηκώς εις Θετταλίαν. λόγοι 
δέ εκείνοι οί περί δικαιοσύνης καί της άλλης αρετής πού ημΐν 

ρ. εσονται; αλλά δη των παίδων 'ένεκα βούλει ζην, ΐνα αυτούς 
ζ4 έκθρέψης καί παιδεύσης; τίδέ; εις ©ετταλίαν αυτούς άγα

γών θρέψεις τε καί παιδεύσεις, ξένους ποιησας, ϊνα καί 
τοΰτό σου άπολαύφωσιν; η τούτο μέν ου, α^τού δέ τρε<ρό-

illic enim inordinate admodum & intemperanter vivitur. Ac 
forfan libenter illi te audient, narrantem quemadmodum e car- 
cere ridicule fugeris, ut fafcem quendam tibi fuper imponens, 
aut fagum coriaceum induens, vel aliis quibusdam te invol
vens, quemadmodum folent qui fe in fugam coniiciunt, tuum
que habitum ac figuram immutans. An vero neminem dictu
rum putas, quemadmodum vir fenex parvo admodum tempo
re , ut verifimile eft, victurus, aufus fueris, ob vivendi cupidi
tatem in tam fordida inopia vivere, maximas transgreffus le
ges ? Sane quidem fortafle: fi modo neminem offenderis, alio- 
quin multa, o Socrates, atque indigna te audies, vives autem 
obnoxius cuntftis hominibus atque deferviens. Quid vero fa
cies in Theffalia ’ conviviane frequentabis ? utpote qui in Thef- 
faliam, quafi ad coenam aliquam, adventaveris. Difputationes 
vero illae de iuftitia, ceterisque virtutibus ubjnam nobis erunt ? 
Enimvero filiorum gratia vivere cupis, ut nutrias eos atque 
erudias. An ergo in Theffaliam eos perduces, ut illic nutrias 
eos, atque erudias, hofpites eos efficiens, ut hoc infuper com- 
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μευοι σου ζώντος, βέλτιον θρέφονται καί παιδεύσονται, μη 
ξυνόντος σου αύτοΐς; οι γάρ επιτήδειοι οί σοι επιμελησουται 
αύτώ>. ποτερον Ιάν μεν εις &ετταλιαν άποδημησης, επι~ 
μελήσονταΓ εάν δέ εις ςΐδου άποδημησης, ούχί επιμελέσου- 
ται; είπες γε τι όφελος αυτών εςι των σοι φασκόυτων έπι- b. 
τηδείων εΤνοοι, οίεσ^αί γε χρη. άλλ’, ώ Σώκρατες, πεισ
μένος ημΐν τοις σοΐς τροφεΰσι, μήτε παΐδας ττερι πλείονος 
ποιου, μήτε το ζην, μήτε άλλο μηδέν, προ του δικαίου' ΐνα 
εις ρδου ελθών, εχης ταύτα πάντα άπολογησασ^αι τοΐς εκεΐ 
άρχουσιν. ούτε γάζ ένθάδε σοι φαίνεται ταύτα πράττοντι 
αμειυον έΐναι, ουδέ δικαιότερου, ουδέ οσιωτερον, ούδέ άλλψ 
των σών ούδενί' ούτε- έκεΐσε ά<^ικομένρ αμειυον εςαι. άλλα 
νυν μεν ηδικημένος άπει, εάν άπίης, ούχ ύφ ημών των νό
μων, άλλ’ ύπ ανθρώπων' εάν δέ εξέλθης ούτως αίσχρώς άν- c. 
ταδικησας τε καί άντικακουργησας, τάς σαυτου ομολογίας 
τε καί ξυνθηκας τάς προς ημάς παραβάς, καί κακά εργα- 
σάμευος τούτους ούς ηκιςα έδει, σαυτόν τε, καί φίλους, καί

modi abs te reportent ? an id quidem non facies; hic vero 
relifii melius te vivo alentur, atque erudientur a neceflariis tuis, 
te abfente? Utrum vero, fi in Theflaliam abibis, tui id cura
bunt : fin autem in alteram transibis vitam, non curabunt ? 
Profe&o fi quid opis eft in his, qui aiunt fe tuos neceflarios efle, 
credendum eft, curaturos. Ceterum, o Socrates, fidem nobis 
habens nutricibus tuis, neque filios tuos, neque vitam , neque 
aliud quidquam pluris facias, quam iuftitiam: ut cum in vitam 
alteram transmigraveris, valeas illic praefidibus horum om
nium reddere rationem. Nempe fi leges transgreflus haec fece
ris, neque melius, neque iuftius, neque fandtius id vel tibi con
tinget, vel tuis; neque illae tibi profeHo conduceret, quin 
potius iniuriam paflus abis, fi abieris, non a nobis tpidem le
gibus, fed ab hominibus. Verum fi adeo turpiter aufugeris , 
etiam iniurias malaque referens, conventiones nobifeum initas 
& promifla transgreflus, atque laedens eos, quos minime opor
tebat, ζβ ipfum fcihcet & amicos & patriam, nosque leges:
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πατρώα, καί ημάς' ημείς τε σοι χαλεπανουμεν ζώντι, καί 
έχει οί ημετεροι άάελ<φοί, οί εν μοου νόμοι, ούκ εύμενώς σε 

ι ύποδέξονταΓ εώότες οτι καί ημάς επεχείρησας άπολεσαι, το 
σ'ον μέρος, αλλά μη σε πείση Κριτών ποιεϊν ά λεγει, μάλ- 

d. λον η ημείς. Ταύτα, ώ φίλε εταίρε Κριτών, εΰ ϊσδι οτι εγώ 
ΰοκώ άκούειν, ώσπεξ οί κορυβαντιώντες των αυλών ^οκούσιν 
άκούειν ’ καί εν εμοί αυτή η ηχη τούτων των λόγων βομβεΐ, 
καί ποιεί μη όύνασΖαι των άλλων άκούειν. αλλά ϊσ^ι, οσά 
γε τά νυν εμοί ^οκούντα, εάν τι λεγης παρά ταύτα, μάτην 
ερεΐς. όμως μεντοι εϊτι οΐει πλέον ποιησειν, λεγε. ΚΡ. Άλλ’, 
ώ Σωκρατες, ούκ εχω λεγειν. ΣΩ. 'Έα τοίνυν, ώ Κριτών, 

e. καί πράττω μεν ταύτη, επειδή ταύτη ο 3εδς ύφηγεΐται.

ΤΕΛ02 ΤΟΤ ΚΡΙΤΩΝΟΧ.

nos utique & viventi tibi infenfae hic erimus, & in altera vita 
leges, quae illic funt noftrae forores, haud quaquam te benigne 
recipient, fcientes, te nos pro viribus difperdere conatum fuifle. 
Quamobrem, ne Crito aliter tibi quam nos perfuadeat, caveto. 
Haec equidem, o dulcis amice Crito, audire videor, quem
admodum Corybantes tibias audire putant, atque in me fer- 
monum eiusmodi fonitus adeo reboat, ut alia audire non pof- 
fim. Vides, quae in praefentia mihi videntur: quibus fi quid 
contradicere aggrediaris, fruftra conabere. verumtamen fi quid 
te profe&urum confidis, dicas. Cr. Ego vero quod dicam, o 
Socrates, nihil habeo. So. Define ergo ,Crito; & pergamus 
hac, quandoquidem hac nos Deus ipfe ducit.

FINIS CRITONIS,
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Socrates moriens, rogatu & auiloritate Cebetls & Simmiae, The· 
banorum , docet primo, animam e corpore, tanquam e carcere^ 
proferam non interire fatim, fed permanere falvam diudein
de conatur afferre rationes, quibus animae aeternitas immor
talitasque afferatur atque vindicetur ‘ ita quidem, ut non mo
do dubitationibus Simmiae Se Cebetis fatisfaciat, fed oflen- 
dat etiam, aliam fore, pofl mortem, piorum hominum probo- 
rumque animae fortem, aliam improborum atque impiorum. 
Sed Plato hunc de immortalitate & aeternitate animarum. 
Dialogum infcripfit Phaedonis nomine, familiae Eleaticae 
principis, quia eum narrantem fecit ea, quae Socrates in car- 
cere diferuit illa de quaefione ante, quam cicutam biberet. 
v. Origenes c. Celfum 3 p. 132 Spenc.
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ΤΑ TOT ΔΙΑΛΟΓΟΤ ΠΡΟΣΩΠΑ 
ΕΧΕΚΡΑΤΗΣ, ΦΑΙΔΩΝ; ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣ, 

ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΚΕΒΗΣ, Σ1ΜΜΙΑΣ, ΚΡΙΤΩΝ,
Ο ΤΩΝ ΕΝΔΕΚΑ ΥΠΗΡΕΤΗΣ.

ρ. υ^-ύτδς, ώ Φαίδων, παρεγενου Σωκράτει εκείνη τη ημεριρ 

η το φάρμακον επιεν εν τω δεσμώτηρ κρ, η άλλου του ήκου- 
σας; ΦΑΙΔ. Αυτός, ω ’Έχέκρατες. ΕΧ. Τί ούν δη Εςιν 
άττα εϊπεν δ άνης προ τον θανάτου; καί πως ετελεύτα; ήδόως 
γάξ άν άκούσαιμι. και γάξ ούτε των πολιτών Φλιασίων ουδείς 
πάνυ τι Επιχωριάζει τανΰν Ά^ήναζε, ούτε τις ζενος άορΐκται 

b. χρόνου συχνού Εκεί^εν, δςις άν ημϊν σα<ρες τι άγγεϊλαι οΐός 
τ # περί τούτων, πλήν γε δη δτι φάρμακον πιων άπούάνοι * 
των δε άλλων αυδεν είχε φράζειν. ΦΑΙΔ. Ού^έ τά περί της 

ρ. δίκης άρα επύ^εσ^ε ον τρόπον εγενετο; ΕΧ. Ναζ. ταύτα 
μεν ημΐν ηγγελλέ τις' καί εόανμάζομεν γε δτι πάλαι γενο-

DIALOGI PERSONAE

ECHECRATES, PHAEDO, APOLLODORUS,
SOCRATES, CEBES, SIMMIAS, CRITO,

MINISTER UNDECIM VIRORUM.

T1PSENE, o Phaedo, affuifti, qua die Socrates venenum bi
bit in carcere? an ab alio iple audivifti? Ph. Ipfe, o Eche
crates , affui. Ech. Quaenam funt ea, quae vir ille, antequam 
moreretur, loquutus eft? et quomodo e vita difceflit? liben
ter enim audirem. Nam neque quisquam Phliafiorum civium 
frequenter proficifcitur nunc Athenas, neque iamdiu hofpes 
aliquis inde ad nos acceffit, qui certum aliquid ea de re nun
tiare nobis poffet, nift illum haufto veneno e vita migraffe. 
de ceteris vero nihil, quod referret, habebat. Ph. Nec ergo, 
quae ad iudicium pertinebant, quo pa&o tra&ata fuerint, au- 
diviftt? Ech. Audivimus, hae^ enim nobis quidam retulit, et 
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μένης αυτής, πολλω ΰςερου φαίνεται άποΰανών. τί ούν ήν 
τοΰτο, ω Φαίδων ·, ΦΑΙΔ. Τύχη τις αύτω, ω Έχέκρατες, 

. συνέβη. ετυχε γάξ τη προτεραίες της δίκης ή πρύμνα έςεμ- 
μένη τοΰ πλοίου ο είς Δήλου Αθηναίοι πέμπουσι κατ έτος. 
ΕΧ. Τοΰτο δέ δη τί εςι; ΦΑΙΔ. Ύοΰτό εςι τδ πλοΐον, ως., 
φασιν Αθηναίοι, εν £ Θησεύς ποτέ είς Κρήτην τούς δίς επτά 

εκείνους ερχετο άγων, καί εσωσέ τε καί αυτός έσωθη. τω ούν b< 
Άπόλλωνι εΰξαντο, άς λέγεται, τότε, εί σωθεϊεν, έκάςου 
έτους θεωρίαν απάξειν εις Δήλου' ήν δη αεί καί νύν ετι έζ 

εκείνου κατ ενιαυτόν τω Ssw πέμπουσιν. επειοαυ ούν άρ^ων- 
ται τής θεωρίας, νόμος έςίν αύτοΐς έν τίρ χρόνερ τούτερ κα- 
ΰαριεύειν την πάλιν, καί δημοσία μηδέν» αποκτινυύναι, πριν 
άν είς Δήλου άφίκηται τδ πλοίου, καί πάλιν δεύρο, τούτο ύ’ 
ενίοτε εν πολλω χρόνερ γίνεται, όταν τύχωσιυ οί άνεμοι άπο- 
λαβόντες αυτούς, αρχή δ’ έςί τής θεωρίας, έπείδάν δ Ιερεύς c. 
του Απόλλωνος ςέψη την πρύμυαν τού πλοίου, τοΰτο δ’ ετυ- 
χεν, ωσπεξ λέγω, τη προτεραίες τής δίκης γεγονός, διά ταΰ-

admirati profero fumus, quod, iam perado iudicio, diu po- 
ftea obiifle videatur, quidnam in caufa fuit, o Phaedo? PA. 
Sorte quadari id Socrati, o Echecrates, accidit, nam pridie, f 
quam iudicaretur, ornari contigit puppim navis eius, quam 
mittunt Athenienfes quotannis in Delum. Ech. Id vero quid
nam fibi vult ? Ph. Haec eft illa navis, ut aiunt Athenienfes, 
in qua Thefeus olim bis feptem illos fecum vexit in Cretam, 
fervavitqueillos, & ipfe fervatuseft. Voverant autem, ut fer
tur, Apollini, fi fervarentur, quotannis in Delum fpe&aculum 
quoddam mittere, quod quidem nunc etiam, ac femper ex illo 
tempore fingulis ad Deum mittunt annis. Cum igitur fpefta- 
culi principium agitur, ex lege interim luftrant urbem, nemi- 
nemque eo tempore publice necant, donec Delum perveniat 
navis,; rurfusque Athenas revertatur, id vero nonnunquam 
longo peragitur tempore, quando eos occupant venti. Initium 
vero fpe&aculi eft, poftquam Apollinis facerdos navis illius 
coronaverit puppim, id vero, ut modo dicebam, pridie quam

I 2
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καί ο πολύς χρόνος εγένετο τω Σωκράτει ,εν τω δεσμω- 
τηρίφ δ μεταξύ της δίκης τε καί τού θανάτου. ΕΧ. Τί ύε δη 
τά περί αυτόν τον θάνατον, ω Φαίδων; τί ην τα λεχόεντα 
καί πραχάέντα; καί τίνες οΐ παραγενόμενοι των επιτηδείων 
τω άνδρί; ή' ούκ εϊων οι άρχοντες παρεΐναι, άλλ’ έρημος ετε- 

d. λεύτα φίλων; ΦΑΙΔ. Ούδαμως' αλλά παρησάν τινες, καί 
πολλοί γε. ΕΧ. Ύαύτα δη πάντα προθυμηϋητι ως σαφεςατα 
ημΐν άπαγγεΐλαι, ει μη τις σοί ασχολία τυγχάνει ούσα. 
ΦΑΙΔ. Αλλά σχολάζω τε καί πειράσομαι ύμΐν διηγή- 
σασ^αι. καί γάζ τδ μεμνησ^αι Σωκράτουςκαί αύτον 
λεγοντα, καί άλλου άκούοντα, εμοιγε αεί πάντων ηδιςον. 
ΕΧ. ’Άλλά μην, ω Φαίδων, καί τούς άκουσομενους γε τοι- 
ούτους ετερους εχεις. άλλα πειρω ως άν δύνη ακριβέ- 

ςατα διελΟεϊγ πάντα. ΦΑΙΔ. 1ίαί μη^ εγωγε θαυμάσια 
e. επαθον παραγενό μένος. ούτε γάζ ως ^ανάτω παρόντα με άν- 

δρδς επιτηδείου έλεος είσηει. ευδαίμων γάζ μ,οι δ άνηζ επαινε
τό , ω ^χεκρατες, καί τού τρόπου καί των λόγων, ως άδεως

indicaretur, faitum erat. Quamobrem longum tempus Socra
tes fuit in carcere inter indicium atque mortem. Ech. Circa 
vero mortem ipfam, o Phaedo, quaenam funt ab eo di&a, 
quae fa&a, quive familiarium aderant ? an magiftratus adefle 
non permittebant ? atque ita defe&us ab amicis decedit? Ph. 
Nequaquam: aderant aliqui, & quidem multi. Ech. Haec igi
tur omnia para te quam planiflime nobis referre, nifi quid ne
gotii te impediat. Ph. Otiofus equidem fum, atque enarrare 
vobis conabor: quippe cum meminifle Socratis, five ipfe lo
quar , five loquentes alios audiam, mihi femper omnium fit 
dulciffimum. Ech. Similiter , o Phaedo, hos qui te audituri 
funt, affeitos habebis. Itaque conare pro viribus»diligentiffime 
omnia perfequi. Ph. Atque mira quadam ratione, o Echecra
tes, illic praefens affe&us eram. Neque enim mifericordia me 
capiebat, ut familiariffimi viri morti praefentem. Siquidem bea
tus vir ille mihi, o Echecrates , videbatur, tum animi illius ha
bitum, tum orationem * confideranti; adeo intrepide generofe- 



PHAEDO. 153

ζαζ γενναίως ετελεύτα' ωςέ μ,οι παρίςα&αι εκείνον μη^ εις 
φόον Ιόντα, άνευ 3είας μοίρας Ιέναι, αλλά και εκεΐσε ά<ρικό- 
μενον εΰ πράζειν, εϊπέξ τις κάποτε και άλλος, αιά ^η ταύτα ρ.’ 
ου^έν πάνυ μοι ελεεινόν είσηει, ως εΐκός άν δόξειεν είναι κα- ™ 
ροντι πενθεί' ούτε αϋ ηδονη, ως εν φιλο/το^ι^ ημών οντων , 
ωσπεξ είάθειμεν. καί γάξ οι λόγοι τοιούτοί τινες ^ταν, άλΧ 
άτεχνως άτοκόν τι μοι πάθος παρην, καί τις άηόης κράσις 
άπό τε, της ηδονης συγκεκραμένη ομού καζ της λύπης, ένθυ- 
μονμένω οτι αύτίκα εκείνος εμελλε τελευτάν, καί κάντες ot 
καρόντες σχεδόν τι ουτω ^ιεκείμεθα, ποτέ μ,έν γελωντες, 
ενίοτε δακρύοντες’ εΐς ύέ ημών καί ΰιαψερόντως, Απολλό
δωρος. οΐσ^α γάξ που τον άνδρα καί τόν τρόπον αυτού. EX. b, 
IIΑ γάξ ού; ΦΑΙΔ. Έκεΐνάς τε τοάυν καντάκατιν ούτως 
εΊχε, καί αυτός εγωγε έτεταράγμην, καί οί άλλοι. ΕΧ. 
’Έτυχαν δέ, ω Φαίδων, τίνες παραγενόμενοι; ΦΑΙΔ. Ούτός 
τε δη ό Απολλόδωρος των επιχωρίων παρην, καί Κριτόβου- 

λος, καί ό πατηξ αυτού lipiruv’ καί ετι ^ρμογένης, καί

que migrabat e vita, ut videretur mihi in vitam alteram non 
absque divina forte migrare, fed illic quoque beatus fore, ii 
quis unquam alius. Quamobrem neque admodum commove
bar, (ut confentaneum videretur hominem rei praefentem lu
gubri commoveri) neque rurfus afficiebar laetitia, quemadmo
dum folebamus alias, quum in philofophia ver faremur. Nam 
fermones quidem eiusmodi erant: fed revera affe&us quidam 
mirus, atque infolita voluptatis dolorisque permixtio me in- 
vaferat confiderantem, illi paulo poft moriendum efle. & qui
cunque aderamus, ferme fimiliter eramus affecti, alias quidem 
ridentes, alias vero lacrymantes. unus autem prae ceteris 
Apollodorus: nofti enim, virum, eiusque mores. Ech. Quidni ? 
Ph. Ule igitur ita prorfus erat affeiius: atque ego ipfe aliique 
omnes diftrailum fimiliter perturbatione animum habebamus. 
Ech. Sed quinam forte aderant, o Phaedo? Ph. Cives quidem 
& indigenae aderant, ipfe Apollodorus, & Critobulus, pater
que eius Crito: rurfus Hermogenes, Epigenes, Aefchines, An-
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'Εγγενής, καί Αισχίνης, και ' Κντισ^ενης. ήν Se καί Κτ^- 
βιππος ο Παιανιεύς, καί Μενεξε^ς, και άλλοι τινες των 
επιχωρίων' Ελάτων Se, οίμαι, ήσ^ενει. EX. χάνοι δέ-τινες 

c. παρήσαν ; ΦΑΙΔ. Ναι. Σιμμίας τέ γε δ Θηβαίος, καί
Κέβης, καί Φαιδώνδης' καί Μεγαρό^εν, Ευκλείδης τε καί 
Ύερψίων. ΕΧ. Τί β Α-ρίςιππος καί Ελεόμβροτος παρεγέ-
νοντο; ΦΑΙΔ. Ού δήτα. εν Αίγίνη γάξ ελεγοντο είναι. 
ΕΧ. "Κ,λλος δέ τις παρήν; ΦΑΙΔ. Σχεδόν τι οϊμαι τούτους 
παραγενέσδαι. ΕΧ. Τί ούν .δή; τίνες, φης, ήταν οί λόγοι; 
ΦΑΙΔ. Έγώ σοι εξ αρχής πάντα πειράσομαι διηγήσασ^αι. 

Φ αεί γάξ δή καί τάς πρόσ^εν ημέρας είώθειμεν φοιτάν καί εγώ
καί οί άλλοι παρά τον Σωκράτη, συλλεγόμενοι εω&εν είς τδ 
δικαςηριον, εν ώ και ή δίκη έγένετο. πλησίον γάξ ήν του δεσ
μωτηρίου. περιεμένομεν ούν εκάςοτε εως άνοιχόείη τδ δεσμω- 
τήριον, διατρίβοντες μετ άλλήλων. άνεωγετο γάξ ού πρωί' 
επειδή δέ άνοιχΰείη, ήειμ.εν παρά τον Σωκράτη, καί τα πολ- 
λα διημερεύομεν μετ αυτού. καί δή καί τότε πρωϊαίτερον

tiilhenes. aderat & Ctefippus Paeaneus, & Menexenus, atque 
alii quidam indigenae. Plato autem, ut arbitror, aegrotabat. 
Ech. Sed num aliqui aderant peregrini? Ph. Aderant & pere
grini, Simmias Thebanus, & Cebes, & Phaedondes: Mega- 
renfes vero Euclides, & Terpfion. Ech. Ariftippus autem & 
Cleombrotus an aderant ? Ph. Non. In Aegina enim dicebantur 
efie. Ech. Aderantne infuper alii ? Ph. Hos ferme , quos nar
ravi , interfuifle exiftimo. Ech. Dic vero, quales fuerunt Ter
mones? Ph. Conabor equidem a principio omnia enarrare. 
Solebamus quotidie diebus fuperioribus ad Socratem proficifci, 
ego atque alii, convenientes mane in illa curia, in qua & iu- 
dicium fa&um fuerat: carceri enim erat proxima. Colloquen- 
tes igitur inter nos operiebamur femper illic, quoad carcer 
aperiretur, aperiebatur enim haud admodum mane, eo autem 
aperto, ingrediebamur ad Socratem, & faepe diem integrum 
cum ipfo tranligebamus. Tunc ergo prius folito convenimus, 
pridie namque eius diei, quum e carcere vcfpere egrefli ef-
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συνελέγημ^εν. τη γάξ προτεραία ημερφ έπ&δη έκ

τού δεσμωτηρίου εσπέρας, έπυβόμεύα οτι τδ πλοΐον εκ Δήλου e. 
άψιγμένον εϊη. παρηγγείλαμεν ούν άλλήλοις ήκειφ ώς πρωϊαί- 
τατα εις τδ είωΟός’ καί ήκομεν' καί ήικΐν έξελθών δ θυρωρός, 
οσπεξ είώύει ύπακούειν, εϊπεν επιμένειν, καί μή πρότερον πα- 
ριέναι έως άν αύτδς κελεύση. λύουσι γάξ, ε^η, οί ένδεκα 
Σωκράτη, καί παραγγέλλουσιν όπως άν τηβε τη ήμέρ% τε
λευτά. ού πολύν 3 ούν χξόνον έπισχών ήκε, καί έκέλευσεν 
ημάς εϊσιέναι. είσιοντες ούν κατελαμβάνομεν τον μεν Σω- Ρ· 
κράτη άρτι λελυμένον, την Ξανθίππην {γινώσκεις γάξ). 

έχουσάν τε τδ παιδίον αυτού καί παρακαύημένην. ώς ούν 
εΐδεν ημάς ή Έανθίππη, άνευ^ήμησέ τε, καί τοιαύτα άττα 
έίπεν, οΤα δή είώ&ασιν αί γυναίκες,"Οτι, ώ Σώκρατες, ύςατον 
2ή σε προσερούσι νύν οί επιτήδειοι, καί σύ τούτους, καί ρ Σω
κράτης βλέψας εις τον Κρίτωνα,'Ω Κριτών, εφη, άπα- 
γετω τις ταύτην οϊκαδε. καί εκείνην μέν άπήγον τινες των 

τού Κρίτωνος, βοώσάν τε καί κοπτομένην' ο δέ Σωκράτης, b· 
άνακαύιζόμενος εις την κλίνην, τυνέκαμψέ τε το σκέλος, καί

femus, navem ex Delo audivimus rediifle. itaque ediximus 
invicem, fummo mane nobis efle ad locum folitum redeundum. 
Cum vero reverii effemus, egreflus nobis obvius ianitor, qui 
nos folebat admittere, exfpedtare i.uffit, nec prius ingredi, quam 
ab ipfo accerfiremur. Solvunt enim, inquit, undecim viri So
cratem, illique denuntiant, hodie mortem efle obeundam. Ne* 
que deinde admodum commoratus rediit ad nos, iuffitque in
trare. Itaque introeuntes Socratem quidem invenimus, compe* 
dibus paulo ante folutum; Xanthippen vero ( nofti mulierem ) 
iuxta fedentem, puerumque eius manibus tenentem. Quae nos 
quum vidiflet, eiulare coepit, & qualia mulieres folent, ex
clamare : O Socrates , inquit, nunc te poftremum tui familia
res affabuntur , tuque illos. At Socrates Critonem intuitus 
O Crito, inquit, abducat quis hanc domum. Et illam quidem 
abduxerunt quidam Critonis domeftici, vociferantem atque 
plangentem. SoCrates autem fedens in lefto, contraxit ad fe
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'έτριψε τγι χειρί’ και τριβών άμ.α, Ώς άτοπον, ε^η, ω άν- 
δρες, εοικέ τι είναι τοΰτα δ καλοΰσιν οί άνθρωποι ήδύ" ώς 
Ζαυμασίως τρ^^υζε προς τό δοκοΰν εναντίον είναι τδ λυπηρόν' 
τώ άμα μεν αύτώ μή 5έλειν παραγίνεσαι τώ άνθρώπω' 
έάν δέ τις διώκη τδ έτερον και λαμβάνω, σχεδόν τι αναγκά
ζεσαι άει λαμ,βάνειν και το έτερον, ώσπες εκ μιας κορυφής 

c. ημμένω δυ οντε. καί μοι δοκει, εφ^, εί ένενόησεν αυτά Αίσω
πος, μύθον άν συνθειναι, ώς ό Ζεος βουλόμενος αυτά διαλ- 

- λάζαι πολεμοΰντα, επειδή ουκ έδΰνατο, συνήψεν εις ταυτόν 
αυτών τάς κορυφάς. και διά ταΰτα ω άν το έτερον παρα-. 
γένηται, επακολουθεί ύπερον και τό έτερον, ώσπες οΰν καί 
αΰτώ μοι εοικεν, επειδή υπό τοΰ δεσμοΰ ήν έν τω σκέλει τό 
άλγεΤν, έκείνιρ δή φαίνεται επακολουθούν τό ήδΰ. Ό οΰν 
Κε/3^ς ύπολαβών, τον Αία, εφη,ώ ^άκρατες, εΰ γ1 

d· έποίησας άναμνήσας με. περί γάξ τοι τών ποιημάτων ών
πεποίηζας, έντείνας τους τοΰ Αισώπου λόγους, και τό εις 
τον Απόλλω προοίμιον, καί άλλοι τινές με ήραντο ήδη, άτάξ 

crus, manuque perfricuit, atque inter fricandum fic inquitt 
Quam mira videtur, o viri, haec res efle, quam nominant 
homines voluptatem, quamque miro naturaliter fe habet modo 
ad dolorem ipfam, qui eius contrarius efle videtur : quippe 
cum fimul homini adefle nolint, atramen fi quis profequitur 
capitque alterum, femper ferme alterum quoque accipere co
gitur; quafi ex eodem vertice fint ambo connexa. Arbitror 
equidem , Aefopum, fi haec animadvertiflet, fabulam fuifle 
fa&urum: videlicet Deum ipfum, cum ipla inter fe pugnantia 
vellet conciliare, neque id facere poflet, in unum eorum api
ces coniunxifle; proptereaque cuicunque adeft alterum, eidem 
mox alterum quoque adfuturum. Quod quidem mihi accidit in 
praefentia. fiquidem modo crus propter vincula afficiebatur 
dolore ; fed huic fuccedere voluptas iam videtur. Ad haec Ce- 
bes, Per lovem, inquit, o Socrates, opportune id mihi in me
moriam revocafti. cum enim poemata compofueris, prius tan
tum. in laudem Apollinis, deinde etiam fabulas Aefopi carmine
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έποίησας αύτά, πρότερον ούδέν πώποτε ποιήσας. εί ούν τί σοι 
μέλει τού εχειν έμέ. Εύ^νω άποκρίνεσ^ιαι, οτάν με αϋόις 
έρωτά , ( εύ οϊδα γάξ ότι έρησεται,} εί 'i χρη λεγειν. Λ έγε
τοίνυν, εφη, αύτώ, ώΊ^έβης, τάληθη, οτι ούκ έκείνω βου~ 
λό μένος ούδέ τοϊς ποιημασιν αυτού άντίτεχνος είναι, έποίησα 
ταύτα' (^ειν γάξ ώς ού ρόδιον εϊη*) ^λλ’ ενυπνίων τινών e. 
αποπειρώμενος τί λέγοι, και άφοσιούμενος, εί άρα πολλάκις 
ταύτην την μουσικήν μοι επιτάττοι ποιεϊν. ην γάξ ^η άττα 
τοιάδε ’ πολλάκις μοι φοιτάν το αύτο ενυπνιον έν ΐω παρελ- 
Οόντι βίιρ, άλλο τ έν άλλη οψει φαινομενον, τά αύτά λέ~ 
γον, ~ί! Σώκρατες, εφη, μουσικήν ποίει καί έργάζου. καί 
εγώ εν γε τω πρύσ^εν χρόνω οπεξ έπραττον, τούτο ύπελάμ- 
βανον αύτό μοι παρακελεύεσ^αί τε και έπικελεύειν, ώσπεξ οϊ ρ. 
τοϊς Ζέουσι διακελευόμενοΓ και έμοι ούτω το ένύπνιον , οπεξ 6t 
'έπρατταν, τούτο έπικελεύειν, μουσικήν ποιεϊν' ώς φιλοσοφίας 
μέν ουσης μεγίπης μουσικής , εμού δέ τούτο πράττοντος. νύν 

modulatus; tum alii multi me interrogaverunt, tum Evenus 
paulo ante, quonam confilio, poftquam in carcerem devenifti, 
ea feceris, quae prius feceras nunquam. Si igitur tibi curae eft, 
ut habeam, quod reipondeam Eveno, quando iterum ex me 
quaefierit, quod certo fcio fa&urum; dic quaefo, quid ei fit 
refpondendum. Vera, inquit, o Cebes, refponde, me id effe- 
cifle, non ut vel cum ipfo, vel cum ipfius carminibus conten
derem : fciebamus enim facile id non efie .· verum ut infomnia 
quaedam experirer, minimeque officio meo deeflem, fi forte 
haec eflet ea mufica, quam faepius iam exercere me iubent. Erant 
autem eiusmodi. Saepe mihi in antea&a vita idem infomnium, 
licet alia atque alia forma occurrens, fefe obtulit, eadem ftm- 
per ita praecipiens, Fac, o Socrates, muficam, atque exerce. 
Ego igitur, quod in fuperiori tempore faciebam, hoc mihi 
praeceptum arbitrabar; & quemadmodum currentes adhortari 
folemus, fic, quod ipfe antea faciebam, ad idem me infom- 
nium cohortari putabam; quafi pbilofophia maxima mufica fo- 
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ή τε έγένετο, καί ή του 3εοΰ έορτή διεκώλυε με 
άποθνήόκειν, εδοξε χρήνοα, εί άρα πολλάκις μοι προστάττοι 

το ένύπνιον ταύτην rijy δημώδη μουσικήν ποιεϊν, μη άπειθήσαι 
αύτφ, άλλοι ποιείν. άσφαλέςερον γάξ είναι μη άπιέναι πριν 

b. άφοσιώσασ^αι ποιήσαντα ποιήματα, πετάμενον τω ένυπνίω. 
ουτω δή πρώτον μεν είς τον ^εόν έποίησα, ού ήν ή παρούσα 
5υσία' μετά δέ τόν 3εόν, έννοήσας οτι τόν ποιητήν δέοι, είπες 
μέλλοι ποιητής είναι, ποιεΐν μύθους άλλ’ ού λόγους, καί 
αυτός ούκ ήν μυθολογίας, διά ταϋτα, ούς προχείρους είχον 
και ήπιςάμην μύθους τούς Αισώπου, τούτων έποίησα οίς 
πρώτοις ένέτυχον. Ύαυτα ούν, ώ Κέ/3ης, Εύηνφ φράζε' 
καί έρρώσ^αι, καί, άν σωφρον#, εμέ διώκειν. άπειμι δέ, ώς 

c· εοικε, τήμερον' κελεύουσι γάξ ’Αθηναίοι. Καί ό Σιμμίας, 
Οΐον παρακελεύη, εφ^, τούτο, ώ Σωκρατες, Εύηνω; πολλά 
γάς ήδη έντετύχηκα τώ άνδρί. σχεδόν ούν, εξ ών εγώ ήσ^η- 
μαι, ούδ’ δπωςιοΰν άν σοι έκών είναι πείσεται. Τί δαί, ή δ* 
ος, ου φιλόσοφος Έύηνός; "Εμοιγε δοκεί, εφη δ Σιμμίας.

ret, ego autem in eo elaborarem. Poftquam vero fententia de 
me lata eflet, & mori me Deifeftum inhiberet: cenfui opor
tere , fi forte infomnium toties iubeat popularem hanc mufi- 
cam exercere, neque ei repugnare, fed morem gerere. Tutius 
enim fore arbitratus fum, antequam e vita migrarem, ab hoc 
me officio liberare, & parentem mfomnio, poemata facere. 
Itaque primum quidem in ipfius Dei laudem verfus feci, cuius 
tunc facra celebrabantur: atque poft Deum, iudicans oportere 
eum, qui poeta futurus fit, non fermones , fed fabulas facere, 
me vero non efle fabulatorem, nonnullas ex fabulis Aefopi, 
quas fciebam, magisque in promptu habebam, ut in quamque 
prius incidi, modulatus fum. Haec igitur, o Cebes, refer Eve
no: & iube, ut valeat, & fi fapit, me fequatur. migro enim 
hinc hodie, ut apparet, fic enim Athenienfes hibent. Tunc 
Simmias, Quale id eft ,inquit, o Socrates, quod Eveno man
das ’ faepe enim in illum incidi: & quantum de illo fentio, 
nullo paene modo libens ille tibi parebit. Quid vero ? inquit ille :
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τοίνυν καί Εύηνός, καί αξίως τούτου του

πράγματος μέτεςιν. ού μέν ίσως βιάσεται αυτόν. ού γάξ 
φασί θεμιτόν είναι. καί άμα λέγων ταύτα, καθηκε τά σκέλη 
άπό της κλίνης έπί την γην * καί καθεζόμενος, ούτως ηδη τά d. 
λοιπά διελέγετο. ’Ήρετο ούν αύτον ό Κέβης, Πώς τούτο λέ
γεις, ώ Σώκρατες, τό μη θεμιτόν είναι εαυτόν βιάζεσ^αι, 
έΰέλειν δ’ άν τω άπο^νήσκοντι τον φιλόσοφον επεσ^αι; Τί 
3έ, ώ Κέβης, ούκ άκηκόατε σύ τε καί Σιμμίας περί των 
τοιούτων, Φιλολάω συγγεγονότες; Ούδέν γε σαφές, ώ Σώ
κρατες' άλλα μην καί εγώ έξ ακοής περί αυτών λέγω, ά 
μέντοι τυγχάνω άκηκοώς, φθόνος ούδείς λεγειν. καί γάξ 'ίσως 
καί μάλιςα πρέπει μέλλοντα έκεϊσε άποδημειν,διασκοπεΐν τε e. 
καί μυθολογεί περί της άπόδημάας της εκεί, ποιαν τινά οίό- 
μεθα αυτήν είναι, τί γάξ άν τις καί ποιοι άλλο εν τω μέχφις 
ήλιου δυσμών χρόνιρ; Κατά τί δη ούν ποτέ ού φασι θεμιτόν 
είναι αυτόν εαυτόν άποκτιννύναι, ώ Σώκρατες; ηδη γάξ εγω-

nonne philofophus eft Evenus ? Mihi quidem videtur , inquit 
Simmias. Volet igitur & Evenus, & quicunque huius rei dig
ne eft particeps. Non tamen forte fibi vim inferet, non enim 
fas efle aiunt. Et fimul haec dicens, crura e ledtis demifit in 
terram; atque ita fedens, deinceps reliqua difputavit. Quaefi- 
vit igitur ab eo Cebes, Quonam id modo ais, o Socrates ? fas 
quidem non efle, feipfum violare; philofophum tamen optare, 
morientem fequi? Quid,o Cebes, inquit, nonne tuSimmias- 
que talia quaedam audiviftis a Philolao, quo familiariter ute
bamini ? Manifefti quidem, inquit Cebes, nihil, o Socrates. 
Atqui ego quoque de his rebus, inquit Socrates, ex auditu lo
quor. Quae igitur ipfe audivi, referre vobis nulla invidia pro
hibebit. etenim fortafle maxime decet, illo migraturum con- 
fiderare, atque animo Angere, qualis futura putanda fit haec 
ipfa migratio, quid enim aliud ufque ad folis occafum quis fa
ciat? Quam ob caufam, inquit Cebes, o Socrates, nefas efle 
aiunt, fibimet manus inferre ? iam enim, quod modo quae
rebas , ego a Philolao audivi, quum apud nos verfaretur, & ab



i40 PLATONIS
7ε, όπεξ δη νύν βύ ήρου, καί Φιλολάου ηκουβα, οτε παξ' ημΐν 
διητάτο, ηδη ώέ και άλλων τινων, ως ού δέοι τούτο ποιεΐν' 

Ρ· οα<$ές δέ περί χυτών ούδενδς πωποτε ούδέν άκηκοα. Αλλά 
a προΖυμεΐ&αι χρη, ε<φη. τάχχ γάξ άν καί άκούσαιο. ϊσως

μέντοι Ζαυμαςόν τοι φανεΐται, εί τούτο μόνον των άλλων 
απάντων άπλούν έςι, καί ουδέποτε τυγχάνει τω άνθρώπω, 
ωσπεξ καί τάλλα έςίν, οτε καί οίς βέλτιον τεθνάναι η ζην. οϊς 
δέ βέλτιον τεθνάναι, Ζαυμαςδν ϊτως σοί φαίνεται εί τοΰτοις 
τοΐς άνθρώποίς μη οτίον αυτούς εαυτούς εύ ποιεΐν, άλλ’ άλ
λον δει περιμένειν ευεργέτην. Καζ δ Κέβης ηρέμα έπιγελά- 
σας, ’Ίττω Ζεύς, εφη, τη αυτού φωνή είπων. Κ,αί γάξ άν 

b· δόξειεν, εφη δ Σωκράτης, ούτως γ' είναι άλογον' ού μέντοι
άλλ’ ϊσως γ* έχει τινά λόγον, δ μέν ούν έν άπορρητοίς λε

γόμενος περί αύτων λόγος, Ώς εν τινι φρουρά έτμέν οί άν
θρωποι, καί ού δει δη εαυτόν εκ ταύτης λύειν, ούδ' άποδι- 
δράσκειν, μέγας τέ τις μοι φαίνεται καί ού ρόδιος διϊδεΐν' 
βυ μεντοι άλλά τάδε γέ μοι δοκεΐ,ω Κέβης, εύ λέγεσαι, 
το 3εους εΐναι ημών τούς επιμελούμενους, καί ημάς τούς άν- 

aliis infuper nonnullis, non decere id facere: apertum tamen 
hac de re quidquam nihil ab aliquo unquam audivi. Sed atten
tione opus eft,' inquit, nam & fi audiveris, mirum tamen for- 

• te videri poffit, utrum hoc folum ex aliis omnibus fxmplex fit;
nec accidat unquam homini, quemadmodum cetera, quando 
& melius fit mori, quam vivere, itaque mirum tibi forte vi
debitur , fi his, quibus praeftat mori, non liceat fibimet pro- 
defle, fed alium oporteat exfpe&are, qui profit. TuncCebes 
fubridens, Ittio lupiter, inquit , fua ipfius lingua loquens. At
qui videri quidem, inquit Socrates, poteft id fic abfurdum. 
fortaiTe tamen quandam habet rationem. Profe&o fermo ille, 
qui de hifce rebus in arcano habetur, Quod nos homines fumus 
ίη quadam cuftodia, neque decet quemquam ex hac feipfum 
folvere, neque aufugere, magnus quidem mihi videtur, neque 
cognitu facilis. Verumtamen id mihi, o Cebes, re&e dici vi
detur, Deos quidem curam habere noftri; nos vero homines 
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βράπους εν των κτημάτων τοϊς %εοϊς είναι. η σοί ου δοκεΐ 
ούτως; ’Έμοίγ', sq^ ό Κέβης. Ούκοΰν, ο ο.ς, καί σύ άν 
των σαυτοΰ κτημάτων εϊ τι αυτό εαυτό άποκτιννΰοι, μη ση~ ς. 
μηναντός σου ΰτι βούλει αυτό τεθνάηαι, χαλεπαίνοις άν 
αυτω, και εϊ τινα εχοις τιμωρίαν, τιμωροϊο άν; Πάνυ γ’, 
ε<ρη. ’ϊσως τοίνυν ταύτην ουκ άλογον, μη πρότερον αυτόν 
άποκτιννύναι δεΐν, πριν ανάγκην τινά ό %εος επιπέμψη, ώσπες 
και την νυν ημΐν παρούσαν. Άλλ' εικός, ε<ρη ό ί&,έβης, τοΰ- 
τό γε φαίνεται, ο μόντοι νυν δη ελεγες, τό τους φιλοσόφους 
ρριδίως άν εθόλειν άποθνησκειν, εοικε τούτο, ώ Σωκρατες, 
άτοπιρ’ είπες δ νΰν δη ελεγομεν, εΰλογως, εχει, τό δεόν τε d. 
είναι τον επιμελοΰμενον ημών, και ‘ημάς εκείνου κτήματα 
είναι, τό γάς μη άγανακτεΐν τους φρονιμωτάτΰυς εκ ταύτης 
της θεραπείας άπιόντας, εν η επιςαποΰσιν αυτών οϊπες άριςΰί 
εισι των οντων &ιςάται δεοί, οΰκ εχει λόγον, οΰ γάς πω 
αυτός γε εαυτοΰ άμεινον οϊεται επιμελεϊσ^αι, ελεύθερος γε- 
νόμενος’ άλλ" ανόητος μεν άνθρωπος τάχ άν οιηθμη ταΰτα

unam quandam ex pofleffionibus efle Deorum, an non ita 
tibi videtur ? Mihi quidem, inquit Cebes. Nonne igitur , in
quit , & tu, ii quod ex mancipiis tuis feipfum perimeret, quum ' 
tu minime fignificafles, velle te, ut e vita excederet, irafce- 
reris illi, &, fr poteftatem haberes, poena quadam afficeres ? 
Omnino, inquit. Fortaffie igitur hoc modo non praeter ratio
nem eft, non prius decere feipfum interficere, quam Deus ne- 
ceffitatem aliquam impofuerit, qualem nobis impofuit in prae- 
fentia. Confentaneum id quidem apparet, inquit Cebes. Quod 
vero dicebas modo, philofophos perfacile velle mori, abfur- 
dum, o Socrates, videtur efle; fiquidem, quod nunc diximus, 
rationem habet, Deum videlicet noftri curam gerere, nos vero 
eius efle pofleflionem. Nullam enim id rationem habet, pru- 
dentiffimos videlicet homines non aegre ferre, ab ea cura fe 
amoveri, quam illi praeftant Dii, optimi omnium rerum gu
bernatores. Nunquam enim putaret vir prudens, ipfum fenie- 
lius efle curaturum, fi liber evaferit: fed demens aliqui? for-
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φευκτές είναι άπδ του δεσπότου, καί ούκ άν λογίζοιτο οτι 

e. ον δει άπό γε του αγαθού φεύγειν, άλλ’ οτι μάλιςα παρα-
μένειν. διδ άλογίςως άν φεύγοι' δ δέ νουν εχων έπιθυμωΐ που 
άν αεί είναι παρά τω αυτού βελτίονι. καί τοι ούτως, ώ Σώ- 
κρατες, τούναντίον είναι είκδς η. ο δη νυν ελέγετο. τούς μεν 
γάξ φρονίμους, άγανακτεΐν άποθνησκοντας πρέπει, τούς d’ 
άφρονας χαίρειν. Άκούσας ούν δ Σωκράτης ησδηναι τε μοι 

ρ. ΐοοξε τη τού Κέβητος πραγματεία καί έπιβλέψας εις ημάς,
Άεί τοι, εφη, δ Κεβης λόγους τινάς άνερευνά, καί ού πάνυ 

' ευθέως έθέλει πείΔεσΖαι ο, τι άν τις εϊποι. Καί δ Σιμμίας ,
Άλλα μην, εφη, ώ Σώκρατες, νυν γε δοκεϊτι μοί καί αύτω 
λέγειν Κεβης. τί γάξ άν βουλόμενοι άνδρες σοφοί ως αλη
θώς δέσποτας άμ.είνους αυτών φεύγαιεν, καί ρμδίως άπαλ- 
λάττοιντο αυτών ·, καί μοι δοκεϊ Κεβης εις σε τείνειν τδν 
λόγον, οτι ούτω ρμδίως φέρεις καί ^μάς άπολείπων , καί 

I». άρχοντας αγαθούς, ως αύτδς δμολογεΐς, 3εούς. Δίκαια, 
εφη , λέγετε, οίμαι γάζ υμάς λέγειν οτι χρή με άπολογη-

fitan id putaret, fugiendum fcilicet efle a domino; neque cogi
taret , non efle id, quod bonum eft, fugiendum, fed in eo ma
xime permanendum, ideoque absque ratione fugeret. Qui vero 
mentem habet, femper apud eum, qui fit melior, efle cupit. 
Atque ita, o Socrates, contrarium eius, quod paulo ante di
cebatur, probabilius eft. Sapientes enim decet, graviter mor
tem ferre; infipientes vero, libenter. Socrates igitur, cum 
haec audiflet, dele&ari mihi vifus eft argutia Cebetis. conver- 
fusque ad nos, Semper, inquit, hic Cebes rationes quasdam 
perfcrutatur; neque admodum facile, quod quivis dixerit, vult 
admittere. Tunc Simmias, Mihi quoque, inquit, nonnihil vi
detur Cebes dicere. Quo enim confllio fapienres viri eos, qui 
meliores revera'quam ipfi fint,fugiant, iliisque carere facile 
patiantur? Atqui mihi videtur Cebes fermonem in te intende
re , quod tam facile & nos relinquas, & Deos, ut tu ipfe fa
teris, principes bonos. Iufta dicitis, inquit Socrates, arbitror 
enim , vos dicere, meipfum tanquam in iudicio oportere pur- 
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σασ^αι ώσπίξ εν δ/ζαςψήρ. Τίάνυ μεν ούν, εφη δ Σιμμίας. 
Φερε δη, ή δ’ ιός, πειραθώ προς υμάς πιθανώτερον άπολογη- 
σαο^αι η πρδς τούς διχαςάς. εγώ γάξ, έ'φη, ώ Σιμμίατε 
χχι "Κίβης, εΐ μεν μη ωμήν ηξειν πρώτον μεν παρά 3εούς· 
άλλους σοφούς τε χαί αγαθούς, έπειτα χωί παξ’ ανθρώπους 
τετελευτηχότας άμείνους των ενθάδε, ηδίχουν άν, ούχ άγα- 
ναχτών τώ ^ανάτω ' νυν δε εΰ ϊςε οτι παξ άνδρας τε Ελπίζω c» 
άφίξεΰ^αι αγαθούς, χαι τούτο μεν ούχ άν πάνυ διϊσχυρι- 
σαίμην' οτι μεντοι παρά Ζεούς δέσποτας πάνυ αγαθούς ηξειν, 
εύ ϊςε οτι, εϊπέξ τι άλλο τών τοιούτων, διϊσχυρία-αίμην άν 
χαι τούτο, ώςε διά ταύτα ούχ ομοίως αγαναχτώ, άλλ’ εύ- 
ελπίς ειμι εϊναί τι τοΐς τετελευτηχόσι' ΧΟίί, ωσπες γε χαί 
πάλαι λέγεται, πολύ άμεινον τοΐς άγαθοΐς η τοΐς χαχοΐς. 
Τ7 ούν, έ'φη ο Σιμμίας, ώ Σώχρατες; πότερον αυτός εχων 
τήν διάνοιαν ταύτην, εν νω εχεις άπιεναι, η χβν ημϊν μετά- 

δοίης; χοινόν γάξ δη εμοιγε δοχεϊ χαι ημϊν είναι αγαθόν 4, 
τούτο" χαί άμα σοι η απολογία εςιν, εάν^άπεξ λεγης, ημάς

gare. Et maxime quidem, 'inquit Simmias. Age ergo, inquit, 
conabor nunc apud vos accuratius, quam apud iudices fece
rim , me defendere. Equidem, o Simmia atque Cebes, nii* 
me migraturum putarem, primum quidem ad Deos alios fa- 
pientes & bonos , deinde ad homines deffindos, his, qui hic 
funt, meliores, iniufta agerem non molefte ferens mortem. 
Nunc certo habetote, fperare me ad viros bonos iturum, fed 
hoc quidem haud omnino affeverarem. Quod vero ad Deos 
dominos valde bonos iturus fim, certum habetote, fi quid 
aliud eiusmodi, & hoc utique me affirmaturum. Propterea 
haud quaquam mortem molefte fero, ut quidem, fi aliter fe 
res haberet, facerem: fed bono animo fum; fperoque, fuper- 
effe aliquid his, qui defundi funt; atque, ut iam diu dicitur, 
multo melius bonis fore, quam malis. Quid igitur, o Socra
tes, inquit Simmias ? num ipfe cum ifthac fententia hinc abire 
cogitas ? an nos quoque participes «ius relinquere ? nam com
mune nobis quoque id bonum effe arbitror, praeterea ita de*
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ττε:σ·^ς. 5Αλλά πειράσομαι, εψη. πρώτον δέ Κρίτωνα τδνδέ 

σκεψώμεθα, τι έςιν ο βούλεσ^αί μοι δοκεΓ πάλαι είπεΐν. Τί
, ώ Τ.ώκρατες, έ<ρη ο Κριτών, άλλο γε η πάλαι μοι λέγεί 

δ μέλλων 6οι δώΰειν τδ φάρμακον, οτι χρή σοι φράζειν ώί 
έλάχιςα διαλέγεσαι; φ’^σ-ί γάξ Ζερμαίνεσδαι μάλλον δια- 
λεγομένους, δεΐν δέ ούδέν τοιούτον προσφέρειν Τω φαρμάκω’ 

e. εΐ δε μη, ενίοτε άναγκάζεσ^αι καίδίς και τρις πίνειν τούς τί
τοιούτον ποιούντας. Καί δ "Σωκράτης, ”Κα, εφη, ραφείο 
αυτόν' αλλά μόνον τδ εαυτού παρασκευαζέτω, ώ? και δίς 
δωσων' έάν δέ δέη, και τρις. Αλλά σχεδόν μέντοι ηδειν, έφη 
δ Κριτών’ αλλά μοι πράγματα πάλαι παρέχει. ’Έα αυτόν, 
έφη' άλλ’ ύμΐν δη τοΐς δικαςαΐς βούλομαι τδν λόγον άπο* 
δούναι, ως μοι φαίνεται εικότως άνηξ τω οντι έν φιλοσοφ.μ 

ρ. διατρίφας τον βίον, ^αρρεϊν μέλλων άποΖανεΐσΖαί, και εύ- 
*4 ελπίς είναι εκεί μέγιςα οϊσεσ^αι άγαθά, έπείδάν τελευτηση.

τέως 'άν ούν δη του^ ούτως έχοι, ω Σιμμία τε και Κέβηςί

mum te apud nos purgaveris, ίΐ , quae dicis, nobis etiam per- 
fuaferis. Dabo equidem operam, inquit, fed Critonem prius 
aufcukemus. videtur enim fnihi iamdudum nonnihil velle di
cere. Quidnam putas aliud, o Socrates, inquit Crito, quam 
quod iamdudum mihi dicit is, qui tibi venenem daturus ? 
te videlicet monendum efle , ut quam parciflime loquaris: di
cit enim, eos qui difputant, nimium incalefcere: nihil vero 
tale bibituris venenum convenire, alioquin eos, qui id fece
rint , cogi interdum bis , quandoque ter venenum bibere. Tum 
Socrates, Mitte ipftim, inquit, tantum id, quod officii eiuS 
eft, paret, tanquam bis, & , ii oportuerit, ter praebiturus. Et 

. antea quidem, inquit Crito , ferme id te refponfurum fciebam.
fed me ille iamdudum interpellat. Mitte ipfum, inquit. Ego 
vero, o iudices, rationem vobis iam reddere volo, ob quam 
mihi videatur vir, qui per omnem vitam incubuerit philofo- 
phiae , merito magna cum fiducia imminentem exfpetftare mor
tem , atque bona fpe elfe, fe ibi, poftquam hinc migraverit, 
maxima bona reportaturum, quemadmodum igitur id ita fe
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πειράσομαι φράσαι. Κινΰυνεύονσι γάξ οσοι τυγχάνουν 
σιν όρθώς άπτόμενοι φιλοσοφίας ,·· λελνβεναι τούς άλλους, 
οτι ού^εν άλλο αυτοί επιτ^εΰουσίν η αποθνησκειν τε καί 
τεθνάναι. εί ούν τούτο άλνβες, άτοκον ^που άν εϊη, προθυ- 
μεΐσίύαι μεν εν παντί τω βίω μνβεν άλλο η τούτο' ν,κοντος 
οε αυτού, άγανακτεΐν ο πάλαι προύθυμοίντό τε καί επε- 
τνβευον. Κ,αί δ Σιμμί^ γελάσας, Νί) τον Δια, έ'φ^, ώ 
Σώκρατες, ού πάνυ γε μ.ε νύν δη γελασείοντα έπο^σας γε- b. 
λάσαι. οϊμαι γάξ άν τούς πολλούς αύτο τούτο άκούσαντας 
δοκεΐν εύ πάνυ είρν^αι εις τούς φιλοσοφούντας, καί ξυμφάν- 
ναι άν τούς μεν παξ ν,μΐν άνθραπους και πάνυ, οτι τμ οντι 
οί φιλοσοφούντες Ζανατώσι, καί σφάς γε ού λελήϋασιν οτι 
άξιοι είσι τούτο πάσχε’ιν. Καί άληθη γ* άν λέγοιεν, & Σιμ- 
μία , πλην γε τού σφάς μη λεληθέναι. λεληθε γάξ αυτούς $ 
τε Ζανατώσι, καί άξιοι είσι θανάτου οί ώς αληθώς φιλό
σοφοι. εϊπωμεν γάξ, £φη, προς ημάς αυτούς, χαίρειν είπόν- c. 
τεςέκείνοις, ηγοΰμεθά τι τον θάνατον είναι-, ΤΙάνυγ’, εφη

habeat, ο Simmia atque Cebes , conabor equidem aperire. 
Hos omnes, qui philoibphiam rede tradant, non videntur fen- 
fiffe ceteri homines, nihil aliud ipfos commentari, quam mo
ri, atque efle mortuos. Quod fi id verum eft, perabfurdum 
foret, fi, cum nihil praeter hoc aliud per omnem vitam ftu- 
duerint, hoc ipfum fi venerit, quod iam diu agitabant exer- 
cebantque, graviter ferrent. Hic Simmias arridens, per lovem, 
inquit, o Socrates, mihi quidem haud multum ridere cupienti 
rifum expreflifti. Nam multos arbitror fore, qui, fi id audie
rint, aptiflime in philofophos di dum putent: noftrosque ho
mines confenfuros efle omnino de philofophis, eos revera mo
ri cupere ; neque fe ignorare, aequum efle morti addicere hos, 
qui eam velint. Forte id rede, o Simmia, dicerent, praeter
quam quod, fe hoc non ignorare, addunt, latet enim ipfos, 
qua ratione veri philofophi & mori ftudeant, & morte fint 
digni. Sed iam relinquamus illos, nobisque ipfis loquamur. Pu- 
tamusne, aliquid efle mortem ? Aliquid certe, inquit Simmias.

Piat, Oper, Fol. L K
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υπολαβων ο Σιμμιας. ^.ρα μη αλλό τι ή την τής ψυχής 
χττΰ του σώματος απαλλαγήν; καί είναι τούτο τεθνάναι, 
χωρίς μεν από τής ψυχής άπαλλαγεν αυτό κα& εαυτό τό 
σώμα γεγονέναι, χωρίς δέ τήν ψυχήν του σώματος απαλ- 
λαγεισαν, αυτήν καθ' αυτήν είναι; άρα μή αλλά τι ή ό θάνα
τος ή τούτο; Ουκ, άλλα τοϋτο, εφη. Σκέψαι δή, ώ 'γα^έ, 
εαν άρα και σοι ξυνδοκή άπες έμοί. εκ γάζ τούτων μάλλον 

d. οίμαι ημάς εϊσεσ^αι περί ών σκοποϋμ^εν. φαίνεται σοι φιλο
σόφου άνδρός είναι έσπουδακέναι περί τάς ήδονάς καλούμένας 
τάς τοιάσδε, οίον αιτίων τε καί ποτών; "ΐίκιςά γε, & Σώ- 

κρατες, εφη ό Σιμμίας. Τί δέ; τάς των αφροδισίων; Ουδα- 
μώς. Τί δέ; τάς άλλας τάς περί τό σώμ,α θεραπείας δοκεϊ 
σοι εντίμους ήγεϊσ^αι ο τοιοΰτος; οίον, ίματίων διαφερόντων 
κτήσεις, καί υποδερμάτων, καί τους άλλους καλλωπισμούς 
τούς περί τό σώμα, πότερον τιμάν δοκεϊ σοι ή ατιμάζει;, 

e. καθόσον μή πολλή ανάγκη μετέχειν αυτών; Άτιμάζειν 
έμοιγε δοκεϊ, εφη, ο γε ώς άλνβώς φιλόσοφος. Ούκοΰν ολως

Numquid aliud , inquit, quam animae a corpore folutionem ? 
efleque id, mortuum efle, fcilicet folutum ab anima corpus 
per fe feorfum efle? feorfum quoque a corpore animam fo- 
Jntam, ipfam per feipfam exiftere? numquid mors praeter hoc 
aliud eft ? Nihil aliud, inquit Simmias. Confidera, inquit, bone 
vir, num tibi idem quoque, & mihi videatur, ex his enim nos 
arbitror planius, quae perquirimus, intelle&uros. Videturne ti
bi philofophi officium efle, ie&ari eas, quae appellantur vo
luptates , quales funt epularum, atque poculorum ? Minime 
quidem, o Socrates, inquit. Sed an venereorum ? Nullo modo, 
inquit. Quid ? reliquum corporis cultum, an* eum magnifacere 
philofophus tibi videtur? ut habere veftes egregias, calceos
que, & alia, quae circa corpus funt ornamenta; utrum multi 
facere tibi videtur, an nihili pendere, nifi, quatenus magna co
gat neceflitas, illis uti? Mihi quidem videtur verus philofophus 
haec omnia floccipendere, inquit Simmias. An non tibi vide
tur, inquit, huiusmodi hominis ftudium haud ad corpus qui- 
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ίοκεΐ σοι, έφη, ή τού τοιούτού πραγματεία, ού χέρι τό σώμα, 
είναι, άλλα καθόσον δύναται άφεςάναι αύτού, προς δέ την 
ψυχήν τετράφθαι /Έμοιγε/Αρ’ ουν πρώτον μεν έν τοΐς τοί- 
ούτοις δήλός έτιν ο φιλόσοφος άπολύων οτι μάλιςα τήν ψυχήν ρ. 
από της του σώματος κοινωνίας διαφερόντως των άλλων άν- 
θρώπων', Φαίνεται. Καζ δοκεΐ γέ που, ω Σιμμία, τοΐς πολ- 
λοΐς ανθρώπων, & μηδέν ήδύ των τοιούτων, μηδέ μετέχει 
αυτών, ούκ άξιον είναι ζην, άλλ’ έγγύς τι τείνειν τού τεθνά- 
ναι ό μηδέν φροντίζων των ηδονών αΐ Sia τού σώματός εισι. 
Πάνυ μεν ούν άληθή λέγεις. T/ δέ δη περί αυτήν τήν της 
Φρονήσεως κτησιν; πότερον έμ,πόδιον τό σώμα, η ού , Ιάν τις 
αυτό έν τη ζητήσει κοινωνόν συμπαραλαμ,βάνη; όϊον τό τοι- 
όνδε λέγω' άρα έχει άλήθειάν τινα οψις τε και άκοή τοΐς b, 
άνθρώποις; ή τά γε τοιαύτα και οι ποιηται άει ήμΐν %ρυλ- 
λούσιν,οτι ούτ άκούομεν ακριβές ούδέν, ούτε όρώμεν; καίτοι 
ει αύται των περί τό σώμα αιτήσεων μή άκριβεΐς εισι μηδέ 
σαφείς, σχολή γε αί άλλαι. πάσαι γάξ που τούτων φαυλό- 

dem declinare, fed, quantum fieri poteft, ab illo difcedere, 
atque ad animum fe convertere ? Mihi quidem, inquit Simmias. 
Nonne igitur in eiusmodi rebus primum manifefte apparet phi- 
lofophus praeter ceteros homines animum, quam maxime po
teft , a commercio corporis fegregare ? Apparet, inquit. Pu
tant vero plerique, o Simmia, eum hominem, cui nihil talium 
dulce fit, neque illis fruatur, revera vivere exiftimandum non 
efle, paene mortuum, cum voluptatibus corporis non ftudeat. 
Veriflima narras, inquit. Quid autem circa fapientiae ipfius 
acquifitionem ? inquit Socrates : utrum impedimento eft cor
pus , fi quis ipfum focium ad inveftigandum aflumpferit: nec
ne ? quale id eft, quod nunc dicam. Habentne vifus & au
ditus veritatem in hominibus aliquam ? an vero fic fe res ha
bet, ut ipfi quoque poetae femper canunt, nihil nos audire, 
nihil videre fmcerum ? Atqui fi ii corporis fenfus finceri cer- 
tique non funt, neque etiam alii: quippe cum ceteri omnes his 
quodammodo deteriores fint. an non tibi didentur? Prorfus,
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τεραί είσιν. η σοι ού οοκούσι; Πχζυ μέν ούν, ε<ρη. ΪΙότε ούν, 
η ο ος, ψυχή της αλήθειας άπτεται; όταν μεν γάς μετά 
του σώματος επ+χειρη τι σκοπεϊν, οηλον 'ότι τότε εξαπατά

ς. ται ύπ αυτού. Άληθη λεγεις. 'Λς ούν ούκ, εν τω λογίζε
σαι, είπες που άλλοθι, κατάδηλον αύτη γίγνεταί τι τών 
οντων; Ν<ζ/. Λογίζεται οε γέ που τότε κάλλιςα, όταν χύτην 
τούτων μηύεν παραλυπη, μήτε άκοη, μήτε οψις, μήτε άλ- 
γν^ων, μ,ήτε τις ήύονη, α/Λ οτι μάλιςα αύτη καθ’ χύτην 
γίγνηται, εώσα χαίρει r° σώμα, και καθόσον ύύναται μη 
κοινωνούσα αύτω μη$ απτομενη, ορεγηται τού όντος. Έςζ 
ταύτα. Ούκούν καί ενταύθα η τού φιλοσόφου ψυχή μάλιςα

<1. ατιμάζει τό σώμα, καί φεύγει απ’ αυτού, ζητεί όε αύτη 
καθ’ αυτήν γίγ^εσ^αι; Φαίνεται. Τί δέ ύη τά τοιάύε, ώ 
Σιμμ,ία; φαμέ') τι είναι δίκαιον αύτό, η ούύέν; Φαμεν τι,· 
νη Δία. Καί ού καλόν καί αγαθόν; Πώς δ’ ού; ’Ήδ^ ούν 
πώποτέ τι τών τοιούτων τοΐς οφθαλμοΐς εϊύες; Ού^αμώς, ά 
ό ος. ’Λλλ’ άλλη τινί αϊσ^ησει τών 3ιά τού σώματος έφήψω

inquit. Quando igitur animus veritatem attingit ? inquit, quan
do enim aliquid cum corpore tentat inveftigare , procul dubio 
decipitur a corpore. Vere loqueris , inquit. An non in ipfa ra
tiocinatione , fi ufquatn alibi, certe fit illi aliquid eorum, quae 
vere funt, manifeftum? Ita eft, inquit. Ratiocinatur autem 
tunc optime, quando horum nihil eum perturbat, neque audi
tus , neque vifus, neque dolor, neque voluptas : fed quam ma
xime feipfum in fe recipiens, deferit corpus, neque quidquam, 
quoad fieri poteft, cum illo communicans, neque attingens, 
ipfum, quod vere eft, affeiiat. Eft itas inquit, Nonne, inquit 
Socrates, & in hoc philofophi animus maxime contemnit cor
pus , ab eoque aufugit, quaeritque fecundum feipfum vivere ? 
Apparet, inquit. Quid vero haec, o Simmia? inquit. Dici- 
musne iuftum ipfum efle aliquid, an nihil ? Aliquid per lovem, 
inquit. Rurfus ipfum pulchrum ipfumque bonum aliquid efle ? 
Quidni ? Num aliquando horum aliquid oculis percepifti ? Nun
quam, inquit. An alio quodam fenfu corporis illa attigifti? Io- 
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αυτών' λέγω δέ περί πάντων, οϊον μεγέθους πέρι, ύγιείας, 
ισχύος, καί των άλλων ένί λόγφ απάντων της ούσίχς, © 
τυγχάνει εκαςον ον' άρα δ/ά τού σώματος ταληθεςατον αύ-Q. 
των θεωρείται; η ωδ’ έχει * ος άν μάλιςα ημών χχί ακρι- 
βέςατα παρασκευάσηται χυτό εκαςον διανοηθηναι, περί ού·· 
σκοπεί, ούτος άν εγγύτατα ΐοι τού γνώναι εκαςον; Τϊάνυ 
μέν ούν. Άρ’ ούν έκεϊνος άν τούτο ποιητειε· καθαρώτατα ,- 
οςιςοτι μάλιςα χύτη τη οιανοίμ ΐοι έφ’ εκαςον, μήτε. την. 
οψιν παρατιθέμενος εν τω λιανοεΐσΖαι, μν~& άλλην αϊσθησιν - 
χ^έλκων μη^εμίαν μετά τού λογισμού, αλλ αυτή καθ’ αύ- ρ* 
την ειλικρινεΐ τη ^ιανοίμ χρώμενος, αυτό καθ’ -αύτο είλι-. 
κρινές εκαςον επιχειρεί ^ηρεύειν των οντων, απαλλαγείς. οτι 
μάλιςα ο^θαλμ,ών τε καί ωτων, καί, ώς έπος είπεΐν, ξύμ.~ 
παντός τού σώματος, ώς ταράττοντος καί ούκ έώντος την 
ψυχήν κτησασδαι αλήθειαν τε και φρόνησιν, όταν κοινωνη · 
άζ ούχ ούτος έςιν, ώ Σιμμάα, εΐπές τις άλλος, ό τευξόμενος 
τού οντος; 'Ύπερφυώς, έ'<ρη ο Σιμμίας, ώς. άληθη λέγεις, ώ

quor autem de omnibus, veluti de ipfa magnitudine, de fani- 
tate, de robore ipfo, ac fummatim de ceterorum omnium ef- 
fentia, id eft, quod unumquodque ftt: utrum per corpus quod 
in his veriflimum eft perfpicitur ? an ita fe res habet, ut qui
cunque noftrum maxime & accuratiflime cogitare mente fe· 
comparat ipfum, quod aggreditur cogitandum, hic proxime 
ad cognitionem ipfius accedat? Prorfus. Nonne igitur ille pu- 
riflime faceret, quicunque ipfa cogitatione quam maxime fe ad' 
unumquodque conferret, neque vifum in excogitando adhi
bens, neque fenfum prorfus ullum ratiocinationi coniungens: 
fed ipfa per fe cogitatione fincera utens, ipfum per fe qaodli- 
bet fincerum exiftens ftuderet venari, quam maxime ab oculis, 
ab auribus, &, ut fummatim dicam, a toto corpore liber, ut- 
pote perturbante animum, neque permittente, veritatem fapien- 
tiamque aflequi, fi quando in communionem recipiatur? An non· 
hic erit, o Simmia, fi quis unquam alius, qui, quod vere eft, afle- 
quetur ? Mirifice vero loqueris, o Socrates, inquitSimmias. Non-
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b. Ούκοΰν ανάγκη, εζ>η, έζ πάντων τούτων παρίζο*

σ^χί δόξαν τοιάνδε τινά τοϊς γνησίως φιλοσόφοις, ωςε ζαί 
προς άλλήλους τοιαύτα άττα λεγειν; οτι κινδυνεύει τοι ώσ- 
πεξ άτραπδς έκφέρειν ημάς μετά του λόγου έν τη σκέψεΓ 
οτι εως άν τδ σώμα εχωμεν, και ξυμπεφυρμένη ήμών ή 
ψυχή μετά του τοιούτου κακού, ού μηποτε κτησώμεθχ ίκα- 
νώς ού έπιθυμούμεν. φαμέν δέ τούτο είναι τδ αληθές. μυρίας 
μεν γάξ ημϊν ασχολίας παρέχει τδ σώμα, διά την άναγ- 

c. καίαν τροφήν. ετι δέ, άν τινες νόσοι προσπέσωσιν, έμ.ποδί- 
ζουσιν ημών την τού οντος δηραν, ερώτων τε καί επιθυμιών 
καί φόβων καί ειδώλων παντοδαπών, καί φλυαρίας έμπίπλη- 
σιν ημάς πολλής, ωςε τδ λεγόμενον ώς αληθώς τω οντι, ύπ 
αυτού ουδέ φρονησαι ημϊν έγγίγνεται ουδέποτε ούδέν. καί 
γάξ πολέμους καί ζώσεις καί μάχας ούδέν άλλο παρέχει 
τδ σώμα καί αι τούτου έπιθυμώαι. διά γάξ την των χρημάτων 
ατησιν πάντες οι πόλεμοι γίγνονται, τά δέ χρήματα άναγ-

<3. καζόμεθα κτάσ^αι διά τδ σώμα, δουλεύοντες τη τούτου 3ερα- 
πειμ’ καί έκ τούτου ασχολίαν άγομεν φιλοσοφίας πέρι, διά

ne igitur, inquit, ex his omnibus neceflario fequitur, opinionem 
eiusmodi veris philofophis ufque adeo conflare debere, ut inter 
fe talia quaedam loquantur ? Nos quadam rationis ipfius via vi
demur ad id confiderandum perduci, quamdiu corpus habemus, 
animusque nofler tanto malo erit admixtus, nunquam id, quod 
defideramus, abunde confecuturos. hoc autem veritatem efle 
dicimus. Impedimenta enim paene innumerabilia corpus prae
bet, propter neceflariam eius alimoniam, praeterea morbi nobis 
hinc incidentes ,invefligationem veri impediunt: amoribus, cupi
ditatibus, timoribus, variisque imaginibus , multis denique nugis 
nos implet, ut veriflime dicatur, Nunquam nobis ab illo per
mitti, ut quidquam re&um fapiamus. Nam ad bella, ad fedi- 
tiones, ad pugnas nihil aliud quam corpus, eiusque cupidita
tes impellunt. Omnia enim bella pecuniarum gratia fiunt. Pe
cunias autem quaerere cogimur, corporis gratia, cultui eius in- 
lervientes, atque ita fit, ut propter haec omnia a philofophiae
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τχυτχ πχυτχ. τό δ ετχχτου πχντων, ότι Ιχν τις ήμϊν nod 
ΰ'χολή γενητχι α,π χύτου, κχι τρχπώμεόχ προς το σκοπείς 
τι, εν τχΓς ζητήσεων χυ πχντχχοΰ πχρχπίπτον θόρυβον πχρ^ 
έχει κχι τχρχχήν, κχι εκπλήττει, ώςε ροή όύνχσ^χι ύπ' 
χύτου lixOopqiv τχλνβες. χλλχ τω οντι ήμϊν οεόεικτχι οτι ει · 
μ,ελλομεν ποτέ κχ^χρως τι εϊσεσ^χι, χπχλλχκτεον χύτου, 
κχι χυτή τή ψυχή Ζεχτέον χύτχ τχ πρχγμχτχ · κχι τότε, e, 
ώς-εοικεν, ήμϊν εςχι ού επιβυμονμεν 7ε κχι φχμεν ερχςχι 
εϊνχι, φρονή^εως, επεώχν τελευτήσωμεν, ώς ό λόγος σημχί- 
νει' ζώτι οε οΰ. ει γχξ μή οϊον τε μετχ τοΰ σωμχτος ρω·οέν 
κχόχρως γνώνχι, δυοΐν ^χτερον, ή ου οχ μου εςι κτήσχ^χι 
τό είδένχι, ή τελευτήσχσι. τότε γχξ χυτή χχδ χυτήν ή ψυχή 
εςχι χωρίς τοΰ σωμχτος, πρότερον δ οΰ. κχι εν ώ χ,ν ζωμεν, ρ, 
ούτως, ώς εοικεν, εγγυτοίτω εσόμεύχ τοΰ ειύένχι, εχν ότι 67 
μχλιςχ μιβευ όμιλώμεν τω σώμχτι, μχβε κοινωνώμεν, ότι 
μή πχσχ χνχγκ'ή, ρινβε χνχπιμπλώμεΖχ τής τούτου φύτεως,

Audiis abftrahamur. Extremum vero omnium eft, quo<l ii quid 
ab ipfo otii nobis contingat, nosque ad coniiderandum aliquid 
conferamus, inveftigantibus nobis rurfus ubique fefe opponens,, 
tumultu quodam perturbat animum, & quafi percutiens red» 
dit attonitum, adeo ut, hoc obftaculo impediti, verum per- 
fpicere nequeamus. Ceterum nobis revera demonftratum eft> 
fi quando fumus pure aliquid intellecturi, recedere a corporo 
oportere, atque ipfo animo res ipfas confiderare. atque tunc,, 
ut apparet, compotes evademus eius, quod affeCtamus, cu
ius ve amatores profitemur nos efle, fcilicet fapientiae, cum 
videlicet mortui fuerimus, quemadmodum noftra indicat ora
tio: dum autem vivemus, nequaquam. Etenim fi nihil cum 
corpore pure difcerni potcft, e duobus alterum: aut nunquam 
poflumus fcientiam confequi, aut poft mortem. Tunc enim 
animus ipfe per feipfum erit feorfim a corpore; prius vera 
nequaquam. Atque dum vivimus, ita,ut videtur, proxime ad 
fcientiam accedemus, fi quam minimum cum corpore com
mercium habuerimus, neque quidquam cum illo communi,ca-
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αλλά καθαρεύωμεν απ' αύτού, έως άν δ %εδς αυτός άπολύσ^ 
ημάς. καί ούτω μέν καθαροί άπαλλαττόμενοι της τού σώμα
τος αφροσύνης, ώς το είκος, μετά τοιούτων τε έσόμεθα καί 
γνωσόμ^εθα δί ημών αυτών παν το ειλικρινές, τούτο δ’ εςιν 

b. ϊσως το αληθές. μη καθαρω γάξ καθαρού έ^άπτεσδαι μη ού
θεμιτόν η. τοιαύτα οϊμαι, ώ Σιμμία, άναγκαϊον είναι προς 
άλληλους λέγειν καί δοξάζειν πάντας τούς δρθώς φιλομα
θείς. η ού δοκεϊ σοι ούτως; ΤΙάντως γε μάλλον, ώ Σώκρατες. 
Ούκούν, ε<ρη ό Σωκράτης, εί ταύτ άληθη, ώ εταίρε, πολλή 
ελπίς άφικομένω οϊ εγώ πορεύομαι, ίκανώς εκεί, εϊπέξ που 
άλλοθι, κτησασ^αι τούτο ού ενεκα η πολλή πραγματεία 
ημϊν έν τω παρόντι βίιρ γέγονεν. ώςε η γε αποδημία η νύν 

c. εμοί προστεταγμένη, μετά αγαθής έλπιδος γίγνεται καί άλ- 
λω άνδρί, ος ηγεϊταί οί παρεσκενάσ^αι την διάνοιαν ώσπες 
κεκαθαρμένην. Ώάνυ μεν ούν, ε<ρη ό Σιμμίας. Ίίάθαρσις οέ 
είναι άρα ού τούτο ξυμβαίνει οπεξ πάλαι έν τω λόγω λέγε- 

verimus, nifi quantum iumma cogat neceflitas; neque huius 
natura replebimur, fed ab eius contagione cavebimus, quoad 
deus ipfe nos folvat. Atque ita puri, & a corporis infipientia 
liberati, ut confentaneum eft, cum talibus erimus, cognofce- 
musque per nos ipfos fincerum quodlibet, id eft, forfitan ip- 
fum verum, nam impuro quidem purum attingere nefas eft. 
Talia equidem, o Simmia, iudico neceflarium efle omnes reile 
difcendi cupidos loqui inter fe, atque opinari, an non tibi fic 
videtur ? Et maxime quidem omnium, o Socrates. Si haec 
igitur, inquit, vera funt, o amice, magna fpes eft, eum qui 
pervenerit illuc, quo nunc ego proficifcor, fi ufquam alibi, id 
illic abunde confecuturum, cuius gratia tantum nos negotium 
in praefenti vita fufcepimus. Hanc ergo migrationem, in prae- 
fentia mihi impofitam, bona ipe fufcipio: fimiliterque quivis 
alius fufcipiet, qui modo putat praeparatam fibi mentem tan- 
quam purificatam. Ita prorfus, inquit Simmias. Purificatio ve
ro, inquit, nonne in hoc confiftit, quod iamdudum diceba
mus , videlicet ut, quam maxime poiTumus, animum a cor- 
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ται, τδ χωρίζειν οτι μάλιςα άπδ τού σώματος την ψυχήν, 
καί έΰίσαι αύτην κα^ αύτνμ πανταχόθεν εκ τού σώματος 
συναγείρεσ^αί τε καί άθροίζεσ^αι, και οίκεΐν κατά τδ δυνα
τόν, καί έν τω νΰν παρόντι καί έν τω έπειτα, μόνην. κα$ 
αυτήν εκλυόμενων, ώσπεζ εκ οεσμών, έκ τού σώματος-, ΙΊάνυ λ 
μέν ούν, ε<ρη Ούκοΰν τοΰτό γε θάνατος Ονομάζεται, λύσις 
καί χωρισμός ψυχής άπδ σώματος; Τϊαντάπασί γ’ * ή 2’ ος. 
Λύειν δέ γε αύτην, ως φαμέν, προθυμοΰνται αεί μάλιςα καί 
μόνοι οι φιλοσοφοΰντες Ορθώς' καί τδ μξλετνμα αυτό τούτο 
εςι των φιλοσόφων, λύσις καί χωρισμός ψυχής άπδ τού 
σώματος, η ού; Φαίνεται. Ούκοΰν, οπεζ έν άρχ^ ελεγον, 
γελοΤον άν εϊη, άνδρα- παρασκευάζονό' εαυτόν έν τψ βίω οτι 
έγγυτάτω όντα τού τεθνάναι, οΰτω ζγμ" κορπειθ' ηκοντος ε. 
οώτω τούτου, άγανακτεΐν ού γελοϊον; Πως ού; Τω οντι 
άρα, εφω, Οο Σιμμώα, οΐ ορθώς φιλοσοφοΰντες άποθνήσκειν 
μελετώσι, καί τδ τεθνάναι ηκις αύτοΐς ανθρώπων φοβερόν, 
έκ τώνοε 2έ σκόπει. εί γάζ ^ιαβέβλ^νται μέν πανταχω rw

pore feiungamus, eumque aiTuefaciamus per fe undique a cor
poris contagione fevocari & colligi, itaque ( quoad eius fieri 
poteft) habitare ; idque, & in praefenti tempore, & in futuro, 
a corpore folum per fe tanquam corporis vinculis folutum ? Ma
xime quidem, inquit. Nonne igitur hoc mors appellatur, fo- 
iutio & feparatio animi a corpore? Prorfus, inquit. Solvere 
vero ipfum, quemadmodum confitemur, omni tempore ma
xime ac foli ftudent, qui re&e philofophantur. atque haec ipfa 
philofophorum meditatio eft, animum a corpore fqlvere, atque 
feparare. nonne ita? Ita videtur. Nonne igitur, ut in princi
pio dicebam, ridiculum foret, fi vir, qui fe in vita fic com
paravit, ut quam proxime ad mortem accederet, fic viveret, 
ut, ea deinde adveniente, indignaretur ? nonne ridiculum ? 
Quidni? Revera igitur, inquit, oSimmia, re<fte philofopham 
tes mortem commentantur, atque ab ea minime omnium per
terrentur. Ita vero confideri. Cum enim corpus quidem ubi
que afpernentUr, animum vero ipfum cupiant per feipfum ha-
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σώματι, χύτην δε καθ' αύτην έπιθυμούσι την ψυχήν εχειν, 
τούτου δέ γιγνομένου φοβοΐντο καί άγανακτοΐεν, ού πολλή 
άν άλογία εϊη, εί μη άσμενοι έκεΐσε ϊοιεν οϊ άφικομένοις 

Ρς ελπίς έςιν ου διά βίου ηρων, τυχεΐν; ηρων δέ φρονησεως, ω 
a τε διεβέβληντο, τούτου άπηλλάχθαι συνοντος αύτοΐς. η αν

θρωπίνων μεν παιδικών και γυναικών και ύιέων άποθανόντων , 
πολλοί δη εκόντες ηθέλησαν εις μδου έλθεΐν ύπδ ταύτης αγό
μενοι της έλπίδος, της του οψεσ^αί τι εκεί ών επεθύμουν, καί 
ξυνέσεσΖαι; φρονησεως δέ άρα τις τίρ οντι ερών, καί λαβών 
σφοδρά την αύτην ταύτην ελπίδα, μηδαμού άλλοθι εντεύ- 
ξεσ^αι αύτη άξίως λόγου., η εν μδου, αγανακτήσει τε 

b. άποθνησκων, καί ούκ άσμένος εϊσιν αύτόσε; οϊεσ^αί γε χρη, 
εάν τω δντι ώ εταίρε, φιλόσοφος. σκόδρα γάζ αύτω ταύτα 
δόξει μηδαμού άλλοθι καθαρώς έντεύζεσ^αι φρονήσει, άλλ' 
η εκεί, εί δε τούτο ούτως εχει, οπεξ άρτι 'έλεγαν, ού πολλ^ 
άν άλογία εϊη εί φοβοΐτο τον θάνατον δ τοιούτος; .Πολλί} 
μεντοι νη Δία, η ας. Ούκούν ικανόν σοι τεκμηριον, εφη,

bere; nonne iumma effet abfurditas, ii tunc, quando id eve
nit , expavefcant, molefteque ferant; neque libenter illuc pro- 
ficifcantur, quo quum pervenerint, fpes eft, eo quidem, quod 
amabant in vita, potiri ( amabant autem fapientiam ); eo au
tem , cuius commercium molefte ferebant, liberari ? An vero 
meritoriis pueris, uxoribus , liberis defun&is, multi fponte vo
luerunt ad inferos proficifci, fperantes, eos ibi videre, cum 
eisque verfari, quos amaverant: fapientiae autem verus ama
tor, vehementer in hanc ipfam fpem addu&us , non ali
bi eam pro dignitate fe comparaturum, quam apud inferos, 
mortem aegre feret, ac non libenter illuc migrabit ? Arbitrari 
quidem, o amice , oportet, fi vere philofbphus fit, magno
pere apud ipfum hanc opinionem valere, ut non alibi puram 
fapientiam pofle aflequi fperet, quam illic. Si autem hoc ita 
fe habet, nonne, quemadmodum modo dicebam, praeter ra
tionem foret omnino, fi mortem vir eiusmodi formidaret? 
Per lovem, inquit Simmias, contra rationem. Sufficiens ergo 



PHAEDO. 155
τούτο άντρας cy ay ϊ^ς άγανακτούντα μέλλοντα άποθανεϊ- 
σ^αι, οτι ούκ αΐξ ^y φιλόσοφος, αλλά τις φιλοσώματος. ο 
αυτός δέ που ούτος τυγχάνει ων και φιλοχρήματος καί φ^ c·. 
λότιμος’ ήτοι τά ετερα τούτων, ή άμφότερα. Ώάνυ, έ<$η, 
εχει ούτως ως λέγεις. Ά/ ούν, ώ Σιμμΐα, ού καί ή 
όνομαζομένη ανδρεία τοϊς ούτω διακειμένοις μάλιςα προτή- 
κει; ΤΙάντως δήπου, έ$η. Ούκούν καί ή σωφροσύνη, ήν καί 
οι πολλοί ονομάζουν σωφροσύνην, το περί τάς επιθυμίας 
μη επτοήσ^αι, άλλ’ δλιγώρως εχειν καί κοσμίως, άζ ού 
τούτοις μόνοις προσήκει τοΐς μάλιςα τού σώματος δλιγωρούσί 
τε καί εν φιλοσοφί# ζωσιν; Ανάγκη, έφη. Εί γά? έΰελή- d. 
σεις, ή δ’ ος, έννοήσαι τήν γε των άλλων ανδρείαν τε καί 
σωφροσύνην, δόζει σοι είναι άτοπος. Πω? δή, ω Σωκρατες· 
Οΐσ^α,ή δ'ος, οτι τον θάνατον ηγούνται πάντες οΐ άλλοι 
των μεγίςων κακών είναι} Καί-μάλα, εφ^. Ούκούν φόβφ 
μειζονων κακών ύπομένουσιν αύτων οί ανδρείοι τον θάνατον, 
όταν ύπομένωσιν. Ές: ταύτα. Τω δεδιέναι άρα καί δέει άν-,

conie&ura erit, inquit, Γι quem videris molefte mortem ferre 
eum*non effe philofophum, fed <ρ>ικοσά>μα.τ™ quendam, id 
eft, corporis amatorem , atque eundem ferme <$ικογ$μα,τον t 
& ορικότιμον ,id eft,pecuniarum honorumque cupidum: aut 
talem, ut alterum horum affe&et, aut utrumque. Omnino ita 
eft, ut ais, inquit. Proinde quae, o Simmia, fortitudo nomi
natur , an non viris eiusmodi maxime convenit ? Maxime, in
quit. Nonne & temperantia (quam quidem etiam multi eam 
efle aiunt, quae facit, ne cupiditatibus ferviamus, fed eas con
temnamus, modeftiamque fervemus) his duntaxat convenit, 
qui corpus defpiciunt maxime, atque in philofophia vivunt ? 
Neceffe eft, inquit. Si enim confiderare velis fortitudinem tem
perantiamque aliorum, tibi perabfurda videbitur. Quanam, o 
Socrates, ratione ? Scis utique, ceteros omnes mortem unum 
ex maximis malis exiftimare. Et maxime} inquit. Nonne igitur 
maiorum metu malorum, quicunque inter eos fortes funt, fu- 
ftiqent mortem, quando fuftinent ? Profero. Metuendo igitur.
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^ρειοί είσι πάντες, πλην οί φιλόσοφοι. καί τοι άτοπον γε οεει 

e. τινά η ^ειλί^ άνδρεΐον είναι. Π^νυ μεν ούν. Τί ίέ, οί κόσμιοι 
αυτών ού ταυτδν τούτο πεπόνθασιν; άκολασίορ τινί σώφρονέ; 
είσι; καί τοι φαμεν γέ που άϋύνατον είναι, αλ/C όμως αυτούς 
συμβαίνει τούτω ομοιον είναι τδ πάθος τδ περί ταύτνρι τήν 
έύνβν] σωφροσύνην. φοβούμενοι γάξ ετέρων ηδονών ςερνβηναι, 
ααί έπιθυμοΰντες εκείνων, άλλων άπέχονται, ύπ άλλων κρα- 

ρ. τούμενοι. καί τοι καλούσί γε ακολασίαν τδ ύπδ των νβονων 
29 αρχεσ^αΓ άλλ' όμως συμβαίνει αύτοΐς κρατουμένοις ύφ’ 

κβανων, κρατεΐν άλλων νβονων. τούτο δ’ ομοιόν έςιν^ζ) νυν 2η 
έλέγετο, τω τρόπον τινά οί ακολασίαν αυτούς σεσωφρονίσ^ιαι. 
’Έοικε γάξ. ΤΙ μακάριε Σιμμία, μη ού% αυτή # ή όρόη 
προς αρετήν, νβονάς προς νβονάς, και λύπας προς λύπας, 
και φόβον προς φόβον καταλλάττεσΖαι, καί μείζω προς 
ελαττω, ωσπεξ νομίσματα\ άλλί η εκείνο μόνον τδ νόμισμα 
δρθδν, αντί ού δει πάντα ταύτα καταλλάττεσ^αι, φρόνησις' 

b, και τούτου μεν πάντα καί μετά τούτου ωνούμενά τε καί π^

atque metu fortes funt omnes, praeter philofophos: etfi abfur- 
dum eft, metu, vel timiditate aliquem efie fortem. Certe. Quid 
autem? qui inter eos moderati dicuntur, inquit, nonne fimili 
quodam paflo affefli funt, intemperantia videlicet quadam tem
perati? quamquam impoffibile id efie dicimus. Verumtamen 
illis evenit affeflio quaedam huic fimilis, in ifta eorum fatua 
temperantia, timentes enim, ne aliis careant voluptatibus, 
easque appetentes, a ceteris abftinent, ab aliis fuperati; etii 
vocant intemperantiam, a voluptatibus fuperari. verumtamen 
accidit eis, ut fuperati a voluptatibus, alias fuperent volupta
tes. lam vero id illi fimile eft, quod modo dicebatur, fcilicct 
quodam modo per intemperantiam fieri temperatos. Simile 
quidem. Atqui vide , o beate Simmia, ne haec haudquaquam 
refla fit ad virtutem via, voluptates videlicet voluptatibus, 
dolores doloribus, & Tnetum metu, & maius minori, tanquam 
nummos, commutare: fed ille duntaxat reflus fit nummus, quo 
haec omnia oporteat commutari, fcilicet prudentia: in quo, &
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τω οντι y, χχι χν^ρείχ, xa'1 σωφροσύνη, χχι 

διχχιοσύνη' χχι ξυλληβδην χληθης χρετη μετχ φρονητεως, 
χχι προσγιγνο μενών χχι χπογιγνομενων χχι ί^ονΰν χχι φό·^ 
βων, χχι των χλλων πχντων των τοιούτων' χωριζόμενχ οε 

φρονήσεως, χχι χλλχττόμενχ χντί χλληλων, μη σχιχγρχ- 
φίχ τις ή η τοιχΰτη χρετη, χχι τω οντι χνδρχποδωδης τε, χχι 
οί^εν ΰγιες ου^ αληθές ε^’ το χληθές, τω οντι χχθχρτίς 
τις των τοιούτων πχντων, χχι η σωφροσύνη χχι η διχχιοσύνη, c; 
χχι η χνδρείχ, χχι χΰτη η φρόνησις μη χχθχρμος τις χχι 

χινουνεύωσι χχι οι τχς τελετχς ημϊν °ύτοι χχτχςησχντες, 
ού φχΰλοί τινες είνχι, άλλα τω οντι πχλχι χϊνίττεσ^χι οτι 
ος άν αμύητος χχι άτέλεςος είς άόον άφίχηται, εν βορβόρω 
χείσετχι ’ ό δε χεχαθαρμένος τε χχι τετελεσμενος, εχεΐσε ά<ρι~ 
χό μένος, μετά 3εων οίχησει. εϊσίγχξ δη, φχσίν οΐ περί τχς 
τελετχς, νχρθηχοψόροι μεν πολλοί, βχχχοι δε γε πχΰροι. 
ουτοι ύ’ εισί, χχτχ την'ε μην δόζαν, ούχ άλλοι η οι πεψλοσο- d. 
φηχότες, όρΰως. ων ο)η χχι εγωγε χχτχ το Iwxtov ού^εν χπε-

cum quo omnia emta ac vendita revera funt: & fortitudo, & 
temperantia, & iuflitia, ac fummatim vera virtus cum pru
dentia: five adfint, five abfint voluptates & timores, cetera- 
que generis eiusdem. Sin autem a prudentia fegregata invicem 
commutantur, adumbratio quaedam fit eiusmodi virtus, ac re
vera fervilis, nihil fani verique poffidens: virtutis autem veri
tis in horum omnium purificatione revera confiftat: & tem
perantia, & iuftitia, & fortitudo, & prudentia ipfa fit purifi
catio quaedam. Quamobrem hi, qui myfteria nobis conftitue- 
runt, minime contemnendi videntur; fed revera iamdudum 
occulte nos admonuere, quod, quicunque non expiatus neque 
initiatus migrabit ad inferos, iacebit in luto: quicunque vero 
purgatus atque initiatus illuc acceiferit, cum diis habitabit. Sunt 
enim, (ut vulgo aiunt) qui in myfteriis verfantur, thyrfigeri 
quidem multi, Bacchi vero pauci. Hi vero, ut equidem opi
nor , non alii funt, quam qui re&e philofophati funt. quorum 
quidem in numero ut effem, nihil in vita, quantum in me fuit.
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Αίτιον έν τζ) βίω, αλλά παντί τρόπω προυθυμούμην γενέσ^αι. 

ει is ορθως προυθυμήθην, καί τι ηνύσαμεν, έκεϊσε έλθόντες 
γοσαωες είσόμεθα, εάν 3εός έθέλη, ολίγον ύςερον,ως έμοί 
•δοκεϊ. ταύτ ούν έγω, έ<ρη, ω Σιμμία τε καί Κέβης, απολο
γούμαι , ως εικότως υμάς τε απολείπω, καί τούς ενθάδε δέ
σποτας ού χαλεπως β^ρω, ούδ' αγανακτώ, ηγούμενος καί 

e. έκεϊ ούδέν ηττον η ‘ενθάδε δεσποταις τε άγαθοϊς έντεύξεσ^αι 
. καί έταίροις. τοϊς is πολλοϊς άπιςίαν παρέχει’ εϊτι ούνύμΐν 

πιθανότερος είμι έν τη απολογία η τοϊς1 Αθηναίων δικαςαϊς, 
εύ άν εχοι. Έάπόντος δη τού Σωκράτους ταύτα, ύπολαβων 
c Ήάβης έψη/Ω Σωκρατες,τά μέν άλλα δοκεϊέ'μοιγε καλώς 

Ρ- λέγεσδαι, τά is περί της ψυχής πολλή» άπιςίαν παρέχει τοϊς 
άνθρωποις, μη, έπειδάν απαλλαγή τού σώματος, ουλαμού 
ετι η, άλ^ εκείνη τη ημέρ% δια<^θείρηταί τε καί άπολλύηται 

άν ό άνθρωπος άποθάνη, ευθύς άπαλλαττομενη τού σώματος, 
. καί εκβαίνουσα, ωσπεξ πνεύμα η καπνός, διασκεδασ^εϊσα οϊ- 

χφαι διαπταμένη, καί ούδέν ετι ούδαμού ή. έπεί εϊπεζ εϊη που

praetermifi; fed omnibus modis contendi. An vero re&e con
tenderim, aliquidve profecerim, quum illuc pervenerimus, 
certo fciemus, fi deus voluerit, paulo poft, ut mihi videtur. 
Hanc igitur excufationem affero, o Simmia, & o Cebes, cur, 
cum vos, eosque, qui hic funt, dominos relinquam, merito 
non aegre feram neque indigner. fpero enim, me & illic non 
minus, quam hic, bonos dominos amicosque inventurum. Multi 
vero id'minime credunt. Si igitur defenfio mea vobis magis, 
quam Athenienfjbus iudicibus, perfuafit; bene fe res habet. Cum 
haec Socrates dixiffet, fufcipiens fermonem Cebes, fic inquit, 
Cetera quidem, o Socrates, re&e di&a videntur: quantum ve
ro ad ipfam animam fpe&at, valde ambigunt homines, ne ani
ma a corpore feparata nusquam fit ulterius, fed ea ipfa die, 
qua homo mortem obierit, intereat, ftatimque feiun&a a cor
pore diffolvatur, atque egrediens, quafi ventus aut fumus, diffi- 
petur atque evanefcat, neque ufquam ulterius omnino fit ali
quid. Profe&o fi effet alicubi colle&a in femetipfam, & ab his 
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αυτί? καθ'1 έαυτήν συνηθροισμένη, %αί απηλλαγμένη τούτων 
τών κακών, ών νύν διήλθες, πολλή άν ελπίς εϊη καί καλή, 
& Σώκρατες, ώς αληθή έςιν α σύ λέγεις, αλλά τούτο δή ίσως b.‘ 
ούκ όλίγης παραμυθίας δεΐται και πίςεως, ώς εςι τε ψυχή 
άποθανόντος του ανθρώπου, καί τινα δύναμιν 'έχει καί φρό^ 
υησιν. Αληθή, έψη, λέγεις, ό Σωκράτης, ώΚέβης. αλλά 
τί δή ποιώμεν; ή περί αυτών τούτων βούλει διαμυθολογώμεν, 
είτε ειζδς ούτως έχειν, εϊτε μη. ’Έγωγ’ ούν, εφη δ Κέβης, 
ήδέως άν άκούταιμι ήντινα δόξαν έχεις περί αυτών. Ούκουν 
γ άν οϊμαι, ή 3’ ος δ Σωκράτης, είπειν τινα νυν άκούσαντα, 
ούδ’ εί κωμιρδοποιός εϊη, ώς άδολεσχώ, και ου περί προσηκόν- c.’ 
των'τούς λόγους ποιούμαι. Εζ ούν δοζέΐ, καί χρή διασζοπεΐ- 
σ3αι, σκεψώμεθα αυτό τήδέ πη, είτε άρα εν μδου είσίν αΐ 
ψυχαί τελευτητάντων τών ανθρώπων, εϊτε καί ού. παλαιός 
μέν ούν έςί τις δ λόγος ούτος ού μεμνήμεθα, ώς είσίν ένθένδε 
άφικόμεναι εκεί, καί πάλιν γε δεύρο άφιζνούνται, καί γίγ- 
νονται έκ τών τεθνεώτων. καί εί τούθ' ούτως εχει, πάλιν γίγ
νεσθαι έκ τών άποθανόντων τούς ζώντας, άλλο τι ή εϊεν άν 

malis, quae tu modo narrabas , liberata, multa nimirum bona
que fpes eflet, o Socrates, vera, quae dicebas fore. Ceterum 
ad id fortafle perfuafione fideque non parva opus eft, ut cre
datur, fuperefle animam poft interitum hominis, atque aliquam 
vim intelligentiamque habere. Vera, o Cebes, loqueris, inquit 
Socrates. Verum quid agendum cenfes? an forte de his ipfis 
confabulandum, utrum ita efle, an aliter, probabile fit? Li
benter equiclem, inquit Cebes, audirem de his rebus, quid fen- 
tias. Neminem arbitror, inquit Socrates, haec audientem, ne 
fi comoedus quidem fit, efle difturum nugari nunc me, ac de 
quibus minime oporteat verba facere. Si ergo placet, oportet- 
que confiderare, id hoc paito confideremus, utrum videlicet 
apud inferos fint mortuorum animae, necne. Vetus quidem hic 
exftat fermo, cuius memores fumus, fuperefle animas, quae 
hinc illuc abierunt, rurfusque huc reverti fierique ex mortuis. 
Atqui fi hoc verum eft, ut ex mortuis iterum viventes fiant, 
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d. ημών αί ψυχαί εκεί; ού γάξ άν που πάλιν έγίγνοντο , μη 

ούσαι. καί τούτο- Ικανόν τεκμηριον τού ταύτ είναι-, ει τω οντι 
φανερόν γίγνοιτο οτι ούδαμόΰεν άλλοθεν γίγνονται οί ζώντες 
η εκ των τεύνεώτων. ει ΰε μη εςι τούτο, άλλου άν του ΰέοι λό
γου. Πανυ μεν ούν, εφη ο Κέβης. μη τοίνυν κατ’ ανθρώπων, 
^^ος, σκοπεί μόνον τούτο, εί βούλει ρ^ιον μαΰεΐν, αλλά 
και κατά ζώων πάντων καί φυτών, καί ξυλλήβδην οσαπες 
έχει γένεσιν, περί πάντων ε'άώμεν. άξ ούτωσί γίγνεται άπαν- 

e. τα, ούκ άλλοθεν η εκ των εναντίων τά εναντία, οσοις τυγχά
νει ον τοιούτόν τι; οίον, τό καλόν τω αίσχρω εναντίον που, 
καί δίκαιον άόίκω ’ καί άλλα όη μύρια ούτως 'έχει. σκεψώ- 
μεθα άρα άναγκαΐον οσοις εςίτι εναντίον, μη^αμό^εν άλλο- 
ΰεν αυτό γίγνεσθαι, η εκ τού αύτω εναντίου, οίον, όταν μεϊζόν 
τι γίγνηται, ανάγκη που εξ ελάττονος ύντος πρότερον, επειτα 
μεΐζον γίγνεσθαι; Να/. Ούκούν κ^,ν ελαττον γίγνηται, εκ 

Ρ· μείζονος ιόντος πρότερον, ύςερον ελαττον γενησεται; Έςϊν, 
a. £<$'η, ούτω. Καί μην εξ ισχυρότερου γε τό άσ^ενέςερον, καί

eflent animae illic noflrae. neque enim rurfus fierent, fi non 
eflent. Atque haec fufficiens conieSura eft, ita efle, fi revera 
conflet, haud aliunde viventes fieri, quam ex mortuis, at vero 
nifi id fit, alia opus erit ratione. Omnino, inquit Cebes. Ne
que vero id in hominibus folum, inquit, fi planius intelligere 
vis, confideres, fed in animalibus omnibus, & plantis, atque, 
ut fummatim dicam, in omnibus, quae gignuntur, utrum om
nia fic fiant, neque aliunde quam ex contrariis contraria, qui
buscunque tale aliquid contingit: quemadmodum pulchrum turpi 
quodammodo contrarium eft, & iuftum iniufto, aliaque eius- 
modi quamplurima videmus. Confideremus, utrum necefla- 
rium fit, cuicunque aliquid eft contrarium, non aliunde id, 
quam ex fuo contrario fieri? Veluti quando quid maius effi
citur, necefle eft ex eo, quod ante fuerat minus, poftea ma
ius evadere. Ita eft. Nonne & fi minus aliquid fiat, ex eo, 
quod ante maius erat, poftea fiet minus? Sic omnino. Quin 
etiam ex robuftiori debilius, ex tardiori velocius? Prorfus.
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εκ βραδντέρον τδ ^άττον; ΤΙάνν γε. Τί ^έ; «y τι χείρον 
γίγν^ται, ονκ εξ άμείνονος; καί έάν δικαιότερου, ονκ έξ 
άδικωτέρον; II ώς γάξ ον; Τκανως ονν, ε^, εχομεν τοντό, 
'ότι πάντα οντω γίγνεται έξ έναντίων τά εναντία πράγματα. 
Ώάνν γε. Τζ δ’ αν; εςι τί και τοιόνδε εν αντοϊς οίον μεταξύ 
αργότερων πάντων των εναντίων δνοΐν οντοιν" δύο γενέσεις, 
άπδ μεν τον έτερον επί τδ 'έτερον, άπδ δ’ αν τον έτερον πά- b. 
λιν επί τδ έτερον; μείζονος γάξ πράγματος καί έλάττονος 
μεταξύ, ανξνσις καί φόίσις’ καί καλούμε οντω, τδ μέν, 
ανξάνεΰ^αι, τδ δέ, φΟίνειν. Ναι, Ούκονν καί διακρί- 
νεσ^αι καί συγκρίνεσ^αι, καί ψύχεσαι, καί θερμαίνεσαι, 
καί πάντα οντω, καν εί μη χρώμεθα τοϊς δνόμασιν ένιαχον, 
άλλ’ έ’ργιρ γονν πανταχον όντως εχειν αναγκαίου, γίγνε
σθαι τε αντά έξ άλλήλων, γένεσίν τε είναι έκατέρου εις άλ- 
λ^λά; Ώάνν γ’, ή δ’ ος. Τί ονν; εφη, τω ζην έςί τι έναν- 6 
τίον, ωσπεξ τω έγρηγορέυαι τδ καΟενδειν; ΊΊάνυ μέν ούν, 
εμη. Τί; Τό τεΟνάναι, ε<ρη. Ονκονν έξ άλλήλων τε γίγνεται

Quid vero ? fi quid evadat deterius, nonne ex meliori ? & fi 
iuftiuSj ex iniuftiori ? Quidni ? In omnibus igitur fatis id explo
ratum habemus, omnia ita fieri, contraria videlicet ex contra
riis. Prorfus. Quid rurfus? Eftne etiam aliquid tale in ipfis, 
inter contraria duo ? duae videlicet inter illa generationes, five 
progreffiones ab altero quidem in alterum, atque in alterum 
viciflim ab altero ? etenim inter maius atque minus, medium 
obtinent incrementum, & decrementum: dicimusque id qui
dem crefcere, illud vero decrefcere. Ita, inquit. Nonne fimi- 
liter difcerni viciflim, atque confundi, frigefcere, & incalefce- 
re,omniaque eodem pa&o? & fi nomina nobis defunt alicubi^ 
re tamen ipfa ubique ita neceifle eft, fieri videlicet omnia ex 
contrariis invicem 3 generationemque efle utriusque viciflim in 
alterum ? Omnino quidem, inquit. Quid vero ? ei quod eft 
vivere $ eftne aliquid contrarium? quemadmodum ei* quod 
vigilare eft, dormire contrarium? Sic eft omnino, inquit: 
Quidnam? Mori, inquit. An non ex fe invicem haec fiunt? fi-

Piat. Opcr. Vol. L L
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ταύτα, f/kff εναντία έςί, καί αί γενέσεις εισϊν αυτών με^ 
τχξύ δύο δυοΐν οντοιν; Πώς γάξ ού; Τήν μέν τοίνυν έτέραν 
συζυγίαν, ών νυν δη ελεγον, εγώ σοι, εφη, έρώ, δ Σωκρά
της, καί αύτην,καί τάς γενέσεις' σύ δέ μοι την έτέραν. λέγω 
ύε το μεν, καύεύδειν, το δέ, έγρηγορέναι' κχι έκ τού καΰεύδειν 
το εγρηγορένχι γίγνεσθαι, και έκ τού έγρηγορέναι το κα- 

d. (ύεύδειν. κχι τάς γενέσεις αύτοίν, την μεν κατχδχρ^άνειν είναι, 
την δέ, άνεγείρεσθαι. ικανώς σοι εφην, η ού; Πανυ μέν ούν. 
Λ-έγε δη κχι σύ μοι, εφη, ούτω περί ζωής καί θανάτου. ούκ 
ενάντιον μέν φης τω ζην το τεΟνχναι είναι; 'Έγωγε. Γίγνε
σθαι δέ έξ άλληλων; Ναι. Έξ ούν τού ζώντος τί το γιγνό- 

μενον; Τσ τεΟνηκός, εφη. Τί δέ,η δ’ ος,έκ τού τεΰνεώτος; 
* Αναγκαίου, εφη, δμολογεϊν οτι τδ ζών. Έκ των τεύνεώτω^ 
αρα, ώ Κεβης, τά ζώντά τε κχι οί ζώντες γίγνονται;Φαίνε- 

c. ται, εφη. Εΐσίν άρα, εφη, αί ψυχα4 ημών εν εβδου. 'Έοικεν.
Ουκούν κχί ταϊν γενεσέοιν ταΐν περί ταύτα η γ’ έτέρχ σαφής 
ουσα τυγχάνει; τδ γάξ άπούνησκειν σαφές δηπο-υ ,-η ού ; 
ΤΙανυ μεν ούν, εφη. Πώς ούν, η δ' ος, ποιησομεν ; ούκ άντα- 

quidem contraria funt: cumque duo fint, duae quoque inter 
haec generationes mutuae? Nihil prohibet. Alteram quidem 
coniugationem eorum, quae modo dicebam, ego tibi dicam, 
( inquit Socrates ) tam ipfam , quam generationes eorum: tu 
vero mihi aperies alteram. Dico autem-illud quidem dormire, 
illud autem evigilare; atque ex fomno vigiliam fieri, & ex vi
gilia fomnum : horumque generationes hanc quidem connivere, 
illam vero expergifci. fatisfeci tibi, necne ? Satisfecifti certe. 
Dic tu mihi quoque iimiliter de vita atque morte, an non 
contrarium vivere dicis efle , atque mori ? Equidem. Et ex fe 
invicem fieri? Ita. Ergo ex vivente quidnam fit? Mortuum. 
Quid autem ex mortuo ? Necefle eft confiteri vivens. Igitur 
ex mortuis, o Cebes, viventia fiunt atque viventes. Apparet. 
Sunt igitur apud inferos animae noftrae? Videtur. Nonne er
go & generationum, quae circa haec funt, altera quidem ma- 
nifefta eft? Mori enim mapifeftum eft: nonne? Ita prorfus.
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ποοωτομεν την εναντίαν γένεσιν, αλλά ταύτη χωλή έςαι η 
ϋύσις; η ανάγκη άποδουναι τω άποθνησκειν εναντίαν τινά 
γένετιν; Τίάντως που, ε<ρη. Τίνα ταύτην; Τδ άναβιώσκε- 
σ^αι. Ούκούν, ή δ' $ς, είπες έςί τό άναβιωτκεσ^αι, εκ των 
τεύνεώτων άν εϊη γένεσίς εις τούς ζωντας αύτη, τό άνα- ρ. 
βιώσκεσδαι; ΙΊάνυ γε. 'θεολογείται άρα ημΐν χαι ταύτη, 
τούς ζωντας εκ των τεύνεώτων γεγονέναι, ούδέν ηττον η 
τούς τεΟνεωτας εκ των ζώντων. τούτου δε οντος, ικανόν που 
τεκμήριου είναι οτι άναγκαΐον τάς των τεύνεωτων ψυχάς 
είναι που, Μεν δη πάλιν γίγνεσθαι. Δοκει μοι, έ<ρη, ώ Σω~ 
κρατες, εκ των ωμολογημένων άναγκαΐον ούτως εχειν. Ίδέ 
τοίνυν, ε<ρη, ω Ίίέβης, οτι ούδ’ άδίκως ωμολογήκαμεν, ως 
έμοί δοκεϊ. εί γάς μη αεί άνταποδιδοίη τά ετερα τοΐς ετεροις 
γιγνόμενα, ώσπεςεί κύκλιρ περιϊόντα, άλλ’ εύόεΐά τις είη ή b. 
γένεσις εκ τού ετέρου μόνον εις τό καταντικρύ, καί μή άνα· 
κάμπτη πάλιν επί τό έτερον, μηδέ καμπήν ποιοΐτο' οίτ^ οτι 
πάντα τελευτωντα τό αυτό σχήμα άν σχοίη, καί τό αυτό

Quidnam igitur faciemus ? non reddemus viciflim generatio
nem huic contrariam, fed hac in re duntaxat mancam dice
mus naturam efle? an vero necefle eft, reddere ei, quod mo
ri eft, contrariam quandam generationem ? Omnino. Quam 
vero iftam? Rcvivifcere. Nonne igitur, fi revivifcentia eft, 
progreflio quaedam haec eft ex mortuis ad viventes ? Eft uti
que. Convenit ergo nobis hac infuper ratione, viventes ex 
mortuis fieri nihilominus, quam mortuos ex viventibus, quod 
cum ita fit, fufficientem conie&uram hinc haberi, animas mor
tuorum neceflario alicubi efle, unde iterum revertantur. Vide
tur mihi, o Socrates, hoc ex his, quae concefla funt, necefla
rio lequi. Animadverte ergo, inquit, o Cebes, haud abs re 
nos haec, ut arbitror, conceffifle. Nifi enim continue altera 
viciflim alteris redderentur, quafi quodam circulo remeantia, 
fed dire&a quaedam progreflio foret, duntaxat ex altero in eius 
oppofitum, neque rurfus refle&erentur in alterum, facerent- 
que regreflum; omnia tandem, mihi crede, eandem fubirent
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πάθος άν πάθοι, και παύσαιτο γιγνόμχνα. Πως λέγεις; tqv. 
Ούδέν χαλεπόν, 5’ ος, έννοήσαι ο λέγω' αλ^ οίον εί το 
καταδαρθάνειν μεν εϊη, τό δ' άνεγείρεσ^αι μή άνταποδιδοίη, 
γιγνόμενον έκ τού καθεύδοντος, οι^ οτι τελευτωντα πάντα 

c. λήρον τον ^νδυμίωνα αποδείζειε, και ούδαμού άν φαίνοιτο, 
διά τό καί τά άλλα πάντα ταυτόν έκεινιρ πεπανθέναι, καθεύ- 
δειν. κμν εΐ συγκρίνοιτο μεν πάντα, διακρίνοίτο δέ μή, ταχύ 
άν τό τού ’ Α,ναζαγόρου γεγονός εϊη, ομού πάντα χρήματα, 
ωσαύτως δέ, ώ φίλε Κάβης, και εί άπσθνήίκοι μεν πάντα οτα 
τού. ζην μεταλάβοι, επειδή δέ άποθάνοι, μένοι έν τούτω 
τω σχήμ,ατι τά τεθνεωτα, και μή πάλιν άναβιωσκοιτο' 
άξ ού πολλή ανάγκη τελευτωντα πάντα τεθνάναι, καί 

<1. μ,ηδέν ζήν; εί γάξ έκ μ,έν των άλλων τά ζωντα γίγνοιτο, 
τά δέ ζωντα ^νήσκοι, -τις μηχανή μή ούχί πάντα κατ- 
αναλωθήναι εις τό τεθνάναι; ουδέ μία μοι δοκεΐ, εφη δ Κέ- 
βης, ώ Σάκρατες' αλλά μοι δοκεϊς παντάπατιν αληθή λέ- 
γειν. ”Egz γάξ, έ<ρη, ώ Κέβης, ώς έμοί δοκεΐ, παντός μάλ-

figuram atque affeilionem, fierique ceflarent. Quonam id pa- 
&o dicis? inquit. Haud quaquam intellectu difficile eft, inquit, 
quod loquor. Perinde enim ac fi in fomnum caderetur quidem, 
ab eo vero in vigiliam nunquam refurgeretur, minime te latet, 
omnia tandem eo deventura , ut Endymion ridicula quaedam 
fabula videatur,.neque appareat ufquam; cum cetera quoque 
uni ver fa ibmno fimiliter opprimantur. Proinde fi confunderen
tur quidem omnia, nunquam vero difeernerentur, Anaxagorae 
illud repente contingeret, Univerfa videlicet eflefimul. Eadem 
ratione , o amice Cebes, fi, quaecunque vitam acceperint, mo
riantur, mortua vero cum fuerint, mortua relinquantur, neque 
iterum revivifeant; an non neceffarium eft omnino, cunila de
mum interiiffe, nihilque vivere? Nam fi ex aliis quidem viven
tia fierent, poftea vero perirent, quid obftaret, quo minus in 
interitum cunfta confumerentur ? Nihil prorfus, o Socrates, in
quit Cebes; fed mihi omnino vera loqui videris. Eft certe , o 
Gebes, inquit, maxime omnium ita, ut mihi videtur; neque 



PHAEDO. 165
λον ούτω’ ζχι ημείς τχ χυτά τχύτχ ούζ εξχπχτωμενοι όμο- 
λογούμεν · άλλ’ ετι χαι τω οντι ζχϊ τό χνχβιώτζετ^χι, χοά εζ 
των τεθνεωτων τούς ζωντχς γίγνεΰ^χι, zxi τχς των τεθνεώτων 
ψυχάς εϊνχΓ ζχϊ τχΐς μεν χγχθχϊς χμεινον εϊνχι, τχϊς ύε e. 
κχζχϊς ζάζιον. Και μην, εψη ό Κέβης ύπολχβων, χχι ζχτ 
εκείνον γε τον λόγον, ω Σώζρχτες, ει χληθής έςιν, ον <τύ 
εϊωθχς Ζχμά λεγειν, οτι ημϊν η μάθησις ουκ άλλό τι η χνάμνη- 
σις τυγχάνει ούσχ, zxi ζχτχ τούτο χνάγκη του ημάς εν προ- 
τέριρ τινι χρόνω μεμχθηζένχι χ νΰν χνχμιμνησζόμεθχ. τούτο 
όε χόύνχτον, ει μη ΐψ που ημών η ψυχή πριν εν τωοε τω χν- 
βρωπίνω εϊδει γενέσ^χι. ωςε κχι τχύτη χθάνχτόν τι εοιζεν η ρ. 
ψυχή εϊνχι. Άλλ’, ώ Κάβης, έψη ό Σιμμϊχς ύπολχβων, 
ποϊχί εισι τούτων χί χποάείξεις ύπόμνησόν με. ού γάς σψόόρχ 
εν τω πχρόντι μέμνημχι. ενί μεν λόγω, ^ψη ό Κέβης, κχλ- 
λίςφ' οτιερωτωμενοι οΐ άνθρωποι, εάν τις κχλως ερωτμ, χυτοί 
λέγουσι πάντχ η εχει. κχί τοι ει μη ετύγχχνεν χύτοϊς επι- 
ςημη ενοϋσχ, κχι ορθός λόγος, ούζ χν οϊοί τ ητχν τούτο

nos haec ipia, quafi decepti confeffi fumus: fed revera revi- 
vifcentia eft, atque ex mortuis viventes fiunt, mortuorumque 
fuperfunt animae, atque bonis quidem melius eft; malis vero 
peius. Atqui & fecundum illud, o Socrates, inquit Cebes, 
quod frequenter ufurpare foles, fi modo verum eft, Difcipli~ 
nam videlicet noftram nihil efle aliud, quam reminifcentiam: 
& fecundum hoc,inquam, necefle eft, nos in fuperiori,quo
dam tempore, ea, quotum nunc reminifcimur, didicifte. Id 
vero fieri non poflet, nifi prius anima noftra fuiflet alicubi, 
quam in hanc humanam fpeciem deveniret, quamobrem & 
hac ratione immortale quiddam anima videtur efle. At qua
les huius rei demonftrationes, inquit Simmias, habes, o Cebes? 
reducito mihi in memoriam. Non enim fatis in praefentia me
mini. Una quidem ratio eft pulcherrima, inquit Cebes, quod 
interrogati homines, fi quis eos re&e interroget, ipfi omnia 
quemadmodum funt, refpondent. Atqui nunquam id facere 
poflent, nifi ineflet ipfis fcientia re&aque ratio. Deinde, fi. quis 
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b. ποιεϊν. έπειτα εάν τις έπι τά διαγράμματα άγη, ή άλλό τι 

των τοιούτων, ενταύθα σα<$έςατα κατηγορεί οτι τοΰτο ούτως 
εχει. ΕΖ δέ μη ταύτη γε, εφ^, πεβη, ω Σιμμία, ό Σωκρά
της , σκέψαι εάν τήδέ πη σοι σκοπουμένφ συνδόξη. άπιςεΐς γάς 
δη πως η καλουμένη μάΟησίς άνάμνησίς έςιν, Άπιςω μέν 

έγωγ, η δ’ ος ό Σιμμίας, ον' αυτό δέ τούτο, έφ^, δέομαι μαΟεΐν 
ττερι ου ο λόγος, άναμνησ^ηναι · και σχεδόν- γε εξ ων Ίίέβης 
έπεχείρησε λέγειν, ήδη μέμ,νημαι και πείθομαι, οΰδέν μέν άν 

c. ήττον άκούοιμι νΰν πή έπεχείρησας λέγειν. Ύήδε εγωγε, 
ή δ' ος. όμολογοΰμεν γάς δήπου , εΐτις τι άναμνησ^ήσεται, 
δεΐν αυτόν τούτο πρότερον ποτέ έπίςασ^αι. Πάνυ γε, ε<ρη.

ουν καί τόδε όμολογουμ,εν, όταν έπιςημη παραγίγνηται 
τρέπω τοιοΰτω, άνάμνησιν είναι; λέγω δέ τινά, τρόπον τού
τον · εάν τις τι έτερον ή ίδων ή άκούσας, ή τινα άλλην αϊσ^η- 
σιν λαβών, μη μόνον εκείνο γνω, άλλά και έτερον έννοήση, 
ού μή ή αυτή έπιςημη, άλΑ άλλη, άρα οΰχι τούτο δικαίως

COS ad geometricas figuras deicriptionesque , vel fimile aliquid 
converterit, ibi manifefle comperiet, ita id fe habere. Si haec, 
o Simmia, ratio, inquit Socrates, tibi non fatisfacit, attende, 
an fic tibi confideranti idem quod nobis videatur. Diffidis 
enim, eam, quam difciplinam vocant, reminifeentiam efle pof- 
fc. Haud equidem diffido, inquit Simmias. Verumtamen id 
expedit mihi difcere, de quo fermo eft, fcilicet reminifei. Ac 
ferme ex his, quae Cebes coepit dicere, iam recordor, & credo. 
Nihilo minus tamen &a te, qua ratione id modo probare ipfe 
aggrediebaris, perlibenter audirem. Hac equidem ratione, inquit 
Socrates, confitemur fane quodammodo, fi quis alicuius reminif- 
catur, oportere ipfum prius aliquando id fcivifle. Prorfus, in
quit. Numquid ergo & hoc confitemur, inquit, quoties fcientia 
hoc modo provenit, reminifeentiam eam efle? dico autem hoc 
padto. fi quis aliud quiddam viderit, vel audiverit, vel alio per
ceperit fenfu, neque folum idipfum cognofeat, verum etiam ag- 
nofcat aliud quiddam, cuius non una eademque, fed alia fcien
tia fit; nonne merito dicemus, hunc eius rei reminifei, in cuius 
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λεγομεν οτι άνεμνήσΖη ού την 'έννοιαν ελαβεν·, Πώς λεγεις- d. 
Οίον τά τοιάδε’ άλλη που έπιςημη ανθρώπου και λύρας. 
Ιίώς γάξ ού; Ούκούν οΊσ^α οτι οΐ έραςαί, όταν ιδωσι λύραν-, 
η Ιμάτιον, η τι άλλο οϊς τά παιδικά αυτών εϊωθε χρησ^αί, 
πάσχουσι τούτο ’ εγνωσάν τε την λύραν, και εν τη διανοία 
έλαβον τό είδος τού παίδός, ού ην η λύρα·, τούτο δ' εςιν 
άνάμνη^ις. ωσπές γε καί Σιμμίαν τις ιδών, πολλάκις Ke- 
βητος άνεμνήσ^η, καί αλλά που μύρια τοιαύτ άν εϊη. Μυ- 
ρία μεντοι νη Δα , έ<ρη ό Σιμμάας. Ούκούν, η δ’ ος, τό ποι
ούταν άνάμνηΰίς τις εςί; μάλιςα μεντοι όταν τις τούτα πάθη e. 
περί εκείνα ά υπό χρόνου καί τού μη επιπκοπειν, ηδη επε- 
λεληςο; Πάνυ μεν ούν, ε^η. Τι δ’, ή δ’ ος, εςιν ίππον γε- 
γραμμενον ίδόντα, καί λύραν γεγραμμεννμ, ανθρώπου άνα- 
μνη&ηναι; καί Σιμμίαν ίδόντα γεγραμμένον, Κεβητος 
άναμνη&ήναι; ΤΙάνυ γε. Ούκούν καί Σιμμίαν ίδόντα γε- 
γραμμένον, αύτού Σιμμίου άναμνησ^ηναι. ’Έςι μεντοι, εφη.

pervenerit notionem ? Quonam pa&o id dicis, inquit Simmias ? 
Hoc, inquit Socrates, alia quodammodo hominis fcientia eft, 
alia lyrae. Quidni, inquit Simmias? An ignoras, hoc aman
tibus evenire, cum lyram, aut veftem, aut quid aliud ex his 
afpiciant, quibus uti eorum pueri adamati confueverunt. nam 
& agnoicunt lyram, & fimul mente formam recolunt pueri, 
cuius erat lyra. Hoc vero eft reminifci. ceu fi quis, cum Sim
miam viderit faepe, Cebetis recordetur; & cetera eiusdem ge
neris infinita. Infinita, per lovem, inquit Simmias. An non 
igitur, inquit, tale quiddam recordatio quaedam eft? maxima 
vero, fi id nobis in illis contingat rebus, quas longitudine tem
poris , & negiigentia oblivioni iam tradiderimus ? Ita certe, in
quit Simmias. Quid vero, inquit Socrates? contingitne, ut, 
qui equum piitum viderit, piiiamque lyram, reminifcatur ho
minis? atque cum pi&um afpexerit Simmiam, veniat illi in 
mentem & Cebes ? Sic utique, inquit. Nonne evenit etiam, ut, 
qui Simmiam infpexerit pidum, ipfius quoque Simmiae recor
detur? Evenit certe. An non fecundum haec omnia contingit, 
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p. ’ Af’ cuy ού κατά πάντα ταύτα συμβαίνει την ανάμνησή 

εΐναι, την μεν, άφ ομοίων, την ύέ, καί απ' ανομοί^ν, συμ
βαίνει. Άλλ’ όταν γε από των όμοιων άναμιμνησκηταί τις 
τι, ά.β ούκ άναγκαϊον τόόε προσπάσχειν, έννοεΐν, είτε τι έλ- 
λειπει τούτο κατά την ομοιότητα, είτε μ,η, εκείνου ού άνε- 
μνησ^η; 'Ανάγκη, έψη. "Σκοπεί όη, ή $ ος, εί ταύτα ούτως 
έχει. φαμίν που τι είναι ϊσον; ού ξύλον ξύλφ λέγω, ουδέ, 
λιόον λιόιρ , ου^ άλλο των τοιούτων ούδέν, αλλά παρά πάν
τα ταύτα έτερόν τι αυτό τό ίσον, φωμέν τι είναι; η μηδέν;

b· Φωμεν τοίνυν νη Δί', εφη ό Σιμμίας, Ζαυμαςως ye/H καί 
έπιςάμεύα αυτό ο έςιν ϊσον; ΠΑυ γε, ή δ' ος. Πόθεν λαβόν- 
τες αυτού την έπιςημην; άξ’ ούκ έξ ων νυν δη έλέγομεν, $ 
ξύλα, η λίγους, η άλλ' άττα Ιμάντες τά ϊσα, εκ τούτων 
εκείνο ένενοησαμεν, έτερον ον τούτων’ η ούχ έτερόν σοι φαί
νεται ; σκόπει δέ καί τηδε. άξ ού λί&οι μάν ϊσοι, καί ξύλα 
ενίοτε τά αύτά οντα, τοτέ μέν ϊσα φαίνεται, τοτέ ό' ού; 
Ilayy gZjv. Τζ ^έ, αύτά τά ϊσα έςιν οτε άνισά σοι έοράνη, 

tum a fimilibus, tum a diflimilibus reminifcentiam provenire ? 
Contingit. Verum, quoties ob fimilia quispiam alicuius remi- 
nifcitur, an non necefle eft, id infuper intelligere, utrum defi
ciat hoc fecundum fimilitudinem, necne, ab illo cuius repetita 
memoria eft? Necefle eft. Attende fane,numquid, fi haec ita 
fe habeant, dicimus aliquid efle aequale? non dico, lignum 
ligno, neque lapidem lapidi, neque aliud eiusmodi quidquam, 
fed praeter haec omnia aliud quiddam aequale; ipfum dici- 
musne aliquid efle, an nihil ? Dicimus, per lovem; & quidem 
mirifice. An fcimus & ipium, quod eft aequale ? Omnino qui
dem. Undenam fcientiam eius accepimus ? an non ex his, quae 
modo diximus, videlicet confpicati vel ligna, vel faxa, vel 
alia quaedam aequalia, ex his illud excogitavimus, quod aliud 
eft, quam haec ? an non aliud quiddam tibi videtur ? Confi- 
dera vero & hoc pado. nonne faxa, vel ligna aequalia, dum 
eadem funt, alias aequalia, alias inaequalia nobis apparent? 
Penitus. Quid autem ? ipfa aequalia poflimt nwequalia tibi vi-
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ή ή ισότΐής, άνιφτης; Ούδεπώποτέ γε, ώ Σωχρχτες. Ού c. 
70> α,ξ έζίν, σ’ ος , τχύτχ τε τα ιτχ, %αϊ χυτό το ίσον.
Ούόχμως μοι φαίνεται, ώ Σωκρατες. Αλλα: ρμν έκ τούτων 

γ t εφη, των ϊτων ετέρων όντων εκείνου τον ιταυ, όμως αυτου 
την έπιςήμνρ έννενόνμάς τε και εϊλν^ας; Α-λνβεςατα, εφή, 
λέγεις. Ούκούν ή όμοιου όντας τούτοις, ή ανομοίου. Uxvv 
γε. Διαφέρει οέ γ’, ή 2’ ός, ούόέν. έως γαζ αν άλλο ιόων, 
από ταύτης τής ΰψεως χλλο έννοψν^ς, είτε άνόμοιον είτε 
όραοιον, άναγκαϊον, ε<ρνι, χυτό άνάμννριν γεγονέναι. ΙΙάνυ d. 
μέν ούν. Τί όχι τό^, ή δ’ ος, ή πά^χομεν τ, τοιουτον περί 
τά έν τοϊς ξύλοις τε και οϊς νύν όή έλέγομεν, έν τοϊς ϊσ-οις, 
άρα φαίνεται ήμΐν ούτως ϊ<τα είναι ω?πεξ αυτό ό έςιν ίσον; 
ή ένόεΐ τι εκείνου τω μή τοιουτον είναι οϊον τό ίσον, ή ού^έν; 
Πολύ γε, εαν), ένόεί. Ούκούν όμολογούμεν, όταν τις τι ιύων 
έννοήογ, ότι βούλεται μέν, τούτο 2 νύν έγω όρω, είναι οϊον 
αλλά τι των οντων' ένόεϊ όέ, και ού όύναται τοιούτον είναι 
ίσον οϊον έκεϊνο, αλλ’ εςι φαυλοτερον’ άνμγκαϊάν που τον e.

deri ? vel aequalitas, inaequalitas ? Nunquam , o Socrates, 
Quamobrem non idem funt haec aequalia, atque ipfum ae
quale, Nullo modo idem mihi apparent, o Socrates. Verum- 
tamen ab his aequalibus, quae alia funt, quam ipfum illud ae
quale , ipfius fimul excogitafti fcientiam, atque percepifti. 
Veriffima loqueris. An non, f^ve fimile ipfum fit, five diffimi- 
le ? Omnino. Nihil fane refert, quatenus enim aliud confpica- 
tus , ex hac ipfa perfpedione aliud intellexeris, five fimile, fi
ve diffimile, neceife eft, hinc reminifcentiam provenire. Et 
maxime quidem. Quid vero ad id ? an fic nobis contingit 
circaea, quae modo dicebamus, ligna, & alia? videnturne 
ita aequalia haec efle, ut ipfum, quod eft aequale ? an deefle 
potius aliquid, quo minus talia fint, quale eft aequale ipfum , 
an nihil? Permultum certe deeft. Nonne & id clarum eft: cum 
quis, pro notitia ex vifa re fecum conftituta, id quod ego nunc 
video, velit efle tale, quale aliud e\ his quae funt; id vero no a 
plane refpondet, neque poteft efle ei aequale, fed inferius eft;
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τοΰτο έννοουντα, τυχεΐν προεώότα εκείνο ω φησιν αυτό προτ- 

εοικέναι μεν, ένόεεςέρως ίε έχειν; Ανάγκη. Τί οΰν, τό τοι- 
οΰτον πεπόνβαμεν και ημείς, η ου, περί τε τά ϊσα και αυτό 
τό ϊσον; Ώαντάπασί γε. Άναγκαΐον άρα ^μάς προειόέναι τό 

ρ. ίσον προ εκείνου του χρόνου, ότε τό πρώτον ίόόντες τά ϊσα, 
" ενενοησαμεν οτι ορέγεται μεν παντα ταυτ είναι οίον το ίσον'

εχει όε ένόεεςέρως. Ές/ ταΰτα. Αλλά μην και τόόε ομολο- 
. γοΰμεν, μη αλλοθεν αυτό έννενοηκέναι, μηόε όυνατόν είναι

έννοησαι, άλλ' η έκ του Ιόεϊν η άψασδαι, η εκ τίνος άλλης 
των αισθήσεων. ταυτόν όε πάντα ταΰτα λέγω. Ύ αυτόν γάξ 
έςιν, ώ Σώκρατες, πρός γε ο βούλεται όηλώσαι ό λόγος, άλλα 
μέν όη εκ γε ±ων αισθήσεων όεΐ έννοησαι ότι πάντα τά έν ταΐς 

1>. αισ^ήσεσιν εκείνου τε ορέγεται τοΰ& ό έςιν ίσον, και αύτου
ένόεέςερά έςιν. η πως λέγωμεν; Ουτω. προ γάξ τοΰ άρξασ^αι 
ημάς όρμν η άκούειν, καί τάλλα αίσ^άνεσ^αι, τυχεϊν έόει 
του είλη<ρότας έπιςημην αύτοΰ τοΰ ίσου, ό, τι έςιν, εί έμέλ- 

nonne necefle eft , hunc, qui id referat ad notionem fuam , an
te cognovifle illud, ad cuius fimilitudinem, quamquam, ut 
inferius, non perfeite id accedere dicit? Necefle eft. Quid 
ergo? talene aliquid contingit & nobis, nec ne>, circa aequa
lia ipfumque aequale? Quam plurimum. Necefle eftergo, nos 
aequalis ipfius fcientiam ante illud tempus habuifle, in quo pri
mum videntes aequalia, agnoyimus appetere quidem haec 
omnia talia evadere, quale eft ipfum, attamen a perfe&ione ip- 
fius abefle. Ita eft. Atqui & hoc confitemur, nos neque aliun
de id agnovifle, neque agnofcere pofle, quapi ex vifu, vel 
ta£iu, vel alio quodam fenfa. fimiliter enim de his omnibus 
iudico. Similiter, o Socrates, ad id fe habent, de quo agitur, 
oftendendum. Atqui a fenfibus quidem intellexifle oportet, om
nia , quae fubie&a funt fenfibus, illud, quod eft aequale, appe
tere, quamvis ipfum non affequantur. an aliter dicimus? Haud 
aliter, ante enim, quam inciperemus videre, aut audire, aliis
que uti fenfibus, oportuit nos aequalis ipfius fcientiam pofle- 
difle, videlicet quid ipfum lit: fi modo aequalia haec, quae 
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λομεν τά εκ των αισθήσεων ίσα έκεΐσε άνοίσειν' οτι προθυμεΐ- 
ται μέν πάντα τά τοιαύτα είναι οίον εκείνο, εςι δέ αύτού 
φαυλότερα. Ανάγκη έκ των προειρημένων , ώ ^άκρατες. 
Ούκοΰν γενόμενοι εύθύς έωρωμέν τε καί ηκούομεν, και τάς 
άλλας αισθήσεις εΐχομεν. Πάνυ γε. Έδε/ δέ γε, φαμέν, c. 
προ τούτων την τού ΐτου έπιςημην είλη<ρέναι. Ναι. Πριν γε- 
νέσ^αι άρα, ως εακεν, ανάγκη ημΐν αύτην είλη^έναι/Έοικεν. 
Ούκουν εί μέν λαβόντες αύτην, προ του γενέσ^αι εχοντες 
έγενόμεθα, ηπιςάμεθα καί πριν γενέσ^αι, καί ευθύς γενόμενοι, 
ού μόνον τό 'ίσον καί τό μεΐζον και το ελαττον, αλλά καί 
ζύμπαντα τά τοιαΰτα. ού γάξ περί τού ίσου νυν δ λόγος ημ,ΐν 
μάλλον τι ί) καί περί αύτού τού καλού, και αύτού τού αγα
θού, καί όικαίου καί οσίου, καί, όπεξ λέγω, περί απάντων οίς d. 
επισφραγιζόμενα τούτο, ο έςι, καί έν ταΐς έρωτησεσιν έρω- 
τωντες, καί έν ταΐς άποκρίσεσιν άποκρινόμενοι. ωςε άναγκαΐον 
ημΐν είναι, τούτων απάντων τάς έπιςημας προ τού γενέσ^αι 
είληψέναι. Ές/ ταύτα. Καί εί μέν γε λαβόντες μη έκάςοτε

fenfibus fubiacent, ad ipfum adeo relaturi fimus, ut iudicemus, 
anniti quidem haec omnia talia, quale ipfum eft evadere, ve- 
rumtamen deteriora relinqui. Necefiario ex fuperioribus id, 
o Socrates, fequitur. An non ftatim, inquit, nati vidimus, & 
audivimus, aliosque fenfus exercuimus ? Omnino. Oportuit au
tem , ut diximus, ante haec ipfius aequalis fcientiam habuifle. 
Oportuit. Quamobrem, ut videtur, necefle eft, antequam naf- 
ceremur, eam comprehendifle. Sic apparet. Nonne, fi eam 
fortiti ante nativitatem ipfam iam habentes nati fumus, fcivi- 
mus & ante ortnm, atque fta:im nati, non folum ipfum aequa
le maiusque & minus, verum etiam eiusdem generis omnia ? 
non enim de aequali magis nunc nobis eft fermo, quam de 
ipfo pulchro, de ipfo bono, de ipfo iufto atque fando, &, ut 
dico, de omnibus , quibus proprie hoc ipfum, quod eft, affig- 
namus, & interrogationibus interrogantes, & refponfionibus re- 
fpondentes, ut necefiarium fit, nos, antequam nafceremur, ho
rum omnium fcientiam habuiiTe. Eft ita. Ac fi, acceptis fcien-
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έπιλελήτμεθα, εϊοότΤς άει γίγνεσθαι, καί αεί 2ιά βίου είοέναι. 

το γάς εΐΰέναι τούτ εςι, λαβόντά του έπιςημην εχειν, καί μη 

απολωλεκέναι. ή ού τούτο λνβην λέγομεν, έπιςημης άποβο- 
e. λην; Τίντας δήπου, εφη, ω Σώκρατες. Εζ δέ γε, οϊμαι, 

λαβόντες πριν γεΆτ^αι, γιγνόμενοι άπωλέσαμεν, ύςερον οε 
ταϊς αισ-^σετι χρώμενοι περίταύτά έκείνας αναλαμβάνομε» 
τάς έπιςήμας ας ποτέ καί πριν εϊχομεν, άξ ούχ δ καλού μεν 
μανΰάνειν, οίκείαν άν έπιςημην άναλαμβάνειν εϊη; τούτο δέ 
που άναμιμνησκετ^μι λέγοντες, όρ&ως άν λέγοιμεν; ΙΙάνυ 

ρ. γε. Δυνατόν γάξ ύη τούτό γ ε^άνη, αίσ^όμενόν τι, η ΐ^όντα, 
ή άκούταντα, ή τινα άλλην αί&ηαιν λαβόντα, έτερόν τι από 
τούτου έννοησαι ο έπελέληςο, ω τούτο έπλησίαζεν άνόμοιον ον, 
η ω ομοιον. ωςε, ίίπεξ λέγω, δυοϊν ^άτερον, ήτοι έπιςάμενοί 
γε αυτά γεγόναμεν καί έπιςάμε&α όιά βίου πάντες, ί) ύςερον 
ούς φαμέν μανθάνει», ούόέν άλλ' η άναμιμν^κονται ούτοΓ 
και η μά^ν^ΐς, άνάμνησις άν εϊη. Κ.αϊ μάλα 2ν) ούτως έχει, 
ώ Σώκρατες. ΤΙότερον ούν alpy, ώ Σιμμία; έπιςαμένους ημάς

tiis, non femper oblivifceremur, oporteret & cum ipfis nafci, 
femper etiam per omnem vitam fcire. Nam fcire id eft, ac
ceptam alicuius rei fcientiam retinere, nec amififle. an non 
oblivionem,icientiaeia&uram efle dicimus? Ita prorfus, ©So
crates. Sin autem acceptam ante ortum fcientiam, dum nafci- 
mur, amifimus; deinde vero ufi fenfibus circa ipfas fcientias, 
illas, quas ante habueramus, recipimus: nonne id, quod dii— 
cere appellamus'^ eflet fcientiam propriam recuperare, atque 
id Reminifci nominantes, re&e nominaremus ? Re&e. Fieri enim 
id pofle apparuit: videlicet, ut cum quis aliquid fenferit, vel 
videndo , vel audiendo, vel aliter fentiendo, aliud quiddam ex 
hoc agnofcat, cuius erat oblitus, cui quidem hoc quodammodo 
propinquabat, five fimile id fit, five diflimile. Ita, quod iam 
pridem dico, e duobus alterum, aut enim fcientes nati fumus , 
fcimusque per omnem vitam omnes; aut, quos deinde dicimus 
difcere, duntaxat reminifcuntur; atque difciplina reminiicentia 
eft. Sic omnino fe res habet, o Socrates. Utrum igitur eligis-^ 
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γεγονεναι, άναμιμνησκεσ^αι ύςερον ών πρότερον επιςημην b. 
ε'ιληφότες ημεν; Ούκ εχω, ώ Σώκρατες, εν τω παρόντι έλέ- 
σ3αι. Ί7 ίε εχεις έλέσδαι, και πη σοι δοκεί περί αυτόν; άνης 
επιςάμενβς, περί ών επίςαται, εχοι άν δούναι λόγον, η ού; 
ΪΙολλη ανάγκη, έφ*?, ώ Σώκρατες. Ή και δοκούσί σοι πάν- 
τες εχειν διδόναι λόγον περί τούτων ών νυν δη ελεγομεν; 3ου- 
λοίμην μεντ άν, εφη ό Σιμμιας ’ αλλά πολύ μάλλον φοβού
μαι μη αύριον τηνικάδε ούκετι ανθρώπων ουδεις άζιως οΐός 
τε τούτο ποίησαι. Ούκ άρα δοκούσί σοι επίςασ^αί γε, εφη, c. 
ώ Σιμμία, πάντες αυτά; Ούδαμώς, Αναμιμνησκονται άρα 
ποτέ α εμαθον. Ανάγκη. Πότε λαβούσαι αΐ ψυχαι ημών 
την επιςημην; ού γάξ δη άφ ού γε άνθρωποι γεγοναμεν. Ού 
δητα. ΓΊρότερον άρα. Να/. ~ϊϊσαν άρα, ώ Σιμμία, αΐ ψυχαί 
και πρότερον, πριν είναι εν ανθρώπου εϊδει χωρίς σωμάτων, 
και φράνησιν είχον. Εί μη άρα γιγνόμενοι λαμβάνομεν, ώ 
Σώκρατες, ταύτας τάς επιςημας. ούτος γάξ λείπεται ετι ο 
χρόνος. Είεν, ώ εταίρε, άπόλλυμεν δε αύτάς εν ποίω άλλω d,

ο Simmia? vel cum fcientia nos efle natos, vel reminifci poftea, 
quorum prius icientiam acceperimus ? Ambigo , utrum in prae- 
fentia, Socrates, eligam. Quid vero? potesne eligere, quid de 
hoc videatur tibi? Vir fciens poteftne eorum, quae fcit, red
dere rationem, an contra? Necefle eft, o Socrates, pofle. An 
vero tibi videntur omnes rationem de his, quae modo trana
bamus, afferre pofle? Optarem equidem, inquit Simmias: fed 
multo magis vereor, ne cras nullus hic homo fit, qui pro dig
nitate id fciat efficere. Non igitur, o Simmia, putas omnes hoc 
intelligere? Nullo modo. Reminifcuntur ergo,quae aliquando 
didicerant. Necefle eft. Quando vero acceperunt animae no- 
ftrae fcientiam ? non enim poftquam homines nati fumus. Non 
certe. Ergo prius. Ita. Erant igitur, Simmia, animae etiam 
prius, quam in humanam fpeciem devenirent, feorfum a cor
pore , intelligentiamque habebant. Nifi forte, o Socrates, dum 
nafcitnur, ipfas fcientias accipimus, nam id etiam tempus re
liquum eft, Efto fic, o amice, fed quonam alio tempore eas
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χρθνφ; ού γάζ ύή εχοντές γε αύτάς γιγνόμεθχ, ω'ς άρτι 
ώμολογήσαμεν. η έν τούτω άπόλλυμεν άτεξ καί λαμβάνω 
μεν; η έχεις άλλον τινά είπεΐν χρόνον; Ού^αμως, ώ Σώκρα- 
τες' άλλ’ ελαθον εμαυτόν ου^εν είπων. Ά^’ ούν ούτως 'έχει, 
έφ»;, ημΐν, ώ Σιμμίχ. εί μέν έςιν χ ^ρυλλοϋμεν αεί, καλόν 
τέτι καί αγαθόν, καί πάσα η τοιχύτη ουσία, καί επί ταύ- 
την τά έκ των αισθήσεων πάντα άνα<^έρομεν, υπάρχουν αν 

e. πρότερον άνευρίσκοντες ημετέραν ούσαν, καί ταϋτα εκείνη 
άπεικάζομεν, άναγκαΐον, ούτως ωσπεξ καί ταϋτά έςιν, ουτω 
καί την ημετέραν ψυχήν είναι καί πριν γεγονέναι ημάς · εί 
οέ μη εςι ταϋτα, άλλως άν ό λόγος οϋτος είρημένος εϊη. άς 
ούτως 'έχει, καί ϊση ανάγκη ταϋτά τε είναι, καί τάς ημετέ- 
ρας ψυχάς, πριν καί ημάς, γεγονέναι. καί εί μη ταϋτα, 
οϋόε τάδε; 'Ύπερ<ρυως, ω Σώκρατες, εφη ο Σιμμίας, δοκεΓ 
μοι η αύτη ανάγκη είναι' καί είς καλόν γε καταφεύγει ό 

ρ. λόγος, είς τό ομοίως είναι την τε ψυχήν ημών, πριν γενέσ^ΐαι 
a, ημάς, χοά την ουσίαν ην συ νϋν λέγεις, ού γάξ 'έχω _ εγωγε

amittimus ? non enim habentes iam eas nafcimur, ut modo 
confitebamur. An in eodem perdimus, quo & accepimus ? an 
aliud tempus efferre potes? Nullo, o Socrates, modo, fedni
hil me dicere minime advertebam. An ergo fic nobis fe res 
habet, o Simmia ? Si quidem funt ea, quae quotidie praedica
mus , pulchrum fcilicet quiddam atque bonum, & omnis eius- 
modi effentia, ad quam omnia fenfibus percepta referimus, 
quae & prius erat noftra, & tanquam noftram invenimus, & 
haec ad ipfius exemplar referimus; neceffe eft, ita, ut & ipfa 
funt, noftram quoque animam prius etiam, quam nafceremur, 
exftitiffe. At fi haec non funt, fruftra utique ratio haec traftata 
effet. An non ita fe habet, atque par neceffitas. eft, & ipfa 
effe, & animas noftras, antequam nafceremur: & nifi ipfa funt, 
neque haec utique funt ? Mirifice, o Socrates (inquit Simmias ) 
eadem mihi videtur effe neceffitas: atque pulcherrime huc ra
tio nos perducit, ut fimiliter tam animam noftram, quam ef- 
fentiam ipfam, quam modo dicebas, ante quam nafceremur ,

\
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ουτω μοι εναργες ον, ώς τούτο, το πάντα τατοιαΰτα 

είναι ώς οίόν τε μάλιςα καλόν τε καί αγαθού, και τάλλα> 
πάντα ά σύ νυν 2η ελεγες' και εμοιγε ίκανως αποόε2εικται. 
τί 2έ 2η Κάβητι ·, ε<ρη ό Σωκράτης. 2εϊ γάξ καί Κέβητα πει- 
θειν. Ίκανως, έψη δ Σιμμίας, ώς εγωγε οϊμαΓ καί τοικαρ- 
τερώτατος ανθρώπων έςι προς τό άπιςειν τοΐς λογοις. αλλ 
οϊμαι ούκ έν2εώς τούτο πεπεϊσθαι αυτόν, οτι πριν γενέσθαι 
ημάς, ήν ημών η ψυχή. εί μέντοι καί ίπεώάν άποθάνωμεν b. 
ετι εςαι, ου2’ αύτώ μοι 2οκεϊ, ώ Σώκρατες, εφη, άπο2ε2εΓχθαι, 
άλλ’ ετι ένέςηκεν, ο νΰν Ίίέβης ελεγε, το των πολλών, 
όπως μη άμα άποθνησκοντος του ανθρώπου 2ιασκε2άννυται η 
ψυχή, καί αυτή του είναι τούτο τέλος η. τι γαξ κωλύει γίγ
νεσθαι μεν αυτήν καί ξυνίςασθαι άλλοθέν ποθεν, καί είναι 
πριν καί εις άνθρώπειον σώμα άψικέσθαι ’ επεώάν 2έ άφίκηται 
καί άπαλλάττψαι τούτου, τότε καί αυτήν τελευτάν καί 
άαφθείρεσθαι; Ευ λέγεις, έψη, ώ Σιμμία, ό Κέβης. φαίνε- c, 
ται γάξ ώσπεξ ημισυ άπο2ε2εΐχθαι ού 2εΐ, οτι πριν γενέσθαι

exftitifle confiteamur. Nihil enim tam certum habeo, quam efle 
eiusmodi omnia, & quidem maxime, fcilicet pulchrum ipfum, 
& bonum, aliaque omnia, quae tu modo dicebas. Et quantum 
ad me attinet, fatis eft demonftratum. Quid vero videtur Ce- 
beti ? inquit Socrates, oportet enim illi quoque perfuadere. Sa
tis & illi arbitror perfuafum, inquit Simmias, quamvis om
nium repugnantiffimus fit, & ad credendum tardiflimus. opi
nor tamen fufficienter illi probatum, ante ortum noftrum ani
mam exftitifle. An vero poft interitum noftrum etiam futura 
fit, nec mihi quidem ipfi, o Socrates, fatis adhuc videtur 
oftenfum. fed nunc etiam reftat multorum dubitatio illa, quam 
in medium Cebes adduxerat, ne videlicet, homine moriente, 
fimul anima diflipetur, atque ita efle definat. quid enim pro
hibet fieri quidem illam & aliunde conftitui, atque efle prius 
etiam, quam in corpus hominis laberetur: poftquam vero ab 
eo difcefferit, tunc illam iniiiper interire ? Rede loqueris Sim- 
mia, inquit Cebss. Videtur enim quafi dimidium eius, quod
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η[κάς, ην ημών ψνχη · δεΐν οε προσαποϋεϊξαι ετι, εί κόΛ 
ζπεώάν άποθάνωμεν, ούδεν ηττον εςαι η πριν γενεσ^αι, έί 
μελλει τέλος η άπόδειξις εζειν. Άπούε^εικται , έψη, ώ 
Σιμμία τε καί Κέβης, ό Σωκράτης, κα/ νυν ει θέλετε συν^ 
Βεΐναι τούτον τε τον λόγον εις ταυτόν καί ον προ τούτου ώμο- 
λογησαμεν, τό γίγνεσθαι παν τό ζων εκ τού τεΰνεωτος. εί γάζ 

«L εςιν ή ψυχή καί πρότερον, ανάγκη 2’ αύτη εις τό ζην ίούση
τε καί γιγνομενη, μηδαμόθεν άλλοΟεν η εκ θανάτου τε καί εκ 
τού τεΟνάναι γίγνεσθαι' πως ούκ ανάγκη αύτην καί επειδάν 
άποθάνη είναι, επειδή δει αύΟις αυτήν γίγνεσθαι; άποδεδεικ- 
ται (κεν ούν, οπεζ λεγεται καί νυν. όμως δε μοι δοκεΐς σύ τε 
καί Σιμμάας ηδεως άν καί τούτον διαπραγματεύσα&αι τον 
λόγον ετι μάλλον' καί δεδιεναι τό των παίδων, μη ως άληύως 
ό άνεμ,ας αυτήν έκβαίνουσαν εκ τού σώματος οια<^υσ^ καί 

e. ύΐασκεδαννυσίν ’ άλλως τε καί όταν τύχη τις μη εν νηνεμί^
Λλλ’ εν μεγάλω τινί πνεύματι άπο^νησκων. Καί ό Κέβης επι·> 

oportet, probatum , ante videlicet, quam nafceremur , noftram 
animam exftitiffe: oportere autem id quoque oftendere, poft- 
quam mortui fuerimus, non minus fore, quam eflet, antequam 
nafceremur, fi modo finem fuum demonftratio fit habitura* 
Demonftratum quidem eft, inquit Socrates, iftud, oSimmia^ 
& o Cebes, etiam nunc, fi modo velitis, & id, quod modo 
probatum eft, & illud, quod ante concefleramus, videlicet 
omne vivens ex mortuo fieri, in unum conne&ere. Si enim 
eft anima prius, & quum in hanc venit vitam, fitque homo t 
necefle eft, non aliunde eam, quam ex mortuis proficifci: cur 
non neceflarium fit, ut etiam poft mortem corporis maneat, 
quum oporteat ipfam ad hanc vitam reverti? Demonftratum 
igitur & nunc eft, quod dicitur. Verumtamen videmini, tu at
que Simmias, cupere rurfus idem diligentius pertraftari: ac for·· 
fitan puerorum more formidatis Λ ne revera corpore egredien- 
tem ventus diflblvat, atque difpergat, praefertim fi quis non 
fereno coelo, fed ventis vehementius flantibus moriatur. Ad 
haec Cebes fubridens, tanquam nobis id formidantibus, inquit^
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γελάσας, Ώς δεδιότων, ε^, ώ Σάκρατες, πειρώ άνχπείθειν' 
μάλλον δέ μη ώς ημ,ών δεδιότων. άλλ’ Ισος ενι τις καί έν ημ& 
παΐς οτις τά τοιαύτα φοβείται, τούτον ούν πειρώμεθα πείθειν 
μη δεδιέναι τον θάνατον, ώσπες τά μορμολύκεια. Αλλά χρη, 
εφη ό Σωκράτης, επιβειν αύτω εκάςης ημέρας, εως άν έξιά- 
σηται. ΤΙόθεν ούν, ε<ρη, ώ Σώκρατες, των τοιούτων αγαθόν ρ. 
επωδόν ληψόμεθα, επειδή σύ, εφ^, ημάς απολείπεις; Πολλί} ?S 

ψεν η 'Ελλάς, ε<ρη, ώ Κέβης, εν η ενεισίπου αγαθοί άνδρες · 
πολλά δέ και τά των βαρβάρων γένη, ούς πάντας χρη διερευ- 
νάσ^αι, ζητούντας τοιούτον επωδόν, μήτε χρημάτων φειδο- 
μένους, μήτε πόνων, ώς ούκ εςιν είς ο, τι άν εύκαιρότερον 
άναλίσκοιτε χρήματα, ζητεϊν δέ χρη καί αυτούς μετ άλλη- 
λων. ίσως γάζ άν ουδέ ρμδίως εύροιτε μάλλον υμών δυναμέ- 
νους τούτο ποιειν. Αλλά ταύτα μέν δη υπάρξει, έ’<ρη ό Κέ
βης. οθεν δέ άπελίπομεν, έπανέλθωμεν, εϊ σοι ηδομένω έςιν. b. 
Αλλά μ,ην ηδομένιρ γε. πώς γάξ ού μέλλει; Καλώς, εφ>;, 
λέγεις. Ούκούν τοιόνδέ τι,^δ'οςο Σωκράτης, δει ημάς άνερέ- 
σ^αι εαυτούς, τφ ποίιρ τινί άρα προσήκει τούτο το πάθος πά-

ο Socrates, conare perfuadere: immo vero non tanquam for
midantibus nobis: fed fortaiTe eft inter nos puer aliquis talia 
metuens: huic ergo annitamur perfuadere , ne mortem ceu lar
vas pertimefcat. Oportet certe, inquit Socrates, huic mederi 
carminibus quotidie, quoad fanus efficiatur. Sed ubinam, in
quit Cebes, medicum eiusmodi nancifcemur, o Socrates, quan
do tu nos deferis? Ampla eft, inquit, o Cebes, Graecia, in 
quafunt viri boni: quam plurimae funt barbarae nationes; per 
has omnes, eiusmodi medicum debetis perquirere, neque pe
cuniis parcentes, neque laboribus, nihil eft enim, pro quo com
modius pecunias expendatis. Perfcrutandum quoque eft etiam 
inter vos iplbs. forte enim non facile invenietis, qui melius, 
quam vos, id queat efficere. Fiet quidem, inquit Cebes. fed 
redeamus iam, ii tibi placet, unde digreffi fumus. Mihi quidem 
placet, inquit, quid enim prohibet? Re&e refpondes, inquit 
Cebes. An non tale aliquid, inquit, a nobis ipfis icifcitari de-

Plat. Oper. VqI. 1, M
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εχειν, τό διασκεδάννυσ^αι, καί τοΰ ποιου τινός δεδιεναι, 
μη πάθη αυτό καί τω ποίω τινί. καί μετά τούτο αΰ έπισκέ- 
ψασ^αι πότερον ψυχή έςι' καί έκ τούτων ^α^ρειν η δεδιέναι 
υπέξ της ημετέρας ψυχής. Άληθη, έψη, λέγεις. Άς ούν τω 

c. μέν συντεΰέντι τε καί συνΰέτφ, οντι φύσει προσηκει τούτο πά- 
σχειν, διαιρεθηναι ταύτη γπεξ συνετέβη' εί οε τι τυγχάνει ον 
άζύνΰετον, τούτφ μόνφ προσηκει μη πάσχειν τά αυτά, εϊπέζ 
τω άλλω. Δοκεΐ μοι, έψη, ούτως εχειν, δ Κέβης. Ούκούν 
άπεξ άεί κατά ταυτά καί ωσαύτως έχει, ταύτα μάλιςα είκος 
είναι τά άζύνθετα" τά δέ άλλοτ άλλως καί μηδέποτε κατά 
ταυτά, ταύτα δέ είναι τά ξύν&ετα."Έμοιγε δοκεΐ ούτως. Ία.- 
μεν δη, ε$η, επί ταύτα εφ’ άπεξ έν τω έμπροσθεν λόγω. αύτη 

<1. η ουσία ης λόγον διδομ,εν τού είναι, καί έρωτωντες καί άποκρι- 
νόμενοι, πότερον ωσαύτως άεί 'έχει κατά ταυτά, η άλλοτ άλ
λως ; αυτό τό ίσον, αυτό τό καλόν, αυτό εκαςον, ο έςι τό ο'ν, 
μηποτε μεταβολήν καί Ρρντινούν ενδέχεται; η άεί αυτών έκα-

bemus, cuinam conveniat ea paflio, per quam diflblvi poflit: 
& quid fit metuendum, ne id patiatur, & fecundum quam eius 
partem: deinde confiderare, utrum anima fit: demum ex his 
animae noftrae gratia vel confidere, vel timere. Vera loqueris, 
inquit. Nonne igitur ei, quod componitur, iamque compofitum 
eft, natura id pati convenit, ut, quatenus eft compofitum, dif- 
folvatur ? fi quid vero non fit compofitum, huic foli convenit, 
non eadem pati, quae alii cuipiam. Mihi quidem fic apparet, 
inquit Cebes. An non, quae femper fecundum eadem eodem- 
que rnpdo fe habent, inquit, haec maxime efle convenit fim- 
plicia ? quae vero alias aliter, nec unquam fecundum eadem, 
haec efle compofita ? Ita equidem opinor. Redeamus iam ad 
illa, ad quae in fuperiori difputatione procellimus. Ipfa eflentia, 
cuius interrogando refpondendoque definitionem, hoc ipfum , 
quod eft, aflignavimus, utrum eodem modo, & fecundum 
eadem fe femper habet ? an alias aliter ? videlicet & ipfum ae
quale, ipfum pulchrum, ipfum unumquodque, quod eft ens, 
utrum mutationem aliquando aliquam ipfa recipiunt ? an ipfo- 



PHAEDO. ι79
ςον., ο έςι μονοειδές ον, χύτδ χχ& χυτό χτχύτως κχτχ τχυτχ 
'έχει, κχι ουδέποτε ούδχμη ούδχμως χλλοίωσιν ούδεμίχν έν- 
δέχετχι; Ώσχύτως, έ'φ^, χνχγκη., δ Κή3^ς, κχι κχτχτχ 
χύτχ εχειν, ώ Ίύώκ,ρχτες. Τί ίέ τών πολλών κχλών, οΐον χν- 
Ορώπων, η ίππων, η ιμχτίων, η άλλων ώντινωνοΰν τοιούτων, e. 
ίσων η κχλών η πάντων τών έκείνοις ομωνύμων. χρχ κχτχ τχ 
χύτχ 'έχει, ί; πχν τούνχντίον έκείνοις, ούτε χύτχ χύτοις, ούτε 
χλλήλοις ουδέποτε, ώς έπος είπεΐν, ούδχμώς κχτχ τχυτχ έςιν. 
Ούτως χύ, etpj, τχυτχ, δΊίεβης, ουδέποτε ώσχύτως 'έχει. 
Ούκοΰν τούτων μέν κ^ν χψχιο, α^ν Ιδοις, χμν τχις χλλχις ρ, 
χισ^ησεσιν αιδοίο' τών δέ κχτχ τχυτχ εχόντων ούχ έςιν ΰτω 79 
ποτ χν χλλφ έπιλχβοιο η τώ της διχνοίχς λογισμώ · άλλ’ εςιν 
χειδη τχ τοιχΰτχ κχί ούχ ορχτχι. ΤΙχντχπχοτν, ε<ρη} χλνβη 
λέγεις. &ώμεν ούν βούλει, εψη, δύο εϊδη τώνΰντων; τδ μέν, 
ορχτον, τδ δέ, χειδές; Οώμεν, ε<ρη. Καί τδ μέν χειδές, χεέ

rum unumquodque femperid, quod eft uniforme, exiftens ipium 
per feipfum, eodem modo, & fecundum eadem fe habet, ne
que unquam, neque ufquam, nec ullo pafto mutationem ali
quam fufcipit? Necefle eft, o Socrates, haec, inquit Cebes, 
eodem modo, & fecundum eadem fe femper habere. Quid au
tem dicemus de multis , inquit, quae fimiliter pulchra dicuntur, 
fcilicet hominibus, equis, veftibus, vel aliis quibuscunque ta
libus, quae vel pulchra dicuntur, vel aequalia, vel etiam de 
omnibus, quae illisfynonyma funt? num haec fecundum eadem 
fe femper habent ? an potius omnino contra, quam illa, vide
licet neque ipfa fibimet, neque invicem unquam, ut fimpliciter 
loquar, ullo pa&o fecundum eadem eodemque modo fe habent? 
Haec, oSocrates, inquitCebes, nunquam eodem modo funt» 
Et haec quidem tangi, videri, aliisque fenfibus attingi poflunt. 
quae vero femper fecundum eadem permanent, non alio mo
do, quam fola intelligentiae ratione, percipiuntur; funtque in- 
vifibilia, quae talia funt, neque cernuntur. Vera omnino loquS^ 
ris, inquit. Vis ergo duas rerum fpecies ponamus, alteram vi- 
libilium, invifibilium alteram? Ponamus, inquit. Et inyifibile

M z
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κατα τά αύτά εχον, τδ is δρατδν, μηδέποτε κατά ταυτά. 
Και τούτο, έ<ρη, ^ιώμεν. Φερε δη, η δ’ ος, άλλό τι ημών αύ- 

b. τών, ή τδ μέν, σώμα έςι, τδ δέ, ψυχή; Ούδέν άλλο, ε^η.
Ποτε^ω ούν δμύΐότερον τω εϊ'δει φαμέν άν είναι και ζυγγενέ- 
ςερον τδ σώμα; ΙΤα^η, έ<ρη, τούτο γε δήλον οτι τω δρατω. 
Τίδέ, ή ψυχή, δρατδν, ή άειδές; Ούχ ύπ ανθρώπων γε, ώ 
Σώκρατες, έψη. Αλλά μην ημείς γε τά δρατά και τά μ.ή , 
τή τών ανθρώπων φύσει έλέγομεν; ή άλλη τινί οϊει; Τή τών 
ανθρώπων. Τί ούν περί ψυχής έλέγομεν, δρατδν είναι, ή ούχ 
ορατόν; Ούχ ορατόν. Άειδές άρα. Ναί. Όμοιότερον άρα 

c. ψυχή σώματός έςι τω άειδεΐ, τδ δέ, τω δρατω. ΤΙάσα ανάγ
κη , ώ Σώκρατες. Ούκουν καί τόδε πάλαι έλέγομεν, οτι ή 
ψυχή όταν μέν τω σώματι προσχρήται εις τδ σκοπεϊν τι, ί) 
διά τού δρ^ν, ή διά τού άκούειν, ή δί άλλης τίνος αίσ^ήσεως 
(τούτο γάξ έςι τδ διά τού σώματος, τδ δί αίσδήσεως σκοπεϊν 
ςι) τότε μέν έλκεται ύπδ τού σώματος εις τά ούδέποτε κατά

quidem modo femper eodem eiTe, vifibile vero nunquam eo
dem ? Hoc quoque ponamus, inquit. Age iam, aliudne in no
bis eft, quam hoc quidem corpus, illud vero anima? Nihil 
aliud, inquit. Utrinam fpeciei corpus efle fimilius cognatiusque 
dicimus? Nemini dubium, inquit, quin vifibili. Quid vero ani
ma? vifibilene aliquid eft, an contra? Non hominibus qui
dem, o Socrates, inquit. Atqui nos de iis duntaxat, quae ab 
hominum natura videri, vel non videri pofliint, loquebamur, 
an de iis, quae ad aliam naturam fpe&ant, traftabamus ? De 
iis duntaxat, quae ad humanam, inquit. Quid ergo de anima 
dicebamus? vifibilem efle, an in vifibilem? Non vifibilem. In- 
viiibilem ergo ? Ita. Anima igitur invifibili fpeciei fimilior eft, 
quam corpus : hoc vero vifibili. Neceflarium id eft omnino. 
An non & hoc evenire in fuperioribus dicebamus, Ut cum ani
ma ad aliquid confiderandum focium fibi corpus aflumit, vel 
•per vifilm, vel per auditum, vel per alium fenfum (hoc enim 
eft per corpus conflderare, quia per fenfus id agitur) tunc qui
dem a corpore trahatur ad ea, quae nunquam eodem modo
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ταυτά εχοντα* καί αύτη πλανάται καί ταράττεται, καί 
ιλιγγιμ, ώσπεξ μεθύουσα, άτε τοιούτων εφαπτομένη. Πάνυ 
γε. "Οταν δέ γε αύτη καθ’ αυτήν σκοπη, έκεϊσε οϊχεται εις 
το καθαρόν τε και αεί ον και αθάνατον, και ωσαύτως εχον* 
καί, ώς συγγενής ούσα αυτού, αεί μετ εκείνου τε γίγνεται, 
οτάν πεξ αυτή καθ’ αυτήν γένηται και έξη αύτη * καί πέπαυ- 
ταί τε τού πλάνου, καί περί εκείνα αεί κατά ταυτά ωσαύτως 
'έχει, άτε τοιούτων εφαπτομένη. καί ΐούτο αυτής τδ πάθημα.
■όρόνησις κέκληται. Παντάπασιν, έφη, καλώς καί άληθη λέ
γεις, ώ Σώκρατες. Ποτέρω ούν αύ σοι δοκεΐτω εϊδει, καί έκ 
των πρόσ^εν καί έκ των νυν λεγομένων, ψυχή όμοιότερον είναι e. 
καί ξυγγενέςερον; Πας άν, έμοιγε δοκεϊ, η δ’ος, συγχωρη- 
σαι, ώ Σώκρατες, έκ ταύτης της μεθόδου, καί ό δυσμαθέςα- 
τος, οτι ολω καί παντί ομοιότερόν έςι ψυχή τω αεί ωσαύτως
εχοντι μάλλον, η τω μη. T/ δέ τδ σώμ.α·, Τώ έτέρω. "Ορα 
δη και τηδε, οτι έπειδάν έν τω αύτω ωσι ψυχή και σώμα, τω 
μέν δουλεύειν καί άρχεσΰαι η φύσις προστάττει ,τηδέ, άρχειν Ρ*8’ο

funt, atque ipfa aberret, perturbeturque, quafl ebria vacillet, 
utpote quae talia quaedam attigerit. Prorfus. At vero quoties 
ipfe animus per feipfum excogitat, illuc fe confert ad purum, 
fempiternum, immortale, femper eodem modo fe habens: & 
tanquam ipfius cognatus femper inhaeret illi, quoties ipfe re
dierit in feipfum, eique liceat, cefletque ab errore: & circa illa 
femper fecundum eadem eodem modo fe habet, utpote qui ta
lia iam attigerit, atque haec eius affectio prudentia nominatur. 
Praeclare, inquit, ac vere omnino loqueris, o Socrates. Utri 
igitur fpeciei rurfus tibi videtur, ex his quae & in fuperioribus 
& modo di&a funt, anima efle fimilior atque cognatior ? Ar
bitror equidem, o Socrates, quemlibet, inquit, vel indocilem 
prorfus, & pertinacem ex hac difcurfione conceflurum, ani
mam & per totum & per omne iimiliorem efle ei, quod fem
per eodem modo eft, quam oppofito. Quid autem corpus ? 
Alteri fpeciei. Confldera rurfus hoc pado. Quamdiu in eodem 
funt anima atque corpus, hoc quidem fer vire atque fubefle na-
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καί δεσπόζειν' καί κατά ταϋτα αύ πότερόν βτ/ δοκεί'ομοιον τά 
3ειω είναι, καί ποτερον τίρ ^νητά; η ου δοκεί σοι τό με> ^εΐον 
ο/ον άρχειν τε και ηγεμονεύειν πεφυκέναι, το θνητόν, άρχε- 
σ^αί τε και δουλεύειν; 'Κμοιγε. Τίοτέριρ ούν η ψυχή εοικε; 
Δηλαδη, ώ Σώκρατες, οτι η μεν ψυχή τίρ 5είω, τό ίέ σώμα 
τω 3νητά. Σκάζει δε, έ<ρη, ώ Κέβης, ει έζ πάντων των είρη-' 

b. μενών τάδε ημϊν ξυμβαίνεί' τά μέν 3είιρ και άθανάτιρ και νοη
τά και μ,ονοειδεί, και άδιαλύτω, και αεί ωσαύτως και κατά 
ταϋτα εχοντι έαυτά, ομοιότατου είναι ψυχήν' τω δ’ άνθρω- 
πίνερ καί ^νητά καί άνοητερ καί πολυειδεί καί διαλυτά, καί 
μηδέποτε κατά τά αυτά εχοντι έαυτά, ομοιοτατον αύ είναι 
σώμα, εχομέν τι παρά ταϋτα άλλο λέγειν, ώ φίλε Κέβης,. 
άς ούχ ουτω εχει; Ούκ εχομεν. Τί ούν, τούτων ούτως έχόν- 
των, άξ ούχί σωματι μέν ταχύ διαλύεσαι προσηκει, ψυχ# 
δέ αύ τοπαράπαν άδιαλύτω είναι· η εγγύς τι τούτου; Π»?

€. γάξ ού; Εννοείς ούν, έψη, οτι έπειδάν άποθάνη ό άνθρωπος,

tura iubet, illam vero praeefle atque dominari. Secundum haec 
rurfus utrutn tibi videtur fimile efle divino, utrum mortali ? 
an non putas divinum quidem tale efle natura, ut praefit & 
ducat; mortale vero, ut fubiiciatur ac ferviat ? Puto equidem. 
Utri igitur horum eft anima ftmilis? Conftat, o Socrates, ani
mam quidem fimilem efle divino; corpus vero mortali. Ani
madverte iam, o Cebes, num haec ex omnibus, quae a nobis 
ditfta funt, confequantur: videlicet ipfi divino, immortali, in- 
telligibili, uniformi, in diflblubili, femper eodem modo, & fe
cundum eadem feipfum habenti, animam efle fimillimam: hu
mano vero, mortali, nec intelligibili, multiformi, diflblubili, 
nunquam eodem modo fibimet fe habenti, fimillimum efle cor
pus. Poflumusne, o amice Cebes, praeter haec aliud quidquam 
afferre, quo minus ita fit? Non poflumus. Quid ergo? cum 
haec ita fe habeant, nonne corpori convenit, ut brevi folva- 
tur: animae vero, ut omnino indiflblubilis fit, vel aliquid rei 
omnino indiflblubili propinquum ? Quidni ? Cernis igitur , poft« 
quam mortuus homo fuerit, quod in eo vifibile eft corpus, &
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το μεν δρατον αυτού σώμα καί εν δρατω κείμενον, ( ο νεκρόν
καλού μεν, $ προσήκει διαλύεσαι και όιαπίπτειν καί όιαπνεΐ- 
σ^αι,) ούκ ευθύς τούτων ούδεν πεπονθεν, άλΧ επιεικώς συχνόν 
επιμ,ενει χρόνον' εάν μεν τις καί χαριεντως εχων τδ σώμα 
τελευτήσω > %αί εν τοιαύτιρ ώρμ, καί πάνυ μ^άλα. συμπεσον 
γάξ τδ σώμα καί ταριχευθεν, ασπεξ οΐ εν Αιγύπτω ταρι- 
χευθέντες, ολίγου ολον μίνει άμ^χανον οσον χρόνον, ενια όε 
μέρη τού σώματος, καί εάν σαπγ, δςά τε καί νεύρα, καίτά d. 
τοιαύτα πάντα, όμως, ώς έπος είπεΐν, αθανατα εςιν. η ού* 
^αί. Ή δε ψυχή άρα, τδ άεώες τδ είζ τοιούτον τόπον ετερον 
οίχόμενον, γενναίων καί καθαρόν καί άεώη, εις μδου, ώς αλη
θώς , παρά τον αγαθόν καί φρόνιμον 3εόν' οί, άν 3εδς εθελιρ, 
αύτίκα καί τη έμ% ψυχ% Ιτέον’ αυτή δε δή ήμΐν ή τοιαύτΐή 
καί ούτω πεφυκυΐα, άπαλλαττομένη τού σώματος, ευθύς δια- 
πεορύσνιται καί άπόλωλεν, ώς φασιν οί πολλοί άνθρωποι ·}πολ~ 
λού γε δει, ώ Κε/3^ς τε καί Σιμμία. αλλά πολλψ μάλ-ί, 
λον ώδε εχεΓ δάν μάν καθαρά άπαλλάττηται, μν^εν τού

m loco vifibili politum, ( quod cadaver appellamus, cui conve
nit, ut diffolvatur, concidat, diffluat,) nihil horum fubito pati, 
fed fi quis corpore perbelle affeito decefferit, fatis multo tem
pore , idque etiam in ea ipfa venuftate permanere. Corpus enim 
exarefa&um & conditum, quemadmodum in Aegypto faciunt, 
incredibile quoddam tempus ferme integrum manet. Quin etiam 
fi putrefcat, tamen nonnullae corporis partes, offa videlicet, 
nervique atque fimilia, ut ita dicam, immortalia permanent, an 
non ? Ita. Anima vero , quae invifibile quiddam eft, in fimilem 
quendam aliumque locum migrans, excellentem, purum, in- 
vifibilem, nobis occultum, revera ad bonum fapientemque 
Deum: quo ft Deus voluerit, paulo poft meo quoque animo 
eft migrandum: anima, inquam, talis, taliqne natura praedita, 
nonne, cum primum a corpore liberata fuerit, diflipabitur at
que interibit, ut multi putant? Permultum abeft, o dile&e Ce
bes atque Simmia. immo multo magis ita fe res habet: fi qui
dem pura difcefferit, corporeum nil fecum trahens; utpote quae
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σώματος συνεφέλκουσα, άτε οΰαέν κοινωνοΰσα αΰτω έν τω 
βιφ έκοΰσα είναι, αλλα όεύγουσα αυτό, καί συναθροισμένη 
αυτή εις αυτήν, άτε μελετώσα αεί τούτο, τούτο δέ ουδέν άλλα 
εςιν η όρθώς φιλοσοφούσα, καί τω οντι τεθνάναι μελετώσα 

ρ. ρμόιως. η ου τοΰτ άν εϊη μελέτη θανάτου; ΤΥαντάπασί γε. 
a Οΰκοΰν ουτω μέν έχουσα, εις τό ομοιον αυτή τό 3εϊ'ον απέρχε

ται, τό %εϊόν τε καί αθάνατον καί φρόνιμον; οΐ άφικομένη 
. υπάρχει αυτή εΰδαίμονι ώϊναι, πλάνης καί άγνοιας καί φόβων

καί άγριων ερώτων καί των άλλων κακών των άνθρωπείων 
άπηλλαγμένη · ώσπες δέ λέγεται κατά των μεμυημένων , ώς 
αληθώς τον λοιπόν χρόνον μετά 5εών διάγουσα; ουτω φώμεν, 
ώ Κέβης, η άλλως; Ουτω νη Δί’, εφη ό Κ,έβης. Έάν δέ γε, 

b. οίμ,αι, μεμιασμένη καί ακάθαρτος του σώματος άπαλλάτ-
τηται, άτε τω σώματι αεί ξυνοΰσα, καί τοΰτο Ζεραπεύουσα 
καί έρώσα, καί γεγοητ ευμενή ΰπ αΰτοΰ,ΰπό τε τών επιθυμιών 
και ηδονών, ωςε μηδέν άλλο δοκεΐν είναι αληθές άλλ’ η τό σω- 
ματοειδες, οΰ τις άν άφαιτο καί ϊδοι, καί πίοι καί φάγοι, και 
προς τα αφροδίσια χρήσαιτο ’ τό δέ τοϊς ομμασι σκοτώδες και 

nihil cum illo in vita lubens communicaverit, fed fugerit illud, 
feque in fe collegerit, tanquam femper id meditata, quod qui
dem nihil eft aliud, quam re&e philofophari, mortemque re
vera facile meditari, an non haec eft meditatio mortis? Eft om
nino. Anima igitur fic affe&a nonne ad fibi fimile divinum abit ? 
divinum, & immortale, & fapiens ? quo cum pervenerit, eva
dit felix , ab errore, ignorantia, timoribus, feris amoribus, cete- 
risque humanis liberata malis: & quemadmodum de initiatis dici 
folet, revera reliquum tempus vitam cum diis agit? Itane di
cendum eft, o Cebes, an aliter? Ita per lovem, inquit Cebes. 
Sin autem polluta impuraque a corpore decedat, utpote quae 
corpus femper amplexa ipfum duntaxat coluerit, & amaverit, 
eiusque voluptatibus & cupiditatibus quafi veneficiis quibusdam 
delinita fuerit, & ufque adeo capta, ut nihil aliud putet efle 
verum, nifi quod corporeum fit, quod tangi, quod videri pof- 
fit, quodve bibat, &. quod edat, & quo in venereis utatur; 
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άεώές, νοητόν 5ε καί φιλοΰο^ίορ αιρετόν, τούτο 5έ είΟισμένη 
μισεΐν τε καί τρέμει» καί φεύγει»' οΰτω άή εχουσα», οϊει 
ψυχήν αυτήν καύ’ αυτήν ειλικρινή απαλλαζετ^αι; Ού5’ c.1 
όπωστιούν, Άλλα όιειλημμένην γε οϊμαι ύπό του σωμα- 
τοειόούς ο αυτή ή ομιλία τε και ζυνουδία τον σώματος, αα 
το αεί ξυνεϊναι καί όιά τήν πολλήν μελέϊην ένεποίησε ξύμφυ- 
το». Τίάνυ γε. Ίύμβρ^ες <>έ γε, ωφλε, τούτο οϊεσ^αι χρή 
εί»αι, καί βαρύ, καί γεωόες, καί ορατό»’ ο όή καί εχουσα ή 
τοιαύτη ψυχή, βαρύνεταί τε καί ελκεται πάλιν εις τον ορατό» 
τόπον , φόβω τού άεϊοούς τε καί έβου, ωσπεξ λέγεται, περί 
τά μνήματά τε καί τούς τάφους καλιν^ουμάνή' περί ά άή χαί d: 
αφθη άττα ψυχών σκιοειδή φαντάσματα, οία παρέχονται 
αι τοιαύται ψυχαί είδωλα, αί μή καΟαρως απολυθελσαι, άλ
λα τού ορατού μετέχουσαΓ διό καί όρωνται. Είκός γε, ώ Σώ- 
κρατες. Έίκός μέντα, ω Κε^ς. καί ούτέ γε τάς των άγαμων 
ταύτας είναι, αλλά τάς των φαύλων, αί' περί τά τοιαύτα

quod vero oculis quidem obfcurum & invifibile fit, verumta- 
men intelligibile, & philofophia comprehendendum, habere 
odio confueverit, formidareque & fugere: fic, inquam, inftitu- 
tam animam putasne ipfam per fe iinceram evadere ? Nullo 
modo, inquit. Sed infe&am involutamque, ut arbitror, conta
gione corporea, quam confuetudo congreflusque cum corpore, 
propter continuam familiaritatem, plurimumque eius cultum , 
effecit quafi congenitam? Ita putamus. Ponderofum vero, o 
amice, id putandum eft, & grave,terrenumque, & vifibile, 
quod anima eiusmodi fecum trahit: ideoque ab eo gravatur, & 
rurfus ad vifibilem trahitur locum , metu invifibilis atque occul
ti: &, quemadmodum fertur, circa monumenta fepulchraque 
verfatur, circa quae iam nonnulla apparuerunt animarum um- 
brofa phantafmata, qualia praeferunt fimulacra tales animae, 
quae videlicet non purae decefferunt a corpore, fed vifibile ali
quid trahentes: quo fit, ut videri poffint. Confentaneum eft , 
o Socrates. Confentaneum tamen, o Cebes, non effe has bono
rum animas, fed malorum, quae circa haec oberrare cogun-
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Αναγκάζονται πλανάσ^αι, δίκην τίνουσαι τής ^ροτέρας τρο

φής , κακής ούσης. καί μέχρι γε τούτου πλανωνται έως άν τή 
*· τού ξυνεπακολουθούντος του σωματοείδούς επιθυμία πάλιν εν- 

δεθωσίν εις σώμα, ένδούνται δέ, ωσπεξ είκός, είς τά τοιαύτα 
ήθη οποία άττ άν μεμελετηκυΐαι τύχωσιν εν τω βίω. Τά ποια 

ταύτα λέγεις, ώ Εύκρατες; Οίον, τούς μέν γαςριμάργίας 
τε καί ύβρεις καί φιλ$$ρίας μεμελετηκότας, καί μή διευ- 

λαβημένους, είς τά των όνων γένη καί των τοιούτων θηρίων 
ρ. είκός ένδύεσ^αι. ή ούκ οΐει; ΙΙάνυ μέν ούν είκός λέγεις. Τούς 

δέ γε αδικίας τε καί τυραννίδας καί άρπαγάς προτετιμηκότας, 
είς τά των λύκων τε και ιεράκων καί Ικτίνων γένη; ή ποΤ άν 
άλλοσε φαμεν τάς τοιαύτας ίέναι; Άμέλει, εψη ό Κέβης, 
είς τά τοιαυτα. Ούκούν, ή δ’ ος, δηλαδή καί τάλλα, ή άν 
εκάςη ϊοι κατά τάς αυτών ομοιότητας της μελέτης. Δήλον 
δή, έφη. πως δ’ ού; Ούκούν εύδαιμονέςατοι, εφη, καί τούτων 
είσ-ί, καί είς βέλτιςον τόπον ίόντες, οι την δημοτικήν τε καί 

b. πολιτικήν αρετήν έπιτετηδευκότες' ήν δή καλούσι σωφροσύνην 
τε καί δικαιοσύνην, έξ έθους τε καί μελέτης γεγονυϊαν, άνευ 

tur, poenas dantes vitae improbe a&ae. itaque tam diu cir
cumvagantur , quoad, cupiditate naturae corporeae comitante , 
rurfus induant corpus, induunt autem, ut decens eft, eiusmodi 
mores, quales in vita exercuerunt. Quales dicis mores, o So
crates? Eiusmodi eos quidem, qui ventri, petulantiae^, gulae 
dediti vitam egerunt, neque quidquam penfi pudorisque ha
buerunt, decens eft, aiinorum formas & eiusmodi brutorum 
fubire. an non putas ? Confentanea loqueris. Qui vero iniu- 
rias, tyrannides, rapinas prae ceteris fequuti funt, in lupo
rum , accipitrum, milvorum genera par eft pertranfire. num 
alio has migrare dicendum eft ? Ita potiflimum, inquit Cebes. 
Similiter, inquit ille , & in ceteris: abeunt enim in genera quae
libet , quibus in vita mores fimiles contraxerunt. Manifeftum, 
inquit, quidni ? Nonne horum felichlimi funt, & in optimum 
proficifcuntur locum, quicunque popularem civilemque virtu
tem, quam temperantiam & iuftitiam nominant, exercuere, abs- 
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φιλοσοφίας τε καί νού; δη ούτοι εύδαιμονέςατοι; "Οτι 
τούτους ε'ικός εςιν εις τοιοΰτον πάλιν άφικνείσ^αι πολιτικόν και 
ήμερον γένος, η που μελιττών, η σφηκών, η μυρμηκων, vj καί 
εις ταυτόν γε πάλιν το ανθρώπινον γένος, και γίγνεσθαι εξ 
χυτών άνδρας μέτριους. Είκός. Εις δέ γε 3εων γένος, μ,η 
φιλοσοφησαντι καί παντελώς καθαρώ απιοντι, ου ^εμ,ΐς αφι- 
κνεΐσ^αι αλλορ η τω φιλομαθεί. άλλα τούτων ένεκα, ώ εταίρε e. 
Σιμμία τε και Έέβης, οΐ ορθώς φιλόσοφοι, άπέχονται των 
κατά τό σώμα επιθυμιών άπασών, καί καρτεροΰσι, και ού 
παραδιδοασιν αύταΐς αυτούς' ούτε οϊκοφθοριαν τε και πενίαν 
φοβούμενοι, ώσπεξ οι πολλοί και φιλοχρήματοι' ούδέ au 
ατιμίαν τε καί άδοξίαν μοχθηρίας δεδιότες, ωσπεξ οι φίλαρ·' 
χοί τε και φιλότιμοι, 'έπειτα άπέχονται αυτών. Ού γάξ άν 
πρέποι, έ'φ^, ώ Σώκρατες, ό Κέβης. Ού μεντοι μά Δί’, ή 
δ’ ος. τοιγάρτοι τούτοις μεν άπασιν, εφη, ώ Κέβης, εκείνοι d, 
οΐς τι μέλει της αυτών ψυχής, αλλά μη σώματα πλάττοντες 
ζώσι, χαίρειν είπόντες, ού κατά ταυτά πορεύονται αύτοίς,

que phllofophia quidem atque mente, fed ex confuetudine exer- 
citationeque acquifitam 1 Quonam pa&o hi feliciflimi funt ? 
Quoniam decens eft, hos in tale quoddam genus iterum civile 
miteque demigrare, aut apum, aut vefparum, vel formicarum; 
aut etiam in idem rurfus genus humanum, modeftosque ex illis 
homines fieri. Ita decet. In deorum vero genus nulli fas eft per
venire , praeterquam iis, qui difcendi cupiditate flagrantes, & 
philofophati funt, & puri penitus deceflerunt. Horum quidem 
gratia, o amice Simmia, atque Cebes, qui reite philofophan- 
tur, ab omnibus corporis cupiditatibus abftinent; atque ita per- 
feverant, nec fe illis unquam tradunt: neque familiae iaituram 
paupertatemque formidant, quemadmodum multi pecuniarum 
cupidi: neque rurfus contemtum atque ignominiam, quemad
modum qui magiftratus ambiunt & honores, dejnde ab his ab
ftinent. Neque enim deceret, o Socrates, inquit Cebes. Non, 
per lovem. Quamobrem hi, qui animum fuum curant, neque 
corpori colendo ferviunt, fpretis his omnibus, haudquaquam ea
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ουζ είΜσιν όπη έρχονται' αυτοί 0ε ηγούμενοι ού hTv εναν^ 

ηα τη φιλοσοφώ πράττειν, ζαι τη εζείνης λύσει τε ζαι ζα- 
θαρμίρ, ταύτη τρέπονται, εκείνη επόμενοι εκείνη ύφηγεΐται. 
Πως, ω Σώζρατες; Έ/ώ ερώ, έψη. γινώσζουσι γάξ, ηδ’ός, 
οι φιλομαθείς, οτι παραλαβοϋσα αυτών την ψυχήν η φίλο- 

e. σο$>ια, άτεχνώς όιαόεόεμενην εν τω σώματι ζαι προσζεζολ- 
λημενην’ άναγζαζομένην όε, ώσπεξ SI είργμοΰ, διά τούτου 
σζοπεϊσ^αι τά οντα, αλλά μη αύτην όΐ αυτής, και εν πάση 
άμαθίμ καλινόουμενην, mxi τοΰ ειργμου την δεινότητα ζατι- 
δοΰσα οτι δι’ επιθυμίας εςίν, ώς άν μάλιςα αυτός ό δεδεμενος 
ξυλληπτωξ εϊη τω δεδεσ^αι’ όπεξ ούν λέγω, γιγνωσζουσιν οί 
φιλομαθείς ότι ούτω παραλαβούσα η φιλοσοφία εχουσαν αυ
τών τ^ν ψυχήν, ήρεμα παραμυθεϊται ζαι λύειν επιχειρεί' εν- 
δειζνυμένη ότι απάτης μεν μεςη η διά τών όμμάτων σκεψις" 
απάτης δε, η διά τών ώτων ζαι τών άλλων αισθήσεων' πει
νούσα δε εκ τούτων μεν αναχωρεί» όσον μη ανάγκη αύτοΊς 

gradiuntur via, qua fuperiores illi, quos narravimus; quia vi
delicet, quo proficifcantur, ignorent. Ipfi vero, exiftimantes, 
philofophiae eiusque folutioni & purgationi repugnandum non 
efle, hanc ea fequuntur via, qua eos ipfa ducit. Quonam pa&o, 
o Socrates ? Dicam equidem, inquit. Cognofcunt profe&o viri 
difcendi cupidi, quod philofophia eorum animam iufcipit revera 
ligatam in corpore, atque implicitam, ac per ipfum quafi per 
carcerem quendam res confiderare coadam; cumque per fe- 
ipfamid non faciat, omniprorfus infcitia involutam: (cognof
cunt praeterea,) quemadmodum philofophia perfpiciens, quam 
graviter corporeum vinculum adftringat animam; quippe cum 
per ipfam fiat concupifcentiam, per quam devin&us animus 
adiutor fit ad feipfum devinciendum: cognofcunt, inquam, 
viri fcientiae cupidi, quod philofophia eorum animam ita con- 
flitutam fufcipiens, paulatim inftruit, folvereque aggreditur, 
oftendens, quam fallax oculorum, quam fallax aurium, cete- 
rorumque fenfuum fit iudicium, fuadens ab his difcedere, qua
tenus haerere illis fumma non cogat neceflitas, feque ipfam 
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χρησ^αι, αυτήν 2ε είς αυτήν ξυλλέγεσΖαι καί άθροίζεσ^αι 
παρακελευομένη. πιςεύειν 2ε μη2ενί άλλω, άλλ’ η αύτην αυ
τή , ό, τι άν νόηση αύτη καθ’ αυτήν αυτό καθ' αυτό των ον- b. 
των. ό, τι 2’ άν 21’ άλλων σκοπη, εν άλλοις ον άλλο, μη2εν 
ηγεϊσ^αι αληθές' ( είναι 2ε τό μεν τοιούτον, αισθητόν τε καί 
ορατόν') ο os αύτη όρμ, νοητόν τε καί άει2ές. ταύτη ούν τη 
λύσει ούκ οίομενη 2εΐν εναντιούσ^αι η τού ως αληθώς φιλο
σόφου ψυχή, ούτως άπέχεται των η2ονων τε και επιθυμιών 
καί λυπών καί φόβων καθ’ οσον 2ύναται, λογιζομενη οτι επει- 
2άν τις σ<ρό2ρα ησ^η, η φοβηθη, η λυπηθη, η επιθυμηση, 
ού2εν τοσούτον κακόν επαθεν άπ αυτών οσον άν τις οίηθείη, c.‘ 
οΐον η νοσησας, η τι άναλώσας 2ιά τάς επιθυμίας’ άλλ’ ο 
πάντων μέγιςόν τε κακών καί έσχατόν έςι, τούτο πάσχει, 
καί ού λογίζεται αύτό. Ί7τούτο, ώ Σωκρατες; έψη ό Κεβης. 
'Ότι η ψυχή παντός ανθρώπου αναγκάζεται άμα τε ήσδηναι 
η λυπηθηναι σ<ρο2ρα, επί τω καί ηγεΐσ^αι περί ο άν μάλιςα 
τούτο πάσχη, τούτο εναργεςατόν τε καί άληθέςατον είναι \

revocare atque colligere, nec ulli credere, praeterquam flbi, 
quatenus videlicet ipfa per feipfam intelligat quodlibet eorum, 
quae funt, per feipfum : quod vero ipfa per alia confideret, 
exiftens in aliis aliud , nihil exiftimare verum: ( efle vero eius- 
modi quidem fenfibile atque vifibile: ) quod autem ipfa per fe 
confideret, intelligibile atque invifibile. Huic ergo folutioni veri 
philofophi animus repugnandum non efle iudicans, fle a volup
tatibus , cupiditatibus, doloribus , timoribus , pro viribus abfti- 
net: iudicans , quando quis vehementer delenietur, vel metuat. 
Vel doleat, aut cupiat, haud tantum ab his pati malum, quan
tum quis forfan exiftimarit, videlicet, fi propter concupifcen- 
tias vel aegrotet quispiam, vel pecunias confumferit: fed quod 
malorum omnium maximum & extremum eft, perpeti, neque 
tamen illud animadvertere. Quidnam hoc, o Socrates, eft ? in
quit Cebes. Quod videlicet cuiusvis hominis anima cogitur de- 
leitari fimul vel dolere circa aliquid vehementer, & putare il
lud, circa quod hoc maxime patitur, manifeftiflimum efle at- 
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ούτως εχον. ταύτα δέ μάλιςα Ορατά, η ού; ΙΊάνυ γ£ι 

Ούκούν έν τούτω τώ πά.θει μάλιςα καταδεϊται η ψυχή υπό 
, σώματος; Πώς ; 'Ότι έκάςη νβονη καί λύπη ώσπεξ ήλον 

έχουσα, προσήλιοι αυτήν προς το σώμα και προσπερονα, και 
ποιεί σωματοεώη, δοξάζουσαν ταύτα άλν^ είναι άπες άν καί 
το σώμα φή εκ γάξ τού ομοδοξεΐν τφ σώματι καί τοΐς αύτοΐς 
χαίρειν, αναγκάζεται, οΐμαι, ομότροπός τε καί ομότροπος 
γίγνεσθαι, καί οΤα μν^έποτε εις μ^ου καΟαρώς άφικέσ^αι’ 
άλλ’ αεί άναπλέα τού σώματος έξιέναι, ώςε ταχύ πάλιν 

e. πίπτειν εις άλλο σώμα’ καίώσπεξ σπειρομένη εμ^ύεσ^ατ καί 
εκ τούτων άμοιρος είναι της τού Ζείου τε καί καθαρού καί 
μονοεώούς συνουσίας. Άληθέςατα, ε<ρν/, λέγεις, ό Κέβης, 
ώ "Σώκρατες. Τούτων τοίνυν ένεκα t ώ Ιίέβν,ς, οΐ δικαίως φι
λομαθείς κόσμιοί είσι καί ανδρείοι, ούχ ών οί πολλοί ένεκα 

Ρ· φασίν. η σύ οΐει; Ού ά^τα εγωγε. Ού γάξ άλλ’ ούτω λο- 
a> γίσαιτ άν ψυχή άνδρος φιλοσόφου' καί ουκ άν οίνβείη τνμ

que veriilimum , cutn longe fit iecus. haec autem maxime iuntf 
quae vifibilia funt. nonne? Omnino. An non in hac paffiona 
anima quam maxime ligatur a corpore ? Quonam pa&o? Quo
niam omnis voluptas atque dolor, quafi clavum tenens, ani
mam corpori affigit, atque connedit, efficitque corpoream 
adeo, ut iam opinetur, ea efle vere, quae fuadeat corpus, 
nempe ex eo, quod eadem opinetur cum corpore, eisdemque 
obedetur, cogitur, ut puto, eiusdem moris, eiusdemque ali
moniae fieri: ut nunquam poffit pura in vitam alteram profi- 
cifci, fed femper plena corporis labe egrediatur; ideoque cito 
cadat rurfus in aliud corpus, & quafi lata iterum innafcatur, 
atque propterea a commercio divinae, purae,uniformis eflen- 
tiae aliena prorfus evadat. Veriffima, inquit Cebes, narras, o 
Socrates. Horum igitur gratia, o Cebes, qui iuile funt difcendi 
cupidi, temperantiam, fortitudinemque fequuntur; non autem 
illorum, quorum gratia cenfet vulgus» an tu putas ? Minime 
quidem. Non certe, fed ita veri philofophi animus cogitaret; 
nec ullo modo arbitraretur, cum ipfum pluloibphia loiviflet. 
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μεν φιλοσοφίαν χρηναι εαυτην λνειν, λνονσης δε εκείνης, 
χύτην παραδιδόναι ταϊς ηδοναΐς και λύπαις εαντην, πάλιν 
αύ εγκαταδεϊν καί άνηνντον εργον πράττειν, ΤΙηνελοπης τινά· 
εναντίως ίςον μεταχειριζομενην' άλλα γαληνην τούτων πα- 
ρασκενάζονσα, επόμενη τω λογισμω, και αει εν τοντω ονσα, 
τδ αληθές και τδ Ζεΐον και το άδόζαςον ^εωμενη, και ύπ 
εκείνον τρεφόμενη, ζην τε οϊεται δεΐν όντως, εωςάν ζη' καί b, 
ιπείδάν τελεντηση, εις τδ ζυγγενες και εις το τοιοντον άφι- 
κομένη, άπηλλάχθαι των ανθρωπίνων κακών, εκ δη της τοι- 
χύτης τροφής ονδεν δεινόν μη φοβηθη, ταντα δ’ επιτηδεύ- 
ονσα, ώ Σιμ.μία τε καί Κεβης, όπως μη διασπασ^εΐσα εν 
τη απαλλαγή τον σώματος, ύποτινων άνεμων διαφνσηθεισα 
καί διαπταμενη οϊχηται, καί ονδεν ετι ονδαμον η. Σιγή ούν 
Ιγενετο ταντα είπόντος τον Σωκράτονς επί πολνν χρόνον' καί c. 
αντδς τε προς τω εϊρημένω λόγω ην ό Σωκράτης, ως ίδεΐν 
εφαίνετο, καί ημών οι πλεϊςοι. Ίίεβης δε καί Σιμμίας σμι- 
κρδν πρδς άλληλω διελεγε&ην. καί δ Σωκράτης ίδων αντω 

ηρετο, Τί; εφη. ύμΓντά λεχθεντα μων μη δοκεϊ ενδεως λέ-
oportere iterum voluptatibus doloribusque fe dedere, iterum- 
que vinciri, atque irritum opus facere, quafi telam Penelopes 
retexentem, immo vero horum tranquillitati ftudens, fequensque 
rationem, ac femper in ea permanens, Verum ,& divinum, 
opinionemque fupereminens contemplatur: a quo nutritus ita 
vivendum cenfet, quam diu vivat; atque fperat, fe, ubi de- 
ceflerit, in cognatum atque tale migrantem ab humanis eximi 
malis. Ex huiusmodi quidem educatione & exercitatione non 
eft, cur metuat, o Simmia, & Cebes, ne cum recedat a cor
pore, diftrahatur, & diffipetur, omnisque in ventos vita rece
dat, & fuperfit nihil quidquam. Cum haec Socrates dixiflet, 
longum fadtum eft iilentium. & ipfe quidem Socrates, quae dic
ta fuerant, fecum, ut videbatur, repetebat, idemque pleriqua 
noftrum faciebant. Cebes autem & Simmias parumper infuper 
inter fe locuti funt. Hos ergo intuitus Socrates, Quidnam vobis, 
inquit, de his, quae dida funt, videtur? an forte aliquid infu-
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πολλάς γάξ έτι έχει υποψίας καί άντιλαβάς", 

εϊγε δή τις αυτά μέλλει ίκανώς διεξιέναι. εί μέν ούν τί άλλο 
σκοπεέσ^ον, ούδέν λέγω' εί δέ περί τούτων άπορεΐτον, μηδέν 

d. άποκνήσητε καί αυτοί είπεΐν καί διεξελΰεϊν, εΐπη ύμϊν φαίνε
ται βέλτιον λεχΟήναι' καί αύ καί εμέ ξυμπαραλαβεϊν εϊτι 
μάλλον ο'ίεσ^ε μετ’ έμ,ού εύπορήσειν. Κα< ό Σιμμίας ε<ρη. 
Καί μήν, ώ Σώκρατες, τάληΰή σοι έρώ. πάλαι γάξ ημών 
έκάτερος άπορων χον έτερον προωθεί, καί κελεύει ερεσ^αι, διά 
το επιθυμεί; μάν άκούσαΓ οκνεΐ; δέ όχλον παρέχειν, μή σοι 
αηδές ή διά τήν παρούσαν ζυμφοράν. Καί ος άκούσας έγέλασέ 
τε ήρέμα, καίφησι, Ί&αβαί, ώ Σιμμία' ή που χαλεπώς άν 

c. τούς άλλους ανθρώπους πείσαιμι ώς ού ζυμ^οράν ηγούμαι 
τήν παρούσαν τύχην, οτι γε μηδ’ υμάς δύναμαι πείθει'/ αλλά 
φοβείστε μ,ή δυσκολώτερόν τι νύν διάκειμαι ή έν τω προσ^εν 
βιω. καί, ώς έοικε, των κύκνων δοκώ φαυλότερος ύμϊν είναι 
τήν μαντικήν, οΐ έπειδάν αϊσ^ωνται, οτι δει αυτούς άποθανεΓν, 
μδοντες καί έν τώ πρόσ^εν χρόνω, τότε δή πλεΐςα καί μάλιςα 

per in his defideratis? multae enim adhuc dubitationes obiec- 
tionesque fuperfunt, fi quis fufficienter ea fit tranaturus. Si igi
tur aliud quiddam inter vos agitatis, nihil dico, fin autem in 
his, quae dida funt, haefitatis, ne vereamini loqui atque per
currere, fi qua in parte putatis melius dici pofle. quin etiam 
focium me aflumite, fi mecum id commodius fieri pofle exi- 
ftimatis. Verum equidem, inquit Simmias, tibi, o Socrates, 
fatebor. Iamdudum ambigens uterque noftrum impellit alterum, 
iubetque interrogare, propter audiendi cupiditatem, veremur 
autem, ne id tibi ob praeferitem calamitatem fit ingratum. Haec 
Socrates audiens, leniter arrifit, dicens, Papae, o Simmia, 
quam difficile aliis perfuaderem, hanc me fortunam haudqua- 
quam adverfam exiftimare, quando ne vobis quidem id perfua- 
dcre poffum: quippe cum metuatis, ne difficilior moeftiorque 
fim in praefentia, quam in fuperiori fuerim vita. Atque, ut 
apparet, inferior cygnis ad divinandum vobis efle videor, illi 
quidem, quando fe brevi praefentiunt morituros, tunc magis
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φϋΟυΰΐ, γεγηΰότες οτι μέλλουτι παρά· τον θεόν άπιέναι, ούπέξ ρ, 
είσι θεράποντες. οί δέ άνθρωποι, διά το αύτων δέος τού θανά- 85 
του, καί των κύκνων καταψεύδονται, και φασίν αυτούς θρη- 
νούντας τόν θάνατον, υπό λύπης έξμδειν’ και ού λογίζονται 
οτι ούδέν ΰρνεον α,δει όταν πεννη η ρίγοΐ, η τινα άλλην λύπην 
λυπηται, ούδέ αύτη ητε αηδών καί χελιδών, καί δ εποψ, ον δη 
φασί διά λύπην θρηνούντα μδειν * άλλ’ ούτε ταύτά μοι φαίνε
ται λυπούμενα μδειν, ούτε ο! κύκνοι' αλλ’ άτε, οϊμαι, τού 
Απόλλωνος όντες, μαντικοί τε είτί, καί προειδότες τά έν μδου b. 
αγαθά, φδουσί τε καί τέρπονται εκείνην την ημέραν δ/α<ρε- 
ρόντως η έν τω πρόσθεν χρόνιρ. έγώ δε καί αυτός ηγούμαι 
ομόδουλός γε εϊναι των κύκνων, καί ιερός τού αύτού θεού' καί 
ού χείρον εκείνων την μαντικήν εχειν παρά τού δεσπότου, ούδέ^ 
δυσθυμότερον αύτών τού βίου άπαλλάττεσθαι. αλλά τούτου 
γε 'ένεκα λέγειν τε χρη καί έρωταν 'd, τι αν βούλοισθε, εως 
* Αθηναίων έωσιν άνδρες ένδεκα. Ίίαλως, έφη, λέγεις, δ Σι/ω- 
μίας' καί έγω τέ τοι έρώ δ απορώ, καί αύ οδε, η ούκ άποδέ- c·

admodum dulciusque canunt, quam antea confueverint, laeti, 
quod ad Deum fint, cui ferviunt, iam migraturi. Homines 
vero, cum ipfi mortem expavefcant, cygnos quoque falfo cri
minantur , quod lugentes mortem, ob dolorem cantum emittant: 
neque animadvertunt, nullam efle avem, quae cantet, quando 
eiuriat, aut rigeat, aut quovis alio dolore afficiatur: non ipfa 
philomela, nec hirundo, nec upupa, quam ferunt prae moero
re cantare lugentem. At mihi neque hae aves prae dolore vi
dentur canere, neque cygni. fed quia Phoebo facri funt, ut 
arbitror, divinatione praediti praefagiunt alterius vitae bona: 
ideoque cantant alacrius, geftiuntque ea die, quam fuperiori 
tempore. Equidem & ego arbitror, me cygnorum efle confer- 
vum, eidemque Deo facrum; neque deteris vaticinium ab 
eodem domino habere, quam illos; neque remiffiore animo e 
vita decedere. Quapropter licet vobis dicere, & interrogare 
quidquid libet, quamdiu Athenienfium undecimviri flnunt. Prae
dare loqueris, inquit Simmias. itaque & ego tibi aperiam, qua

Plat.Optr.Vol.I. N
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Χ^ται τά είρημένα. έμοί γάξ δοκεϊ, ώ Σώκρατες, περί τών 
τοιούτων ίσως ώσπεξ καί σοί’ τό μεν σαφές είδέναι έν τόρ νυν 
βίιρ, ή αδύνατον είνχι, ή παγχάλεπόν τι. τό μέντοι αυ τά 
λεγάμενα περί αυτών, μή ούχί παντί τρόπιρ έλέγχειν, καί 
προαφίςασύαι πριν άν πανταχή σκοπών άπείπη τις , πάνυ 
μαλθακού είναι άνδρός. δεϊν γάξ περί αυτά εν γέ τι τούτων 
διαπράξασΖαι, ή μαόεϊν οπη 'έχει, ή ευρεΐν' ή, εί ταυτα αδύ
νατον, τον γουν βέλτιςον τών ανθρωπίνων λόγων λαβόντα και 

d. δυσεξελεγκτοτατον, επί τούτου οχούμενον, ώσπεξ επί σχε
δίας, κινδυνεύοντα διαπλευσαι τον βίον' εί μή τις δύναιτς 
άσφαλέςερον καί άκινδυνότερον, επί βεβαιοτέρου οχήματος ή 
λόγου Ζείου τίνος, διαπορευθήναι. καί δή καί νυν εγωγε ουκ 
^παισχυνθήσομαι ερεσ^αι, επειδή καί συ ταυτα λέγεις, ουδέ 
εμαυτόν αίτιάσομαι έν υςέρω χρόνιρ, οτι νυν ουκ είπον ά μοι 
δοκεϊ. έμοί γάξ, ώ Σώκρατες, επειδή καί προς εμαυτόν καί 
πρός τόνδε σκοπώ τά είραμένα, ου πάνυ φαίνεται ίκανώς είρή- 

e. σ3αι. ΚάΙ ό Σωκράτης, 'Ίσως γάς, εφη, ώ εταίρε, άλη^ή

in re dubitem: & rurfus hic Cebes, quidnam ex fuperiori difpu- 
tatione minus admittat. Mihi enim videtur, o Socrates, quem
admodum tibi quoque fortaiTe, de his quidem rebus manifcfta 
veritas in vita praefenti, aut nullo modo aut fumma cum dif
ficultate intelligi poife. Quae porro de his dicuntur, ea non 
omni modo explorare, & non prius defiftere, quam examinan
do omnia defatigeris, mollis nimium iudico efle viri, oportet 
enim circa haec alterutrum efficere: aut difcere, invenireque, 
quemadmodum fe habeant: aut, fi haec fieri nequeant, optimam 
atque tutiflimam humanarum rationum eligere, qua quis tan- 
quam rate vehatur, atque ita procellas huius vitae pertranfeat, 
ii nequeat firmiori quodam vehiculo, vel divino aliquo verbo 
tutius ac minori cum periculo tranare. Atque ego nunc non 
verebor interrogare, praefertim cum ad hoc ipfe nos adhorte- 
ris: ne forte meipfum pofthac fim culpaturus, quod nunc, quae 
mihi videantur, minime dixerim. Profe&o mihi, o Socrates, 
una cum hoc Cebete tua refutanti haud fatis confirmata viden-



PHAEDO. 195
σοι φαίνεται' αλλά λίγε οπη δη ούχ ίκανως. Ταύτη εμοιγε, 
η ϊος, ηδη καί περί αρμονίας άν τις καί λύρας τε καί χορδών 
τον αυτόν τούτον λόγον εϊποι * ως μεν αρμονία αόρατόν τι 
καί άσώματον, καί πάγκαλόν τι καί 3ειον εςιν εν τη Αρμοσ
μένη λύρρ' αύτη δ' η λύρα καί αϊ χορδαί, σώμα τε καί σω- ρ. 
ματοειδη' καί σύνθετά τε καί γεώδη, καί εςι τού θνητού ξυγ- |6 
γένη, έπείδάν ούν η κατάξη τις την λύραν, η διατέμη καί 
διάρρηξη τάς χορδας, εϊτις διϊσχυρίζοιτο τω αύτω λόγω ώσ- 
πεξ σύ, ως ανάγκη ετι είναι την αρμονίαν εκείνην, καί μη άπο- 
λωλεναι * ούδεμία γάξ μηχανή άν εϊη την μεν λύραν ετι είναι, 
διερρωγυιών των χορδών, καί τάς χορδας Κητοειδείς οΰσας, 
την δέ αρμονίαν άπολωλεναι, την τού Κίου τε καί αθανάτου 
ομοφυη τε καί ξυγγενη, προτέραν τού Κητού άπολομίνην' b» 
άλλα φαίη, Ανάγκη ετι που είναι αυτήν την αρμονίαν, καί 
πρότερον τά ξύλα καί τάς χορδας κατασαπησεσΚι πριν τι 
εκείνην παθεϊν. καί γάξ ούν, ω "Σώκρατες, οϊμαι εγωγε καί 
αυτόν σε τούτο έντεΚμησ^αι, οτι τοιούτό τι μάλιςα ύπολαμ·

tur. Forfan, inquit Socrates, vere, o amice, opinaris, fed dic, 
qua in parte minus fufficienter di6ia fuifle cenfeas. In hac uti
que, inquit Simmias. Nempe de harmonia & lyra, & chordis 
idem poflet quispiam dicere, harmoniam videlicet efle invifibile 
quiddam, & incorporeum, & perpulchrum atque divinum in 
lyra rite temperata: ipfam vero lyram chordasque corpora efle, 
atque corporea & compofita terreftriaque, & mortali- cognata. 
Cum igitur aliquis vel lyram fregerit, vel chordas inciderit, 
live difruperit, poterit quis eadem, qua tu, ratione affirmare, 
neceflarium efle, illam fuperefle harmoniam, neque difperdi. 
neque enim ullo modo fieri poflet, lyram quidem efle adhuc, 
chordis iam difruptis, atque ipfas chordas mortalis generis: 
harmoniam vero, quae divini & immortalis cognata erat, 
prius quam mortale illud interifle. Ille vero diceret, adhuc efle 
alicubi harmoniam, atque prius ligna & chordas putrefactum 
iri, quam illa aliquid patiatur. Arbitror equidem, o Socrates , 
te hoc animadvertifle^ nos tale aliquid potilfimum efle animam

N 2



i96 PLATONIS
την ψυχήν είναι, ώσπες έντεταμ,ένου του σώματος 

ημών και ξυνεχομένου υπό θερμού καί ψυχρόν, καί ξηροϋ 
καί ύγροϋ' και τοιούτων τινών κρασιά είναι, καί αρμονίαν 

C. αυτών τούτων την ψυχήν ημών, έπειδάν ταϋτα καλώς καί 
μέτριας κραβη προς άλληλα. εί οϋν τυγχάνη η ψυχή οϋσα 
αρμονία τις, δηλον οτι όταν χαλαστή το σώμα ημών άμέ- 
τρως, η έπιταύη ύπο νόσων, καί άλλων κακών, την μεν ψυ- 
•χην ανάγκη εϋόϋς υπάρχει άπολωλέναι, καίπες οϋσαν Ζειο- 
τάτην, ώσπεξ καί αϊ άλλαι άρμονίαι, αϊ τ έν τοϊς φύόγγοις 
καί έν τοϊς τών ^ημαουργών εργοις πάσι' τά δέ λείψανα τοϋ 
σώματος έκάςου πολϋν χρόνον παραμένειν, έως άν η κατα- 

<3. καυΰη, η κατασαπη. ορα οϋν προς τούτον τον λόγον τι φησο- 
μεν, εάν τις άξιοι κράσιν οϋσαν την ψυχήν τών έν τω σώ- 
ματι,έντω καλούμενα Κανάτα πρωτην άπόλλυσδαι. Δια- 
βλεψάμενος οϋν ό "Σωκράτης, ώσπες ταπολλά είώόει, καί 
μείδιάσας, Δίκαια μέντοι, έ'<ρη, λέγει Σιμμίας. εί οϋν τις 
υμ,ών ευπορώτερος έμοϋ, τί ούκ άπεκρίνατο; καί γάς οϋ φαύ-

arbitrari. Effe videlicet in corpore noftro intentionem, & com
plexionem quandam ex calido, frigido, ficco, humido, cete- 
risque talibus; horumque temperantiam confonantiamque no
ftram animam effe, refultantem videlicet in corpore noftro, poft- 
quam haec ipfa bene moderateque inter fe temperata fuerint. Si 
ergo anima harmonia quaedam eft, quoties noftrum corpus 
propter morbos aliaque mala immoderate vel remittitur, vel 
intenditur: neceffe eft, anitnam quidem, quamvis diviniffimam, 
fubito interire, ftcut folent ceterae confonantiae, five quae in 
vocibus, five quae in aliis artificum operibus fiunt; reliquias 
autem corporis cuiusque diutius permanere, quoufque vel ar- 
deant, vel putrefiant. Confidera igitur, quid huic rationi fit 
refpondendum, fi quis cenfeat, animam temperamentum quod
dam effe eorum, quae funt in corpore, prioremque in morte 
perire. Tunc Socrates, quemadmodum faepe folebat, intuens 
acrius atque ridens, lufte, inquit, tu quidem loqueris, Simmia. 
Si cui ergo veftrum uberior ad refpondendum facultas eft, 
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λως εοικεν άπτομένφ τού λόγου, δοκεΐ μέντοι μοι χρήναι πρό 
τής άποκρίσεως ετι πρότερον "Κ-έβητος άκούσαι, τί αύ οδε 
έγκαλεΐ τω λόγω' ϊνα χρόνου έγγενομένου βουλευσώμεύα τί e. 
έρούμεν, επειτα, δέ άκούσαατας ή συγχωρεΐν αύτοΐς, εάν τι 
δοκώσι προσμδειν' εάν δέ μή, ούτως ήδη ύπερδικεΐν του λόγου, 
αλλά γε, ή δ’ δς, ώ Ιίέβης, λέγε τί ήν τό σε αύ^ράττον, 
άπιςίαν παρέχει. Λέγω δέ, ή 3’ ος, ό Κέβης. έμοί γάζ 
φαίνεται ετι έν τω αυτω ό λόγος είναι' και οπεξ έν τοϊς 'έμ
προσθεν έλέγομεν, ταυτον έγκλημα εχειν. οτι μέν γάξ ήν ρ· 
ημών ή ψυχή καί πριν είς τόδε τό είδος έλύεΐν, ούκ άντιτίάε- 
μαι μή ούχί πάνυ χαριέντως, καί, εί μή έπαχβές έςιν ε'ιπεΐν\ 
πάνυ ίκανώς άποδεδεΐχύαΓ ώς δέ καί άπο^ανόντων ήμών ετι 
που εςιν, ου μοι δοκεϊ τήδε. ώς μέν ούκ ίσχυρότερον καί πο~ 
λυχρονιώτερον ψυχή σώματος, ού συγχωρώ τή Σιμμίου άν- 
τιλήψει. δοκεϊ γάξ μοι πάσι τούτοις πάνυ πολύ διαφέρειν. Τί 
ούν άν, φαίη ό λόγος, ετι άπιςεΐς; επειδή γε όρμς άπο^ανόν-

quam mihi, cur his non refpondit ? non enim male rationem 
attigiffe videtur. ludico tamen, antequam rcfpondeatur, quid 
Cebes quoque damnet, efle audiendum, ut tempore interie&o, 
deliberandi habeamus facultatem: deinde, his auditis, vel his 
concedendum, fl confentanea vero videantur afferre: fin vero 
minus, rationem fuperiorem defendendam effe atque retinen
dam. Quamobrem dic age, o Cebes, quidnam potiflimum te 
turbet, quo minus affentiaris. Dicam, inquit Cebes. Mihi qui
dem videtur eodem revolvi, eidemque quod in fuperioribus di
ximus, crimini obnoxia effe. Quod enim fuerit anima noftra* 
prius quam in humanam defcenderet fpeciem, haud equidem 
retra&o, quin belliflime dictum fuerit; ac nifi di&u effet grave* 
fufficienter demonftratum affeverarem. Attamen nobis mortuis 
fupereffe, non eo modo probatum videtur. Neque tamen Sim- 
miae concedo obiicienti j non effe animam validiorem corpore 
atque diuturniorem, videtur enim mihi his omnibus anima prae- 
flare quam plurimum. Hic ergo ratio fuperior ( ad me conver- 
ia) fle inquiet: Quid adhuc ambigis? cum videas homine de-
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τοςτού ανθρώπου, τό γε άσ^ενέςερον ετι ον’ τό δέ πολυχρονιώ- 

b. τερον ού δοκεϊ σοι άναγκαϊον είναι ετι σώζεσ^αι έν τούτω τω
χρόνιρ; πρός δν; τούτο τόδε έπίσκεψαι εϊ τι λέγω’ εικόνας γάξ 
τίνος, ως εοικε, κιργώ, ωσπες δ Σιμμ.ίας, δέομαι. έμαι γάξ 
δοκεϊ ομοίως λέγεσαι ταύτα, ωσπες άν τις περί ανθρώπου 
ύ φάντου πρεσβύτου άποθανόντος λέγοι τούτον τον λόγον,"Οτι 
ούκ άπόλωλεν δ άνθρωπος, άλλ’ εςι που ίσως' τεκμήριον δέ 
παρέχοιτα ^οιμάτιον ο ημπίσχετο, αυτός ύ^νάμενος, ότι 
ες^σών, και ούκ άπόλωλε. και εϊ τις άπιςών αύτΐρ, άνερωτω 

c. πότερον πολυχρονιώτερόν εςι, τό/γένος ανθρώπου η ίματιού, 
εν χρείφ τε όντας και φορουμένου * άποκριναμένου δή τίνος οτι 
πολύ τό τού ανθρώπου, οϊοιτο άποδεδεϊχθαι ότι παντός άρα 
μάλλον ό γε άνθρωπος σώς εςιν, επειδή τό δλιγοχρονιώτερον 
ούκ άπόλωλε. τό δ’ οίμαι, ώ "Σιμμία, ούχ ούτως έχει, σκόπει 
γάξ και συ ά λέγω, πας γάξ άν υπολάβαι ότι εύηθες λέγει q 
τούτο λέγων. δ γάξ ύφάντης ούτος πολλά κατατρίψας τοιαύ- 
τα ιμάτια καί ύφ^νάμενος, εκείνων μέν ύςερος άπόλωλε πολ- 

fundo, quod in eo imbecillius fuerat fupereffe; nonne tibi vi
detur , quod diuturnius eft, hoc ipfo in tempore etiam fervari ? 
Adverte igitur, quid ad id refpondeam. fimilitudine mihi quo
que opus eft, quemadmodum Simmiae. Profedo mihi perinde 
haec dici videntur, ac fi quis de homine textore fene defundo 
diceret, nondum interiiffe illum, fed forte alicubi fupereffe , 
conieduramque afferret veftem , qua ipfe, cum texeret, indue
batur; affereretque, eum adhuc effe incolumem, neque in- 
teriifle: ac fi quis id non credat, interrogaret, utrum diuturnius 
fit hominis genus, an veftis, qua quotidie quis utatur, quod fi 
refpondeat, genus humanum diuturnius effe, tunc demonftra- 
tum id effe putaret, videlicet, multe propterea magis fofpitem 
effe hominem, quandoquidem, quod in eo erat fragilius, non
dum perierit. Hoc autem, o Simmia, ita fe habere non arbi
tror. fed confidera tu quoque, quid dicam, etenim quivis in- 
telligeret, inepte illud adduci. Nam hic textor, qui multas con
triverit veftes, multasque texuerit, multis quidem pofterior
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λών οντων, του ίε τελευταίου, οϊμαι, πρότερος' καί ούδέν τι d, 
μάλλον τούτου ένεκα άνθρωπός εςιν ϊ ματιού φαυλοτερον ούδ’ 
άσ^ενέςερον. την αυτήν ταύτην, οϊμαι, εικόνα δεζαιτ αν η 

πρός σώμα, και τις λέγων αυτα ταύτα περί αυτών, 
μέτρια μοι φαίνοιτο λεγειν ’ ως η ψυχή μ^ πολυχρόνιον έςι, 

τό δε σώμα, άσ^ενέςερον και ολιγοχρονιωτερον. αλλα γαξ αν 
φαίην έκάςην των ψυχών πολλά σώματα κατατρίβειν, άλ
λως τε καν πολλά ετη β^ώ. εί γάξ ρεοι το σώμα, και απολ- 
λύοιτο, ^τι ζώντος του ανθρώπου, άλλ’ η ψυχή αεί τό κατα- 
τριβόμενον άνυφαίνοι, άναγκαΐον μέντ άν είη, οπότε άπολ- ?· 
λύοιτο η ψυχή, τό τελευταΐον ύφασμα τυχεΐν αυτήν εχουσαν, 
και τούτου μόνου προτέραν άπόλλυσ^αι. άπολλυμένης δέ της 
ψυχής, τότ ηδη την φύσιν της άσ^ενείας έπιδεικνύοιτο σώμα, 
και ταχύ σαπέν διοίχοιτο. ώςε τούτω τώ λόγιρ ούπω άξιον 
πιςεύσαντα ^αρρεϊν, ώς επειδάν άποθάνωμεν ,^έτι που η ψυχή 
ημών εςιν. ει γάξ τις και πλέον ετι τώ λεγοντι η ά σύ λέγεις Ρ· ' 
συγχωρησειε, δούς αύτω, μη μόνον έν τω πριν καί γενέσ^αι $8

obiit, cum multae eflent, ultima vero prior: neque propterea 
magis fequitur, hominem efle vefte viliorem atque debiliorem. 
Eandem fieri fimilitudinem animae ad corpus pofle arbitror: 
ac fi quis de his eadem illa adducat, congrue dicere videretur: 
videlicet animam quidem efle diuturniorem, corpus vero de
bilius , minusque diuturnum: verum dicerem, quemlibet animo
rum plura confumere corpora, praefertim fi multos vivant an
nos. Si enim fluat corpus, homineque etiam vivente diflblva- 
tur, anima vero, quod confumitur, retexat continue; necefla- 
rium tamen erit, quando perierit anima, tunc ultimam habere 
veftem, eaque fola priorem perire. Cum vero perierit anima, 
tunc demum imbecillitatem naturae fuae corpus oftendere, cito 
putrefcens atque evanefcens: ut hac ratione nondum confidere 
valeamus, tunc etiam cum deceflerimus, animam noftram fu- 
perefle. Nam fi quis dicenti etiam plura, quam quae tu dicis , 
conceflerit, nec folum ante ortum noftrum animam exftitifie , 
verum etiam nihil prohibere, etiam poft obitum quorundam
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χρόνφ είναι ημών την ψυχήν' αλλά μηδέν κωλύειν, καί 
έπειδάν άποθάνωμεν, ένίων εη είναι καί εσεσδαι, καί πολλάκις 
γενήσεσ^αι, καί άπο^ανεϊ&αι αύθις (ούτω γάξ αύτό φύσει 
ισχυρόν είναι, ώςε πολλάκις γιγνομένην ψυχήν άντέχειν ) 
δούς δέ ταύτα, μ,ηκετι εκείνο συγχωροϊ, μή ού πονεΐν αυτήν 
εν ταίςπολλαΐς γενέσεσι, και τελευτούσαν γε εν τινι των θα
νάτων παντάπασιν άπόλλυσ^αι’ τούτον δέ τόν θάνατον καί 

b. ταύτην τήν διάλυσιν τού σώματος ή τή ψυχή φέρει 'όλεθρον, 
μηδένα φαίη είδέναι’ αδύνατον γάρ είναι ότιρούν αίσ-^άνεσ^ιαι 
ημών. εί δέ τούτο ούτως 'έχει, ούδενί προσήκει θάνατον θαρρούν- 
τι μή ούκ άναήτως ^αρρεΐν, ας αν μή εχοι άποδεϊξαι ότι έςι 
ψυχή παντάπασιν αθάνατον τε και άνώλεθρον' εΐ δέ μή, 
ανάγκην είναι αεί τον μέλλοντα άπο^ανεΐσ^αι δεδιέναι υπέζ 
τής αυτού ψυχής, μή έν τή νύν τού σώματος διαζεύξει παν- 
τάπασιν άπόληται. Παι/τεί ούν άκαύσαντες είπόντων αύτών, 

e, αν^ώς διετέθημέν, ώς ύςερον έλέγομεν προς άλλήλους, ότι 
ύπο τού έμπροσθεν λόγου σφοδρά πεπεισμένους ήμας, πάλιν

remanere; faepiusque accedere ac decedere fateatur: ( adeo enitn 
naturam animae validam efle, ut faepius corpori indita fe cor
pusque fervet:) his tamen conceflis, nondum illud tibi daret, 
non defatigari in multis generationibus animam; fed tandem ali
qua ex pluribus morte diceret omnino deleri, quin etiam ad
deret , neminem mortem illam diflblutionemque corporis, quae 
animae quoque interitum infert, pofle fcire: efle enim impofli- 
bile, ut quisquam noftrum id fentiat. Quod quidem fi ita fe 
habeat, nemo non ftulta in morte confidit, nifi demonftrare 
poflit, animam omnino immortalem atque indiflblubilem efle. 
alioquin confentaneum eft, neceflarium efle, ut, qui moritu
rus eft, animae metuat fuae; femperque fit follicitus, ne in ea , 
quae proxime imminet, corporis difiun&ione prorfus intereat. 
Omnes igitur, cum haec dicentes audiviflemus, conturbati fu
mus, ut poftea inter nos aperuimus, quod cum fuperiori difpu- 
tatione nobis fuiflet magnopere perfuafum, rurfus viderentur 
nos perturbafle, atque eo iam deiecifle, ut nedum rationibus
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ίδόκουν άναταράξαι καί εις άπιςίαν καταβαλεΤν, ού μόνον 
τοϊς προειρημένοις λόγοις, αλλά καί εις τά ύςερα μέλλοντα 
μβήσεσ^αι, μη ούδενος άξιοι εϊημεν κριταί, ή καί τά πράγ
ματα, αύτά, άπιςα ΕΧ. τούς %εούς, ω Φαίδων, συγ
γνώμην γε εχω ύμΐν. και γάξ αυτόν με νυν ακούσαντά. σου, 
τοιούτόν τι λέγειν προς έμαυτδν επέρχεται, Ύίνι ούν ετι πι- 
ςεΰσομ,εν λόγω; ό γάς σκόδρα πιθανός ων, ον δ Σωκράτης <1. 
'έλεγε λόγον, νυν εις άπιςιαν καταπέπτωκε. Ζαυμαςως γάξ 
μου δ λόγος ούτος αντιλαμβάνεται, καί νυν και άεί, τδ αρ
μονίαν τινα ημών είναι την ψυχήν' και ωσπεξ ύπέμνησέ με 
ρηθείς, οτι αύτω μοι ταύτα προυδέδοκτο. και πάνυ δέομαι 
πάλιν, ωσπεξ έξ αρχής, άλλου τίνος λόγου, δς με πείσει ως 
τού άποθανόντος ού συναποθνήσκει η ψυχή, λέγε ούν προς Διος 
πή δ Σωκράτης μετήλθε τον λόγον' και πότερον κακεϊνος, 
ωσπεξ υμάς φής, ενδηλός τι έγένετο άχθόμενος, ή ού, αλλά e. 
πράας έβοήθει τω λόγοο' ή καί ίκανως έβοήθησεν, ή ενδεως. 
πάντα ήμϊν δίελθε ως δυνασαι άκριβέςατα. ΦΛΙΔ. Κα/ 

iam addu&is, fed & dicendis infuper, fidem ullam adhibere
mus; verentcs, ne vel nos nequaquam boni eflemus iudices,- 
vel res ipfae fide effent indignae. Ech. Veniam equidem per 
Deos do vobis, o Phaedo, nam mihi quidem, modo te au
dienti, tale quiddam veniebat in mentem : Cuinam tandem ra
tioni credam ? quippe cum ratio illa Socratis, ufque adeo paulo 
ante probabilis, iam fidem amiferit. mirum eft enim, quantum 
apud me contra pofiit ratio illa, fempe: que potuerit, quae ani- 
'::am noftram harmoniam quandam efle probat: & nunc qui
dem audita, mihi fubito in memoriam revocavit, quod idem 
mihi quoque antea vifam eflet. Quo efficitur, ut alia quadam 
ratione iterum, tanquam ab initio, prorfus indigeam, quae mihi 
perfuadeat, animam cum corpore non interire. Dic ergo, per 
lovem precor, quo paddo difputationem peregerit Socrates, δε 
utrum ipfe quoque, quemadmodum de vobis ipfe fateris, gra
viter id ferre vifus fuerit; an contra benigne fuam defenderit 
rationem: praeterea utrum fatis, necne, eam tutatus fuerit, haec·
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μην, ώ ’Έχέκρατες, πολλάκις ^αυμάτας Σωκράτη, οΰ 
πώποτε μάλλον ηγάσ^ην, η τότε παραγενόμενος. τό μέν 

p· οΰν εχειν ο, τι λέγοι εκείνος, ϊσως ουΰέν άτοπον’ άλλ’ εγω- 
89 ζ ,Λ , > ~ \ ζ
a γε μαλιςα ευαυμ,αβα αυτού τρωτόν μεν τούτο, ώς η^έως 

καί εύμενώς, καί άγαμένως των νεανίσκων τον λόγον 
άπεδέζατο’ επειτα, ημών ώς όξέως %σ3ετο ο πεπόνΰειμεν υπό 
των λόγων’ 'έπειτα, ώς εΰ ημάς ίάσατο, καί ώσπεξ πε<φευ~ 
γάτας και ηττημένους άνεκαλέσατο , και προΰτρεψε πρός 
τό παρέπεσ^αί τε και ξυσκοπεϊν τον λόγον. ΕΧ. Πώς 
ϊη; ΦΑΙΔ. Έχώ ερώ' ετυχον γάξ καΰημενος έν 3εξι& αώ- 

I). τοΰ παρά την κλίνην, επί χαμαιζήλου τινός ’ ό όέ^ επί πολ- 
λφ υψηλότερου ij εγώ. καταψησας οΰν μου την κεφαλήν, 
και ξυμπιέσας τάς επί τω αύχένι τρίχας (είώβει γάξ, οπότε 
τύχοι, παίζειν μου εις τάς τρίχας) Αυριον δη, εφη, ϊσως, 
ώΦαίόων, τάς καλάς ταύτας κόμας άποκερη. ’Έοικεν, ην

εγώ, ώ Σώκρατες. Ουκ, άν γε έμοί πείθ%. *Αλλά τί; ην

nobis, quam potes diligentiflime, refer omnia. Ph. Equidem , 
o Echecrates, faepe admiratus Socratem, nunquam maiori cum 
voluptate, quam tunc praefens, fum admiratus. Habuifle qui
dem illum, quod obieftionibus refponderet, forte non eft mi
randum. fed haec in eo potiflimum fum admiratus, primo qui
dem, quam iucunde, benigne, amice adolefcentium verba re
cepit : deinde, quam fagaciter fenfit, nos illorum rationibus 
fuifle commotos: demum, quam opportune nobis adhibuit me
dicinam , & quafi fugientes atque viitos revocavit nos, con- 
vertitque ad profequendum atque una fermonem confideran- 
dum. Ech. Quonam pa£to? Ph. Dicam quidem. Sedebam 
forte ad dexteram eius in fubfellio quodam humili, iuxta legu
lum. ipfe vero fedebat longe fuperior. Attredans igitur caput 
meum, comprimensque crines fuper cervicem: (confueverat 
enim nonnunquam, ubi ita res ferebat, in meos crines ludere ) 
Cras forfitan, inquit, o Phaedo, iftas pulchras incides comas. 
Sic arbitror, inquam, o Socrates. Non certe, fi me audies, inquit. 
Quid hoc ? inquam ego. Immo hodie & ego meas, & tu tuas3
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εγώ. Ύήμερον, ε<ρη, κμγώ τάς εμάς ,και συ ταύτας, εάν 

πέξ γε 'faa>v ό λόγος τελευτήσω, καί μη δυνώμεθα αυτόν άνα- 
βιώσασ^αι. καί έγωγ’ άν εί σύ ε'ι'ην, και με 3ια<ρυγοι ο λογος, c. 
ένορκον άν ποιησαίμην, ώσπες Άργεΐοι, μη προτερον κομησειυ 
πριν άν νικήσω άναμαχόμενος τον Σιμμίου τε καί λέβητας - 
λόγον. Άλλ’, ην X εγώ, προς ούο ούό’ 'Ηρακλής λέγεται οΐός 
τε είναι. Άλλα και εμέ, έ<φη, τον Ήλεων παρακάλει, εως 
ετι φώς έςι. Παρακαλώ τοινυν, έ<μην, ουχ ως Ηρακλής, 
άλλ’ ως ’ϊολεως τον Ηρακλή. Ουόεν ^ιοισει, αλλα 
πρώτον εύλαβηθώμεν τι πάθος μη πάθωμεν. Το ποιον, ην$ 
εγώ. Μη γενώμεθα, η ο ος, μισολόγοι, ώσπεξ οί μισάνθρω- d. 
ποι γιγνόμενοι. ώς ουκ εςιν, ε<ρη, ο, τι άν τις μεΐζον τούτου 
κακόν πάθοι, η λόγους μισησας. γίνεται όέ έκ του αυτού 
τρόπου μισολογία τε και μισανθρωπία. ητε γάξ μισανθρωπία 
ενδύεται έκ τού σκόδρα τινί πιςεύσαι άνευ τέχνης, καί ηγησα- 
σδαι παντάπασί γε άληθη είναι καί ύγιη καί πιςόν τον άνθρω* 
πον, 'έπειτα ολίγον ΰςερον ευρεΐν τούτον πονηρόν τί καί άπι-

fi nobis ratio intereat, neque eam ipfi fufcitare poffimus. Atque 
fi ego tu eflem, ac me fugeret ratio, more Argivorum iura- 
rem, non prius comam nutriturum, quam viciiiim Simmiam , 
Cebetemque expugnaviiTem. At vero, inquam ego, contra duos 
ne Hercules quidem dicitur fufleciiTe. At tu me Iolaum, dum 
lux eft, advoca, inquit. Advoco equidem, inquam; fed non 
tanquam Hercules Iolaum, immo tanquam Iolaus Herculem. 
Nihil refert, inquit, in primis vero cavendum, ne quid nobis 
accidat. Quidnam, inquam? Ne rationum, inquit, ofores eva
damus, quemadmodum nonnulli hominiim ofores fiunt, nul
lum enim maius, quam hoc malum nobis poflet accidere; vi
delicet fi rationes odio habuerimus. Fit autem eodem pailo 
odium & adverfus rationes, & adverfus homines. Odium qui
dem contra homines tunc maxime fubit, quando alicui nimium 
credimus absque arte, putamusque,'ipfum omnino verum & 
fincerum fidumque virum efle, deinde vero mox pravum in- 
fidumque deprehendimus, rufiusque alium eodem paito. Ita-
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cw, και αύθις 'έτερον, και όταν τούτο παλλάκις πάθη τις, 
κχι ύτο τούτων μάλιςα ούς άν ηγησαιτο οίκειοτάτους τε καί 

β· έταιροτάτους · τελευτών δη Ζαμά προσκρούων, μισεί τε πάν- ’ 
τας, χαι ηγείται ούδενός ούδέν υγιές είναι τοπαράπαν. ή ούχ 
ησ^ησαι ουπω τούτα γιγνόμενον;Τ1άνυ γε, ην δ’εγώ. Ούχοΰν, 
%δ ος, αισχρόν; και δηλον οτι ανευ τέχνης της περί τά άν- 
^ρώπεια δ τοιούτος χρησ^αι επιχειρεί τοϊς άνθρώποις; εί γάζ 
που μετά τέχνης έχρητο, ώσπεξ έχει, ούτως άν ηγησαιτο, 

ρ. τούς μέν χρηςούς και πονηρούς σφόδρα, ολίγους είναι έκατέ-
ρους ‘ τούς δέ μεταξύ, πλείςους. Πώς λέγεις; ην δ’ εγώ. 
"Ωσπερ, η δ’ ος, περί τών σφόδρα μικρών και μεγάλων οϊει 
τι σπανιώτερον είναι, η σφόδρα μέγαν η σφόδρα σμικρον έξευ- 
ρειν άνθρωπον, η κύνα, η άλλο δτιούν η αΰ ταχύν, ΐ; βραδύν' 
η καλόν, ΐ) αισχρόν; η λευκόν, η μάλανα; η ούχ ησ^ησαι οτι 
πάντων τών τοιούτων τά μέν άκρα τών εσχάτων, σπάνια καί 
ολίγα, τάδέ μεταξύ, άφθονα και πολλά; ΤΙάνυ γε, ην δ' 

b. εγώ. Ούχοΰν οϊει, εφη, ει πονηριάς άγων προτεθείη, πάνυ

que quando alicui faepe id acciderit, praefertim ab iis, quos 
praecipue familiariflimos amiciflimosque exiftimabat; tandem 
faepe offenfus odit univerfos, putatque, nihil omnino apud 
quemquam efle flncerum. an te latuit, id ita accidere confue- 
vifle? Animadverti equidem, inquam. An non turpiter, inquit, 
& absque humanarum rerum arte hic aggreditur hominibus uti? 
fi enim ex arte uti ftuderet, cogitaret utique, rem ipfam ita fe, 
ut habet, habere, videlicet homines vehementer bonos aut 
malos perpaucos efle, medios vero plurimos. Quo id pa&o, 
inquam, dicis? Quemadmodum videlicet in rebus contingit 
valde aut parvis, aut magnis, inquit. An tu arbitraris, quid- 

j quam efle rarius, quam valde magnum , aut valde parvum re-
perire hominem, vel canem, vel quodvis aliud ? atque rurfus 
celerrimum, & tardiflimum, pulcherrimum , turpiffimum, al- 
biflimum, nigerrimum ? an ignoras, in his omnibus extremo
rum fumma, rara quidem & pauca efle; media vero frequentia 
atque multa? Sic arbitror, inquam. Nonne igitur arbitraris, in« 
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άν ολίγους καί ενταύθα τούς πρώτους φανηναι; Έικός γε, fyj 

εγώ. Εΐκος γάξ, ε<ρη ’ άλλα ταύτη μέν ούχ 'όμοιοι οι λόγοι 
τοΐς άνθρώποις είσίν' ( αλλά σου νυν δη π ροάγοντος, εγώ ε<ρε- 
ποίμην) άλλ’ εκείνη έπειάάν τις πιςεύση λόγω τινί άληθεΐ 
είναι, άνευ της περί τούς λόγους τέχνης, κςίπειτα ολίγον 
υςερον αύτω δό^η ψευδής είναι, ενίοτε μεν ών, ενίοτε δ’ ούκ 
άν’ και αύθις, ετερος καί έτερος’ καί μάλιςα δή οί περί τούς 
άντιλογικούς λόγους διατρίψαντες, οίτ^ οτι τελευτώντες οΐον- ei 
ται σο^ώτατοι γεγονέναι τε, καί κατανενοηκέναι μόνοι οτι 
ούτε των πραγμάτων ούδενος ούδεν υγιές, ουδέ βέβαιον, ούτε 
των λόγων, αλλά πάντα τά οντα Χτεχνώς, ώσπες έν Ίύύρίπω, 
άνω καί κάτω ςρέ<ρεται, καί χρόνον ούδένα έν ούδενί μένει. 
ΙΙάνυ μέν ούν, εφην έγώ, άληθη λέγεις. Ούκούν, ώ Φαίδων, 

οίκτρόν άν εΐη τό πάθος, εί οντος δή τίνος αληθούς καί 
βεβαίου λόγου, καί δυνατού κατανοηται, έπειτα τούτου έκ- 
πεσών άπορη, διά το παραγίγνε&αι τοιουτοισί λόγοις, τοΐς d. 
αύτοΐς τοτέ μάν δοκούσιν άληθέσιν είναι, τοτέ Ιέ μη, μη έαυ-

quit, fi improbitatis proponeretur certamen, admodum paucos 
in hoc genere fummos inveniri? Confentaneum eft, inquam. 
Confentaneum quidem, inquit: verum non hoc patio fimiles 
rationes funt atque homines: (fed te nunc ducentem profequar:) 
immo vero in hoc fimilitudo confiftit, quando videlicet quis- 
absque rationum arte, crediderit rationem aliquam efle veram, 
fed paulo poft appareat falfa : quae quidem aliquando talis eft, 
aliquando minime, & rurfus altera fimiliter atque altera. Prae
cipue vero illis id evenit, qui plurimum rationes contradi&oi ias 
agitant, hos enim fcis putare, tandem fe fapientiflimos evafifle , 
folosque animadvertifle, neque in rebus, neque in rationibus 
efle fanum aliquid aut firmum; fed omnia revera tanquam in 
Euripo furfum deorfumque ia&ari, nullumque tempus in aliquo 
permanere. Sane quidem, vera haec dicis, inquam. Nonne, 
inquit, aegritudo haec Phaedo miferabilis eflet, fi cum ratio ali
qua vera firmaque fit, comprehendique valeat; poftea tamen, 
auditis huiufceniodi rationibus, quae modo verae, modo falfae
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τον τις αίτιωτο, /ζ^έ εαυτού άτεχνίαν, άλλα τελευτών, 

το άλγεϊν, άσμένος έπί τούς λόγους ά<ψ εαυτού την αιτίαν 
απώναιτο’ καί ηοη τον λοιπον βίον μίτων τε καί λοώορών 
τούς λόγους ΰιατελοϊ’ των τε οντων της αλητείας τε και επι- 
ςημης ςερηΰείη. τον Δία, ην S’ έγώ, ώς οίκτρόν ^ητα. 
Πρώτον μέν τοίνυν, εφη, τούτο εύλαβηΟώμεν, καί μη παριώ- 

'e. μεν είς την ψυχήν, ώς τών λόγων κινδυνεύει ούύέν υγιές είναι' 
άλλα πολύ μάλλον οτι ημείς ούπω ύγιώς εχομεν, άλλ’ άν- 
νριςεον και προΒυμητέον ύγιώς εχειν' σοι μέν ούν καί τοίς 
άλλοις, καί τού 'έπειτα βίου παντός ένεκα, έμ,οί οέ, αύτον 

ρ. ένεκα τού θανάτου. ώς. κινδυνεύω εγωγε έν τω παροντι περί 
αυτού τούτου ού φιλοσόψως εχειν, άλλ’ ώσπεξ οί πάνυ άπαί- 

* δευτοι, φΐλονείκως. καί γάξ εκείνοι όταν περί του αμφισβητώ- 
σιν, οπη μέν έχει περί ών άν ό λόγος η, ού φροντίζουτιν, όπως 
δέ ά αυτοί ε&εντο, ταύτα δόξ% τοΐς παρούσι, τούτο προύυμούν- 
ται. καί έγώ μοι δοκώ έν τώ παροντι τοσούτον μόνον εκείνων 
διοισειν. ού γάξ όπως τοΐς παρούσιν ά έγώ λέγω δόζει άληάη 

videntur, aliquis, non feipfum, neque fuam ipfius inertiam ac- 
cufet, fed tandem prae dolore libenter culpam omnem a feipfo, 
in ipfas transferat rationes, & in reliqua vita eas odio habeat, 
atque vituperet, rerum iam i piarum veritate fcientiaque priva
tus. Per lovem miferabilis, inquam , aegritudo. In primis igi
tur, inquit, diligenter id caveamus, ne perfuadeamus nobis, 
nihil in rationibus effe fanum; fed multo magis, nondum efie 
nos fanos. Itaque totis viribus, ut fani efficiamur, eft anniten
dum: tibi quidem & aliis totius reliquae vitae gratia, mihi vero 
mortis ipfius caufa : qui in periculo fum , ne in hoc ipfo tempo
re, non ut philo fcphum hac in re me geram, fed ut contontiofum 
atque pertinacem; quod quidam homines a diiciplina alieniffimi 
facere folent. Illi enim, ubi aliqua de re ambigitur, non ut res 
ipfu, de qua agitur, fe habeat, curant; f?d ut, quae pofuerunt 
ipfi, praefentibus videantur vera, obnixe contendunt. Atque 
ego mihi videor in hoc duntaxat in praefentia ab illis differre, 
quod non, ut praefentibus probem ea , quae dico, annitar, ( niii 
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είναι προθυμήσομαι, ( εί μή εϊη πάρεργον,) αλλ’ όπως αύτω · 
f/zo/ οτι μάλιςα ^όξει ούτως εχειν. λογίζομαι γάξ, ώ φίλε b. 
εταίρε ( καί Ζέασαι ώς πλεονεκτικούς ) εί μεν τυγχάνει αληθή 
ίΐντα ά εγώ λέγω, καλώς οή έχει το πεισδήναι’ εί 2έ μνβέν 
εςι τελευτήσαντι, άλλ’ ούν τούτον γε τον χρόνον αυτόν τον 
προ του θανάτου ηττον τοΐς παρούσιν άη^ής εσομαι όδυρό- 
μένος, ή όέ άγνοια μοι αυτή ού ξυνδιατελεΐ (κακόν γάξ άν 
ήν) άλλ’ ολίγον ύςερον άπολεϊται. παρεσκευασμένος μέν 3ή, 
ί’φη, ώ Σιμμία τε καί Κέβης, ούτωσί έρχομαι έπί τόν λόγον, 
υμείς μέντα, άν έμοί πείΖησδε, μικρόν φροντίσαντες Σωκρά- c. 
τους, της όέ αλήθειας πολύ μάλλον' εάν μέν τι ύμΐν ύοκώ 
λέγειν αληθές, συνομολογήσατε * εί ύέ μή, παντί λόγω αντι
τείνετε , ευλαβούμενοι όπως μή εγώ υπό προθυμίας άμα εαυ
τόν τε καί υμάς έξαπατήσας, ώσπεξ μέλιττα τό κέντρον 
έγκαταλιπών οίχήσομαι. ’Αλλ’ ίτέον, πρώτόν με ύπο- 
μνήσατε & έ λέγετε, εάν μή φαίνωμαι μεμνημένος. Σιμμιας 
μέν γάξ, ώς έγώμαι, άπιςεΐτε, καί φοβείται μή ή ψυχή,

quid praeter rem forte contigerit,) fed ut mihi ipfi vera quam 
maxime videantur. Sic enim cogito, dulcis amice; & vide 
quanto cum lucro iit ratio mea. Si forte vera iunt, quae dico, 
operae pretium eft, ita credere: fin autem nihil fupereft poft 
mortem, attamen hoc, quod mihi vitae fupereft, tempore de
plorando praefentibus minus ero moleftus. Haec autem igno- 
.rantia minime perfeverabit mecum, ( malum id enim eflet,) fed 
paulo poft delebitur. Sic equidem, o Simmia & Cebes, para
tus revertor ad difputandum. Vos tamen, fi me audiatis, nulla 
Socratis habita ratione, fed potiflime veritatis, fiquidem ve
rum vobis loqui videor, aflentiamini: fin minus, omnino con
tradicite , diligenter caventes, ne ego prae nimio Audio, me- 
ipfum fimul vosque decipiam, &, velut apes aculeo relido, ab
eam. Sed iam accedendum eft. Primum quidem redigite in me
moriam mihi, quae dicebatis, fi minus meminifle vobis vide
bor. Simmias quidem, ut arbitror, diffidit ac metuit, ne ani
ma, quamvis divinior pulchriorque corpore, prius tamen, ut- 



PLATONIS108

d. όμως καί Ζειότερον καί κάλλιαν ον τοΰ σώματος, προαπολ- 
λύηται, έν αρμονίας είδει ούσα. Κέβης δέ μοι έδοζε ταϋτα 
μέν έμοί ξυγχωρεΐν, πολυχρονιώτερόν γε είναι ψυχήν σώμα
τος’ αλλά τάδε άδηλον παντί, μη πολλά, δη σώματα καί πολ- 
λάκις κατατρίψασα η ψυχή, τδ τελευταϊον σώμα καταλι- 
ποΰσα, νυν αυτή άπολλύηταΓ καί η αύτδ τούτο θάνατος, 
ψυχής ολεόρος. έπεί σώμα γ* αεί άπολλύμενον οϋδέν παύεται.

' άρα άλλ’ η ταύτ εςιν, ώ Σιμμία τε και Κέβης, ά δει ημάς 

e. έπισκοπεΐσ^αι; ζυνωμολογειτην δη ταύτ είναι άμφω. Πό- 
τερον ούν, ε<ρη, πάντας τους έμπροσθεν λόγους ούκ άποδέ^ 
χεσ^ε, η τους μεν, τους δ' ού; Τούς μέν, έ^άτην, τούς δ? 
ού. Τί ούν, ή δ' ος, περί εκείνου του λόγου λέγετε, έν ώ εφαμεν 
την μάΰησιν άνάμνησιν είναι; καί τούτου ούτως έχοντας, 
άναγκαίως έχειν άλλούί που πρότερον ημών είναι την ψυχήν, 

ρ. πριν έν τώ σώματι ένδε^ηναι. ’Κγώ μέν, έ<ρη δ Κέβης, καί 
τότε Ζαυμαςώς ώς έπείσ^ην ύπ αυτού, και νυν εμμένω ώς 
ουδενι λόγω. Καί μην, ε<φη δ Σιμμίας, καί αύτδς ούτως εχω' 
καί πάνυ άν ^αυμάζοιμι εϊ μοι περί γε τούτου άλλο ποτέ ετί

pote quae fpecies fit harmoniae, intereat. Cebes autem mihi 
yifus eft concedere, diuturniorem efle animam corpore; fed 
fcire pofie neminem, ne cum multa faepius confumferit corpo
ra , tandem quandoque poftremum relinquens corpus, ipfa quo- 
que pereat, atque mors eiusmodi tantum fit interitus animae; 
quandoquidem corpus nunquam definit interire. An non haec, 
funt, o Simmia & Cebes, quae nos oportet confiderare ? Con
fitebantur ambo. Sed, an omnia, quae di&a in fuperioribus 
fuerant, negatis ? an quaedam negatis, fed alia conceditis ? 
Quaedam, inquiunt, quaedam non. Quid igitur, inquit, de 
eo, quod difciplinam diximus reminifcentiam efle; atque fi ita 
res habeat, neceflario confequi, alicubi fuifle animam, prius
quam corpore clauderetur ? Mihi quidem, inquit, Cebes, iftud 
dum diceres, mirifice placuit: atque nunc, fi qua unquam in 
alia, in hac maxime lententia permaneo. Similiter ego quoque, 
inquit Simmias, affe^us fum; vehementerque admirarer, fi
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ΚΆ ό Σωκράτης, Άλλ’ ανάγκη σοι, εφη, £ 

Θηβαίε, άλλα δόξαι, άν πεξ μείνη νβε η οίησις, τό αρμονίαν 
μεν είναι σύνθετον πράγμα, ψυχή'-' αρμονίαν τινά εκ των 
κατά τό σώμα έντεταμένων ξυγκείσ^αι. ού γάξ που άπο^έ^ 
γε σ αυτού λέγοντας ως πρότερον ήν άρμ,ονία συγκείμενη, b. 
πριν εκείνα είναι έξ ών εόει αυτήν συντε^ηναι. η άποόέξη; 
Θύόαμώς, εφη, ώ Σώκρατες. Αίσ^άνη ούν, ή ός, ότι ού 
ταύτά σοι ξυμβαίνει λέγειν, όταν φης μέν είναι την ψυχήν 
πριν και εις ανθρώπου είύός τε και σώμα αερικέσ^αι, είναι 3* 
αυτήν ξυγκειμένην έκ των ούοέπω όντων; ου γάξ όη αρμονία 
γέ σοι τοιούτόν έςιν ώ άπεικάζεις ’ άλλα πρότερον καί η λύρα 
καί αί χορόαί και οί φθόγγοι ετι άνάρμοςοι οντες γίγνονται’ 
τελευταΐονώέ πάντων ξυνίςαται η αρμονία, καί πρώτον άπόλ- c. 
λυται. ούτος ούν σοι α λόγος έκείνω πώς ξυνψσεται; Ούοαμώς; 
ε<ρη ό Σιμμίας. Καί μην, ηά ος, πρέπει γε, εϊπέξ τω άλλω 
λόγφ, ξυνω^φ είναι, καί τφ περί αρμονίας, ΐΐρέπει γάξ, ε<ρη

mihi unquam hac de re aliter videretur. At vero neceffe eft, in
quit , holpes Thebane, aliter tibi videri, fi in hac opinione per- 
manferis, harmoniam videlicet effe compotitum quoddam; ani
mam vero harmoniam quandam ex his , quae per corpus inten- 
fa funt, conftitutam. Nunquam enim admittes, confonantiam 
compofitam prius effe, quam illa, ex quibus componi confo
nantiam oportebat, an admittes ? Nullo , inquit, o Socrates, 
modo. Animadvertis igitur, inquit, quod non eadem tibi dicere 
contingit, quando dicis, animam quidem effe prius, quam in 
humanam fpeciem corpusque deveniret; eam autem ex his, 
quae nondum funt, conftitui. Neque enim talis tibi eft harmo
nia, quale eft id, cui tu fimilem effe dicis. Immo vero prius eft 
jpfa lyra, & chordae, &. foni nondum temperati: tandem vero 
componitur confonantia omnium poftrema, primaque disperdi
tur. Hic itaque fermo quonam pa&o tuo illi concinet ? Nullo 
modo, inquit Simmias. At vero ficubi, inquit, verba concin
nitatem iervare debent, praecipue decet effe concinna, ubi de 
concentu tradatur. Decet nimirum, inquit Simmias. Hic igitur

Piat. Opor. VoLl, O
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ό Ούτος τοίνυν, εφη, σοι ού ξυνιρδός' άλΧ ορα πα
τέραν αίρη των λόγων , την μάθησίν, άνάμνησιν είναι, $ 
ψυχήν, αρμονίαν. Πολύ μάλλον εκείνον, εφη, ώ Εύκρατες, 
οδε μεν γάξ μοι γέγονεν άνευ άποδείξεως, μετά είκότος τίνος

6. καί εύπρεπείας' οθεν και τοϊς πολλοΐς δοκεϊάνθρώποις’ εγώ 
τοΐςδιά των είκότων τάς αποδείξεις ποιουμένοις λόγοις ξύνοιδα 
όύσιν άλαζόσι, καί άν τις αυτούς μη φυλάττηται, εΰ μάλα, 
ϊξαπατώσι, καί εν γεωμετρία και εν τοϊς άλλοις άπασιν. ο δέ 
περί της άναμνησεως καί μαθησεως λόγος, δϊ ύποθέσεως αξίας 
άποδέξασ^αι εϊρηται. έρρήθη γάξ που ούτως ημών είναι η 
ψυχμ, πρά είί σώμ.α άφικέσ^αι, ώσπες αυτής έςιν η 
ουσία εχουσα την επωνυμίαν την τού ο έςιν. εγώ δέ ταύτην, 

e. ώς έμαυτον πείθω, ίκανώς τε καί ορθώς άποδέδεγμαι. ανάγκη 
ούν μοι, ώς εοικε,διά ταύτα, μήτε έμαυτού μήτε άλλου 
αποδέχεσαι, λέγοντας ώς ψυχή έςιν αρμονία. Τί δέ,ηδ* 
ο?,ώ Σιμ^μία, τηδ§ δοκεϊ σοι άρμονίρ, η άλλη τινί συνθέτει 
προτήκειν, άλλως πως εχειν, ί) ώς έκεϊνα άν εχη έξ ών άν

ίβπηο tibi diflbnat, inquit, fed vide, utrum ex his duobus eli
gas, difciplinamne reminifcentiam efle, an potius animum efle 
concentum ? Primum potius eligo, o Socrates, inquit, id nam
que alterum absque demonftratione admifi ex verifimili quadam 
convenientia; unde idem videtur & multis. Ego autem ea ver
ba , quae per verifimilia demonftrationes faciunt, femper inania 
iudicavi: ac nifl quis caveat, valde decipiunt, & in geometria, 
& in ceteris omnibus. Ratio vero de reijiinifcentia atque difci- 
plina, fundamento innititur fide digno. Didum eft enim, ani
mam noftram ita efle alicubi, prius etiam, quam laberetur in 
corpus, ut illa ipfius effentia habeat eius, quod vere eft, cogno
mentum. Ego vero hanc, ut mihimet perfuadeo, fufficienter rede- 
que admifi. Nam ob haec ( ut mihi videtur ) neceffe eft, neque 
meiplb neque alio id affirmante, admittendum efle j animam har
moniam efle, inquit. Quid vero Simmia ? Videturne tibi vel con- 
fonantiae, vel alteri cuiquam compofitioni congruere, ut aliter fe 
habeat, quam illa ex quibus conflatur? N ullo modo. Neque etiam.
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Ούίέ ποιεΐν τι, ώς έγψμαι, ούύε τι ρ. 
πάσχειν άλλο, πας ά άν έκεί’να ή ποιή ή πάσχ%. 9$ 
Όύκ άρα ήγεΐσ^αί γε προσήκει αρμονίαν τούτων έξ ων άν a* 

ΰυντεύή, άλΛ επε&αι. Έ,υνεΜκει. Πίλλ^ϋ άρα δει εναντία γε 
αρμονίαν κινν^ήναι ή φ^έγξα&αι, ή τι άλλο εναντιω^ναι 
τοΐς αυτής μερεσι. Πολλοΰ μέντοι-, έφ^· Τί ^ε; ούχ ούτως 
αρμονία ίτεφ^χε^ είναι, έκάςη αρμονία, ως άν αρμοστή; Ού 
μανθάνω, εφ^. Ή ούχί, ος, έάν μεν μάλλον άρμοσή b»
και επί πλέον, είπες ενδέχεται τούτο γίγνεσθαι, μάλλον τε 
άν αρμονία είή και πλείων' εί ήττόν τε καί έπ ελαττον, 
ήττων τε και έλάττων; ΙΙάνυ γε. Ή ούν εςι τούτο περί 
ψυχήν, ωςε και κατά τό τμικρότατον μάλλον ετέράν έτέρας 
ψυχής επί πλέον καί μ,άλλον, ή έπ ελαττον καί ήτταν, αυτό 
τούτο είναι ψυχήν; Ούύ’ οπωστιούν, ε^η. Φέρε όή, έψμ, προς 
Λιός. λέγεται ψυχή, ή μέν νούν τε εχειν καί αρετήν, καί είναι 
άγα6ή’ ή δέ, άνοιάν τε καί μοχεριάν, καί είναι κακή; καί c. 
ταύτα αληθώς λέγεται; ’Κλνβώς μέντοι. Των ούν τιύεμάνων

ut aliud quidquam, ut arbitror, patiatur, aut agat, quam illa 
vel agant, vel patiantur. Aflenfus eft. Non igitur convenit, 
confonantiam ea praecedere, ex quibus compofita eft, fed fe- 
qui. Videtur. Quare permultum abeft, ut harmonia in contrarium 
moveatur,aut fonet, aut quidquam aliud edat partibus fuis ad- 
verfum. Permultum, inquit Quid vero confonantia ? nonne ea- 
tenus pro natura fua confonantiaeft, quatenus temperatur? Haud 
fatis intelligo. Nonne fi magis plusque temperetur, fi modo id 
admittit, magis plusque confonantia eft? fin vero minus atque 
perpaucum, minus perpaucumque fimiliter ? Omnino. Numquid 
de anima id dici poteft, ut vel in minima quadam re alia anima 
hoc ipfum, quod eft anima, vel magis, vel plus aut contra 
fit, quam alia ? Minime. Dic, age per lovem, num animam 
dicimus aliam quidem habere mentem virtutemque, atque efle 
bonam; aliam vero dementiam & pravitatem, malamque efle: 
haecne, inquam, vere dicuntur? Vere quidem. Eorum ergo, 
qui animam «fle afierunt harmoniam, quis quidnam dicet efle

Ο a
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την ψυχήν αρμονίαν είναι, τί τις φήΰΈΐ ταύτα όντα είναι εν 
ταϊς ψυχαϊς την τε αρετήν και την κακίαν; πότερον αρμονίαν 
τινά αύ άλλην καί άναρμοςίαν; καί την μεν ηρμόσ^αι, την 
ά) αβην, καί εχειν έν αυτή άρμονίμ θύτη άλλην αρμονίαν’ την 
ίε, ανάρμοςον αυτήν τε είναι, καί ούκ εχειν έν αύτη άλλην, 
Ούκ εχω εγωγε, έψη ό Σιμμίας, ειπείν. ύηλον ύέ οτι τοιαύτα 

d. αττ άν λέγοι ο εκείνο ύποΰέμενος. Άλλα προωμ,ολόγηται, 
' ίψη, μηδέν μάλλον μηδ’ ηττον ετεραν ετερας ψυχήν ψυχής 

είναι, τούτο δ’ εςι τό όμολογημα, μη^εν μάλλον μηο επί πλέον, 
μηδέ η,ττον μηδ’έπ ελαττον, ετεραν ετερας αρμονίαν αρμονίας 
είναι. γάξ; ΤΊάνυ γε. Την δέ γε μη μάλλον μ,ηδέ ηττον 
αρμονία? ούσαν, μ,ηδέ μάλλον μηδέ ηττον ηρμό&αι. εςιν 
ούτως; 'Τύςιν. Ή δέ μήτε μ,άλλον μήτε ηττον ηρμοαμένη, 
εςιν οτι πλέον η ελαττον αρμονίας μετέχει, η το ίσονΊο 

β· ϊβον. Ούκούν ψυχή, επειδή ούδέν μάλλον ούδέ ηττον άλλη 
άλλης αύτό τούτο ψυχή εςιν, ούδέ δη μάλλον ούδέ ηττον 

animabus ? haec fcilicet, vitium & virtutem ’ an aliam quan- 
dam confonantiam atque diifonantiam ? & bonam quidem eflb 
confonantem; & cum ipfa confonantia fit, alteram in fe con
fonantiam poflidere: malam vero diffonantem & ipfam efle, 
nec aliam in fe habere? Quid refpondeam, inquit Simmias, 
non habeo, conflat tamen, eum, qui animam efle confonantiam 
poiuiflet, talia quaedam refponfurum. At vero iam conceflum 
eft, nihilo magis aut minus aliam alia animam efle. eiusmodi 
vero conceffio eft, neque magis, neque plus, neque minus, 
neque fub paucioribus gradibus aliam alia confonantiam efle. 
nonne? Prorfus, Eam vero, quae neque magis, neque minus 
confonantia eft, nimirum neque magis neque minus efle tem
peratam. Eft ita? Eft. Quae vero neque magis, neque minus 
temperata eft, poteftne pluribus paucioribusve gradibus parti
ceps confonantiae efle ? an potius aeque ? Aeque potius. Qua
propter anima, fi quidem neque magis, neque minus alia, 
quam alia fecundum animae naturam anima eft, confequenter 
neque magis, neque minus eft temperata. Eft, ut dicis. Cum« 
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%ρμοςαι. Ουτω. Τούτο δέ γε πεπονθυΐα, ούδέν πλέον άναμ- 
μοςίας ούδέ αρμονίας μετέχοι άν; Ού γάς ούν. Τούτο δ’ αύ 
πεπονθυΐα ας άν τι πλέον κακίας ή αρετής μετέχοι έτέρα έτέ- 
ρας, είπες vj μεν κακία, άναρμοςία, ή δέ άρε-η, αρμονία εϊη; 
Ούδεν πλέον. Μάλλον δέ γέ που, ώ Σιμμια, κατά τον όρθδν 

λόγον, κακίας ούδεμία ψυχή μεθέξει, είπες αρμονία έςίν. άρ- Ρ· 
μονιά γάς δηπου, παντελώς αυτό τούτο οΰσα αρμονία, άν- 
αρμοςίας ουποτ άν μετάσχοι.. Ού μέντοι. Ουδέ γε δήπου 
ψυχη,ώσα παντελώς ψυχή, κακίας. Πών γάς, εκ γε των 
προειρημένων; Έζ τούτου άρα τού λόγου ημΐν πάσαι ψυχαΐ 
πάντων ζώων ομοίως άγαθαι εσονταΐ είπες ομοίως ψυχαι πεφύ- 
κασιναύτδ τούτο, τδ ψυχαι είναι. 'Τύμοιγε δοκεΐ, ε<ρη, ώ Σωκρα- 
τες. Ή καί καλώς δοκεΐ, η δ' ος, ουτω λέγεσ^αρ, και πάσχειν 
ταύτα ο λόγος, εί όρθη υπόδεσις ήν τδ,ψυχήν αρμονίαν είναι; fe, 
Ούύ’ δπωστιούν, έψη. Τί δέ; ή δ’ οςζτων ένάνθρώπφ πάντων 
εσ^’ ο, τι άλλο λέγεις άρχειν η ψυχήν, άλλως τε και φρόνι
μον; Ούκ εγωγε. Τίότερον συγχωρούσαν τοΐς κατά τδ σώμα

vero fic affe&a fit, nihilo magis confonantiae eft, vel diflbnan* 
tiae particeps. Nihilo magis. Praeterea, cum ita comparata iit, 
num plus aliquid pravitatis , vel virtutis alia, quam alia pofli- 
det? fi quidem pravitas diflbnantia eft, virtus vero confo- 
rantia. Certe plus nihil. Quinimmo fecundum re&am, Sim- 
mia, rationem nulla ufquam anima pravitate erit affe&a, fi 
fuerit confonantia: quando quidem confonantia vera, fecun
dum id, quod confonantia eft, Nunquam fit diflbnantiae par
ticeps. Nunquam certe. Neque igitur anima, quae omnino fit 
anima, pravitate inficietur. Quo enim modo, per ea quae di&a 
funt, id fieri poflet? Hac igitur ratione omnes animalium om
nium animae bonae fimiliter erunt, fi fecundum animae ipfius 
naturam fimiliter animae fint. Mihi quidem, Socrates, ita vi
detur. Nonne reile fic tibi dici videtur, atque haec fequi, fi ve
ra eflet illa pofitio, animam confonantiam efle? Nullo modo. 
Quid vero? ex omnibus, quae in homine funt,aliudne praeter 
animum afleris dominari, praecipue prudentem ? Nihil aliud»

o 3
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πά^εςιν, η κχι ενχντιουμένην τοϊς πχβημχαι; λέγω ds τδ 

τοιονδε, ως ει κχυμχτος ένοντος κχι δι·ψους, επί τούνχντίον 
ελκειν, τδ μη πίνειν’ κχι κείνης ένού-της, έπι τδ μη έ&ίειν. 
κχι χλλχ μυ^ίχ που δρωμεν ένχντιουμένην την ψυχήν ,τοΊς 

C. κχτχ τδ σωμχ. η ού; Tlayu μεν ούν. Ούκούν χΰ ωμολογη-
σχμεν εν τοΐς πρόσΖεν, μηποτ χν χυτήν, χρμονίχν γε ούσχν, 
ενχντίχ μδειν οΐς έπιτείνοιτο, κχι χχλωτο, κχι πάλλοιτο, κχι 
χλλο δτιούν πάθος πάσχοι &&νχ εξ ων τυγχάνει ούσχ, άλλ’ 
επεάδχι έκείνοις, κχι ούποτ χν ηγεμονεύειν; Ώμολογησα,μεν, 
εψη, πως γχ% ού; Τζ ούν, νύν ού πχν τούνχντίον ημΐν φχίνετχι 
έργχζομένη, ηγεμονεύουτά τε έκείνων πάντων εξ ων φησί τις 
χύτην εϊνχι, κχι ένχντιουμένη ολίγου πάντχ διά πχντδς τού 

d. βίου, κχι δεσπόζουσχ πάντχς τρόπους; τχ μεν, χχλεπώτερον 
κολάξουα-χ, κχι μετ’ χλγηδόνων, τά τε κχτχ την γυμνχςικην 
κχί την ιχτρικην, τχ 3ε, πρ^ότερον; κχι τχ μεν, χπειλούσχ, 
τχ^ε, -νου^ετούσχ τχϊς επιθυμίχις κχι όργχϊς κχι φόβοις, 
ως άλλη ούσχ άλλιρ πράγμχτι ^ιχλεγομένη; ΰίόν Τΐου κχί

Vtrum corporis perturbationibus indulgentem, an potius re
pugnantem? Dico autem tale quiddam: veluti ii fub aeftufitis 
angat, interea tamen adverfatur animus, retrahitque in contra
rium , ne bibat: iimiliterque ii premat fames, ne edat: in aliis
que quam plurimis videmus corporis affectibus repugnantem, 
nonne ? Et quidem maxime. Nonne in fuperioribus confefli 
fumus, animam, fi confonantia fuerit, nunquam diffonaturam 
his , quibus intenditur, vel remittitur, vel vibratur , vel quod
cunque aliud patiantur illa, ex quibus ipfa conflatur; fed fecu- 
turam illam, nunquam vero duCluram? Confefli fumus: quidni? 
Quid vero nunc ? nonne contra omnino videtur agere, quippe 
quae ea ducit omnia, ex quibus dixerit aliquis ipfam conftitui % 
atque ferme omnibus per omnem vitam repugnat, omnibusque 
dominatur modis ? interdum rigidius & cum doloribus puniens 
per gymnafticam, atque medicinam, interdum vero mitius ca- 
ftigans comminando, aut monendo adverfus cupiditates, & 
»ras, atque timores, tanquam altera quaedam res cum alte-*
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'Όμηρος έν Όδυττεί^ πεποίηχεν. ού λέγει τον Όδυστέα, 

Στήθος πλήξας, χραδιην ηνιπαπε μυθφ, 
Ύέτλαθι δη χραδιη, χαϊ χύντερον άλλο ποτ ετλης.

* A/ οϊει αυτόν ταύτα ποιη^αι, διανοούμενον ώς αρμονίας αύ- e. 
της ούσης, χαι οϊας άγεσαι υπό των του τάματος παθών, 
αλλ' ούχ οϊας άγειν τε ταύτα χαι δεσπόζειν, και θύτης αυτής 
πολύ Ζειοτέρου τίνος πράγματος η χα^ αρμονίαν; Νη Δία, 
& Σωχρατες, ούχ εμοι γε δοχεϊ. Ούχ άρα, ώ άριςε, ημΐν ού- 
δαμη χαλώς έχει ψυχήν αρμονίαν τινά φάναι είναι, ούτε γάξ 
άν, ώς εοιχεν, Όμήρφ %είω ποιητή όμολογοΐμεν, ούτε αύτοϊ Ρ· 
^μά'ν αύτοϊς. 'Έχειν ούτως εφη. Έίεν δη, η δ’ ος <5 Σωχράτης, 
τά μέν αρμονίας ημιν της &ηβαϊχης ίλεα πως, ως έοιχε, με- 
τρίως γέγονε' τί δέδη τά K-άδμου, έφη, ώ Κέβης, πώςιλασό- 
μέθα, χαι τίνι λόγω ;Σύ μοι δοχεΐς, έψη δ Κέβης, έξευρητειν. 
τουτονί γούν τόν λόγον τον προς την αρμονίαν δαυμαςώς μοι 
είπες ώς παρά δόξαν. Σιμμίου γάξ λέγοντας οτε ήπόρει, πάνυ 
εθαύμαζον εϊτι έξει τις χρήσα&αι τω λόγω αύτού. πάνυ μοι b.

ra difputans, quemadmodum Homerus tradidit in Odyflea:
Tum pehus pulfans, cor fic affatur UlyJJes,
Hoc quoque cor perfer, namque & graviora tulifll.

An putas, Homerum haec dixifle, tanquam harmonia quaedam 
fit, ac talis , ut corporis paflionibus fubiiciatur, non autem du
cat atque dominetur ? an potius, quafi quiddam longe divinius, 
quam harmonia,fit animus? Per lovem, o Socrates, non mihi 
videtur. Non ergo, vir optime, refte harmoniam efle animam 
diceremus, fic enim, ut apparet, neque Homero divino poe
tae, neque nobis ipfis confentiremus. Sic eft. Age, harmoniam 
Thebanam fatis, ut videtur, iam placavimus, rationem vero 
Cadmeam, o Cebes, quonam pa&o, & qua ratione placabi
mus ? Tu mibi viam, inquit Cebes, inventurus videris, nempe 
rationem hanc adverfus harmoniam mirifice, praeter opinionem 
noftram, excogitafti. Cum enim audirem Simmiam dubitan
tem , valde admirabar , fi quis rationibus eius commode uti pof- 
fet. Itaque fummae mihi fuit admirationi, ipfum nec primum
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ούν άτοτως έΰοξεν ευθύς τήν πρώτην έφοδον ού δέζασ^αι τού 
σού λίγου, ταύταδή ούκ άν Ζαυμάσαιμι καί του του Κάδμου 
λόγον εί πάθοι. Ώ ’γαθέ, εφη ό Σωκράτης, μή μέγα λέγε, 
μή τις ημών βασκανία περιτρέψη του λόγου του μέλλοντα 
λ,έγεσΖαι. αλλά δή ταύτα μέν τόρ 3εφ μελήσει, ημείς δέ Όμη- 
ρικώς εγγύς ίόντες πειρώμεθα εί άρα τι λέγεις, εςι δέ δή τό 
κεφάλαιον ών ζητείς’ άξιοΓς επιδειχθήναι ήμώυ τήν ψυχήν 

c. ανώλεθρόν τεκαί αθάνατον ούσαν’ εί φιλόσοφος άυήξ μέλλων
άπο^ανεΐσ^αι, Υαρδών τε καί ηγούμενος άποθανών εκεί εύ 
πράξεις διαφερόυτως ή εν άλλω βίω βιούς έτελεύτα, μή ανόη
του τε καί ηλίθιον θάρρος Ζαρρήσει. τό δέ άποφαίνειν οτι ισχυ
ρόν τι έςίν ή ψυχή καί θεοειδές, καί ίότι ήν ετι πρότερον πριν 
ημάς γενέσ^αι, ούδέυ κωλύειν φής πάντα ταύτα μηνύειυ άθα- . 
νασίαν μέν μή, οτι δέ πολυχρόνιόν τέ έςιν ή ψυχή, καί ήν που 
πρότερον άμή χάνον οσον χρόνον, καί ^ει τε καί έπραττε πολ- 

<1. λά άττα. αλλά γά^ ούδέυ τι μάλλον ήν αθάνατον, άλλα καί
αυτό τό εις ανθρώπου σώμα έλθεΐν, άρχή ήν αυτή ολέθρου.

quidem potuifle rationis tuae impetum fuftinere. Quapropter 
non admirarer, fi Cadmeus quoque fermo idem pateretur. Par
cius ifta, bone vir; ne qua invidia nobis fequentia interturbet. 
Sed haec quidem Deo curae erunt: nos autem, ut ait Home
rus, cominus congrefli, periculum faciamus, an forte quid dicas. 
Summa vero eorum, quae perquiris, eft eiusmodi: demon- 
flrandum efle iudicas, animam noftram neque interitui obno
xiam , neque mortalem efle; ne vir philofophus in morte fecu- 
rus, magnaque cum fiducia fperans, in alia vita longe beatio
rem ob philofophiae ftudium fe futurum, infipiens fit, ftulte- 
que confidat. Oftendere autem, validum quiddam efle ani
mam, atque divinis perfimile, priusque etiam quam nos exfti- 
tifle, nihil impedimento efle ais, quo minus haec omnia non 
immortalitatem quidem fignificent, fed duntaxat animam cor
pore diuturniorem efle, multaque ante nos fecula fuifle, no- 
vifleque & egifle permulta; nihilo tamen magis ob hoc immor
talem efle exiftimandam. immo hanc ipfam in humanum cor- 
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ωσπες νόσος · χλ? ταλαιπωρούμενη τε δή τούτον τον βίον ζώη, 
καί τελευτωσά γε, έν τφ καλ.ουμένιρ ^ανατω απολλύοιτο. 
δια<ρέρειν δέ δή φής ουδέν εϊτε ά~αξ εις σώμα έρχεται, εϊτε 
πολλάκις, προς γε το έκαςον ήμων φοβεισ^αι. προσ.ήκει γάξ 
φοβείται, εί μή ανόητος εϊη, τω μή είδότι, μηΧ εχοντι λό
γον διδόναι ως αθάνατόν έςι. τοιαΰτ άττα έςίν οϊμαι, ω Κε- 
βης, ά λέγεις - καί εξεπίτηδες πολλάκις αναλαμβάνω, ϊνα μή e. 
τι δια<ρύγοι ημ,άς’ εϊτε τι βουλει προσ^ιης, η αγέλης. Ε.<ζί ο 
Κε/3^, Άλλ’ ουδέν εγωγε έν τω παρόντι, έφη, ουτ ά^ελεΐν 
ούτε προσ^εϊναι δέομαι, εςι δέ ταυτα ά λέγω. Ό ούν Σωκρά
της συχνόν χρόνον έπισχων, και προς εαυτόν τι σκεψάμενος, 
Ού φαΰλον πράγμα, ε^η, ώ Κέβης, ζητείς, όλως γάξ δει 
περί γενέσεως καί φθοράς την αιτίαν διαπραγματεύσασδαι. 
έγώ ουν σοι δίειμι περί αυτών, εάν βούλη, τά γε έμ,ά πάθη. Ρ· ,. ,, χ / λ. ' r ιχ . / χ χ 9$■έπειτα αν τι σοι χρήσιμον φαινηται ων αν λέγω, προς την ' 
πείθω περί ων λέγεις, χρήση. Αλλά μην, εψηό Κέβης, βού

λομαι γε. 'Άκουε τοίνυν ως έροϋντος. έγω γάξ, έ'φη, ώ Κέ-

pus ingreflam, quafi morbum quendam, interitus eius initium 
efle: adeo, ut & in hac vita fit mifera, & tandem in corporis 
morte depereat. Nihil autem differre cenfes, five femel tantum, 
five faepius labatur in corpus, ut quivis noitrum pertimefcat. 
Merito namque timendum efle, nifi ftultus fit, ei, qui neque 
fciat, neque reddere queat immortalitatis animae rationem. Ta
lia quaedam funt, quae dicis, o Cebes: egoque ea confulto 
faepius repeto, ne quid nos fugiat, five addere his quidquam 
velis, five demere. Nihil equidem in praefentia habeo, inquit 
Cebes, quod aut minuam, aut adiungam: atque haec funt, ' 
quae dico. Tunc Socrates, cum diutius commoratus eflet, ad 
fe converfus, Haud leve quiddam requiris, inquit, o Cebes. 
omnino enim oportet generationis corruptionisque caufam per
tractare. Ego igitur, fi vis, ea tibi, quae mihi evenerunt, enar
rabo. deinde fi quid eorum, quae dixero, ad quaeftionis tuae 
veritatem aperiendam conducere putabis, uteris. Volo equi
dem, inquit. Audi igitur iam narrantem. Equidem, o Cebesx
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βης, νέος ών, θαυμαςώς ώς ίπεΰύμησα ταύτ^ς της σοφίας 
ην δη καλοΰσι περί φύσεως Ιςορίαν.ύπερήφανον γάς μοι έαόκει 
είναι εί^ίναι τάς αιτίας εκάςου ,αίά τί γίγνεται εκαςον, καί 
^ια τί άπόλλυται, καί ^ιά τί εςι ’ καί πολλάκις εμαυτον άνω 

b. καί κάτω μετίβαλλον, σκοπών πρώτον τά τοιάαε /Af’ επεώάν 
το θερμόν καί τδ ψυχρόν σηπεδόνα τινά λάβη, ώς τινες ελε- 
yov, τότε^η τά ζώα συντρίβεται; καί πότερον τδ αίμά εςιν φ 
φρονούμεν, i) δ αηρ, η τδ πϋξ' η τούτων μεν ού^εν, δ οε εγκέ
φαλός εςιν ό τάς αϊσώσεις παρεχων του άκούειν, καί δρμν, 
καί δσφραίνεσθαι; εκ τούτων όε γίγνοιτο μνήμη καί Μξά’έχ 
οε μνήμης καί Ιοζης λαβούσης τδ ήρεμεϊν, κατά ταϋτα γίγνε
σθαι επιςήμην. καί αύ τούτων τάς φθοράς σκοπών, καί τά 

c. περί τον ουρανόν τε καί τήν γην πάθη, τελευτών ούτως εμαυ- 
τφ ε^οξα πρδς ταύτην την σκέψιν αφυής είναι, ώς ού^εν χρή
μα. τεκμήριων ύε σοι ερώ ικανόν' εγώ γάς ά καί πρότερον σα
φώς ήπιςάμην,ώς εμαυτφ καί τοϊς &λλοις εοόκουν, τότε 
υπδ ταύτηςτής σκεψεως ούτω σφόόρα έτυφλώόην, ώςε άπε-

cum eflem iuvenis, mira quadam eius fapientiae cupiditate fla
grabam , quam naturae vocant hiftoriam. Praeclarifiimum enim 
efle cenfebam, caufas intelligere, per quas fmgula fiant atque 
intereant, & qua fint ratione: faepiusque me furfum deorfum- 
queia&avi, talia quaedam primo confiderans. Utrum, poitquam 
calidum & frigidum putrefactionem aliquam acceperunt , quem
admodum nonnulli dixerunt, tunc animalia coalefcant. prae
terea, utrum fanguisfit, quo fapimus, an aer, an ignis: aut ni
hil horum fit, fed cerebrum, quod praebeat fenfus audiendi, 
videndi, olfaciendi: ex his autem memoria & opinio fiat: ex 
memoria vero, & opinione quietem accipiente, per haec fcien- 
tia oriatur, proinde horum corruptiones confiderans, atque eas, 
quae circa coelum terramque paffiones contingunt, tandem 
adeo mihi ad haec confideranda vifus fum hebes, ut nihil ma
gis. Conie&uram vero ad id afferam tibi fufficientem. Ego enim 
oh eiusmodi confiderationem ufque adeo fum occaecatus, ut ea 
etiam, quae prius manifefte fciebam, ut mihi aliisque videba- 
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μαθον καί ταντα a κροτον εΐδεναι, κερί άλλων τε κολ
λών, καί διά τί άνύρωκος ανζάνετχι. τούτο γάξ άρμην κροτον 
καντί δηλον είναι, οτι διά τό εσ^ιειν και κίνειν. εκειδαν γαξ 
ite τών αιτίων ταΐς μεν σαρζί σάρκες κροσγένωνται, τοϊς es <?. 
άςεοις οζα, καί οντω κατα τον αντον λόγον και τοις αλλοις 
τά αντών οικεία εκάςοις κροσγένηται, τότε δη τον όλίγον όγκον 
Ιόντα, νςερον κολνν γεγονεναι, καί οντω γίγνεσθαι τον σ μικρόν 
άνθρωκον, μεγαν. οντω τότε ώμαμ' ον δοκώ σοι μετρίως·, 
’Έμοιγε, ε$η ό Κέβηζ- Σκέψαι δη καί τάδε ετι. ωμήν γάξ 
εγωγε ικανόν μοι δοκειν, όκότε τις φχινοιτο αν&ρωκος καρα— 
ςάς μίγας σμικρω, μείζων είναι αντη τη κεφαλή, και ίκκος 
ϊππω · καί ετι γε τούτων εναργέςερα, τά δίκα μοι εδόκει τών e. 
οκτώ κλείονα είναι, διά τό δύο αντοϊς κροσΖεΐναΓ καί τό δίκηχν 
τον πηχυαίου μεΐζον είναι, διά τό νομίσει αντον ύκερίχειν. 
Nw δε δη, εφ^ ό Κόβης, τί σοι δοκεϊκερί αντών; Τίόρρω καν, 
εφη, νη Δία εμε είναι τον οϊεσΰαι κερί τούτων την αιτίαν 
εΐδεναι' οσγε ονκ αποδέχομαι εμαυτον, ονδε ώς εκειδάν ενί

tur, dedifeerem, & alia videlicet inulta, quae antea me fcke 
putabam, & qua ratione homo crefcat. id namque opinabar 
ante effe cuilibet manifeftum, hominem videlicet per cibum 
potumque augeri. Quando enim per haec carnes carnibus, of- 
faque offibus adduntur, eodemque modo in aliis, quando fua 
cuique adhibentur, tunc fane molem primo parvam, deinde 
magnam evadere, atque ita parvum hominem effici magnum. 
Sic ego tunc opinabar, nonne fatis belle tibi videor ? Mihi qui
dem , inquit Cebes. Animadverte haec infuper. Arbitrabar enim, 
fatis re&e mihi videri, quoties hominem, vel equum, magnum 
parvo propinquum * alterum altero iudicaram capite ipfo efle 
maiorem, atque multo etiam evidentius decem plura appare
bant mihi, quam o&o, propterea, quod denarius duo praeter 
o&onarium contineret, praeterea bicubitum cubitali maius, quo
niam dimidio fuperaret. Nunc vero, inquit Cebes, de his quid 
iudicas? Procul equidem, per lovem, abefle mihi videor, ut 
alicuius horum caufam intelligere putem, qui nondum mihi ipli
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τις προσόν εν, η τό έν ώ προσετέθν) ούο γέγονεν, ή' τό προστε- 

ρ. 5εν, καί ω προσετέόη, δ/ά την πρόσ^ετιν τοϋ ετέρου τωέτέρω, 
δύο εγένετο. θαυμάζω γάξ εί, οτε μέν έκάτερον αύτών χωρίς 
άλλήλων ytv, έν άξ έκάτερον ήν, καί ούκ ήςην τότε δύο' έπεί 
ί επλησίας-αν άλλήλοις, αϋτη άρα αύτοΐς αιτία εγένετο δύο 
γενέσ^αι,ή ξύνοδος, τοϋ πλησίον άλλήλων τεθήναι,ούδέ γε 
ώί εάν τις έν διάσχιση , δύναμαι ετι πείΖεσ^αι ώς αϋτη αϋ 
αιτία γέγονεν ή σχίσις τοϋ δύο γεγονέναι. εναντία γάξ γιγνε- 

b. ται ή τότε αιτία τοϋ δύο γίγνεσθαι. τότε μέν γάξ, ότι συνή- 
γετο πλησίον άλλήλων καί προσετιθετο έτερον έτέρμ' νϋν δ' 
οτι άπάγεται καί χωρίζεται έτερον άφ ετέρου, ούδέ γε διότι 
έν γίγνεται, ώς έπίςαμαι ετι πείθω έμαυτόν' ούδ' άλλο ούδέν, 
ενί λόγω, διότι γίγνεται, ή άπόλλυται, ή εςι, κατά τοϋτον 
τον τρόπον τής μεθόδου. αλλά τιν άλλον τρόπον αύτός είκή 
φύρω, τοϋτον δέ ούδαμή προσιεμαΓ άλλ’ άκούτας μέν ποτέ 
εκ βιβλίου τίνος, ώς εφη, ' Κναξαγόρου αναγιγνώσκοντας,

perfuadere poiTum, ut, quando quis uni addat unum, tunc vel 
illud unum, cui unum adiuniium eft, fiat duo: an & adiunc- 
tum, & illud, cui adiun&um eft, propter alterius ad alterum 
adiun&ionem, evadat duo. admiror enim, fi, cum utrumque 
horum feparatum erat, utrumque unum erat, neque erant tunc 
duo: poftquam invicem cohaeferunt, haec ipfa caufa fuerit, 
ut duo fierent, congreffio videiicet, per quam propius iam po- 
iita funt. neque etiam, fi quis unum dividat, adhuc poflum 
perfuaderi, hanc ipfam divifionem caufam efle, ut duo evadant, 
contraria enim tunc atque fuperius caufa fit, qua duo fiant, 
tunc enim, quia conjungebantur propius inter fe , alterumque 
admovebatur alteri: nunc vero, quoniam removetur alterum 
ab altero, atque feparatur. Neque, propter quid unum fiat, 
adhuc fcire me arbitror; neque, ut fummatim dicam, aliud 
quidquam, quare fiat, aut pereat, aut fit, per hanc ipfam viam 
me nofle profiteor: fed alium quendam ipfe modum fruftra 
mifceo; hunc vero nullo modo admitto. Verum, cum audif- 
fem aliquando ex libro, ut ille aiebat, Anaxagorae, legentem
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neti λέγοντας ώς άρα νους Ιςιν ο διακόσμων τε καί πάντων c. 
αίτιος, ταύτη δη τη αΐτίρ ησδην τε καί εδοξέ μοι τρόπον τινχ 
ευ εχειν τό τόν νουν είναι πάντων αίτιον' καί ηγησάμημ, εί 
τούτο ούτως έχει, τον γε νουν κοσμούντα, παντα κοσμεΐν, 
καί έκαςον τΛέναι ταύτη οπη άν βέλτιςα ’έχ%· εί ούν τις βού- 
λοιτο την αιτίαν εύρειν περί Ικάςου, οπη γίγνεται, η άπόλλυ- 
ται, η εςι, τούτο δεΐν περί αυτού εύρείν, οπη βέλτιπον αύτω 
έςιν, η είναι, ij άλλο ότιούν πάσχειν η ποιεΐν. έκ όέ δη του λόγου 
τούτου, ούδέν άλλο σκοπεΐν προσηκειν άνθρώπιρ καί περί αυτού <1. 
καί περί των άλλων, άλλ τό άριζον και το βέλτιςα ν' αναγ- 
καίον δέ είναι τον αυτόν τούτον καί τό χείρον εΐδέναι. την αυ
τήν γάξ είναι έπιςημην περί αυτών. ταύτα δη λογιζόμενος, 
άσμένος εύρηκέναι ώμην διδάσκαλον της αιτίας περί των οντών 
κατά νούν έμαυτώ, τόν Αναξαγόραν' καί μοι φράσειν, 
πρώτον μεν, πότερον η γη πλατείά εςιν, η ςρογγύλη' επειδή 
δέ φράσειεν, έπεκδιηγησεσ^αι την αιτίαν καί την ανάγκην * e.

quendam hanc Anaxagorae ipfius fententiam, videlicet men
tem omnia exornare, omniumque caufam efle: hoc utique 
caufae genere magnopere fum deletiatus, exiftimans quodam
modo confentaneum, mentem efle omnium caufam : putabam- 
que, fi id ita eflet, ut mens omnia exornaret, fingula per hanc 
ita efle difpofita,ut optime difponi poterant. Propterea, fi quis 
vellet caufam invenire, qua fingula fiant, atque pereant, aut 
fint, hoc ipfum efle inveniendum, qua videlicet ratione opti
mum fit unicuique, aut efle, aut quodvis aliud pati, vel agere. 
Atque hoc patio nihil aliud confiderandum homini, vel de 
feipfo, vel de aliis, nifiquod potiflimum fit & optimum. Ne- 
cefle vero eft, eum, qui id norit, illud quoque, quod eft dete
rius , cognovifle: quippe cum eadem horum fcientia fit. Haec 
utique mecum ipfe reputans, gaudebam, invenifle ratus Ana- 
xagoram magiftrum, qui me, id quod tantopere cupiebam, 
caufas rerum doceret; primumque mihi diceret, utrum plana 
fit terra, an rotunda: & cum haec dixiflet, fubiungeret mihi 
caufam atque necefiitatem, afferens videlicet idipfum, quod
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λίγοντατδ άμεινον, καί οτι αυτήν άμεινον τοιαύτην είναι, 
καί εί h μεσιρ φαίη είναι αύτήν, επεκδιηγήσεσ^αι ώς άμεινον 
ήν αύτήν εν μεσω είναι ’ καί εί μοι ταύτα άποψαίνοιτο, πάρε- 

Ρ· σκευάσμ-ην ώς ούκεθ' ύποθησόμενος αιτίας άλλο είδος. καί δή 
καί ττζρί ήλιου ούτω παρεσκευάσμην ωσαύτως πευσόμενος, καί 
σελήνης, καί των άλλων άςρων, τάχους τε περί προς άλληλα, 
καί τροπών, καί των άλλων παθημάτων, πή ποτέ ταύτ άμει- 
ναν εςιν εκαςον καί ποιεΐν καί πάσχειν ά πάσχει, ού γάξ άν 
ποτέ αυτόν ορμήν, φάσκοντά γε ύπδ νού αυτά κεκοσμήσ^αι, 
άλλην τινά αύτοΐς αΙτίαν επενεγκεΐν, ή οτι βελτιςον αύτά ού
τως εχειν εςιν ώσπεξ εχει. εκάςω ούν αύταν άποδιδύντα τήν 

b. αιτίαν, και κοινή πάσι, τδ εκάςφ βελτιςον ώμην καί τδ κοινδν
πάσιν επεκδιηγήσεσ^αι άγαδόν. καί ούκ άν άπεδόμην πολλού 
τάς ελπίδας, αλλά πάνυ σπουδή λαβών τάς βίβλους, ώς 
τάχιςα οίός τ ήν άνεγίγνωσκον, ϊν ώς τάχιςα είδείην τδ βέλ* 
τιςον καί τδ χείρον, άπδ δή δαυμαςης, ώ εταίρε, ελπίδας

melius eft; meliusque fuiiTe eam eiTe talem. Proinde fi terram 
diceret in mundo mediam efle, mox exponeret melius exftitifle, 
ut media eflet. Quod fi ille haec oftenderet, ita me compara
bam , quafi nullam amplius caularum fpeciem politurus. Prae
terea de fole & luna ceterisque ftelhs, earUmque inter fe velo
citate converfionibusque, & aliis, quae folent illis accidere, me 
fimiliter quaefiturum auditurumque comparaveram, quod vi
delicet & qua ratione haec melius fit lingula vel facere, vel 
pati,quodcunque agant, vel patiantur. Neque enim putabam, 
cum ab initio dixiflet, a mente illa exornari, ipfum aliam po- 
ftea caufam rebus aflignaturum, praeterquam, quod optimum 
fit, eas ita fe, ut habent, habere. Itaque arbitrabar, eum in red
dendis fingulorum, tum eundorum communiter caufis, lingu
lis quidem aflignare, quod unicuique optimum, cunilis vero 
commune bonum. Neque vero fpes iplb meas parvi faciebam , 
fed fummo quodam Audio acceptos libros , quam velociflime 
poteram leftitabam, ut ociflime, quid Optimum, quidve de
terrimum eifet, cognofcerem. Hac igitur mirabili fpe dudus, 



P Η A E D 0. 225
ώχόμην φερίμενος, επειδή προίων καί άναγινωσκων, δρω άν- 
δρα τω μέν νω ούδέν χρώμενον, ουδέ τινας αίτιας έπαιτιώ- 
μενον εις τδ διακοσμεΐν τά πράγματα, αέρας δε καί αιθέρας c. 
καί ύδατα αίτΊώμενον, %od άλλα πολλά και άτοπα, και μοι 
£αοξεν δμοιότατον πεπονΰέναι ωσπες άν τις λέγων δτι Σωκρά
της πάντα οσα πράττει, νω πράττει, κψπειτα επιχείρησα; 
λέγειν τάς α'ιτίας εκάςων ων πράττω, λέγοι πρώτον μεν οτι 
διά ταύτα νυν ενθάδε κάύημαι, οτι ξύγκειταί μου τδ σώμα· 
έξ δςέων καί νεύρων' καί τά μεν δςά εςι ςερεά, καί δια^υάς 
Ζχκ χωρίς απ’ άλληλων, τά δέ νεύρα, όΐα επιτείνεσαι και 
άνίεσαι, περιαμπέχοντα τά δςά μετά των σαρκών, καί δεp- d. 
ματος, ο συνέχει αυτά. αίωρουμένων ούν των δςέων έν ταίς 
αυτών ξυμβολαΐς, χαλωντα καίσυντείνοντα τά νεύρα, κάμ- 
πτεσαι που ποιεί οϊόντ είναι εμέ νυν τά μέλη ’ καί διά ταύτην 
την αιτίαν συγκαμφάείς ένύάδε κάθημαι. καί αύ περί τού δια
λέγεσαι, ύμΐν έτέρας τοιαύτας αιτίας λέγοι, φωνάς τε καί 
αέρας, καί άκοάς, καί άλλα μυρία τοιαύτα αίτιωμενος^

cum legere pergo, video, hominem mente quidem nullo modo 
utentem, nec caufam ullam ad ipfum rerum ornatum referen
tem , fed aereas naturas & aethereas, aqueasque, & talia multa 
incredibilia pro rerum caulis aflignantem. Qua quidem in re 
ille mihi perinde vifus eft agere, ac fi quis diceret, Socratem, 
quaecunque facit, mente facere: deinde volens fingulorum , 
quae facio, caufas explicare, dicat primum quidem, nunc me 
hic propterea federe, quoniam corpus meum ex oflibus ner
visque componitur: & offa quidem folida funt, & iuniturarum 
intervalla inter fe habent: nervi autem funt huiusmodi, ut in
tendi remittique valeant, complectantur offa cum carnibus at
que cute, quae illa continet. Elatis igitur oflibus in fuis coniun- 
Ctionibus, nervi, qui & intendunt & remittunt commode, fa
ciunt, ut fleCtendi cuiusque membri habeam facultatem, atque 
hanc ob caufam hic inflexus fedeam. Ac rurfus difputatioriis 
meae alias quasdam eiusmodi caufas aflignaret, voces & 
aerem, & auditum, aliaque generis eiusdem quam plurima. 
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e. αμελησας τάς ώς αληθώς αιτίας λέγειν, οτι επειδή Αθηναίος 

έδοξε βέλτιον είναι έμοΰ καταφη^ίτασ^αι, διά ταΰτα δη καί 
έμοί βέλτιον αϋ δέδοκται ενθάδε κχ^ν^χΓ κχι δικαιότερον, 
παραμένοντα υπέχειν την δίκην ην άν κελεΰσωτιν. έπεί, νη τον 

Ρ· Κΰνα, ώς έγώμαι, πάλαι άν ταύτα τά νεΰρά τε και τά όςά %
περί Μέγαρα η Βοιωτοΰς ην, υπό δόξης φερόμενα τοΰ βελτι- 
ςου, εί μη δικαιότερον ώμην καί κάλλιαν είναι, προ τοΰ φεύ- 
γειν τε καί άποδιδράσκειν, ΰπέχειν τη πόλει δίκην ηντιν άν 
τάττη. ά^ αίτια μεν τά τοιαΰτα καλείν, λίαν άτοπον εί δέ 
τις λέγοι οτι άνευ τοΰ τά τοιαΰτα εχειν καί οςά καί νεΰρα, 
καί δτα άλλα εχω, οΰκ άν οίός τ ην ποιεϊν τά δόζαντά μοι, 
άλη^η άν λέγοι’ ώς μέντοι διά ταΰτα ποιώ ά ποιώ, καί ταύτη 

b· νωπράττφ, άλλ, οΰ τη τοΰ βελτίςου αιρέσει, πολλή άν καί 
μακρά ρ<^6υμάα άν είη τοΰ λόγου. τό γάξ μη διελέσΰαι οίόν τ 
είναι, οτι άλλο μέν τι έςι τό αίτιον τω οντι, άλλο δ’ εκείνο, 
άνευ οΰ τό αίτιον οΰκ άν ποτ είη αίτιον, ο δη μοι φαίνονται 
ψηλα<ρώντες οΐ πολλοί, ώτπεξ έν τκότει άλλοτρίιρ βμματι

caufas veriflimas negligens: videlicet quoniam Athenienfibus 
melius vifum fuerit, me condemnare, ideoque mihi etiam me
lius fit vifum, hic federe; iuftiusque iudicarim exfpeelantem 
dare poenas, quas illi iubeant. fiquidem per Canem, lamdiu, 
ut arbitror, hi nervi, atque haec offa apud Megarenfes, aut 
Boeotios eflent, ipfius , quod optimum eft opinione, delata; 
nifi iuftius honeftiusque cenfuiflem, poenas civitati pendere, 
quascunque a me exigat, quam fubterfugere, atque exfulem vi
vere. Verum talia quaedam caufas appellare , a ratione eft re- 
motiifimum. Si quis autem dixerit, absque offibus & nervis 
atque fimilibusnon poffe me, quae mihi facienda videantur, im
plere, vere utique dicet. Attamen afferere, propter haec me 
facere, quaecunque facio, dum ipfa mente ago, non autem 
eius, quod optimum fit optione, multa magnaque fermonis 
inertia eflet. Nam qui fic eft affeftus, nequit difcernere, aliam 
quidem efle veram rei alicuius cauiam; aliud vero illud, fine 
quo ipfa caufa efle non poteft caufa, quod quidem multi mihi
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προ^χρώμενοι, ώς αίτιον αύτο προιταγορεύειν. καί ό μεν
τις ciiwp περιτιθείς τη ΰποτοΰ ουρανού, μένειν οη ποιεϊ'την 
γην' ό ^έ, ώσπες καρΰόπω πλατείς βάβρον τον χέρα νπερεώει. 
την 3έ τοΰ ώς οΐον τε βέλτιςα αύτοΰ τεΰηναι ΰύναμ.ιν, ουτω νΰν c. 
κεΓσ^αι, ταύτην ούτε- ζκτοΰσιν, οΰτέ τινα οίονται οαιμ.ονίαν 
ισχύν εχειν' άλλα ηγούνται τούτου άν ποτέ Ά,τλαντα ίτχυ- 
ρότερον και άθανατώτερον, και μάλλον άπαντα ξυνέχοντα 
εξευρεΐν, και ώς άλνβώς το άγαμον και δέον ξυνδεΐν καί ξυνέ~ 
χειν, ούδέν οϊονται. εγώ μέν οΰν τοιαύτης αιτίας οτη ποτέ 
εχη μαΰητης οτουοΰν νβις άν γενοίμην. έπειόη δέ ταύτης έςερή- 
βην, καί οΰτ άν αυτός εύρεΐν ούτε παρ άλλου μαύεΐν οίός τε 
εγενόμ^ν, τον δεύτερον πλοΰν επί την της αιτίας ζήτησιν ην d. 
πεπραγμάτευμαι, βούλει σοι, έ'φ^, έπίδειζιν ποιήσωμαι, ω 
Κε^ς; Ύπερψυώς μέν οΰν, ε<ρη, ώς βούλομαι.'Έδοξε τοίνυν 
μοι, η δ’ος, μετά ταΰτα, επειδή άπείρηκα τά οντα σκοπών, 
Ζεϊν εύλαβηβηναι μη πάύοιμι οπές οΐ τον ήλιον έκλείποντοί 
Ζεωροΰντες καί σκοπούμενοι πάτχουσι. ^ια^ύείρονται γάς που

videntur, quali in tenebris attrettantes, alieno appellare nomine * 
dum caufam nuncupant. Quapropter nonnulli vertiginem cir-^ 
cumponentes terrae, fub coelo eam flabilem faciunt, alii vero 
tanquam lato vafe, in quo panis pinfitur, aere velut bafe fuf- 
fulciunt. Potentiam vero ipfam, qua nunc ita difpofita fit, ut 
optime difponi poterat, neque perquirunt, neque divinam quan* 
dam habere vim putant: fed Atlantem quendam robuftiorem 
& immortaliorem, magisque omnia continentem invenifle fe 
opinantur, ipfum autem bonum atque decens conne&ere atque 
continere revera nihil exifiimant. Ego igitur libentiflime cuiusvis 
effem difcipulus, aut quemadmodum fe habeat haec ipfa caufa, 
difcerem. Poflquam vero hac privatus fum; neque ipfe inve
nire, neque ab alio difcere potui: fecundam navigationem ad 
caufam inveftigandain molitus fum. Visne, o Cebes, hanc tibi 
a me demonftrari? Mirifice cupio, inquit Cebes. Cenfui tan
dem, cum in rebus confiderandis iam defeffus eflem, caven
dum efie, ne mihi idem accideret, quod accidere illis folet, qui

Piat, Opcr, Kol. I, P
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ενιοι τά 8μματα, εάν μή έν υαατι ή εν τινι τοιούτω σκοπωνται 

e. ο ήν ειαόν^ αύτοΰ. τοιοΰτόν τι καί έγω ύιενοήθην, καί εοεισα μη 
παντάπασι την ψυχήν τυφλωθείην, βλίπων προς τά πράγμα
τα τοΐς ομμασι, καί έκάςη των αισθήσεων επιχείρων άπτε- 
σ^αι αυτών, εδοξε δή μοι χρήναι, εις τούς λόγους κατα^υγόν- 
τα, έν έκείνοις σκοπεΐν των οντων την αλήθειαν. 'ίσως μεν ούν, 

ρ? ως εικάζω, τρόπον τινά ούκ εοικεν. ού γάξ πάνυ συγχωρά, 
lc° τον έν τοΐς λόγοις σκοπού μενον τά οντα, έν είκοσι μάλλον 

σκοπεΐν ή τον έν τοΐς εργοις. άλλ' ούν ύή ταύτη γε ωρμησα, 
καί ύποθέμενος έκάςοτε λόγον ον άν κρίνω έρρωμενέζατον είναι, 
ά μ,έν άν μοι οοκή τούτω συμψωνεΐν, τίθημι ως αληθή οντα, 
καί περί αιτίας καί περί των άλλων απάντων' ά^ άν μή, ως 
ούκ αληθή. βούλομ.αι ^έ σοι σαψέςερον είπεΐν ά λέγω, οΐμαι 
γάξ σε νυν ού μανθάνειν. Ού μά τον , εψηο Κέβης, ού 

b. σψόύρα. Άλλ, ή ό ος, ά^ε λέγω ούοέν καινόν, άλλ" άπεξ αεί 
τε άλλοτε και έν τω παρεληλυθότι λό^ ψ ού^έν πέπαυμαι λέ-

ίη folem deficientem figunt intuitum, orbantur enim nonnun- 
quam vifu, nifi in aqua, vel in eiusmodi aliquo imaginem eius 
afpiciant. Tale quiddam ego reputavi, timuique, ne animus 
inihi prorfus occaecaretur, ii oculis res afpicerem, ienfuque quo
libet attingere illas aggrederer. Quapropter operae pretium effe 
cenfui, ut ad rationes confugerem, atque in illis rerum verita
tem confiderarem. Forte vero noftra haec fimilitudo non omni 
ex parte congruit, non enim prorfus aflentior, eum, qui res 
in rationibus contemplatur, in imaginibus afpicere potius, quam 
qui in operibus intuetur. X crumtamen hac via iter direxi meum, 
fupponensque rationem femper, quam efle iudico validiflimam, 
quaecunque huic confonare videantur, pono equidemtanquam 
vera; idque ago & circa rerum caufas, & circa reliqua omnia: 
quae vero diflonant, vera efle nego. Volo equidem, quae di
co, tibi apertius explanare, puto enim, te nondum intelligere. 
Per lovem,haud multum, inquit Cebes. Verum novum nihil 
adduco; fed quae & faepe alias in fuperiori difputatione dicere 
nunquam d^iliti. Pergo iam igitur demonftrare tibi caufaa fpe- 
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γ'ων. 'έρχομαι γάξ δη επιχείρων σοι έπιδείξασΖαι της αίτιας 
τδ είδος ο πεπραγ μάπευμαι · καί είμι πάλιν επ' εκείνα τά πο- 
λυθρύλλητα, και άρχομαι άπ εκείνων, ύποθέμενος είναι τι 
καλόν αύτδ καθ’ αύτδ, καί άγαθδν, καί μέγα, καί τάλλα 
πάντα' ά εϊ μοι διδως τε καί ξυγχωρεΐς είναι ταύτα, ελπίζω 
σοι εκ τούτων την αιτίαν έπιδείξειν, καί άνευρησειν ως αθάνα
τον η ψυχή. Άλλα μην, έφη δ Κέβης, ως δίδοντας σοι, ούκ e. 
αν φθάνεις περαίνων. Σκοπεί δη, εφη, τά έξης εκείνοις, εάν 
σοι ξυνδοκη ωσπεξ εμοί. φαίνεται γάξ μοι, εϊτι εςϊν άλλο κα
λόν πλην αύτδ τδ καλδν, ουδέ δί εν άλλο καλδν είναι, η διότι 
μετέχει εκείνου τού καλού' καί πάντα δη ούτω λέγω, τη τοιμδε 
αίτιος συγχωρεΐς; Συγχωρώ, εφη. Ού τοίνυν, η δ’ος, ετι 
μ.ανθάνω, ουδέ δύναμαι τάς άλλας αιτίας τάς σοφάς ταύτας 
γιγνωσκειν' άλλ’ εάν τίς μοι λέγη, διότι καλόν έςιν δτιούν, $ ■ 
^τι χρώμα εύανθές εχον, η σχήμα, η άλλο δτιούν των τοιούτων, d. 
τά μέν άλλα χαίρειν έω (ταράττομαι γάξ έν τοίς άλλοις πάσι) 
τούτο δέ άπλωςκαί άτεχνως, καί ίσως εύ'ηθως, έχω ίταξ’ έμαυ-

ciem, quam continue pertra&avi; ac redeo ad illa ia#n faepius 
decantata, ab eisque exordior, iiipponens aliquid efle ipfum 
per fe pulchrum, & bonum, & magnum, & cetera omnia* 
quae quidem fi tu mihi dederis, eaque efle concefleris, fpero 
tibi ex his ipfam caufam demonftrare; itemque invenire, efle 
animam immortalem. At Vero, inquit Cebes, quafi iam tibi 
conceflerim, nihil tibi faciendum eft, quo minus iam conclu
das. Confidera, inquit,iam, quae fequuntur deinceps,utrum 
in his mihi confentias. Arbitror enim, fi quid eft aliud pulchrum 
praeter ipfum pulchrum, non obaliud quippiam eflepulchrum, 
quam quia pulchri ipfius eft particeps, atque omnia dico ad 
hunc modum, utrum hanc caufam recipis ? Recipio equidem, 
inquit. Ergo nondum ultra percipio, neque poflum ceteras iftas 
praeclaras caufas cognofcere. Si quis autem mihi dixerit, quare 
pulchrum fit quodlibet, videlicet quia vel colorem habeat flo
ridum, vel figuram, vel’aliud quodvis talium, cetera equidem 
▼Jere lino; (in ceteris enim omnibus foleo perturbari:) id vero

P 2
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τψ, οτι ουχ αλλά τι ποιεΐχυτό χαλόν, η έχείνου του χχλοΰεΐτε 
τχρουσίχ, είτε χοινωνίχ, είτε όπη ύ% χχι όπως προσγενομέν-ή. 
ου γάξ ετι τούτο λϊσχυρίζομχι, άλλ’ οτι τω ζχλω πχντχ τχ 
χχλά γίγνεται χχλά. τούτο γάξ μοι ΰοζεϊ χσ<$αλέςχ.τον είναι 
χχι έμχυτω άποχρίνχσδχι χχι άλλω’ χχι τούτου έχόμενος, 

e. ίγγουμχι ουζ χν ποτέ πεσέΐν, άλλ’ άσ^χλές είναι χχιέμοιχχΐ 
οτιρούν άλλω άποχρίνχσ^χι, ότι τω ζχλω τά χαλά γίγνεται 
καλά, ί ου χχι σοι ΰοζεΐ; Δοζεϊ. Κα? μεγέθει χρχ τά μεγάλα, 

. μεγάλα, χαι τά μείζω, μείζω ’ χχι σμιζρότητι τά ελάττω, 
ελάττω; Ί^αί. Ουόέ συ χν χρχ άποόέ^οιο, εί τις τινά φαίη 
έτερον ετέρου τ% %ε$>χλ$ μείζω είναι, χαι τόν ελάττω, τω χυ- 

ρ. τω τουτω ελάττω’ άλλά όιχμαρτύροιο χν ότι συ μέν ουόέν 
άλλο λέγεις, χ ότι τό μείζον παν 'έτερον ετέρου, ουόενι άλλω 
μ.εϊ’ζόν έςιν η μεγέθει' χχι οιά τούτο μεϊζον, διά τό μέγεθος, 
το^έ ελαττον, ουόενι άλλρρ ελαττον 7, σμιχρότητΓ χαιΖιάτουτ»

unum {impliciter atque vere, & fortafle imperite, penes me te
neo , nihil aliud efle , quod aliquid faciat pulchrum, quam ipfnis 
pulchri five praefentiam, five communionem, five qualicun
que ratione, & quocunque modo id proveniat. Neque enim id 
adhuc efle affirmarem: fed pulchro pulchra omnia efle pulchra, 
id mihi videtur tutiffimum, tam mihi, quam aliis refpondere: 
atque huic fundamento innixus, puto nunquam me lapfurum ; 
fed & me & quemvis alium tuto refpondere pofle , quaecunqwe 
pulchra funt, ipfo pulchro fieri pulchra, nonne & ipfe confen- 
tis ? Confentio equidem. Ergo & quae magna funt, ipfa magni
tudine efle magna: &quae maiora funt, fimiliter efle maiora: 
& quae minora, parvitate efle minora. Ita eft. Igitur neque tu 
quidem aflentieris, fi quis aliquem dixerit alio quodam, capite 
efle maiorem; atque eum, qui minor eft, eodem capite efle mi
norem : fed teftificaberis, te quidem nihil aliud efle didurum , 
quam omne maius alio non alia re ulla, quam magnitudine, 
efle maius; atque oh hoc maius, ob ipfam fcilicet magnitudi
nem: minus autem, nullo funditer alio minus, quam parvitate 
& propter hoc efle minus, propter ipfam videlicet parvitatem; 
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ϊλαττον, 2ιά την σμικρότητα. φοβούμενος, οίμαι, μή ης μ 
ενάντιος λόγος άπαντηνοι, εάν τη κεφαλή μείζονά τινα φγς 
είναικαί έλάττω’ πρώτον μεν, τω αύτω τό μεΐζον μεΐζον είναι, 
καί τό ελαττον ελαττον. επειτα τη κεφαλή, σμακρά ούση, τον 
μείζω μείζω είναι’ καί τούτο οη τέρας είναι, τό ομηορφ τινί b. 
μέγαν τινά είναι, η ούκ άν φοβοΐό ταύτα; Καί ό Κέβης γε- 
λάσας, ’Έγωγε, εφη- Ούκούν, η οος, τά 'όεκα των οκτώ 
^υοΐν πλείω είναι, καί &ά ταύτην την αιτίαν ύπερβάλλειν, φο- 
βοΐο άν λέγειν, αλλά μη πλνβει καί όιά τό πλήθος; καί τό 
Ζίπηχυ τού πηγαίου ημίσει μεΐζον είναι, άλλ’ ού μεγέθει; ό 
αύτός γάξ που φόβος. Πάνυ γε, εφη. Tt ϋέ; ένί ενός προσ- 
τεθέντος , την πρό^εσιν αιτίαν είναι τού δύο γενέσ^αι, η σχι- 
σ^έντος, την σχίσιν, ούκ εύλαβοΐο άν λέγειν; καί μέγα άν c. 
βοωης ότι ούκ οίτ^α άλλως πως εκαςον γιγνόμενον, η μετά- 
σχόν της ί^ίας ούσίας έκάςου, ού άν μετάσχοι' καί έν τούτοις 
ούκ 'έχεις άλλην τινά αιτίαν τού όύο γενέσΐοαι, άλλ’η την της

metuens, ut puto, ne, fi quem dixeris capite maiorem efle, vel 
minorem, quispiam tibi fic obiiciat: primum quidem, eadem re 
& maius efle maius, & minus efle minus: deinde, quod capite, 
quae res parva efl:, maiorem affirmes efle maiorem, hoc autem 
dicet monftro efle perfimile, ut paulo aliquo magnum quiddam 
efle dicas, nonne haec metueres? Tunc Cebes fubridens. 
Equidem, inquit. Nonne fimiliter quoque metueres dicere, in
quit, decem plura,quam odo, efle duobus, atque ob hanc cau
fam fuperare, potius quam multitudine, atque propter multitu
dinem? ac fimiliter bicubitum cubitali maius efle dimidio, po
tius quam magnitudine ? id enim fimiliter eft metuendum. Om
nino , inquit. Quid vero, fi uni addatur unum, additamentum 
ipfum efle caufam, ut duo fiant, vel fi dividatur, divifionem 
ipfam duorum efle caufam, dicere non formidares? altiusque 
exclamares, nefcire te, quonam alio pado quidquam fiat, nifi 
participatione quadam eflentiae unicuique propriae, cuius fit 
particeps ? atque in his nullam aliam habere te caufam, cur duo 
fiant, praeter duitatis ipfius participationem: fed oportere huius
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^υάύος μετχσχεσιν. ζχί ΰεϊν τούτου μετχτχεν τχ μελλοντχ 
Ζύα εσε&χι, ζχί μονάχος, δ χν μελλη εν εσε&χι; τχς os 
σχίσεις τχύτχς καί προσδέσεις, καί τχς χλλχς τχς τοιχύτχς 
κομφείχς έφης χν χχίρειν, πχρείς χποκρίνχσδχι τοϊς σεχυτοΰ 

d. σο^ωτέροις. σύ 2ε οεοιως χν, το λεγόμενον, την σχυτού σκιάν, 
ζχί την απειρίαν, έχόμενος εκείνου τού ασφαλούς τηςύποδέ- 
σεως, ούτως αποκρίναιο αν; εϊ οέ τις χύτης της ύποΰέσεως 
εχοιτο, χαίρειν έφης αν, καί ούζ αποκρίναιο έως αν τα απ' 
εκείνης όρμηβέντα σζέφαιο, είσοι άλληλοις ξυμφωνεΐ η αιαφω- 
νεΐ; επειδή οέ εζείνης χύτης οέοι σε 2ίοόναι λόγον, ωσαύτως αν 
ύώοίης, άλληναϋ ύπόόεσιν ύποΟέμ,ενος, ητιςτων'ανωΰεν βελτίςη 
φαίνοιτο, εως επί τι Ιζαναν ελόοις; αμα οέ ούζ αν φύροιο, ώσπερ 

e. οι χντιλογιζοι, περί τε της αρχής ύιχλεγόμενος, ζαι των εξ 
εκείνης ωρμημένων, εϊπερ βούλοιό τι των αντων εύρεϊν; έκείνοις 
μεν γάξ ίσως ού^είς περί τούτου λόγος, ού2έ φροντις. ίζχνοί 
7 χξ, υπό σοφίας ομ,ου πχντχ ζυζωντες, όμως δύνχσδχι χύτοί 

participia fore, quaecunque*futura iunt duo: & fimiliter uni
tatis , qucdcunque futurum fit unum ? Has vero divifiones ad- 
inn&ionesque, & ceteras eiusmodi argutias valere fmeres; re- 
linqueresque fapientioribus te, per eas pro arbitrio refponfuris: 
tu vero tuam, quemadmodum dici folet, metuens umbram & 
imperitiam, atque innixus tutiffimae illi pofitioni, fic utique re- 
fponderes ? at vero, Λ quis eandem pofitionem complexus in
flaret , valere lineres; neque prius refponderes, quam, quae in
de manant, confideraiTes, utrum confonent invicem, aut dif- 
fonent ? Ubi vero illius ipfius rationem oporteret afferre, eodem 
modo afferres, atque aliam rurfus pofitionem adduceres, quae 
fuperiorum optima videretur, quoad ad aliquid fufEciens per
venires? Ntmquam vero fimul confunderes contentioforum 
more, ubi & de principio, & de his , quae a principio dedu- 

• cuntur, difputas; fi modo velles eorum aliquid, quae vere funt, 
invenire ? nam illis fortafle nullus hac de re ferma eft, nulla 
cura. Poliunt enim prae fapientia & fimul omnia commifcere, 
δζ tamen fibimet placere. Tu vero, fi cx philofophorum nu-
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αντοϊς άρέτχειν. σν δ’ εϊτες εϊ τών φιλοσόφων, οιμαι άν, ώς ρ. 
έγώ λέγω ποιοΐς. ’Α.ληθέςατα, έφη, λέγεις, δ, τε Σιμμίας ^οΧ 
άμα χαι δ Κέβης. ΕΧ. Νή Δια, ώ Φαίδων, εικότως γε. 
Χανμαςώς γάς μοι δο^εΐ ώς έναργώς, τώ και σ μικρόν νοϋν 
εχοντι, ειπεΐν εκείνος ταντα. ΦΑΙΔ. ΤΙάνν μέν ούν, ώ Έ#ε· 
κρατες, και τάσι τοΐς παρονσιν εδοξε. ΕΧ. Καί γάς ημΐυ 
τοΐς άπονσι, νυν δέ άκούουσιν. άλλα τίνα δη ην τά μετά ταντα 
λεχθέντα; ΦΑΙΔ. 1^ εγώ οίμαι, έτεί αύτφ ταύτα 
συνεχωρηθη^ και ώμωλογεΐτο είναι τι έκαςον τών ειδών, και 
τούτων τάλλα μεταλαμβάνοντα αυτών τούτων την έπωνυ- b, 
μάαν 'ΐσχειν' τδ δη μετά ταντα ηρώτα' Εζ δη, η δ’ ος, ταύτα 
οντω λέγεις, άς ούχ, όταν Σιμμίαν Σωχράτους φης μείζω 
είναι, Φαίδωνος δέ έλάττω, λέγεις τότ είναι έν τώ) Σιμμίφ 
άμφότερα, και μέγεθος και σ μικρότητα; ’Έγωγε. Αλλά 
γάς, η δ'ος, ομολογείς τδ τον Σιμμίαν ντερέχειν Σωκράτονς, 
ούχ ώς τοΐς ρημ,ασι λέγεται, οντω και τδ αληθές εχειν; q j 
γάς -του πεφυκέναι Σιμμίαν ύτερέχειν τούτω τώ) Σιμμίαν

mero es, quae dico, ut arbitror, facies. Veriflima loqueris, it> 
quitSimmias, & Cebes. Ech. Per Jovem, o Phaedo, merito 
admodum confenferiint. mirifice enim ille mihi videtur rem ip- 
fam vel hebetiffimo cuique explanafle. Ph. Sic prorfus, o Eche
crates, praefentibus omnibus fimiliter vifum fuit. Ech. Quid 
mirum? cum nobis quoque, qui non interfuimus, nunc fimili
ter audientibus videatur. Verum quaenam poft haec fue
runt ? Ph. Ut equidem arbitror, poftquam haec illi Socrati con- 
cefferunt, comenferuntque, fpeciem quamlibet aliquid efie, & 
quae harum participia funt, ipfarum denominationem habere; 
deinceps hunc in modum interrogavit. Si haec ita fe habent, 
nonne, quando Simmiam dicis Socrate quidem maiorem efie, 
Phaedone vero minorem, tunc affirmas, in Simmia utrumque · 
effe, & magnitudinem fimul & parvitatem ? Equidem. Atta
men Simmiam confiteris excedere Socratem, non ita revera, ut 
verba fonant. non enim ita natura inffitutum effe exiftimas Sim
miam, ut ea ratione fuperet, qua eft Simmias; fed magnitu^-
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c· είναι, αλλά τω μεγέθει ο τυγχάνει εχων" ου^ αύ Σωκράτους 

υπερεχειν, οτι Σωκράτης ο Σωκράτης εςιν, άλλ' οτι σ μικρό
τητα εχει ό Σωκράτης προς τό εκείνου μέγεθος. Άληθη. Ουδέ 
γε αΰ υπό Φαίδωνος ύπερέχεσ^αι τω οτι Φαίδων ό Φαίδων 
έςίν, άλλ' οτι μέγεθος 'έχει ό Φαίδων προς την Σιμμάου σμι- 

κρότητα; Έώ ταϋτα. Ούτως άρα ο Σιμμίαςεπωνυμίαν 'έχει, 
cμικρός τε καί μέγας είναι, έν μέσω ων άμ^οτέρων" του μέν 

<1. τω μεγέθει ύπερέχειν την μικρότητα παρέχων" τω δέ, τό 
μέγεθος της σμικρότητος παρέχων ύπερέχον. καί άμα μει- 
ύΐασας,'Έοικα, ε<ρη, καί συγγρα<ρικως έρέϊν, άλλ' ούν έχει 
γέ πως ως λέγω. Έ,υνέφη. Λέγω δέ τοΰδ' ένεκα, βουλόμενος 
δόζαι σοι οπεξ έμοί. έμοί γάξ φαίνεται ού μόνον αυτό τό μέ
γεθος ουδέποτε Ζέλειν άμα μέγα καί σμικρόν είναι, αλλά καί 
τό έν ημίν μέγεθος ουδέποτε προσδέχεσ^αι τό σμικρόν, ούδέ 
Ζέλειν ύπερέχεσ^αΓ αλλά δυοιν τό έτερον, η φεύγειν καί 

e· υπεκχωρεΐν όταν αύτω προσίη τό εναντίον, τό σμικρόν" η 
προσελθ,όντος εκείνου άπολωλέναι" ύπομένον δέ και δεξάμενον

ne, quam habet: neque rurfus Socratem, eo quod Socrates eft, 
excedi; fed quia parvitatem prae magnitudine illius habeat. Vera 
loqueris. Similiter nec a Phaedone fuperari, eo quod Phaedo 
fit Phaedo; fed quia Phaedo prae Simmiae parvitate magnitu
dinem habet. Ita eft. Sic itaque Simmias denominationem parvi 
habet & magni: fiquidem in amborum medio pofitus, alterius 
quidem parvitatem magnitudine fuperat, alterius vero magni
tudini parvitate cedit. Et fimul fubridens, inquit: Videor equi
dem expreflius accuratiusque di&urus. verumtamen eft, ut dico. 
Sic apparet. Dico aute^n propterea , quia cupio videri tibi, quod 
& mihi videtur. Opinor enim, non folum magnitudinem ipfam 
nunquam velle magnam fimul parvamque efle; verum etiam 
neque hanc, quae in nobis eft, magnitudinem unquam recipere 
parvitatem, neque fuperari velle: fed e duobus alterum acci
dere ; vel fugere , feque fubtrahere, quando adventat contraria 
parvitas; vel cum illa advenerit, interire: nolle autem exipe-> 
(lare, atque in parvitate recipienda aliud efle, quam erat, quem*
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την fμικρότητα, ούκ έύέλειν είναι ετερον η όπεξ ην. ώτπεξ εγώ 
δεξάμενος και ΰπορΜνας την σμικρότηνα, και ετι ων όσπεζ 
εΐμί, ούτος ο αύτός σμικρός ειμι. εκείνο δέ ού τετόλμηκε, μέγα 
ον, τμικρόν είναι. ώς αΰτως και τό σμικρόν το έν ημΐν, ούκ 
έΰέλει ποτέ μέγα γίγνεσθαι, ούδέ είναι' ούδέ άλλο ούδέν των 
εναντίων, ετι ον οπές άμα τουναντίον γίγνεσθαι τε και 
είναι' άλλ’ ήτοι απέρχεται η άπόλλυται έν τούτω τω πα&η- ρ. 
μάτι. ΓΙαντάπατιν, έ<Μ ο Κέβης, ουτω φαίνεται μοι. Καί 
τις είπε των παρόντων άκούσας (όττις δ’ ήν, ού σα^ώς μέμννη 
μαι) ΤΊρος ^εών, ούκ έν τοΐς έμπροσθεν ύμΐν λόγοις αύτό το 
εναντίον των νυνί λεγομένων ώμολογεΐτο; έκ τοΰ έλάττονος 
τό μεϊζον γίγνεσθαι, και έκ τοΰ μείζονος τό έλαττον, και 
άτεχνώς αυτή είναι ή γένεοις τοΐς έναντίοις έκ των εναντίων; 
νυν δέ μοι δοκεϊ λέγεσαι ότι τοΰτο ούκ άν ποτέ γένοιτο. Κα? 
ο Σωκράτης, παραβαλών την κεφαλήν, και άκούσας βΑνδρι- 
κως, ε<ρ^, άπεμνημόνευκας' ού μέντοι έννοεΐς τό διαφέρον του b. 
τε νΰν λεγομένου και τοΰ τότε, τότε μ,έν γάξ έλέγετο, έκ τοΰ

admodum ego, cum fufceperim fuftinuerimque parvitatem, 
quamdiu is ipie fum, qui fum, fic ipfemet fum parvus. Illud 
autem, quod magnum eft, nunquam fuftinuit efle parvum, 
fimiliter parvum, quod eft in nobis, nunquam vult magnum 
aut fieri, aut efle: neque aliud quidquam contrariorum, quam- 
diu eft id, quod erat, patitur fimul contrarium fieri aut efle; 
fed aut abit, aut perit, cum adventat contrarium. Ita prorfus 
exiftimo, inquit Cebes. Tunc quidam eorum, qui aderant, haec 
audiens, ( quis autem ille fuerit, non fatis memini,) Dii boni, in
quit , nonne in fuperioribus contrarium eorum, quae dicuntur, 
nobis eft concefliim, videlicet ex minori maius fieri, atque ex 
maiori minus; efleque procul dubio generationem contrario
rum ex contrariis? nunc autem videmini, fieri id non pofle, 
dicere. Cum vero Socrates, admovens caput, aufcultaflet, Vi
riliter , inquit, id recordatus es: non tamen intelligis differen
tiam inter id, quod modo di&um eft, atque illud fuperiup. Tunc 
enim dicebatur, ex contraria re, rem contrariam fieri; nunc
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ϊνχντίου πρχγμχτος τό ενχντίον πρχγμχ γίγνεσδχΓ νυν 
άτι χυτό τό ενχντίον έχυτω ενχντίον ούκ χν ποτέ γενοιτο, ούτε 
τό εν ήμΐν, ούτε τό εν τή φύσει, τότε μεν γά$, ω φίλε, περί 
των εχόντων τχ ενχντίχ έλέγομεν, επονομάζοντες χύτχ τή 
εκείνων επωνυμίμ' νύν όε περί εκείνων χύτων, ων ενόντων 'έχει 
τήν επωνυμίχν τχ όνομχζόμενχ. χύτχ 'εκείνο, ούκ χν ποτέ 

c. φχΐμεν εύελήσχι γενεσιν χλλήλων δέξχσΖχι. κχί χμχ βλέψχς
εις τόνΚέβητχ, είπεν, *Αρχ μή που, ω Κέβης, χαί σέ τι 
τούτων Ιτχρχξεν ων ο^ε είπεν;Ούύ', ό Κάβης, ούτως εχω' 
χχί τοιούτό τι λέγω", ως ού πολλά με τχράττει. Συνωμολο^ 
γήκχμεν χρχ, ή S’ δς, άπλως τούτο, μνβεποτε ενχντίον εσε- 
σ3χι εχυτψ τό ενχντίον. Πχντχπχσιν, «p‘4· ’Έή μοι κχί 
τόοε σζέψχι, ε<ρνι, εί χρχ Συνομολογήσεις θερμόν τι ζχλείν 
κχί ψυχρόν. 'Εγωγε. *Α/ ούχ οπές χιωνζχί πύς; Μά Δ:’ 

d. ούκ εγωγε. Άλλ’ ετερόν τι πυρός τό θερμόν, κχί ετερόν τι 
χιόνος τό ψυχρόν; Νχί. Αλλά τόόε γ' οϊμ.χι οοκεΐσοι, ούύό~ 
ποτέ χιόνχ ούσχν, οεξχμένψ τό θερμόν, ώσπες εν τοϊς εμπρο· 

vero, contrarium ipfum fibimet contrarium fieri nunquam; ne
que quod in nobis, neque quod in natura contrarium eil. tunc 
enim, o amice, de his, quae habent contraria, dicebamus, haec 
Illorum cognomine appellantes, at nunc de illis ipfis loquimur, 
quae his infunt, quorumve praefentia cognomen habent ea, 
quae nominantur. Illa vero ipfa dicimus nunquam velle mutuam 
inter fe generationem fufcipere. Et fimul Cebetem intuitus, in
quit: Num te quoque, Cebes, aliquid eorum, quae ab hoc ob- 
iefta funt, perturbavit ? Haud equidem, inquit Cebes, ita fum 
affectus: ac tibi affirmo, non multum me turbari. Id ergo fim- 
pliciter, inquit, confeffi fumus, contrarium nunquam fibimet 
fore contrarium. Omnino , inquit. Adverte praeterea, num 
& in hoc mecum fentias. vocaene aliquid calorem atque fri
gus? Voco equidem. Num qmquam nivcm atque ignem? Non, 
per lovem. Ahjiljqd quiddam calorem effe, quam ignem, & 
aliud frigus, quam nivem ? Ita. Sed hoc quoque tibi videri puto, 
nivem,quamdiu nix eft, nunquamiufcepturam effe calorem.
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r^£y έλέγομεν, ετι έ'σεσΖαι οπές fy, χιόνα και θερμόν, αλλά 
προσιόντος τού θερμού η ύπεκχωρησειυ αύτω,η άπολεΐσ^αι. 
Ιίάνυ γε. Καί τ% πύς γε αύ, προσιόντος τού ψυχρού αύτφ, 
η ύπεζιέναι, i? άπολεϊ&αι’ ού μέντοι ποτέ τολμησειν, 3εξά- 
μενον την ψυχρότητα, ετι εϊναι οπές -^y, πύς, καί ψυχρόν. 
Άληθη, εφη, λέγεις. ’Έςιν ας, ή ος, περί ενια των τοιού- Q» 
των, ωςε μη μόνον αυτό τό εϊ^ος άξιούσΰαι του αύτοΰ ονόμα
τος εις τον αεί χρόνον, αλλά καί άλλο τΓ ό έςι μέν ούκ εκείνο, 
έχει 2έ την εκείνου μορφήν αεί, οτάν πες η. ετι S’ έν τΐ^/^ 
ϊτως έςαι ταφέςερον ο λέγω, τό γας περιττόν αεί που -
του του ονόματος τυγχάνειν, οπές νύν λεγομεν' η οϋ ; Πλ5ο 
γε. ~Άρα μόνον των οντων, ( τούτο γάς έρωτω,} η καί άλλό 
τι, ο έςι μέν ούχ οπές τό περιττόν * όμως δέ -δειαυτό μετά του ρ. 
εαυτού ονόματος καί τούτο καλεΐν αεί, ^ιά τό ούτω πεφυκέναι, 
ωςε τού περιττού μηδέποτε απολείπεσαι; λέγω δέ αυτό εϊναι, 
οϊον καί η τριάς πέπονθε, καί άλλα πολλά, σκόπει δη περί της 
τριάδας" άρα ού δοκεϊσοι τω τε αυτής όνόμ.ατι αεί προσαγο- 

quemadmodum in fhperioribus dicebamus: nec forenivem, ut 
erat prius, fimulque calidam : fed adventante calore , aut fub- 
terfugere, aut interire. Penitus. Similiter & ignem, fubintrante 
frigore, aut fubterfluere, aut extingui; nec unquam polle & 
fufcipere frigus, & fimul efle ignem, ficut prius erat, & fri
gidum. Vera narras. Sunt igitur quaedam eiusmodi, ut non 
folum fpeciem ipfam nomine fuo dignentur per omne tempus, 
fed & aliud quiddam; quod quidem non eft primum illud, ha
bet vero, quamdiu eft, illius formam. In hoc rurfus tibi, quod 
volo, forte manifeftius erit. Impar enim femper oportet no
men id, quod nunc dicimus, poflidere. nonne ? Oportet fane. 
Num id folum ex omnibus? hoc enim quaero: an & aliud quid
dam, quod quidem eft non idipfum impar, attamen hoc opor
tet una cum fuo nomine , hoc infuper nomine alio femper ap
pellari; propterea, quod ita natura flt inftitutum, ut nunquam 
ab impari deferatur ? Dico autem, hoc ipfum efle ternarium, 
aliaque permulta. Confidera vero de ternario, an non tibi vi-
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f ευτεα είναι, και τω του περιττού οντος, ούχ οπές της τριάοος; 
αλλ’ όμως ούτω πως πεφυκε και η τριάς και η πεμπτάς, καί 
ο ημισυς του αριθμού άπας, ωςε ουκ ων οπές το περιττόν, αεί 

b. έκαςος αυτών εςι περιττός, και αΰ τά άύο, και τά τέτταρα, 
και άπας ό ετερος αύ ςίχος του αριθμού ουκ ων όπεζ το άρτιον, 
όμως εκαςος αυτών άρτιός έςιν αεί. ξυγχωρεΤς, η ού; Πως 
γάξ ουκ; έ<ρη. "Ο τοίνυν, εψη, βούλομαι Ζηλωσαι, άθρει. εςι 
^ε τόόε' οτι φαίνεται ού μόνον εκείνα τά εναντία άλληλα ού 
δεχόμενα, άλλά καί οτα ουκ όντα άλληλοις εναντία, αεί εχει 
τά εναντία, ούδε ταύτα εοικε δεχομένοις εκείνην την ιδίαν, 
η άν τη εν αύτη ούση εναντία η * άλλ’ έπιούτης αυτής, ήτοι 

€. άπολλύμενα, η ύπεκχωρούντα. fj ού φησομεν τά τρία καί 
άπολεΐσΰαι πρότερον, καί άλλο οτιούν πείΰε&αι, πρινη ύπο- 
^.εϊναι ετι, τρία όντα άρτια γενί&αι; ΙΙάνυ μεν ούν, έ'<?η ό 
Κέβης. Ούδε μην, η ο ος, εναντίον γε εςι δυάς τριάδι. Ού 
γάξ ούν, Ούκ άρα μόνον τά είδη τά εναντία ούχ υπομένει 

detur, hunc & fui ipfius nomine femper nuncupandum efle, & 
fimul nomine imparis 1 quod quidem impar non idem eft, quod 
eft ternarius. Verumtamen ita natura comparatus eft & terna
rius , & quinarius, & omnis medietas numeri, ut quamvis non 
idem fit, quod impar, femper tamen eorum quivis fit impar. 
Praeterea duo & quatuor, omnisque alter numeri ordo, quam
vis idem par non fit, fimul tamen quilibet illorum par femper 
exiftit. concedis, necne ? Quidni? Contemplare ergo, quid ve
lim. eft autem eiusmodi. Videntur quidem non folum ipfa inter 
fe contraria fefe invicem non recipere; verum etiam, quaecun
que talia funt, ut licet contraria inter fe non fint, femper tamen 
contraria poflideant, nunquam recipere fpeciem illam, quae 
ipfi fpeciei, quam in fe habent, contraria fit: fed hac adve
niente , aut perire protinus, aut abire, an non dicemus tria & 
prius interitura,& aliud quodvis paflura, quam fuftineant, ut, 
quatenus tria funt, paria fiant? Ita prorfus, inquit Cebes. Non 
tamen contrarius eft binarius ternario. Non certe. Non folum 
ergo fpecies ipfae contrariae nunquam invicem fe recipiunt: fed
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αλλζλζζ, άλλα και αλλ’ άττα τά εναντία ονχ υπο
μένει έπιόντα. Άληΰέςατα, εφη, λέγεις. Βούλεζ ονν, η δ' ος, 
εάν οίοί τε άμεν, ξρΐΰ-ώμεΰα οποία ταΰτ εςι; ΤΙάνυ γε. *Af’ 
ονν, έφη, ώ Κέβης, πάδε εϊη άν, ά ο, τι άν κατάσχη, μη d. 
μόνον αναγκάζει την αντον ιδέαν αυτό σχεΐν, άλλα και μηδ' 
εναντίαν αυτή δέχεσαι; Πώ? λέγεις ;'Ώτπερ άρτι έλέγομεν. 
οίσ^α γάξ δηπον οτι ά άν η των τριών Ιδέα κατάσχη, άνάγκη 
αντοΐς ού μόνον τρι^ &*ai > άλλα και περίττοϊς; ΤΙάνυ γε. 
'Επί τό τοιοντον δη, φαμέν, η εναντία ιδέα εκείνη τη μορφή ή 
άν τούτο άπεργάζηται, ούδέποτ άν ελ&οι. Ού γάξ. Εϊργάζετο 
δέ γε η περιττή; Ν«ζ. 'Εναντία δε ταντη η τον άρτιον; Ήαί. 
Έπί τά τρία άρα η τον άρτιον ιδέα ουδέποτε ηξει; Ού δητα. e. 
'Άμοιρα δη τον άρτιον τά τρία; 'Άμοιρα. Άνάρτιος άρα 
τριάς. Να/. ‘Ό τοίνυν ελεγον ωριςαι, ποια ονκ εναντία τινί 
όντα, όμως ού δέχεται αντό τό εναντίον’ οιον ννν η τριάς τω 
άρτίω ονκ ούσα εναντία, ούδέν τι μάλλον αυτό δέχεται, τό 
γάξ εναντίον αύτω άει επιφέρει, και η δυάς τω περιττω, και

etiam alia quaedam contrariorum ingreflum mutuum non fufci- 
piunt. Verifiima narras. Vifne igitur haec, fi poflumus, qualia 
fint, definiamus? Volo equidem. An non, Cebes, haec erunt, 
quae, quodcunque occupant, tale reddunt, ut non folum fui 
ipfius ideam retinere cogatur, fed etiam contrario iili fit opus ? 
Quonam pafto dicis ? Quemadmodum paulo ante dicebamus, 
icis enim, quae trium continentur idea, oportere non folum 
tria, fed etiam imparia efle. Certe. Ad hoc tale utique dice
bamus ideam contrariam illi, quae id perficit, nunquam acce
dere. Nunquam. Perfecit autem imparis idea. Haec ipfa. Con
traria vero huic paris idea. Ita eft. Ergo ternario numero idea 
paris fe nunquam infinuabit. Nunquam. Quapropter ternarius 
numerus paris eft expers. Expers. Ternarius ergo eft neceflario 
impar. Eft. Quod ergo definiendum dicebam, qualia videlicet 
fint, quae, etfi alicui non funt contraria, ipfum tamen contra
rium non admittunt, perinde fe habet, ut Ternarius: qui, cum 
pari non fit contrarius, nihilo tamen magis ipfum accipit. Nam 



138 PLATONIS

p. τό πύξ τω γ'υχρφ > άλλα πάμπολλχ. άλλ’ ορα δ% εί ούτως 
105 , μη μόνον τό εναντίον τό εναντίον μη δέχεσ^αι, άλλα

* καί εκείνο ο άν έπκρέρη τί εναντίον έκείνω εφ’ ο, τι άν αυτό ϊη, 
αυτό το έπιφέρον την του έπκρερομενού εναντιότητα μηδέποτε 
δέξα^αι. πάλιν δέ άναμαμνησκου. ού γάξ χείρον πολλάκις 
άκούειν. τά πέντε την τού άρτιου ού δένεται’ ούδε ; ά δέκα τ·ϊ· 
τού περιττού, τό διπλάσιαν. τούτο μέν ούν καί αύτο άλλω 
εναντίον, όμως δέ την τού περιττού ού δένεται ’ ούδέ δη τό 

b. ημιόλιον, ούδέ τάλλα τά τοιαύτα, τό ημιτυ την τού όλου, καί 
τριτημόριον αύ, και πάντα τά τοιαύτα, εϊπεξ έπη τε καί συν- 
δοκεϊ τοι ούτω. ΙΙάνυ σκόδρα καί ξυνδοκεϊ, εφη, καί έπομαι. 
ΤΙάλιν δη μ,οι, εφη, έξ άρχης λέγε, καί μ^οι μη ο άν ερωτώ 
άποκρίνου, άλλα άλλο, μιμούμενος εμέ. λέγω δέ πα° ην το- 
πρωτάν έλεγαν άπόκρισιν, την άτσαλη εκείνην, έκ των νύν λε
γομένων άλλην ορών ασφάλειαν. εί γάξ εροιό μ.ε ω άν τί έν τώ 

femper contrarium affert binarius ad impar, & ignis ad frigi
dum , aliaque quam plurima. At vide iam, num ita definien
dum putes, ut non modo contrarium non admittat contrarium, 
verum etiam illud, quod aliquid afferat contrarium illi, ad 
quod ipfum accedat, ipfum videlicet quod affert, nunquam 
contrariam eius, quae affertur, recipiat formam. Rurfus autem 
recordare: neque enim inutile faepius audire. Neque quinque 
paris Ipeciem admittent; neque decem imparis, quod eft du
plum. hoc quidem ipfum alii contrarium, fpeciem tamen im- 

' paris accipiet nunquam, neque etiam numerus fefquialter, ne
que alia huiusmodi, quae dimidium habent, formam totius fuf- 
cipiunt; fimiliterque numerus, qui partem habet tertiam, at
que eiusdem generis alia: fi modo affequeris ifta , atque con- 
fentis. Omnino equidem confentio, atque affequor. Rurfus tan- 
quam a principio mihi dicas, nec tamen per id, quod nunc in
terrogo, fed per aliud quiddam mihi refpondeas, me imitatus, 
dico autem praeter tutam reiponfionem illam a principio po- 
fitam, iuxta tutam quoque refponfionem aliam per ea, quae 
modo diita funt, adinventam. Nempe fi me'interrcges, o So» 
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νώματι εχγενν/ται, θερμόν εςαι, ού τήν άτσαλη σοι ερω από- 
χρισιν εκείννρν τήν άμα$ή} gtz ώ ά:ν Ζερμότης’ αλλά κομψο- c. 
τέραν εκ των vw, οτιψ άν πύξ. ούόε αν ερ%, ώ άν σωματι τί 
εγγόν^ται, νοσήσει, ούκ ερω οτι ω άν νόσος, άλλ’ ω άν πυρετός, 
ούο & άν άρβμω τί εγγένηται, περιττόν εςαι, ούκ ερω, & αν 
περιττότνμ' άλλ' ω άν μονάς ,και τάλλα ούτως, άλΧ ορα εί 
ήδη ικανως οΊσ^ 3, τι βούλομαι. Αλλά πάνυ Ικανως, έψη. 
Άποκρίνου δή, ή 3’ ος, ω άν τι εγγ^ται σωματι, ζων εςαι. 
Ωϊ άν ψυχή, έψν;. Ούκούν άει τούτο ούτως εχει; Πως γά? 
ούχί, ή 3’ ος. Ή ψυχή άρα ο, τι άν αυτή κατάσχω, άει ήκει <1. 
ΐπ εκείνο, ψερουσα ζωήν f Ήκει μάντοι, ε^. Ήότερον εςί 
τι ζωή εναντίον, ή ούδέν;’Έςΐν, εφη. Τζ; Θάνατος. Ούκ- 
ςύν ή ψυχή τό εναντίον ω αυτή επιφέρει άει, ού μήποτε 
ίε^ται,ώς εκ των πρόσ^εν ωμολόγηται. Ήαί μάλα σ<ρόδρα, 
ε<ρη ό Ήέβης. Τί ούν; τό μή δεχόμενον τήν τού άρτιου ιδέαν, 
τί νύν δή ωνομάζομεν; Άνάρτιον, εφ^. Το ϋέ δίκαιον μή δε- 
χόμενον, καί ο άν μουσικόν μή δέχεται;Ά[Κουσον, εφ^, τό

crates, quidnam in corpore fi fit, calefcet corpus: non tutam 
refponfionem illam rudemque tibi dabo, videlicet fi caliditas ; 
fed exquifitiorem ex praefentibus verbis, ut fi infit ignis. Simi
liter fi me interroges, quid fi in corpore fit, aegrotabit: non 
refpondebo, fi aegrotatio; fed fi febris. Rurfus fi perconteris, 
quid fi infit numero, fuerit impar: non dicam, fi imparitas, 
immo fi unitas; atque in ceteris eodem pa&q. Sed vide, at> 
iam, quid velim, plane cognoveris. Planifiime. Refponde igi
tur : quidnam fi in corpore fit, erit vivum ? Si anima. Nonne id 
femper ita fe habet ? Semper. Anima igitur quidquid occupat, 
femper ad illud vitam affert ? Affert procul dubio. An eft ali
quid vitae contrarium, necne ? Eft utique. Quid iftud ? Mors. 
Anima vero contrarium eius, quod ipfa femper adducit, fubi- 
b’.t nunquam, quemadmodum ex fuperioribus eft conceflutn. 
Sic eft omnino, inquit Cebes. Quid vero? quod paris ideam 
non accipit, quonam medo paulo ante nominabamus ? Impar. 
Quod vero non accipit iuftitiam, quodve non capit muficam?
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e. δε, άδικον. Efe>. ο ο άν θάνατον μη δέχηται,τί καλούμε;; 
'Αθάνατον, εφη. Ούκοΰν η ψνχη ον δέχεται θάνατον. Ou. 
'^.θάνατον άρα η ψνχη; Αθάνατον. Eiey, έφ;*. τοντο μέν δη 
άποδεδεϊχ^αι φωμεν; η πιες δοκεΐ; Καί μάλα γείκανας, ω 
Ιόώκρατες. Ύί ονν, ή ί’ος, ώ Ίίέβης; ε'ι τίρ άναρτιιρ άναγκαΐον 

p. άνωλέόρω είναι, άλλο τι τά τρία η άνώλεθρα άν ίρ; Πων
7αζ j Ονκονν εί καί τό άθερμον αναγκαίο; fy άνώλεθρον 
είναι, οπότε τις επί χιννα θερμόν έπαγάγοι, νπεζηει αν 
χιών, ονσα σως καί άτηχτος; ον γάξ άν άπώλετό γε, ονό αν 
υπομένονσα, έδέξατο άν την θερμότητα. Άληθη, έψη, λέγεις. 
Ώς ο αντως, οίμαι, κμν εί τό άψνκτον άνάλεθρον η;, οπότε 
Ιπί τό πνξ ψυχρόν τι έπηει, ονποτ άν άπεσβέννυτο, ουα άπώλ- 
λν,το, αλλά σαν άν άπελθόν ωχετο. Ανάγκη, ε<ρη. Ονκονν 

b. καί ωδε, έψη, ανάγκη περί τον αθανάτου είπεΐν εί μέν τό 
αθάνατον, καί άνάλεθρόν έςιν, αδύνατον ψυχή, όταν θάνατος 
'έπ αντην ϊη, άπόλλνο^αι. θάνατον μέν γάς όη, έκ ταν προ-

Iniuihim, inquit, & immuHcum. Age iam, quod non fubit 
jnortem, ouornodo appellamus ? Immortale. Et anima quidem 
mortem non luicipit. Nequaquam. Eft igitur anima immortalis. 
Immortalis quidem. Age utique, hocne iam demonftratum di
cemus ? an aliter tibi videtur ? Et iuiftcientillime quidem , o 
Socrates. Quid ergo Cebes ? fi necefle eflet, quod omnino eft 
impar, & interitui non obnoxium efle, nonne tria interitus non 
eflent obnoxia ? Quidni ? Praeterea , fi quod calidum non eft, 
necefle eft interitui non efle obnoxium, quando quis ad nivem 
calidum admoveret, nix quidem incolumis illiquefa&aque fub- 
terfugeret? neque enim vel periret, vel calorem admitteret. 
Vera narras. Simili, ut arbitror, ratione, fi quod fngefcere 
non poteft * etiam interire non poflet, quando ad ignem adven
tat frigus, non exftingueretur, aut evanefceret ignis , fed aoiret 
incolumis. Necefle eft. Eodem pafto de immortali quoque ne
cefle eft dicamus. Si enim, quod eft immortale, interire nequit; 
impoflibile eft, animam imminente morte perire. Nam mortem 
quidem, quemadmodum ex fuperioribus conftat, non recipiet,
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είρν^λένων, ού δεξεται, ούδ’ εςαι τεθνηκύια" ωσπεξτά τρία, ού£ 
εςαι , έφαμεν, άρτιον, ούδέ γ’ αΰ τδ περιττόν' ούδέ δη τοπύρ, 
ψυχρόν, ούδέ γε η έν τω πυρί^ερμότης. αλλά τίκωλύει, φαίη 
άν Τις, άρτιον μέν τδ περιττόν μη γίγνεσθαι, έπιόντος του 
άρτιου, ωσπεξ ώμολόγηταΓ άπολλυμένου 3ε αύτού, άντ 
Εκείνου άρτιον γεγονεναι; Τω ταύτα λέγοντι ούκ άν έχόιμεν f. 
διαμάχεσαι, οτι ούα άπόλλυται. τδ γάξ άνάρτιόν, ΰύκ άνω- 
λεπρόν έςιν. έπεί εί τούτο ωμολόγητο ημίν, ραδίως άν διεμα- 
χόμεθα, οτι έπελθόντος τού αρτίου, τδ περιττόν και τά τρία 
οί χεται άπιόντα' και περί πυρος και θερμού και των άλλων 
ούτως άν διεμαχομεθα. % ού; ΙΙάνυ μεν ούν. Ούκούν καί νύν 
τερί τού αθανάτου, εί μεν ημϊν ομολογείται καί άνώλεθρον 
είναι, ψυχή άν εϊη, πρδς τψ αθάνατος είναι, καί άνώλε- 
θρος' εί 3s μη, άλλου άν δέοι λόγου. Άλλ’ ούδέν δει, έψη, d» 
τούτου γε ένεκα, σχολή.γάξ άν τι άλλο φθοράν μη δέχοιτο, 
εί τό γε αθάνατον καί άΐδιον ον, φθοράν δεξαιτο. Ό 3ε γε 
Ζεδς, οΐμαι, έψη δ Σωκράτης, καί αύτδ τδ της ζωής είδος,

neque interierit: quemadmodum ternarius nunquam, ut diximus, 
par erit: neque rurfus impar, erit par: neque ignis frigidus , 
neque caliditas, quae ineft igni, frigiditas unquam erit. Ceterum 
dicet quispiam, quidnam prohibet, quo minus ipfumimpar, 
par quidem non fiat, adveniente pari, quemadmodum inter nos 
convenit, attamen eo diflbluto, par pro ipfo fuccedat? Ita di
centi repugnare non valeremus, quin fit deftru&um. quippe 
cum non idem fit impar atque indiflblubile. Alioquin fi nobis id 
conftitiflet, facile obtineremus, accedente pari, impar ternarium- 
que difcedere. fimiliterque de igne & calido ceterisque aflere- 
remus. nonne ita? Prorfus. lam vero de immortali, fi nobis id 
conftat, quod eft immortale, efle etiam interitus expers; con- 
fequens eft, animam., praeter id, quod eft immortalis, interitus 
quoque nefciam efle. fin vero minus id concedatur, ratione alia 
opus erit. Sed nihil, inquit, opus eft , quantum ad id ipe&at, 
alia ratione. Siquidem quidnam aliud indiflblubile poflet efle, fi 
immortale ipfum & fempitemum diflblveretur ? Deum vero &

Piat, Ojwr, VqI. I, Q
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εϊτι άλλο αθάνατόν εςι, παρά πάντων αν όμΛλογηθείη μη* 
Τίποτε άπόλλυ&αι. ΙΤαρά πάντων μέντοι νη Δί’, έ'φ^, αν
θρώπων γε’ καί ετι μάλλον, ώς έγφμαι, παρά ^εών. 'Οπότε 

•· οη τό αθάνατον και άόιάψθΰρόν εςιν, άλλο τί ψυχή, $> u 
αθάνατος τυγχάνει οΰσα, και άνώλεθρος άν εϊη; ΙΙολλΐ* 
ανάγκη. ^πιόντρς άρα θανάτου έπι τον άνθρωπον, τό μεν 
θνητόν, ώς έοικεν, αϋτοϋ αποθνήσκει" τό αθάνατον, πών καί 
άόιά^θορον οϊχεται άπιόν, ϋπεκχωρησαν τω ^ανάτω. Φαίνε
ται. Ήαντός μάλλον άρα, εφη, ώΚέβης, ψυχή αθάνατον 

ρ. και άνώλεθρον" και τίρ οντι εσονται ημών αϊ ψυχαί έν ^ου. 
’°7 Οϋκουν εγωγε, ώ Σώκρατες, εψη, έχω παρά ταϋτα άλλό τι 

λεγειν, ουδέ πη άπιςεΐν τοϊς λόγοις. άλλ’ εί οη τι Σιμμίας 
όόε, η τις άλλος εχει λεγειν, εϋ έχει μη κατασιγησαι. ώς 
οϋκ οίόα είς οντινά, τις άλλον καιρόν άναβάλλοιτο ή τον νϋν 
παρόντα, περί των τοιουτων βουλό μένος η τι είπεΐν, η άκοϋ- 
σαι. Άλλά μην, ο ό Σιμμίας, ovo' αυτός έχω ετι οπη 
άπιςω, εκ γε των λεγομένων, υπό μέντοι τοϋ μεγέθους περί 

ipfam vitae fpeciem, & fi quid aliud eft immortale, indiflolubile 
quoque effe, omnes confiterentur. Univerfi, per lovem, homi
nes, & multo magis ipfi, ut arbitror, dii. Cum igitur, quod im
mortale eft, etiam incorruptibile fit, quidnam prohibet, animam, 
fi fuerit immortalis, incorruptibilem quoque fore ? Neceffario 
fequitur. Imminente igitur homini morte, quod mortale quidem 
in eo eft , interit, ut apparet: quod vero immortale, incorrup
tum fofpesque morti fe fubtrahit. Manifeftum eft. Itaque ma
xime omnium, o Cebes, anima immortalis incorruptibilisque 
eft; ernntque apud manes animae noftrae. Nihil equidem, o 
Socrates, adverfus haec habeo, quo minus rationibus tuis af- 
fentiar. Verum, fi quid aut hic Simmias, aut alius quisquam 
habet, quod dicat,operae pretium fuerit, non filuiffe. nefeio 
enim, in quod aliud quis differat tempus, fi quid de rebus eius- 
modi vel dicere, vel audire defideret. Atqui nec ego, inquit 
Simmias, habeo quidquam, quo minus fuperioribus affentiar 
rationibus, Verumtamen rei ipfius, qua de agitur, magnitudi-
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<s-y οί λόγοι είσί, καί τήν άνθρωπίνην ασθένειαν άτιμάζων, 
αναγκάζομαι άπιςίαν ετι εχειν πχς έμαυτώ περί των είρη- b* 
μενών. Ού μόνον γ, εφη, ώ Σιμμία, ό Σωκράτης, ταύτά τε 
εύ λέγεις, αλλά καί τάς γε υποθέσεις τάς πρωτας, καί εί πι- 
ςαί ήμΐν είσίν, όμως έπισκεπτέαι σαφέςερον' καί εάν αύτάς 
ϊκανώς διέλητε, ώς έγώμαι, ακολουθήσετε τώ λόγω, καθόσον 
δυνατόν μάλιςα άνθρώπφ έπακολύυθήσαι. κμν τούτο αυτό 
ταφές γένηται, ού^έν ζητήσετε περαιτέρω. Αληθή, εφη, λέ
γεις. Αλλά τό^, εφη, ω άντρες, δίκαιον διανοηθήναι, οτι 
είπες ή ψυχή αθάνατός έςιν, έπιμελείας δή δεϊται, ούχ υπές c. 
του χρόνου τούτου μόνον, έν ώ καλοΰμεν τό ζήν, άλλ’ ύπές 
του παντός' καί ό κίνδυνος νυν δή καί δόξειεν άν μάλιςα δεινός 
είναι, εϊτις αυτής άμελήσειεν. εί μέν γάς ήν ό θάνατος του 
παντός απαλλαγή, ερμαιον άν ήν τοΐς κακοΐς άποθανούσι, 
τοΰτε σώματος άμα άπηλλάχθαι, καί τής αυτών κακίας, 
μετά τής ψυχής' νυν δέ επειδή αθάνατος φαίνεται ούσα, ού- 
ύεμία άν εϊη αυτή άλλη αποφυγή κακών, ουδέ σωτηρία, πλήν 
του ώς βελτίςην τε καί φρονιμωτάτην γενέσ^αι. ούδέν γάς d.

nem, & humanam imbecillitatem confiderans, cogor intra me 
didis nondum acquiefcere. Quinimmo &haeC bene dicis, oSim- 
mia, & pofitiones primae, quamvis fide vobis dignae videantur, 
diligentius tamen confiderandae: atque fi de illis fufficienter,ut 
arbitror, diflerueritis , hanc fequemini rationem, quantum fieri 
ab homine poteft. quod fi hoc ipfum fuerit manifeftum, nihil 
ulterius perquiretis. Vera, inquit, loqueris. Hoc autem, o viri, 
iuftum eft, cogitare, fi anima fit immortalis, eam non folum 
temporis huius, in quo vivere dicimur, verum etiam univerfi 
gratia, curatione plurimum indigere, nam grave periculum fore 
putandum eft, fi quis neglexerit animam. Si enim mors totius 
diflblutioeflet, nimirum improbi lucrarentur, cum & a corpore 
& ab eorum pravitate cum anima liberarentur. Nunc autem > 
cum anima immortalis appareat, nulla fupereft malorum decli
natio, nulla falus, nifi ut optima & prudentiflima fiat. Nihil 
enim aliud, cum migrat ad manes anima, fecum transfert, nra«~

Q *
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<χλλο έχουσα εις #δου η ψυχή έρχεται, πλην -της παιδείας 
τε καί τρο<ρης' ά δη καί λέγεται μέγιςα ώ^ελεϊν η βλάπτειν 
τόν τελευτησαντα εύ&ύς έν άρχ% της έκείσε πορείας, λέγεται 
δέ ούτως, ώς άρα τελευτησαντα έκαςον ό έκάςου δαίμων οσπες 
ζώντα είληχει, ούτος άγειν επιχειρεί εις δη τινα τόπον, οϊ 
δειτούς ξυλλεγέντας διαδικασαμάνους εις ά^ου πορεύεσαι, 

e. μετά ηγεμόνας εκείνου ω δη προστέτακται τούς ένόένδε έκεϊσε 
πορεύσαι. τυχόντας δ’ εκεί' ών δεί τυχεΐν, καί μείναντας 8? 
χρη χρόνον, άλλος δεύρο πάλιν ηγεμών κομίζει, έν πολλαίς 
χρόνου και μακραίς περιόδοις. εςι δέ άρα η πορεία ούχ ώς c 

ρ. Αισχύλου Ύήλε<$ος λέγει, εκείνος μέν γάξ απλήν οϊμον φησίν 
’ζ8 εις #δου φέρειν’ η δ’ ούτε άπλη ούτε μία φαίνεται μοι είναι.

ουδέ γάξ άν ηγεμόνων εδεΓ ουδέ γάξ που τις άν διαμάρτοι 
ούδαμοσε, μιας οδού ούσης. νύν δέ εοικε σχίσεις τε καί περιό
δους πολλάς εχειν. από των θυσιών τε καί νομίμων των ένΘάδε 
τεκμαιρόμενος λέγω, η μεν ούν κοσμάα τε καί φρόνιμος ψυχή 
’επεταί τε καί ούκ αγνοεί τά παρόντα' η δέ έπιώυμ,ητικώς τού 

ter eruditionem atque educationem, quae quidem ftatim in prin
cipio tranfmigrationis illius, ei, qui mortuus eft, plurimum vel 
prodeffe vel obeffe dicuntur. Ferunt enim, quemlibet hinc illuc 
emigrantem, ab eo daemone, quem vivens ibrtitus fuerat, in lo* 
cum quendam duci, ubi oporteat omnes una collectos iudicari, ac 
deinde ad inferos prohcifci eo duce, cui mandatum erat, ut hinc 
decedentes ad illa loca traducat, fortitos vero illic, quae oportebat 
fortiri, tempusque debitum commoratos, ab alio quodam duce 
rurfus huc reduci poft multos temporis»longosque circuitus. Eft 
autem iter non tale, quale ait Telephus apud Aeichylum. ille 
fiquidem fimplicem inquit viam ad inferos ferre. Ego vero, 
neque fimplicem, neque unam effe puto. Alioquin nullis duci
bus opus effet: quippe quum unica via aberrare poilit nemo. 
Nunc autem videtur multos tramites, multosque anfradus ha
bere. quod quidem ex facrificiis & ritibus conie&are licet. Ani
mus ergo moderatus & prudens ducem fponte fequitur, neque 
ignorat praefentii. fed qui cupiditate corporis eft inferus.
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σώματος εχουσα, οπές έν τω πρόσ^εν είπον, περί έκεΐνο πολύν 
χρόνον έπτοημένη, καί περί τον ορατον τόπον πολλά άντιτεί- b. 
νασα και πολλά παθοΰσα, βί% καί μόλις ύπδ του προστεταγ- 
μένου δαίμονος οι'χεται αγόμενη. α^ικομενην δ'ε οόιπες αι αλ- 
λαι, την μέν ακάθαρτον καί η πεποιηκύιαν τοιούτον, η φόνων 
αδίκων ημμένην, $ άλλα άττα τοιαύτα εΐργασμένην, ά τού
των άδελψά τε και αδελφών ψυχών έργα τυγχάνει όντα, 
ταύτην μέν άπας φεύγει τε καί ύπεκτρέπεται, καί ούτε ξυνέμ» 
πορος ούτε ηγεμων έόέλει γίγνεσθαι' αυτή δέ πλανάται εν πά- 
ση έχομένη άπορί^, εως άν δή τινες χρόνοι γένωνταΓ ών c< 
έξελύόντων, ύπ ανάγκης φέρεται εις την αυτή πρέπουσαν 
οϊκησιν. ή δέ καάαρως τε καί μετρίως τον βίον διεξελθοΰσα, 
καί ξυνεμπόρων καί ηγεμόνων 3εών τυχούσα, ωκησε τδν αυτή 
έκάςη τόπον προσήκοντα. Πολλοί δέ είσι καί Ζαυμαςοί της 
γης τόποι’ καί αυτή, ούτε οία ούτε οση δοξάζεται ύπδ των 
περί γης εΐωύότων λέγειν, ως εγώ υπό τίνος πέπυσμαι. Και 5 

quemadmodum fupra dixi, per multum tempus ad ipfum ar
denter afficitur; & circa locum vifibilem multis relu&atus mo
dis, multaque perpeflus, vi, & vix tandem ab eo abducitur dae
mone, cui eius cura erat iniun&a. Cum vero ad ea loca, ubi 
alii quoque animi funt, pervenerit, quisquis admodum immun
dus eft, & huiusmodi obnoxius crimini, qui vel iniuftis fe con
taminaverit caedibus, vel alia his fimilia, fimiliumque animo
rum opera perpetraverit; hunc quidem animum omnes fugiunt, 
atque declinant, nec repetitur ullus, qui vel focius, vel dux 
eius fieri velit, itaque omni auxilio deftitutus, eo ufque perer
rat, quoad certa temporum curricula impleantur: quibus tan
dem impletis, inhabitationem fibi convenientem abipfanecef- 
fitate transfertur. Qui vero puram moderatamque transegerit 
vitam, deos fdcios ducesque na&us ibi habitat, ubi unicuique 
convenit. Multa vero funt, mirabiliaque terrarum loca: ipfaque 
terra neque talis, neque tanta eft, qualem aut quantam hi, qui 
de terra folent diflerere, exiftimant; quemadmodum mihi a quo
dam perfuafum eft. Quanam ratione, inquit Simmias, ha.ec 

Q 3
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d. Σιμμίας, Πώς ταύτα, έ'φ^, λέγεις, ώ Σώκρατες; περί γάξ 

τΰΐ τής γης καί αυτός πολλά δή άκήκοα’ ού μεντοι ταύτα ά 
σε πείθει, ήδέως άν ούν άκούσαιμι. Αλλά μεντοι, ώ Σιμμία, 
ούχ ή Γλαύκου τέχνη γέ μοι δοκεϊ είναι διηγήσασ^αι ά γ* 
εςιν' ώς μέντοι αληθή, χαλεπώτερόν μοι φαίνεται η κατά την 
1 λαυκου τέχνην, και άμα μεν εγώ ίσως ούο άν οϊός τε εϊην, 
άμα δέ, εί καί ήπιςάμην, ό βίος μοι δοκεϊ ό εμάς, ώ Σιμμία, 
τω μήκει του λόγου ούκ έξαρκειν. την μεντοι ιδέαν της γης, 

e. οϊαν πέπυσμαι είναι,, καί τούς τόπους αυτής, ούδέν με κωλύει 
λεγειν. Άλλ', εφη, ό Σιμμίας, καί ταύτα αρκεί. ΤΙέπεισμαι 
τούυν, ή δ'ος, εγώ, ώς πρώτον μεν, εί εςιν εν μέτιρ τίρ ούρα- 
νφ περιφερής οϋσα, μηδέν αυτή δεΐν μήτε αέρας προς τδ μή 

Ρ· πεσείν, μήτε άλλης ανάγκης μηδεμιάς τοιαύτης' άλλά Ικανήν 
a γε είναι αυτήν ισχειν τήν ομοιοτητα του ουρανου αυτου εαυτω 

πάντη, καί τής γης αυτής τήν Ισορροπίαν, ισόρροπον γάξ πράγ
μα , όμοιου τίνος εν μέσω τεθέν, ούχ εξει μάλλον ούδ' ήτταν 
ουδαμόσε κλιθήναι’ ομοίως δ'εχαν, άκλινές μ&ει. πρώτον μέν,

ais, Ο Socrates ? equidem de terrarum orbe multa audivi: non 
tomen haec, quae tanquam vera accepifle te ais. libenter igi
tur ex te audirem. Atqui, o Simmia, nequaquam mihi videtur 
ars Glauci, quae ea fint, narrare: fed, quod vera fint, proba- 
bare, artis Glauci facultatem mihi videtur excedere. Praeterea 
ego forfan non fufficerem. quin etiam fi id fcirem, haec tamen 
vita mea, o Simmia, longiori huic narrationi nequaquam fuffi- 
ceret. Formam tamen orbis terrae , eiusque loca cuiusmodi efle 
rear, nihil prohibet dicere. Satis id erit, inquit Simmias. Per- 
fuafum mihi quidem eft, primo, ii eft terra in coeli medio ro
tunda, nihil ei opus efle vel aere, vel alia neceflitate eiusmodi, 
ad hoc , ut nunquam decidat: fed ad eam fuftinendam fatis id 
efle, quod& coelum undique fibi ipfi fimillimum eft omnino, 
& terra undique aequilibris. Res enim aequilibris in fimilis ali
cuius medio pofita, nec magis nec minus poteft in partem ali
quam inclinari, cumque fimiliter fe habeat, ab inclinatione 
permanet aliena. Primo igitur mihi efle ita eft perfuafum. Et 
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^δ'^ς, τούτο πέπεισμαι. Καζ δρθως γ’, εφ^ δ Σιμμίας. Έτί 
τοίνυν, εφ·^, πάμμεγά η είναι αυτό’ καί ημάς οίκεΐν τούς 
μέχρις Ηρακλείων ςηλων άπο Φάτιδος έν τμικρω τινί μκρίω, fe, 
&?πεξ περί τέλμα μύρμνχας, η βατράχους περί την Ζάλατταν 
οίκοΰντας' καί άλλους άλλοθι πολλούς έν πολλούς τοιούτοις 
τόποις οίκεΐν. είναι γάζ πανταχη περί την γην πολλά κοίλα, 
καί παντοδαπά καί τάς ιδέας καί τά μεγέθη' εις ά ξυνεβρυη- 
κέναι τό, τε ΰδως καί την ομίχλην, καί τον αέρα' αυτήν δέ 
την γην, καθαράν έν καθαρω κείμαι τω ούρανω, έν ωπέζ έςι 
τά άςρα, ον δη αιθέρα δνομάζειν τούς πολλούς των περί( τά 
τοιαΰτα είωθότων λέγειν. οΰ δη ΰποςάθμην ταΰτα είναι, καί c. 
ξυρβεϊν άεί εις τά κοίλα της γης. ημάς οΰν οίκοΰντας έν τοΐς 
κοίλοις αυτής λεληθέναι, καί οίετ^αι άνω έπί της γης οίκεΐν. 
άσπεζ άν εί τις έν μάσω τω πυθμάνι τοΰ πέλαγους οίκων, 
οίοιτό τε έπί της Ζαλάττης οίκεΐν, καί διά του ΰδατος όρων 
τον ήλιον καί τά άλλα άςρα, την ^άλατταν ηγοΐτο ούοανύν 
είναι' διά δέ βραδύτητά τε καί ασθένειαν, μηδεπώποτε έπί τά 
άκρα της ^αλάττης ά^ιγ μένος, μηδέ έωρακως είη, έκδύςκαί d, 

rede quidem , inquit Simmias. Praeterea ingentem efle terrarum 
orbem: nosqbe a Phafide Columnas Herculeas habitare in 
parva quadam eius particula, ceu formicas atque ranas circa 
paludes, atque mare: efle vero & alios in fimilibus multisque 
locis multos habitatores, efle enim paffim per terram multas 
variasque concavitates fecundum formas & moles, in quas aqua, 
nebulae, aerque confluant. Puram vero ipfam terram in puro 
iacere coelo , in quo funt aftra, quod plerique eorum, qui haec 
tradant, aetherem nominant. Et quidem fubieda quafi refiden- 
do haec efle, femperque in concavas terrae partes confluere. 
Nos itaque in concavitatibus habitantes, adeo falli, ut in terrae 
fuperficie alta nos habitare credamus, perinde ac fi quis in medici 
profundo pelagi habitans, putet, fe altiora maris incolere; at
que folem ceteraque aftra per mare prolpiciens, mare ipfum efle 
coelum exiftimet: propter tarditatem autem imbecillitatemque 
nunquam ad fummum maris evaferit, neque caput undis ex-

Q 4
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άνακύψας εκ της δαλάττης εις τον ενθάδε τόπον ,οσφ καθα- 
ρωτερος καί καλλιών τυγχάνει ων τοΰ παρά σψίσιν, μηδέ άλ
λου ακηκοως εϊη του έωρακότος. ταυτόν δη τούτο καί ημάς 
πεπονθέναι. οικοΰντας γάξ εν τινι κοίλω της γης, οΐεσ^αι επάνω 
χύτης οίκεΐν, και τον αέρα ούρανόν καλεΐν, ως διά τούτου 
ουρανού οντος τά άςρα χωροϋντα. το δέ είναι ταυτόν, ύπ’ 

e. ασ^ενείας και βραδύτητας ούχ οΐους είναι ημάς διεξελθειν επ' 
έσχατον τον αέρα, έπεί, εϊτις αύτοΰ έπ άκρα ελθοι, η πτηνός 
γενόμ,ενος άνάπτοιτο, κατιδεΐν άνακύψαντα, ωσπεξ ενθάδε οΐ 
έκ της ^αλάττης ιχθύες άνακύπτοντες όρωσι τά ένθάδε, ούτως 
άν τινα και τά εκεί κατιδεΐν" και ει η φύρις ικανή εΐη άνασχέ- 
σ^αι θεωρούσα, γνωναι άν οτι εκείνος έςιν ό αληθινός ουρανός, 

Ρ· καί το αληθινόν φως, καί η ως αληθώς γη. ηδε μέν γάξ η γη 
* καί οΐ λίθοι, καί άπας ό τόπος ό ενθάδε, διεφθαρμένα έςί καί 

καταβεβρωμένα, ωσπεξ τά έν τη ^αλάττη υπό της άλμης" 
καί ούτε φύεται αξίαν λόγου ούδέν έν τη ^αλάττη, ούτε τέ
λειον , ως έπος είπεΐν, ούδέν έςι" σήραγγες δέ καί άμμος, καί

tulerit, planeque afpexerit, quanto hic locus profundo illo purior 
pulchriorque fit: quin etiam nec ab alio, qui hunc intuitus fit, 
acceperit. Hoc igitur idem & nobis accidere, qui in quadam 
orbis terreni concavitate habitantes, altam incolere fuperfleiem 
arbitremur, atque aerem nominemus coelum, ntpote qui per 
ipfum, quafi coelum, aftrorum motus intueamur. Idque nobis 
accidere propterea, quod propter imbecillitatem tarditatemque 
ad fupremum ufque aerem tranftendere nequeamus. Quod ίϊ 
quis ad fummum evaderet, vel alis fretus eo volaret: quem
admodum pifces emergentes e mari, noftra haec afpiciunt; fic 
ea. quae illic funt, afpiceret. Ac fi natura ad infpiciendum 
fufhceret, cogniturum protinus, coelum illud efle verum, veram- 
que lucem, veram quoque terram, fiquidem quae a nobis 
incolitur terra, hique lapides, totusque hic locus , adefa funt 
atque corrupta; ut ea , quae in mari funt, a falfedine. neque 
nafeitur in mari quidquam exiftimatione dignum; atque ut ita 
dixerim, nihil eft in eo perfe&um; fed cavernae, arena, limus 
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πν^ς Αμήχανος και βόρβοροί ζισιν, οπού άν και ή γη καί 
προς τά πας ημΐν κάλλη κρίνεσΖαι ούδ’ όπωστιουν άξια, εκεί
να δέ αΰ των πας ημΐν πολύ άν έτι πλέον φανειη οΐα<ρερειν. εί 
γάς δει καί μύόον λέγειν καλόν, άξιον άκοΰσαι, ώ Σιμ,μία, b, 
cia τυγχάνει τά επί της γης υπό τω ουράνω όντα. Α,λλα 
μην, έφη ό Σιμμίας,ω Σωκρατες, ημείς γε τούτον τον μύόου 
ηδέως άν άκούσαιμεν. λέγεται τοίννν, ε^η, ά εταίρε, πρώ
τον μέν είναι τοιαύτη η γη αντη ιδειν, εϊτις άνωθεν αυτήν 
Ζεωτο, ωσπες αί δωδεκάσκυτοι σ^αΐραι, ποικίλη, χρωμασι 
^ειλημμένη' ων καί τά εν^ε είναι χρώματα ωσπες δείγμα
τα , οίς δη οι γραφείς καταχρωνται. εκείδέ πάσαν την γην έκ c. 
τοιούτων είναι' καί πολύ ετι έκ λαμπρότερων καί καίίαρωτέρων 
η τούτων, την μέν γάς, άλουργη είναι, καί ^ανμαςην τό κάλ
λος' την δέ, χρυσοειδη' την δέ οση λευκή, γύφου η χιόνος λευ- 
κοτέραν, καί έκ των άλλων χρωμάτων συγκειμένην ωσαύτως, 
καί ετι πλειονων καί καλλιόνων οσα ημείς έωράκαμεν. καί 
γάς αυτά ταύτα τά κοίλα αυτής, ύδατός τε καί άέρος έμ- 

incredibilis, atque fordes, ubicunque fit & terra, quae quidem 
ad has noftras pulchritudines nullo modo funt conferenda. II-· 
lius vero loci pulchritudo hanc noftram multo magis apparebit 
excedere. Proinde fi fabulam quoque narrare oportet perpul
chram, operae pretium, Simmia, eft, audire, quales fint hae ter
rarum plagae, quae fubiacent coelo. Immo vero, inquit Sim
mias, libentiflime hanc fabulam audiemus. Ferunt igitur, o ami
ce , inquit, primum quidem talem videri terrae illius faciem, fi 
quis fuperne defpiciat, quales funt hae pilae, quae ex coriis duo
decim contextae funt, variis fcilicet diftintftam coloribus: quo
rum hi noftri colores, quibus pi flores utuntur, fimilitudinem 
quandam retinent. Illic vero univerfam terram ex talibus mul
toque etiam nitidioribus ac purioribus efle, quam hi fint; par- 
tim quidem purpuream, mira pulchritudine praeditam; partim 
vero coloris aurei; partim gypfo & nive candidiorem: prae-, 
terea ex coloribus aliis fimiliter compofitam, ac etiam pluribus 
pulchrioribusque, quam in noftram notitiam pervenerunt. Enim’
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τλε« oyr«, χρώματός τι είδος παρέχε&αι·, ςίλβοντα έν τη 
d. των άλλων χρωμάτων ποικιλίμ' ωςε εν τι αυτής είδος ξυνεχές 

ποικίλον φαντάζεσ^αι. εν δέ ταύτη ούση τοιαύτη άνάλογον τά 
φυόμενα φύεσ^αι, δένδρα τε καί άνθη, καί τούς καρπούς' καί 
αύ τά ορη ωσαύτως και τούς λίθους εχειν άνά τον αυτόν λό

γον την τελειότητα καί την διαφάνειαν, καί τά χρώματα 
χαλλίω' ών καί τά ενθάδε λιθίδια είναι ταύτα τά άγαπώμενα, 
μόρια, σάρδιά τε καί ίάσπιδας καί σμαράγδους, καί πάντα 

e. τά τοιαύτα’ εκείδέ ούδέν ο, τι μη τοιούτον είναι, καί ετι τού
των καλλίω. τό δ’ αίτιον τούτου είναι, ότι εκείνοι οί λίθοι κα
θαροί εισι, καί ού κατεδηδεσμένοι, ουδέ διεφθαρμένοι, ώσπες οί 
ένθάδε , υπό σηπεδόνος και άλμης, υπό τών δεύρο ξυνερρυηκό- 
των, ά καίλίθοις καί γη καί τοϊς άλλοις ζώοις τε καί φυτοϊς 
οΰάχη τε καί νόσους παρέχει, την δέ γην αύτην κεκοσμησ^αι 
τούτοις τε άπασι, καί ετι χρυσω τε καί άργύρω, καί τοϊς 

Ρ· άλλοις αύ τοϊς τοιούτοις. έκφανη γάξ αυτά πεφυκέναι, αντα 
a. πολλά πληθει καί μεγάλα, καί παντάχού της γης' ωςε αύ-

vero has ipfas ipfius concavitates, aqua aereque repletas, fpeciem 
quandam coloris fplendidam in primis afierre inter ceterorum 
colorum varietatem, ut una quaedam fpecies eius varia femper 
appareat. In huiusmodi vero terra convenienti ratione fimiles 
nafci arbores, & flores, & fru&us. praeterea montes & lapi
des ibidem fimili ratione habere perfedionem atque perfpicui- 
tatem, coloresque pulchriores: quorum quidem particulae quae
dam fint lapilli, qui apud nos habentur in pretio, Sardia, lafpi- 
des. Smaragdi, ceterique eiusmodi. illic vero nihil efle, quod 
non tale fit, aut etiam pulchrius. Cuius quidem rei caufa fit, 
quoniam lapides illi puri fint, neque, quemadmodum noftri, a 
putredine falfugineque exeii atque corrupti; quibus in hunc lo
cum confluentibus, lapides & tellus, animaliaque & plantae in
ficiuntur, atque aegrotare coguntur. Terram vero ipfam his 
omnibus exornari, atque auro etiam & argento, ceterisque fimili- 
bus. praefulgentia quidem ipfa nafci & multa & magna, per- 
que omnem terram i ut eam videre fpedatorum felicium fit fpec* 
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τ·^ Ι^εΐν, είναι Ζέαμα εύοαιμόνων θεατών. ζωα ο έπ αύτης 
είναι αλλά τε -πολλά, καί ανθρώπους, τούς μέν, έν μεσόγειοι, 
οίκούντας, τούς δέ, περί τον αέρα, ωσπες ημείς περί την 3ά- 
λατταν’ τούς Ιέ, έν νησοις, άς περιρρεϊν τον αέρα, προς τ# 
ηπείρω ούσας. καί ένι λόγιο, οπεξ ημίν τό ύύωξ τε και η 3ά- 
λαττά έ?ι προς την ημετέραν χρείαν, τούτο εκείτόν αέρα’ δ 
δέ ημίν άηξ, τούτο εκεί τόν αιθέρα. τάς δέ ώρας αύτοϊς κρά- b. 
σιν εχειν τοιαύτην, ωςεέκείνους άνόσους είναι, και χρόνον τε 
ζην πολύ πλείω των ενθάδε, και οψει καί ακοή καί φρονήσει 
καί πάσι τοΐς τοιούτοις ημών ά^εςάναι, τη αύτη άποςάσει 
%πε? άηξ τε ύπατος άφέςηκε, καί αίθηξ άέρος, προς καθαρό- 
τητα. καί δη καί 3εων άλση τε καί Ιερά αύτοϊς είναι’ έν οίς 
τω οντι οικητάς Ζεούς είναι, καί φήμας τε καί μαντείας καί 
αισθήσεις των δέων’ καί τοιαύτας συνουσίας γίνεσΰαι αύτοϊς 
προς αύτούς, καί τόν γε ήλιον καί σελήνήν καί άςρα οράσ^αι c. 
ύπ αύτων οία τυγχάνει οντα, καί την άλλην εύδαιμονίαν 
ακόλουθον είναι, καί ολην μέν δη την γην ούτω πεφυκέναι,

taculum. Proinde ibi efle animalia multa, & homines, partim 
regionem mediterraneam incolentes, partim circa aerem, quem
admodum nos circa maris litora, partim etiam infulas, quae 
haud procul a continenti pofitae aere circumdantur. Sed, u6 
fummatim dicam, quod nobis aqua eft & mare ad ufum no- 
ftrum, idem illic efle aerem: quod vero nobis aer, id illis aethe- 
rem efle. Tempora vero apud illos tantam habere temperiem, 
ut illi & fine morbo continue, & longe diutius, quam noftri, vi
vant. item vifu, auditu, prudentia, ceterisque talibus nobis 
tantum praefiare, quantum & aer aquae, & aether aeri purita
te praeftat. Praeterea illic efle deorum templa & lucos, in qui
bus revera dii familiariter habitent, & refponfa & divinationes, 
deorumque fenfus familiaritatesque eiusmodi hominibus ad deos 
efle. Solem quoque & lunam, ftellasque alias, quales revera funt, 
apud eos videri: ceteris in rebus beatitudinem eos his rebus con
gruam poflidere. Itaque univerfam terram fic natura compara
tam , & quae circa eam funt. Efle praeterea in ipfa per eius
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καί τα περί την γκρι τόπους 3’ έν αύτη είναι κατά τά εγκοιλα 
Λυτής, κύκλω περί όλην, πολλούς" τούς μέν, βα&υτέρ'ους καί 
αναπεπταμένους μάλλον η έν ζ) ημείς οίκούμεν" τούς δέ, βα- 
Θυτέρους όντας, τό χάσμα αυτούς ελαττον εχειν του πα^ 

d. ημιν τόπου, έςι ούς και βραχύτερους τώ βάδει τού ένβάδε 
είναι και πλατύτερους. τούτους δέ πάντας υπό γην είς άλλη- 

λους συντετρη^αί τε πολλαχη, καί κατά ςενότερα καί ευρύ
τερα, καί διεξόδους εχειν. η πολύ μέν ύδως ρεΐν έξ άλληλων 
είς άλληλαυς, ώσπες είς κρατήρας, καί άεννάων ποταμών 
αμήχανα μεγέθη υπό την γην, καί θερμών ύπατων καί ψυ
χρών" πολύ 2έ πϋξ, καί πυρός μεγάλους ποταμούς, πολλούς 
δέ υγρού πηλού, καί καθαρωτέρου καί βορβορωδεςέρου" ώσπεζ 

e. έν Σικελία οι προ τού ρύακος πηλού ρέοντες ποταμοί, καί αυτός 
δ ρύαξ. ών δη καί έκάςους τούς τόπους πληρούσ^αι, ών άν έκά- 
ςοις τύχοι έκάςοτε η περβροη γιγνομένη. ταύτα δέ πάντα κι- 
νεϊν άνω καί κάτω, ώσπεςαιώραν τινάένούσαν έν τη γη. εςιδέ 
αρα αύτη η αιώρα διά φύσιν τοιάνδε τινά εν τι των χασμάτων 

concavitates loca in circulum multa, partim quidem profun
diora , atque ampliora, quam fit regio a nobis culta; partim ve
ro profundiora quidem, fed hiatum anguftiorem habentia noftra 
hac regione, effe & alicubi minus profunda, fed ampliora, quam 
noftra. Haec autem omnia fub terra fibi invicem obviare, at
que irrumpere multis undique modis, tum per anguftiora, tum 
per ampliora; difcurfusque habere & exitus, quibu| magna aqua
rum copia ex aliis in alia, vehit in crateres, confluat, item peren
nium fluminum fub terra incredibiles magnitudines aquarum, tum 
calidarum, tum etiam frigidarum: plurimumque ignem , & ignis 
ingentes amnes: multos quoque lutulenti humoris , partim qui
dem purioris, partim vero fordidioris; ceu torrens luti, qui in 
Sicilia eft, & iuxta ipfum amnee lutei inde fluentes. Quibus 
fingula compleri loca, quacunque eos contingit perfluere. Haec 
autem omnia furfum deorfumque ferri, velutivafepenfili quodam 
m terra pofito, (atque ita librato, ut utrinque viciflim inclinet 
atque attollat.) Eft autem id vas penfile ob naturam quaqdam 
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της γης' Άλλως τε μεγιςον τυγχάνει ον, καί διαμπερές τετρη- 
(Λένων ϋί όλης της γης. τούτο όπεξ'Ό μηρός είπε, λόγων αυτό, Ρ·

Τήλε μάλ’, γχι βάΖιςον υπό χθονός εςι βέρεβρον. ™

$ και άλλοθι καί εκείνος και άλλοι πολλοί των ποιητωνΤάρτα- 
ρον κεκληκασιν. εις γάξ τούτο τό χάσμα συρρίουσί τε πάντες οΐ 
ποταμοί, καί εκ τούτου πάλιν πάντες έκρέουσι. γίγνονται ίέ 
εκαςοι τοιούτοι, δΐ ο'ίας άν καί της γης ρέωσιν. η ό' αιτία έςτ 

. τού εκρεΐν τε έντεύόεν καί εισρεϊν πάντα τά ρεύματα, ότι πυθ- b. 
μένα ούκ 'έχει ούδε βάσιν τό υγρόν τούτο, αίωρεϊται δη καί 
κυμαίνει άνω καί κάτω, καί ο άηξ καί τό πνεύμα τό περί 
αυτόν ταυτον ποιεί, ξυνέπεται γάξ αύτω καί όταν εις τό επε- 

.κεινα της γης όρμηση, καί όταν εις τό επί τάδε. καί ωσπες 

.των άναπνεόντων αεί εκπνεΐ τε καί άναπνεί ρεον τό πνεύμα, 
ευτω καί εκείζυναιωρούμενον τω ύγρω τό πνεύμα δεινούς τίνος 
άνεμους καί άμηχάνους παρέχεται, καί είσιόν καί εξιόν. ότάν 
τε ούν όρμησαν υποχώρηση τό ύδωξ εις τον τόπον τον δη κά- c. 
τω καλούμενον, τοΐς κατ’ εκείνα τά ρεύματα διά της γης

eiusmodi: unus aliquis ex terrae hiatibus eft profero quam ma
ximus, perque univerfam terram traie&us & patens, de que 
Homerus, Longe nimis barathrum flat fub tellure profundum. 
quod & ipfe alibi, & multi poetarum Tartarum appellarunt. 
In hunc enim hiatum omnia confluunt flumina, atque inde rur- 
fus effluunt. Talia vero funt fingula, per quales labuntur terras. 
Quod autem hinc effluant omnia rurfusque refluant, haec eft 
caufa, quod hic humor nec fundum habet nec fundamentum, 
itaque elevatur, & furfum deorfumque fluctuat. Idemque facit 
aer atque fpiritus, qui circa ipfum verfatur. Sequitur enim ip~ 
fum, & quando ad fuperiora terrae, & quando ad haec noftra 
perlabitur. Et quemadmodum in refpirantibus flatus continue 
exfpirat atque refpirat, fic ibi fpiritus una cum humore elatus 
vehementes quosdam ventos & incredibiles commovet, five 
influat five effluat. Quapropter cum aqua in locum, quem in
feriorem appellant, delabitur, per meatus terrae iuxta eiusmodi 
rivos influit, paflimque per eos exundat, & implet, velut hi,
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είσρεϊτε καί πληροίαύτά, ωσπες οί έπαντλούντες. οτάν τε αν 
εκεί 3εν μεν άπολίπη, δεύρο δέ ορμηση, τά ενθάδε πληροί αύ- 
θις. τά δέ, πληρωθέντα, ρεϊδιά των οχετών καί διά της γης, 
χχι εις τούς τόπους εκαςα άφικνούμενα εις ους έκαςος οδοποιεμ 
τχι, ^αλάττας τε καί λίμνας κχι ποταμούς καί κρηνας ποιεί, 
εντεύθεν δέ πάλινδυόμενα κατά της γης, τά μεν, μακροτέρους 

d. τόπους περιελθόντα καί πλείους ,τά δέ, έλάττους κχι βραχύ-
τέρους, πχλιν εις τον Ύάρταρον εμβάλλει' τά μεν, πολύ κχ- 
τωτέρω η επηντλεΐτο ,τάδέ, ολίγον, πάντα δε υποκάτω είτρεΓ 
της εκροής, καί ενιχ μεν κχτχντικρύ η εϊσρεϊ έξέπεσεν, ενιχ 
δέ κχτχ τό χυτό μέρος, εςι δέ ά παντάπασί κύκλω περιελθόν- 
τα, η- άπαξ η καί πλεονάκις περιελιχθέντα περί την γην, ωσ- 
πες οί ο<ρεις, εις τό δυνατόν κάτω καμψθέντα, πάλιν έμβάλ- 

e. λει, η δυνατόν έςιν έκατέρωσε μέχρι τού μέσου κατιέναι, 
πέρα δ' ού. άναντες γάς άμ^οτέροις τοϊς ρεύμασι τό εκατέρω
θεν γίγνεται μέρος, τά μέν ούν δη άλλα πολλά τε καί με
γάλα καί παντοδαπά ρεύματά εςι' τυγχάνει δ' άρα οντα έν 
τούτοίς τοϊς πολλοΐς τέντας άττα ρεύματα, ων τό μέν μέ-

qui hauriunt. Cum vero illinc huc erumpit, haec quoque iterum 
loca complet. Plena vero cum fint, per rivos terraeque meatus 
fluit. & cum humores finguli illuc profluxerint, quo quisque 
ptofluit opportunius, maria, lacus, flumina, fontes efficiunt. 
Proinde rurfus hinc relabentes per terram, partim quidem per 
longiores pluresque anfraitus, partim vero per pauciores atque 
breviores rurfus in Tartarum confluunt: alii certe multo pro
fundius quam haufti fuerint, alii vero paulo; omnes autem in
ferius influunt, quam effluxerint: & alii per contrariam partem 
elabuntur, quam elapfi fuerint; alii vero per partem eandem, 
at quidam paflim circuhrfluentes aut femel aut faepius, fpiras- 
que circa orbem terrarum inftar anguium replicantes, quantum 
fieri poteft, infra relapfi iterum commifcentur; quatenus licet 
in utramque partem ad medium ufque defluere, ultra vero ne
quaquam, ulterior nam prolapfus utrinque foret acclivis. Pro
inde funt & alia multa, & magna variaque fluenta: fed praeci- 
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γιςον κχιέζωτάτω ρέονπερικύκλω, ό κχλούμενοςΏκεχνόςέςι' 
τούτον κχτχντικρν κχί ένχντίως ρέων,’άχερων’ οςΰΐ έρη
μων τόπων ρεϊ άλλων, κχί όη κχί νπό γην ρεών, εις την λίμνην 
άψκνεΐτχι την Άχερονσιάόχ' ον xl των τετελεντηκότων ψν- ρ. 
χαιτών πολλών άψικνονντχι' κχί τινχς είμχρμένονς χρόνονς 
μείνχσχι,χΐ μεν, μακροτέρους, αί ^έ, βρχχντέρονς, πάλιν 
έκπεμποντχι εις τάς των ζωων γενέσεις. τρίτος όε ποτχμός 
τούτων κχτχ μέσον έκβάλλει, κχι εγγύς της έκβολής έκ- 

πίπτει εις τόπον μεγχν, πνρι πολλω χχιομενον, κχι λίμνην 
ποιεί μείζω της πχζ ημίν ^χλάττης, ζέονσχν ν^χτος κχί 
πηλόν. εντεύθεν 2έ χωρεΐ κύκλω δολερός κχί πηλώδης’ περιελιτ- 
τόμενος όέ τη γη, χλλοσέ τε άφικνεΐτχι, κχι πχξ εσχχτχ της b. 
'Αχερονσιά^ος λίμνης, ού ξνμμιγνύμενος τω νόχτι. περιε- 
λιχθείς ύέ πολλάκις νπό γης, εμβάλλει κχτωτέρω τον Ταρ- 
τάρον. οντος έςιν $ν ετι έπονομχζονσι Πνρκρλεγέΰοντχ' ον 
κχί οί ρύχκες χποσπάσμχτχ χνχ<ρνσωσιν, οπη χν τύχωσι της 
γης. τούτον αδ κχτχντικρν, ό τέτχρτος εκπίπτει εις τόπον

pua quatuor. quorum quidem maximum atque extimum ter
ram circumdans Oceanus appellatur. E contraria vero huius re
gione fluit Acheron: qui per deferta alia fluens loca , atque per 
fubterranea in paludem defluit Acheruflam; quo plerique de
functorum deveniunt animi, ibique per fatalia quaedam tempo
rum curricula commorati, partim quidem longiora, partim ve
ro breviora, rurfus in generationes animalium relabuntur. Ter
tius vero fluvius horum medius duorum interfluit: nec admo
dum longe progreilus in locum cadit vaftum, multo igne fla
grantem , efficitque paludem noftro mari maiorem, aqua luto
que ferventem. Hinc vero turbidus lutulentusque circumfluit · 
terraque circumdata, & alibi, & ad extrema paludis Acherufiae 
pervenit: nec tamen illius aquae mifcetur; fed fub terra faepius 
revolutus abforptusque defluit infra Tartarum, hunc fluvium 
Pyriphlegethontem nominant: cuius rivi quidam, inde velut 
evulfi, quacunque terrarum contigerit, manant. E contraria vo
ro huius regione fluvius quartus primum in locum erumpit fe-.
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πρώτον δεινόν τεκαί άγριον, ώς λέγεται, χρώμα δέ έχοντχ 

c. όλον οϊον b κυανός* ον δη έπονομάζουσι Στύγιον' και την λίμνην 
ποιεί ύ ποταμός έμβάλλων, Στύγα. ο έμπεσών ένταΰβα, καί 
Πεινάς δυνάμεις λαβών έν τω ύδατι, δύς κατά της γης, πε- 
ριελιττόμ,ενος χωρεϊεναντίως τω ΤΙυρκρλεγέόοντι, καί άπαν- 
τμ έν τη "Άχερουσιάδι λίμνη έξ εναντίας, καί ουδέ τό τούτου 
ϋδωξ ούδενί μίγνυται, αλλά καί ούτος. κύκλιρ περιελΟών, εμ
βάλλει εις τον Ύάρταρον, εναντίως τω ΐΐυρκ^λεγέόοντι. Ονο
μα δέ τούτω έςιν, ώς οί ποιηταί φάσκουσι, Κωκυτός. τούτων 

d. δέ ουτω πεψυκότων, έπειδάν άφίκωνται οί τετελευτηκότες είς
τον τόπον οΐ ό δαίμων εκαςον κομίζει, πρώτον μέν διεδικάσαντο 

. οι τε καλώς καί δσίως καί δικαίως βιώσαντες, καί οί μη. καί
οΐ μέν άν δοξωσι μέσως βεβιωκέναι, πορευθέντες επί τον Άχέ- 
ροντα, άναβάντες ά δη αύτοΐς ο χρήματά έςιν, επί τούτων 
άαρικνοΰνται εις την λίμνην' καί εκεί οίκουσί τε, καί καθαιρό- 
μενοι, τών τε αδικημάτων διδόντες δίκας, απολύονται, εϊ τις 
τι ηδίκησε’ τών τε ευεργεσιών τιμάς φέρονται κατά την αξίαν 

rum & afperum, ut ferunt, colorem vero locus talem habet to
tus, qualis eft cyaneus: quem Stygium nominant, hic autem flu
vius prolapfus paludem efficit Stygem. In hunc vero incident 
locum, viresque vehementes in aqua aflumens, fub terram fe 
condit, circumvdutusque adverfus Pyriphlegethontem labitur, 
& in Acherufia palude e contraria parte illi fit obviam, nec 
ulli huius aqua mifcetur; fed revolutus in gyrum contra Pyri
phlegethontem irrumpit in Tartarum. Poetae vero hunc appel
lant Cocytum. Cum vero haec ita natura difpofita fint, quan
do in eum locum defun&i pervenerint, quo daemon unum
quemque perducit, primo illic Judicantur, & qui honefte fan&e- 
que, & qui aliter vixerint. Itaque quicunque in vita quodam 
modo tenuifle medium quoddam comperiuntur, ad Acheron
tem profecti vehiculis, quae unicuique adfunt, confcenfis, in 
paludem perveniunt Acherufiam: ibique habitant, purganturque 
poenas dantes iniuriarum: &, cum purificati funt, abfolvuntur: 
rutfusque pro merito finguli benefactorum praemia reportant.
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'ΰαςος. οϊ δ’ άν δόξωσιν άνιάτως εχειν, διά τά μεγέθη των e. 
άμαρτημ,άτων, η ιεροσυλίας πολλας και μεγαλας, η φόνους 
άδικους καί παρανόμους πολλούς εζειργμσμενοι, η άλλα 
οσα τυγχάνει όντα τοιαύτα, τούτους δέ η προσήκουσα μοίρα 
ρίπτει εις τόν Ύάρταρον, ούεν ούποτε έκβαίνουσιν. οϊ δ' άν 
i άτιμα μεν, μεγάλα δέ δόξωσιν ημαρτηκέναι αμαρτήματα, 
οίον προς πατέρα η μητέρα ύπ οργής βίαιόν τι πράξαντες, 
καί μετάμελον αύτοίς τον άλλον βίον βιωσιν, η άνδρο<ρόνοι ρ. 
τοιούτορ τινί αλλού τροπω γένωνται, τούτους δέ έμπεσεϊν μέν 
ε'ις τον Ύάρταρον ανάγκη’ έμπεσόντας δε αυτούς, καί ενιαυ
τόν εκεί γενομενους, εκβάλλει τό κύμα' τούς μεν άνδρο^ό- 
νους, κατά τον Ίίωκυτόν' τούς δέ πατραλοίας καί μήτρα- 
λοίας, κατά τόν ΤΙυρκρλεγέθοντα. έπειδάν δέ φερόμ,ενοι γέ- 
νανται κατά την λίμνην την Άχερουσιάδα, ενταύθα βοωσί 
τε καί καλούσιν, οι μεν, ούς άπεκτειναν, οί δέ, ους ύβρισαν, 
καλέσαντες δ' ίκετεύουσι, καί δέονται έάσαι σοράς έκβηναι b. 
/ίς την λίμνην και δεζασ^αι. και εαν μεν πεισωσιν, αποβαί- 
νουσί τε καί λήγουσι των κακών' εί δέ μη, φέρονται αύύις

Qui vero ob fcelerum magnitudinem infanabiles efle videntur, 
qui videlicet facrilegia multa & magna, vel caedes iniquas, vel 
alia horum iimilia perpetraverint, hos omnes conveniens fors 
mergit in tartarum, unde nunquam egrediuntur. Qui autem fa- 
nabilia quidem peccata, fed ingentia commiferunt, veluti ii qui 
contra patrem, vel matrem irati per vim aliquid fecerint, fed 
poenitentia dudi eos in cetera vita coluerint, vel qui flmili 
quodam pa&o fuerint homicidae, eos in tartarum quidem ne- 
cefle eft cadere: fed ibi per annum commorati a fludu eiiciun- 
tur, homicidae quidem per Cocytum, parentum vero viola
tores per Pyriphlegethontem. Poftquam vero ab his delati flu
minibus ad paludem Acherufiam pervenerunt, clamant illic 
vocitantque eos, quos vel necaverunt, vel iniuriis affecerunt; 
fuppliciterque rogant, atque deprecantur, ut eos permittant 
ingredi in paludem, ibique recipi: ac fi impetraverint, pene
trant illuc, finemque malorum ^ccipiunt; fin minus, referuntur
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δ/ί τόν Ύάρταρον, καί έκεί'όεν πάλιν εις τους ποταμούς, 
χχι ταΰτα πάσχοντες ού πρότερον παύονται, πριν άν 
σωσιν ους ήδικησαν. αύτη γάξ ύπό τών δικαςών αύτοϊς 
Ιτάχβη. οΐ δέ δή άν δόξωσι δια^ερόντως προς τό όσίως βιώ- 
ναι, ούτοί εΐσιν οί τώνδε μεν των τόπων των εν 7^ γη έλευ- 
ύερούμενοί τε καί άπαλλαττόμενοι, ώσπ&ξ δεσμωτηρίων, άνω 

c. δέ εις την καΟαράν οΐκησιν άφικνούμενοι, καί επί γης οίκιζό· 
μενοι. τούτων δέ αυτών οί φιλοσο^ί^, ίκανως καβηράμενοι, 
άνευ τε σωμάτων ζώσι τό παράπαν εις τον επειτα χρόνον, καί 
εις οικήσεις ετι τούτων καλλίους άφικ,νοΰνταΓ άς ούτε ρόδιον 
δηλώσαι, ούτε ό χρόνος Ικανός εν τω παρόντι. άλλα τού
των δή ένεκα χρή ών διεληλύ^αμεν, ώ Σιμμία, πάντα ποιεΐν, 
ώςε αρετής και φρονήσεως εν τω βιιρ μετασχέϊν. καλόν γάξ 
τό άβλον, καί ή ελπίς μεγάλη, τό μέν ούν ταύτα διϊσχυμ-

<5. σασ^αι ούτως έχειν, ώς εγώ διελήλυύα, ού πρέπει νουν έχον- 
τι άνδρί. οτι μέντοι ή ταύτ εςίν, ή ταύτ άττα, περί τάς 
ψυχάς ήμ,ών καί τάς οικήσεις, έπειπεξ αθάνατόν γε ή ψυχή

in tartarum, atque inde rurfus in flumina; neque per haec mala 
deferri prius ceflant, quam ab his, quos affecerant iniuriis, 
impetraverint, haec enim poena illis a indicibus eft impofita. 
Qui autem pie prae ceteris vixifle inveniuntur, hi funt, qui 
ex his terrenis locis, tanquam e carcere, foluti ac liberati, ad 
altiora tranfcendunt, puramque fupra terram habitant regio
nem. Inter hos autem quicunque fatis per philofophiam pur
gati funt, absque corporibus omnino totum per tempus vi- 
Vunt, habitationesque his etiam pulchriores nancifcuntur: qua
rum pulchritudo neque facilis di&u eft, neque praefens tem
pus ad dicendum fufficeret. Sed horum, quae narrata funt, 
gratia, o Simmia, omni ftudio eft adnitendum, ut in hac vita 
virtutem, & prudentiam fapientiamque confequamur. Prae?· 
anium namque pulchrum eft, & fpes eft ingens. Haec igitur 
eo fe paHo prorfus habere, quo ego expofui, non decet vi
rum fanae mentis afferere: efle tamen vel haec vel talia quae- 
dam circa animos noftros, eorumque habitationes, quando- 
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φαίνεται οϋσα, τούτο καί πρέπειν έμοί δοκέΐ, καί άζιον κιν- 
δυνεύσαι, οίομένιρ ούτως εχειν. καλός γάς ό κίνδυνος, καί 
χρη τά τοιαύτα ωσπες έπμδειν έαυτω. διό δη εγωγε^καί πά* 
λαι μηκύνω τον μύθον, αλλα τούτων δη ένεκα Ζαρρεΐν χρ% 
περί τη αυτού ψυχή ανδρα, όςις εν τω βίφ τάς μέν άλλας 
ηδονάς τάς περί τδ σώμα και τούς κόσμους εϊασε χαίρειν, e. 
ως άλλοτρίους τε 'όντας, και πλέον ^άτερον ηγησάμενος άπερ- 
γάζεσ^αι' τάςδέ περί τδ ’μανθάνειν έσπούδασέ τε, καί κοσμη- 
σας την ψυχήν ουκ άλλοτρίω αλλά τω αυτής κόσμιρ, σω
φροσύνη τε καί δικαιοσύνη καί άνδρείμ καί έλευθερίμ, καί 
αληθείς, ούτω περιμένει την εις ρψδου πορείαν, ως πορευσό- Ρ· 
μένος όταν η ειμαρμένη καλή. 'Υμείς μέν ούν, έ<φη, ώ Σιμ- 
μία τε καί Κέβης, καί οι άλλοι, είσαύθις εν τινι χρόνιρ έκα- 
ςοι πορεύσεσ^ε. εμέ δε νύν ηδη καλεΐ, φαίη άν άνης τραγι
κός, η ειμαρμένη, καί σχεδόν τι μοι ωρα τραπέσ^αι προς τδ 
λουτρόν. δοκεϊ γάζ ηδη βέλτιον είναι λουσάμενον πιεΐν τδ 
φάρμακον, καί μη πράγματα ταΐς γυναιζί παρέχειν νεκρόν

quidem ipfe immortalis apparet, & decere mihi videtur, & 
dignum, quafi periclitantem ita exiftimare. honeftum enim pe
riculum eft; oportetque haec quafi carmina quaedam, ma
gorum ritu mentibus noftris infundere, quamobrem ipfe iam 
diu portraho fabulam. Sed horum gratia bonam fpem de ani
mo fuo habere debet, quicunque voluptatibus ornamentisque 
corporis negle&is, tanquam alienis , aliud fe amplius fa&urum 
exiftimans, voluptates, quae in difcendo percipiuntur, ftu- 
diofe ie&atus fuerit, animumque non alieno, fed fuo decora
verit ornamento, temperantia, iuilitia, fortitudine, libertate, 
veritate; fic ex hac vita migrationem exfpe&ans, tanquam 
cum fatum vocaverit, migraturus. Vos quidem, o Simmia, 
& Cebes, aliique praefentes, in pofterum quodam tempore 
iinguli transmigrabitis, me vero nunc, ut tragicus aliquis di
ceret, iam vocat fatum, ac ferme tempus eft, ut ad lavan
dum divertam, praeftat enim, ut puto, poft lavacrum vene
num bibere, ne in lavando cadavere moleftiam mulieribus
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λούε/ν. δη εϊπόντος αυτόν, δ Κριτών, Κϊεν, 
b. ώ Σωκρατες. τί δέ τούτοις έμοί έπιτέλλη, η περί των παί-

δων, η περί αλλού του, δ, τι άν σοι ποιοΰντες ημείς, έν χάριτι 

μάλιςα ποιοψ.εν, "Κπες αεί λέγω, ε<ρη, ώ Κριτών' ούδέν 
καινότερον' οτι υμών αυτών επιμελούμενοι ύμεΐς, καί έμοί 
και τοΐς έμ.οΐς καί ύμΐν αύτοϊς έν χάριτι ποιήσετε αττ άν 
ποιητε' κμν μη νυν όμολογησητε' εάν δέ ύμων μεν αυτών 
άμελητε, και μη ^έλητε, ώσπες καν ϊχνη, κατά τά νυν τε 
ειρημένα καί τά έν τώ έμπροσθεν χράνφ, ζ%ν, ουδέ εάν 

ς. πολλά όμολογησητε έν τω παροντι καί σκόδρα, ούδέν πλέον
ποιήσετε. Ύαϋτα μέν τοίνυν προθυμησόμ,εθα, έ<ρη, οντω ποιεί», 
^άπτομεν δέ τίνα σέ τρόπον; "Οπως άν, ε<ρη, βούλησ^ε' εάν 
πες γε λάβητέ με, καί μη έκφύγω υμάς. Γελάσας δέ άμα 
%συχη, προς ημάς άποβλέψας, εΐπεν, Ού πείθω, ε<ρη, 
ω άνδρες, Κριτωνα, ως έγώ ειμι ούτος δ Σωκράτης δ νυνί 
διαλεγόμενος, καί διατάττων έκαςα τών λεγομένων' άλλ* 
οιεταί με εκείνον είναι ον οψεται ολίγον ύςερον νεκρόν, καί

praebeamus. Cum haec dixiffet Socrates, Crito fic inquit; 
Dic age, o Socrates, quidnam his aut mihi mandas agendum, 
vel erga filios tuos, vel circa cetera ? quidve agendo maxime 
tibi gratum fecerimus? Nihil equidem, inquit, novi praecipio, 
fed quod femper vobis praedico, videlicet, fi veftri curam ha
bebitis, & mihi & meis & vobis ipfis grata evadent;, quae
cunque feceritis, etiamfi nunc non promittatis, at vero, fi 
vos ipfos neglexeritis, nolentes fecundum ea , quae nunc & 
fuperiori tempore di&a funt, quafi per veftigia vitam dirige-» 
re, nihil prorfus perficietis, etfi multa nobis nunc promitta
tis. lita quidem, ait Crito, curae nobis erunt, fed quemad
modum fepeliri te iubes? Ut vobis, inquit, libet: fi tamen 
pie apprehendetis, ac nifi ego vos effugero. Et fimul fubri- 
dens, & ad nos conver-fus, Non perfuadeo, inquit, Critoni, 
me effe hunc Socratem, qui nunc difputo, & fingula di&a 
difpono. fed opinatur, me illud effe, quod paulo poft vi·» 
d<?bjt, cadayer, itaque interrogat, quemadmodum me fepeliat.
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Ιρωτμ πως δεΐ με Ζάπτειν. οτι δε ϊγω πάλαι πολύν λόγον d. 
πεποίημαι, ως επειδάνπίω τό φάρμακον, ούκέτι ύμΐν παρα
μένω, άλλ' οίχήσομαι άπιων εις μακάρων τινας ευδαι
μονίας, ταύτά μοι δοκω αύτω άλλως λεγειν, παραμυάου— 
μένος άμα μεν υμάς, άμα δ' εμαυτόν. εγγυησασ^ε ούν με 
προς Κρίτωνα, ε<ρη, ^ην εναντίαν εγγΰην, η ην ούτος προς 
τούς δικαςάς ηγγυάτο. ούτος μεν γάξ ή μην παραμεν^ϊν' . 
υμείς δε, ή μην μή παραμενεϊν εγγυήσασ^ε, επειδάν άτο- 
^άνω, άλλα οΐχη^^1 άπιόντα' ϊνα Κριτών ρμον φέρη, και β. 
μη όρων μου τό σώμα η καιόμενον, η κατορυττόμενον, άγα- 
νακτΐρ ύπεξ εμού, ως δεινά άττα πάσχοντος' μηδε λεγη εν 
τη τα<μη, ως η προτιθεται Σωκράτη, η εκφέρει, η κατορύτ
τει. εύ γάξ ϊσ%ι, ή δ’ ος, ω άριςε Κριτών, τό μη καλώς λε
γειν, ού μόνον εις αυτό τούτο πλημμελές, άλλα και κακόν 
τι εμποιεί ταϊς ψυχαϊς. άλλά Ζαρρεϊν τε χρη, και φάναι 
τούμόν σώμα ^άπτειν, και Ζάπτειν ούτως όπως άν σοι φίλον ρ.

καί μάλιςα ηγη νόμιμον εϊναι. Ύαύτ είπων, εκείνος μεν 
άνίςατο εις οίκημά τι ως λουσομενος, και ό Κριτών εϊπετο

Quod autem iamdiu plurimis verbis contendo, poftquam ve
nenum bibero, haud ulterius apud vos me efle futurum, fed 
ad beatorum profe&urum felicitates, hoc quidem mihi videor 
fruftra Critoni dixifle, confolans vos fimul, atque meipfum. 
Fideiubete igitur pro me Critoni contraria quadam fideiuflione, 
quam ipfe indicibus fideiuflit. Ille enim me iudicio fiftere; vos 
autem me non fiftere, cum obiero, fideiubete, fed abiturum: 
ut Crito (obitum) facilius ( meum ) ferat; neve meum corpus 
vel cremari cernens, vel fepeliri, me deploret, quafi dira pa
tientem : neque dicat in funere, proponi Socratem, aut ef
ferri, aut fub terram condi. Certum enim id habeto, optima 
Crito, quod non redie fentire, non folum eft in hoc ipfo de
linquere, verum etiam animis nonnihil officere, at enim con
fidere oportet, atque dicere, corpus fepeliri meum, atque ita 
fepeliri, ut tibi placebit, maximeque iuftum efle cenfebis. His 
di^is furrexit, intravitque cubiculum quoddam, quafi lavaturus.
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«ύτώ" 3’ εκελευε περ'ιμένειν. περιεμένομεν ούν, π ροζ 
ν,μάς αυτούς 2ιαλεγόμενοι περί τών είρημένων, καί άναακο- 
πούντες' τότε 2’ αύ περί της συμφοράς ύιεξιόντες, οση ημΐν 
γεγονυΐα εϊη, άτεχνώς ηγούμενα, ώσπες πατρός ςερηδέντες, 
2ιάξειν όρφανοί τόν επειτα βίον. επειδή όέ έλούσατο, καί 

b· ήνέχθη πας αυτόν τά παι2ία (2ύο γάς αύτω υΐεϊς τμικροί 
ήσαν, έΐς 2έ μέγας) καί αΐ οίκεϊαι γυναίκες άςρίκοντο, έκεί- 
ναις εναντίον του Κρίτωνος 2ιαλεχθείς τε καί έπιςείλας άττα, 
έβούλετο, τάς μέν γυναίκας καί τά παιόία άπιέναι έκέλευ- 
σεν, αυτός 21 ηκε πας ημάς, καί ην η2η εγγύς ήλιου όυτμών. 
χρόνον γάς πολύν 2ιέτριψεν εν2ον. έλθών 2' έκαΟέζετο λελου- 
μένος’ καί ού πολλά άττα μετά ταύτα 2ιελέχθη, καί ηκεν δ 
τών έν2εκα υπηρέτης'καί ςάς πας αυτόν,Σώκρατες, 

c. έφη, ού καταγνώσομαι γέ σου οπές άλλων καταγινώτκω^ 
οτι [λοι χαλεπαίνουνι καί καταρώνται, έπειόάν αύτοϊς παρ
αγγέλλω πινειν τό φάρμακον, άναγκαζόντων τών αρχόν
των. σέ 2’ εγώ καί άλλως εγνωκα έν τουτω χρένω γενναιό-

Crito autem fecutus eft. Nos vero exfpe&are iuffit. Exfpe&a- 
bamus ergo, de his, quae diita erant, inter nos colloquentes , 
rurfusque confiderantes. Praeterea commemorabamus, quanta 
nobis calamitas accidiflet: qui tanquam parente orbati reli
quum vitae tempus orphani futuri eflemus. Cum Socrates lo
tus eflet, delati funt ad eum pueri: duos enim filios habebat 
parvulos, unum vero iam grandem, venerunt & mulieres do- 
mcfticae. Ad eas Socrates cum praefente Critone verba fe- 
ciflet, & quae volebat mandaviflet; mulieres quidem & pue
ros abire iuffit, ipfe vero ad nos rediit, iam circiter folis oc- 
cafum: permultum enim tempus intus fiierat commoratus. Cutn 
vero ad nos veniflet lotiis, confedit. Nec multa poft haec lo
cutus erat, cum venit Undecimvirorum li&or. qui illi ad- 
ftans, O Socrates, inquit, non animadverto in te, quod in ce
teris. illi enim indignantur mihi atque exfecrantur, quando il
lis denuntio, venenum efle bibendum, ita magiftratibus com
pellentibus, te vero cognovi praefertim in hoc tempore ge-»



PHAEDO. 26$
καί πραότατου καί άριςον avfya οντα των πώποτ^ 

ΰεύρο ά^ικομενων' καί δη καί w εΰ oW οτι ούκ έμοί χαλε- 
παίνεις ( γινώσκεις γάς τούς αιτίους) άλλα εκείνοις. νυν ούν, 
( οϊάδα γάς ά ηλθον αγγέλων) χαΐρέ τε καί πειρω ως ράςα 
φέρειν τά αναγκαία. και άμα δακρύσας, μεταςρε^όμένος d, 
άπψει. Και ο Σωκράτης, άναβλέψας προς αύτον, Καζ σύ, 

χαΐρε. και ημείς ταύτα ποιήαομεν. Καί άμα προς 
ημάς, Ώς άζεΐος, ε<ρη, ό άνθρωπος' καί παρά πάντα μοι 
τον χρόνον προ^ει, και διελεγετο ενίοτε, και ήν άντρων λω* 
ςος' καί νΰν ώς γενναίως με άποδακρύει. αλλά γε 3η, ώ 
Κριτών, πειθώμεθα αύτφ, καί ενεγκάτω τις τδ φάρμακου, 
εί τετριπται' ει δε μη, τριψάτω ό άνθρωπος. Καί ό Κρι

τών, 'Αλλ’ οϊμαι, έ'φη, εγωγε, ώ Σώκρατες, ετι ήλιον εϊναι e. 
εν τοϊς ορεσι, καί ούπω δεδυκεναι. καί άμα εγώ οϊδα καί άλ
λους πάνυ όψε πίνοντας, επειδάν παραγγελθη αύτοΐς ,δειπνη- 
ναντάς τε καί πιόντας ευ μάλα, καί συγγενο μένους γ ενίους 

nerofiffimum, manfuetiflimumque, & optimum virum om
nium, qui unquam hunc in locum devenerunt: & nunc equi
dem certo fcio, te mihi haud infeftum efle, fed illis , penes 
quos rei. huius caufam efle cognofeis. Nunc ergo fcis, quem 
tibi nuntium afferam. Vale, atque annitere, quae neceffaria 
funt, pro viribus facile ferre, & fimul his di£Hs abibat lacry- 
mans. Socrates autem in eum refpiciens. Et tu, inquit, vale, 
& nos id faciemus. Simulque ad nos converfus, Quam urba
nus eft homo hic ? inquit, neque folum in hoc, fed in fupe- 
riori etiam tempore me falutabat, colloquebaturque nonnun- 
quam, fuitque lemper virorum optimus. Et nunc quam inge
nue me deplorat? Sed age, o Crito, illi pareamus, ac fi iam 
tritum eft venenum, aliquis huc afferat, fi nondum eft tritum, 
conterat ille. At reor equidem, inquit Crito, o Socrates, non
dum folem reliquifle montes, nec occidifle. Et novi, alios, 
poftquam id fibi nuntiatum eft, valde fero bibere illud con- 
fuevifle, largiter coenatos atque potos, interdum vero etiam il- 
Jprum potitos, quorum amore afficiebantur. Quamobrem ne
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&ν άν τύχωσιν έπιδυμουντες. άλλα μηδέν επείγον. έτι γάζ 
ΐγχωρεϊ. Καί δ Σωκράτης, Εικότως γ\ εφ^, ώ Κριτών, 
εκείνοι τε ταύτα ποιούσιν ά σύ λέγεις (οϊονται γάζ κερδανεΐν 
ταϋτα ποιήσαντες ) και εγωγε εικότως ταϋτα ού ποιήσω. 

ρ. ούδεν γάζ οΐμαι κερδαίνειν, ολίγον υςερον πιων, άλλό γε ή 
' γέλωτα οφλησειν παζ εμαυτίρ, γλιχομενος του ζην, καί 

φειδόμενος ούδενός ετι ‘ενόντος. άλλ' ϊΰι,.έφη, πείρου' και μη 
άλλως ποίει. Καζ ο Κριτών άκούσας ένενσε τω παιδί πλη
σίον εςώτι. καί ό παΐς έξελΰων καί συχνόν χρόνον διατρίψας, 
ηκεν άγων τον μέλλοντα δωσειν τό φάρμακον, έν κύλικι 
φεροντα τετριμμένου. δέ ό Σωκράτης τον άνβρωπον, 
Έϊεν,εςη, ώ βέλτιςε' (σύ γάζ τούτων επιζήμιου) τί χρή 
ποιεΐν; Ούδεν άλλο, εφη, ή πιόντα περιϊέναι, έως άν σου 

b. βάρος εν τοϊς σκέλεσι γένηταΓ επειτα κατακεΐ&αι. καί
ούτως αυτό ποιήσεις, καί άμα ωρεζε την κύλικα τω Σωκρά- 

• τει. καί ος λαβών, καί μάλα ϊλεως, ω 'Κχέκρατες, ούδεν 
τρέσας, ούδέ δια<ρβείρας ούτε τού χρώματος ούτε τού προ-

adeo feftines; adhuc enim fupereft tempus. Tunc Socrates, 
Merito, inquit, o Crito, illi ifta faciunt, putant eniti haec fa
cientes lucrari. Atque ego meritp ifta non faciam, nihil enim 
me lucraturum fpero, fi paulo pofterius venenum bibero, nifi 
ut mihi ipfi fim ridiculus, tanquam vitae cupidus, atque par
cus eius rei fervator, cuius nihil iam amplius mihi adeft. Sed 
age iam mihi obtempera, nec aliter facias. Crito vero his au
ditis annuit puero, qui longe non aberat, ille vero egreflus, 
& aliquantulum commoratus , rediit, eum , qui venenum datu
rus erat, fecum ducens, attulit autem in calice id attritum. 
Hunc adfpiciens Socrates, Cedo inquit, bone vir, (tu enim ha
rum rerum peritiam habes,) quid me facere oportet ? Nihil, 
inquit, aliud, quam poft potionem deambulare, quoad gravari 
tibi fentias crura; poftea vero iacere: atque ita tu facies. Haec 
dicens porrexit calicem Socrati. Socrates vero hilariter admo
dum, o Echecrates, accepit, nihil omnino commotus, neque co
lore, neque vultu mutato; fed quemadmodum confue verat, tauri·»



PHAEDO. 165

νωπού, χλ^ ώσπες ειώθει, τχυρηδδν ύποβλέψχς προς τον χν~ 
βρωπον, Τί λέγεις, εψη, περί τούδε τού πόμχτος, προς τδ 
χποσπεϊσχί τινι; εξεςιν, η οϋ; Τοτούτον, εφη, ώ Έώκρχτες, 
τρίβομεν, όσον οιόμε&χ μέτριου εΐνχι πιεΐν. Μανθάνω, η δ* 
ος' άλλ' εύχεσ^χι γέ που τοϊς Ζεοΐς εξεςί τε κχϊ χρη, την c. 
μετοίκησιν την ένθένδε έκεΐ'σε ευτυχή γενέτ^χΓ x δη κχι εγώ 
ευχομχί τε, κχι γένοιτο τχύτη. κχι χμχ είπών τχύτχ, έπι· 
σχόμενος κχι μχλχ εύχερώς κχι ευκόλως έζέπιε. κχι ημών 
οί πολλοί τέως μεν επιεικώς οΐοί τε ήσχν κχτέχειν τό μη δχ- 
κρύειν’ ώς δέ είδομεν πινοντχ τε κχι πεπωκότχ, ούκέτι. χλλ* 
εμού γε βιμ κχι χυτού χςχκτι έχώρει τχ δχκρυχ' ώςε έγκχ- 
λυψχμενος χπέκλχιον έμχυτόν. ού γάξ δη έκεϊνόν γε,χλλχ 
την έμχυτού τύχην, οϊου άνδρός έτχίρου έςερημένος εϊην. ό δέ ά. 
Κριτών έτι. πρότερος έμού, επειδή ούχ οϊός τ fy κχτέχειν τά 
δχκρυχ, έξχνέςη. Απολλόδωρος δέ κχι έν τω έμπροσθεν χρό- 
νω ούδέν έπχύετο δχκρύων, κχι δη κχι τότε χνχβρυχητχμε- 
νος, κλχίων κχι χγχνχκτών, ούδένχ όντινχ ού κχτέκλχυσε

ne illum adfpiciens, Quid ais, inquit ? licetne ex hoc poculo non
nihil fpargendo facrificare ? Tantum, inquit, o Socrates, contri
vimus , quantum fatis fore putavimus. Intelligo, inquit, fed & 
licet & oportet orare deos, ut felix fit transmigratio noftra. 
quod equidem obfecro, atque utinam ita fiat 1 Et fimul his 
di&is arrepto (poculo) facile admodum alacriterque ebibit. 
Plerique noftrum eoufque retinere quodammodo lacrymas po
tueramus. at poftquam & bibentem vidimus & bibifle, ul
terius non potuimus; fed me quidem dolor adeo fuperabat, 
ut lacrymae largiter iam mihi profluerent. Quapropter me 
protegens deplorabam, non illum quidem, fed fortunam 
meam, qui tali amico orbatus eflem. Crito autem etiam prior 
me, quum lacrymas nequiret continere, furrexit. Sed Apol
lodorus nec in fuperiori quidem tempore unquam lacrymare 
ceffaverat: tunc vero praecipue vopi.ferans, feque ipfum af» 
fli&ans, neminem reliquit praefentium, cuius vicem non de
ploraret , praeter unius Socratis vicem. Ille vero haec animad*
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των παρόντων, πλήν γε αυτού Σωκράτους. εκείνος δέ,Οΐα, 
εφη, ποιείτε, ώ θαυμάσιοι. εγώ μέντοι ούχ ήκιςα τούτου 
'ένεκα τάς γυναίκας άπέπεμψα, ϊνα μή τοιαύτα πλημμε- 

e. λοΐεν. καί γάζ άκήκοα δτι εν εύφημί^ χρή τελευτάν. άλλ* 
ησυχίαν τε άγετε, και καρτερείτε, καί ημείς άκούσαντες 
φσχΰνύημέν τε και έπέσχομεν του δακρύειν. δ δε περιελθων, 
έπειδή οι βαρύνεσ^αι εφη τα σκέλη, κατεκλίθη ύπτιος, ούτω 
γάξ έκέλευσεν δ άνθρωπος, καί άμα έφαπτόμενος αυτού ού- 
τος δ δούς τδ φάρμακον, διαλιπών χρόνον, έπεσκόπει τούς 
πόδας και τα σκέλη' κ^,πειτα σφοδρά πιέσας αυτού τον πόδα, 
ήρετο εϊ αίσ^άνοιτο. δ δ' ούκ εφη. και μετά τούτο αύθις τάς 

ρ. κνήμας. και έπανιών ούτως ήμϊν έπεδείκνυτο δτι ψύχοιτό τ& 
a 'καί πήγνυτο. καί αυτός ήπτετο,καί εϊπεν, δτι έπειδάν προς 

τη καρδίψ ργένηται αύτω, τότε οίχήσεται. ήδη ούν σχεδόν τι 
αυτού ήν τα περί τδ ήτρον ψυχόμενα' καί έκκαλυψάμενος 
(ενεκεκάλυπτο γάξ) έίπεν, ο δη τελευταΐον έφθέγξατο'*Ω>Κρί* 
των, εφη, τω ’Κσκληπιω όφείλομεν αλεκτρυόνα. αλλα από- 
δοτέ, καί μή άμελήσητε. Αλλά ταύτα εςαι, εφη δ Κριτών.

vertens. Quidnam, inquit, ο viri mirabiles, agitis? atqui 
ego maxime hanc ob caufam mulieres abegeram, ne talia 
facerent, audiveram enim, cum gratulatione & applaufu efie 
ex hac vita migrandum. Quiefcite igitur atque tolerate. Nos 
vero haec audientes erubuimus, deftitimusque a lacrymis. Sed 
ipfe, quum inter deambulandum crura iam gravari fentiret, 
jacuit refupinus: fic enim, qui venenum praebuit, iuflerat. 
qui paulo poft eum tangens, pedes & crura confideravit; 
deinde gravius comprimens pedem eius, quaefivit an fentiret. 
negavit Socrates. Ille rurfus preffit tibias, paulatimque (ma
nu ) afcendens, oftendit nobis frigere eas atque rigere. & 
ipfa attigit rurfus, aitque, quum ad cor pervenerit, tunc efie 
deceffurum. Iam igitur friguerat ei ventriculus, cum dete
gens C erat enim coopertus J dixit, quae vox illi extrema fuit: 
O Crito, Aefculapio gallum debemus: quem reddite; neque 
pegligatis. fiet, inquit Crito, quod iubes. fed vide, num 
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αλλ’ opa εΐτι άλλο λέγεις. Ταύτα ερομένου αυτού, ούδέν ετι 
άπεκρίνατο' άλλ' ολίγον χρόνον διαλιπων, έκινηθη τε, καί ό 
ανβρωπος έξεκάλυψεν αυτόν, καί ο? τά όμματα εςησεν. ίδων 
ίε ό Κριτών συνέλαβε τό ςόμα τε καί τούς οφθαλμούς. Ήίε 
ή τελευτή, ώ 'Κχέκρατες, τού εταίρου ημϊν έγένετο, άνδρδς, 
ως ημείς φαϊμεν άν, των τότε άν έπειράόημεν άρίςου, καί 
άλλως φρονιμωτάτου καί δικαιότατου.

ΤΕΛΟΣ Τ Ο Τ ΦΑΙΔΩΝΟΣ.

quid aliud velis. Haec interroganti nihil ultra refpondit, fed 
cum parvo tempore interquieviflet, commotus eft. Et mini- 
fter detexit eum: atque ipfe lumina fixit. Quod quum Crito 
cerneret, ora oculosque compofuit. Hic finis fuit amici no- 
ftri, o Echecrates, viri, noftro quidem iudicio, omnium, 
quos experti fumus, optimi, & apprime fapientiflimi atque 
igftiilimi.
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